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ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZNOJ

UPRAVI FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.
U Zakonu o Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine

("Slu`bene novine Federacije BiH, br. 33/02, 28/04 i 57/09) u
~lanku 1. u stavku 1. iza rije~i: "poreznih zakona" stavlja se zarez
i dodaju rije~i: "Zakona o jedinstvenom sustavu registracije,
kontrole i naplate doprinosa".

Stavak 2. mijenja se i glasi:
"Ovaj se zakon odnosi na provo|enje i izvr{avanje aktivnosti

iz oblasti svih vrsta federalnih, kantonalnih, gradskih i op}inskih
poreza, doprinosa, pristojbi, posebnih naknada, ~lanarina
turisti~kih zajednica, ~lanarina obrtni~kih komora i nov~anih
kazni za porezne prekr{aje."

Iza stavka 2. dodaju se st. 3.,4., 5. i 6. koji glase:
"Pod pristojbama u smislu stavka 2. ovoga ~lanka

podrazumijevaju se pristojba na istaknutu tvrtku i pristojba za
dr`anje aparata za igre na sre}u i zabavne igre."

Pod posebnim naknadama, u smislu stavka 2. ovoga ~lanka,
podrazumijevaju se op}a vodna naknada, naknada za kori{tenje

op}ekorisnih funkcija {ume i posebna naknada za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a.

Pod ~lanarinama turisti~kih zajednica, u smislu stavka 2.
ovoga ~lanka, podrazumijevaju se ~lanarine {to su ih du`ne
pla}ati pravne i fizi~ke osobe (samostalni poduzetnici) u
odre|enom postotku od ostvarenog ukupnog prihoda ostvarenog
obavljanjem odre|ene djelatnosti utvr|ene Uredbom o
~lanarinama u turisti~kim zajednicama.

Pod ~lanarinom obrtni~kih komora, u smislu stavka 2. ovoga
~lanka, podrazumijeva se ~lanarina koju su du`ni pla}ati obrtnici
i osobe koje obavljaju srodne djelatnosti u odre|enom postotku
utvr|enom Pravilnikom o visini ~lanarine, njenoj raspodjeli
izme|u udruga obrtnika i udruga osoba koje obavljaju srodne
djelatnosti, obrtni~kih komora kantona i Obrtni~ke komore
Federacije Bosne i Hercegovine."

^lanak 2.
U ~lanku 3. u stavku 1. to~ka (1) mijenja se i glasi:
"(1) Porezi, doprinosi, pristojbe, posebne naknade, ~lanarine

i nov~ane kazne
– Porez je nov~ani iznos koji je porezni obveznik du`an

pla}ati prora~unu sukladno poreznim zakonima;
– Doprinos je nov~ani iznos koji je porezni obveznik

du`an pla}ati izvanprora~unskim fondovima sukladno
propisima koji reguliraju te obveze,

– Pristojbe su nov~ane obveze koje je porezni obveznik
du`an pla}ati sukladno zakonima kojima se reguliraju
pristojbe na istaknutu tvrtku i pristojbe na aparate za igre
na sre}u i zabavne igre;

– Posebne naknade su nov~ani iznosi koje su du`ni pla}ati
porezni obveznici sukladno ~l. 169. i 170. Zakona o
vodama, ~lanku 60. stavak 1. to~ka a) Zakona o {umama
i sukladno ~lanku 180. Zakona o za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a;

– ^lanarine turisti~kih zajednica su nov~ane obveze koje
su du`ni pla}ati porezni obveznici sukladno Uredbi o
~lanarinama u turisti~kim zajednicama;

– ^lanarine obrtni~kih komora su nov~ane obveze koje su
du`ni pla}ati ~lanovi obrtni~ke komore sukladno
Zakonu o obrtu i srodnim djelatnostima;

– Nov~ane kazne su nov~ani iznosi koji su evidentirani u
registru nov~anih kazni po poreznim prekr{ajima i koje
se napla}uju u postupku prisilne naplate."

U stavku 1. to~ka (4) mijenja se i glasi:
"(4) Porezna tajna su sve informacije ili podaci o poreznom

obvezniku kojima raspola`u porezni organi, izuzev:
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– informacija i podataka za koje porezni obveznik u
pisanome obliku izjavi da se ne smatraju poreznom
tajnom,

– informacija i podataka danih u takvom obliku da se ne
mogu povezati s pojedina~nim poreznim obveznikom ili
ga se na drugi na~in ne mo`e identificirati,

– podataka o naplati poreza koji se prema odredbama
ovoga zakona javno objavljuju.

Porezne informacije i podaci koji se smatraju poreznom
tajnom mogu se dati:

– organima mjerodavnim za poduzimanje mjera i
aktivnosti s ciljem utvr|ivanja poreznih obveza,
odgovornosti za porezne prekr{aje i porezna kaznena
djela;

– stranim poreznim vlastima sukladno me|unarodnim
ugovorima i

– drugim osobama uz pisani pristanak poreznog
obveznika."

U stavku 1. to~ka (7) iza zagrade od rije~i "OOPP" umjesto
zareza stavlja se to~ka, a ostali tekst se bri{e.

U stavku 1. to~ka (9) rije~ "radnik " zamjenjuje se rije~ju
"uposlenik".

^lanak 3.
U ~lanku 4. stavak 2. mijenja se i glasi:
" Poreznom upravom rukovodi direktor Porezne uprave (u

daljnjem tekstu: direktor). Direktor ima zamjenika. Direktora i
zamjenika direktora imenuje Vlada Federacije, na prijedlog
federalnog ministra financija (u daljnjem tekstu: ministar) na
razdoblje od ~etiri godine sa mogu}no{}u novog imenovanja."

U stavku 3. prva re~enica se mijenja i glasi:
"Porezna uprava je organizirana na dvjema razinama i to na

razini Sredi{njeg ureda i razini kantonalnih poreznih ureda s
pripadaju}im poreznim ispostavama.".

Stavak 5. mijenja se i glasi:
"Direktor, uz suglasnost ministra, a po provedenoj proceduri

utvr|enoj u poglavlju IV. Zakona o dr`avnoj slu`bi u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", br.
29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06), postavlja i razrje{ava
rukovoditelje sektora unutar Sredi{njeg ureda, rukovoditelje
kantonalnih poreznih ureda i {efove poreznih ispostava."

Stavak 6. bri{e se.

^lanak 4.
U ~lanku 5. u st. 3. i 4. rije~i: "Na zahtjev Porezne uprave,

Carinska uprava }e joj" zamjenjuju se rije~ima: "Radi
me|usobne suradnje, Uprava za neizravno oporezivanje }e
Poreznoj upravi,".

Iza stavka 6. dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
"Porezna uprava du`na je razmjenjivati informacije s

odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu,
radi ve}eg po{tivanja poreznih zakona oba entiteta i Distrikta."

Dosada{nji stavak 7. koji postaje stavak 8. mijenja se i glasi:
"Porezna uprava i Uprava za neizravno oporezivanje du`ne

su koordinirati aktivnosti i obostrano razmjenjivati informacije s
odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu
radi ve}eg po{tivanja poreznih zakona oba entiteta i Distrikta."

^lanak 5.
U ~lanku 7. u stavku 1. rije~i: "Porezna uprava i njeni radnici"

zamjenjuju se rije~ju: "uposlenici", a rije~i: "imat }e" rije~ju
"imaju".

U stavku 1. u alineji 14. rije~i: "vode postupak i izri~u kazne"
zamjenjuju se rije~ima: "izdaju prekr{ajne naloge".

U stavku 1. u alineji 18. rije~i "{ezdeset (60)" zamjenjuju se
rije~ima: stotinu dvadeset (120)"

Stavak 2. mijenja se i glasi:
"Uposlenicima poreznog organa nije dopu{teno da budu u

organima politi~kih stranaka, niti da budu u zakonodavnoj vlasti
na bilo kojoj razini."

^lanak 6.
U ~lanku 9. u stavku 1. rije~ "Radnici" zamjenjuje se rije~ju

"Uposlenici".
^lanak 7.

U ~lanku 10. u st. 1. i 2. rije~ "Radnici" zamjenjuje se rije~ju
"Uposlenici".

U stavku 2. iza rije~i: "Poreznoj upravi" stavlja se to~ka, a
rije~i: "ili poreznom obvezniku" bri{u se.

Iza stavka dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
" Porezna uprava Federacije Bosne i Hercegovine je organ od

zna~aja za javnu sigurnost."
^lanak 8.

Iza ~lanka 12. dodaje se novi ~lanak 12a. koji glasi:
"12a.

Na prijedlog ministra, Vlada Federacije mo`e donijeti
odluku kojom }e utvrditi pravo uposlenika Porezne uprave koji
rade na poslovima kod kojih postoje posebni uvjeti rada, na
poseban dodatak u visini do 20% osnovne pla}e.

Odlukom iz stavka 1. ovoga ~lanka bit }e utvr|eni poslovi
kod kojih postoje posebni uvjeti rada i postotak posebnog
dodatka za te poslove."

^lanak 9.
Iza ~lanka 15. dodaje se novi ~lanak 15a. koji glasi:

"15a.
Identifikacijski broj dodijeljen poreznom obvezniku bit }e

oduzet u sljede}im slu~ajevima:
1. ako se utvrdi da je identifikacijski broj dodijeljen bez

podno{enja propisane dokumentacije ili ako je la`na
dokumentacija, odnosno la`ne su informacije kori{tene u
postupku dodjele identifikacijskog broja;

2. ako je nakon izdavanja identifikacijskog broja zakono-
davac propisao druge uvjete za poreznu registraciju i
identifikaciju poreznog obveznika, a porezni obveznik ne
postupi sukladno izmijenjenoj zakonskoj regulativi;

3. ako mjerodavni sud utvrdi da je upis u sudski registar bio
nedopustiv ili je naknadno postao nedopustiv;

4. u drugim slu~ajevima u kojima se utvrdi da je dodjela
identifikacijskog broja bila nedopustiva ili je naknadno
postala nedopustiva.

Postupak oduzimanja identifikacijskog broja provodi se na
zahtjev osobe koja ima pravni interes ili po slu`benoj du`nosti,
shodno odredbama upravnoga postupka. Postupak provodi
organizacijska jedinica Porezne uprave koja je i dodijelila
identifikacijski broj poreznom obvezniku."

^lanak 10.
U ~lanku 16. u stavku 3. iza rije~i: "dostavlja poreznom

organu rje{enje o sudskoj registraciji s prilozima" dodaju se
rije~i: "i izvod iz sudskog registra koji ne mo`e biti stariji od 30
dana od dana izdavanja."

^lanak 11.
U ~lanku 18. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
"Organ uprave ili drugi mjerodavni organ koji vodi

evidenciju o imovini i upisuje promjene o vlasni{tvu nad
imovinom obavje{tava mjerodavni Porezni ured o svim
promjenama u roku od pet (5) radnih dana od dana takve upisane
promjene kod subjekta nad ~ijom je imovinom Porezna uprava
upisala zakonsku hipoteku."

^lanak 12.
U ~lanku 20. u stavku 6. u ~etvrtom redu rije~i: "na floppy

disketi" zamjenjuju se rije~ima: "elektronskim putem".
U stavku 7., na kraju prve re~enice, umjesto to~ke upisuje se

zarez i dodaju sljede}e rije~i: "a ukoliko se radi o prijavi
podnesenoj elektronskim putem, prijava se potpisuje shodno
Zakonu o elektronskom potpisu."

^lanak 13.
U ~lanku 22. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
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"Porezna uprava ima ovlast izmijeniti poreznu prijavu koju je
podnio porezni obveznik ukoliko utvrdi da porezna prijava nije
ispravno podnesena ili ne sadr`i to~ne podatke. Izmjenu porezne
prijave Porezna uprava mo`e izvr{iti tek po isteku roka iz stavka
4. ovoga ~lanka i po proceduri propisanoj ovim zakonom."

^lanak 14.
U ~lanku 27. stavak 1. mijenja se i glasi:
"Porezna obveza je obveza poreznog obveznika da plati

porez, doprinose, pristojbe i nov~ane kazne, uklju~uju}i i
pripadaju}e kamate, sukladno poreznim zakonima i zakonima
kojima se ure|uju pitanja doprinosa i odnosnih pristojbi i
nov~anih kazni."

^lanak 15.
U ~lanku 28. u stavku 1. u drugom redu iza rije~i "du`no"

dodaju se rije~i: "obustaviti i", u petom redu iza rije~i "kada"
dodaje se rije~ "je", a u {estom redu iza rije~i "poduzetnik" rije~
"naplati" bri{e se, a dodaju se rije~i: "bilo du`no obustaviti i
naplatiti".

^lanak 16.
U ~lanku 29. u stavku 1. u alineji 1. iza rije~i "direktor"

dodaju se rije~i: "ili osniva~"
^lanak 17.

^lanak 36. mijenja se i glasi:
"Izmirenje porezne obveze podrazumijeva pla}anje ukupnog

iznosa poreza, doprinosa, pristojbi i nov~anih kazni, uklju~uju}i i
pripadaju}e kamate.

Pla}anje poreza obavlja se u iznosu i rokovima sukladno
poreznim zakonima.

Pla}anje doprinosa obavlja se sukladno odredbama Zakona o
doprinosima.

Pla}anje pristojbe obavlja se u gotovini ili ra~unom sukladno
propisima kojima su regulirane pristojbe.

Pla}anje nov~anih kazni koje su evidentirane u registru
nov~anih kazni i koje se napla}uju u postupku prinudne naplate
obavlja se sukladno odredbama poglavlja XI. Zakona.

Pla}anje obveza iz st. 2. do 5. ovoga ~lanka izvr{ava se putem
OOPP na propisane ra~une u zakonskom sredstvu pla}anja u
Bosne i Hercegovine."

^lanak 18.
^lanak 40. stavak 3. mijenja se i glasi:
"Razrez se poni{tava ili mijenja samo ako rukovoditelj

mjerodavnog poreznog ureda odredi da se razrez poni{tava ili
mijenja ili prema presudi mjerodavnoga suda. Ova se pravila
ne}e primijeniti ako se razrez mijenja zbog izmjene porezne
prijave od poreznog obveznika."

^lanak 19.
U ~lanku 43. stavak 3. mijenja se i glasi:
"Nakon {to poreznom obvezniku bude uru~en nalog za

pla}anje sukladno ~lanku 3. stavak 1. to~ka (12) Zakona i ako
porezna obveza ostane nepla}ena, rukovoditelj mjerodavnog
poreznog ureda donosi rje{enje o pokretanju postupka prisilne
naplate, a to se rje{enje dostavlja poreznom obvezniku prije
poduzimanja konkretnih mjera prisilne naplate."

U stavku 5. alineja 4 iznos "250,00 KM " zamjenjuje se
iznosom "300,00 KM".

^lanak 20.
U ~lanku 45. stavak 1. alineja 1. iza rije~i "tro{ak" dodaje se

rije~ "prisilne".
^lanak 21.

U ~lanku 46. stavak 2. iza rije~i "obvezniku" umjesto to~ke
stavlja se zarez i dodaju rije~i: sukladno ~lanku 3. to~ka (12)
Zakona".

^lanak 22.
U ~lanku 47. u stavku 1. u alineji 5. to~ka 2. mijenja se i glasi:
" 2. ne postoji obra~un ili postoje gre{ke u obra~unu kamate

na zaka{njelo pla}anje, ili".

U stavku 2. rije~ "dostavljeno" zamjenjuje se rije~ju
"uru~eno" i iza rije~i "obvezniku" dodaju se rije~i: "sukladno
~lanku 3. to~ka (12) Zakona".

^lanak 23.
U ~lanku 48. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Ukoliko je rje{enje o obustavi doneseno jer je isteklo

razdoblje u kojem je porezna obveza naplativa (~lanak 47. stavak
1. alineja 1.), u istom rje{enju }e se odrediti da se poni{tavaju
poduzete radnje u postupku naplate i da se poni{tava izvr{eni
razrez tih poreznih obveza."

Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 3.

^lanak 24.
U ~lanku 50. u stavku 1. u ~etvrtom redu rije~ "svu" bri{e se, a

u petom redu iza rije~i " obveznika" dodaju se rije~i: "u visini
dvostrukog iznosa duga,".

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Konkretnu imovinu i imovinska prava na kojima se upisuje

zakonska hipoteka u visini dvostrukog iznosa duga odre|uje
Porezna uprava nakon pribavljanja podataka o imovini i
imovinskim pravima poreznog obveznika i nakon {to ovla{teni
sudski vje{tak procijeni vrijednost konkretne imovine i
imovinskih prava, a {to osigurava porezni obveznik. Ako porezni
obveznik nema imovine i imovinskih prava u vrijednosti koja je
jednaka dvostrukom iznosu duga, zakonska hipoteka se upisuje
na svu imovinu i imovinska prava poreznog obveznika."

St. 2., 3. i 4. postaju st. 3., 4. i 5.
Dosada{nji stavak 2., koji postaje stavak 3., mijenja se i glasi:
"Zakonska hipoteka iz stavka 1. ovoga ~lanka traje do

izmirenja porezne obveze ili poni{tenja razreza poreza".
U stavku 4., koji postaje stavak 5., rije~ "svu" bri{e se.
Iza stavka 4., koji postaje stavak 5., dodaje se novi stavak 6.

koji glasi:
"Poreznom obvezniku, ~ija je sva imovina i imovinska prava

ili njihov dio, postala predmetom zakonske hipoteke zbog
poreznog duga koji, radi izmirenja tog duga, ho}e da proda svoju
cjelokupnu imovinu i imovinska prava ili njihov dio, Porezna
uprava }e dozvoliti njihovu prodaju ukoliko kupac te imovine i
imovinskih prava izvr{i uplatu cijene te imovine i imovinskih
prava, dogovorene izme|u poreznog obveznika - du`nika i
kupca, na odgovaraju}e ra~une javnih prihoda. Cijena koju
dogovore prodavac-du`nik i kupac mora biti utemeljena na
procjeni vrijednosti predmetne imovine i imovinskih prava koju
sa~ini sudski vje{tak odgovaraju}e struke."

Dosada{nji stavak 5. postaje stavak 7.
Stavak 5., koji postaje stavak 7., mijenja se i glasi:
"Mjerodavni je porezni ured du`an u roku od dva (2) radna

dana nakon izmirenja odgovaraju}e porezne obveze odnosno
nakon uplate sredstava ostvarenih prodajom du`nikove imovine i
imovinskih prava na ra~une javnih prihoda, bilo da je tu uplatu
izvr{io sam porezni obveznik - du`nik ili kupac sve ili dijela
imovine i imovinskih prava du`nika, te sukladno utvr|enim
procedurama izvr{iti brisanje hipoteke u istom uredu (uredima) u
kojem su bila i evidentirana."

^lanak 25.
U ~lanku 51. u stavku 6. rije~ "dostave" zamjenjuje se rije~ju

"uru~enja".

^lanak 26.
U ~lanku 54. u stavku 11. rije~i: "poreznu obvezu i tro{kove"

zamjenjuju se rije~ima: "tro{kove postupka prinudne naplate,
kamate i poreznu obvezu."

^lanak 27.
U ~lanku 55. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
" Na~in i postupak davanja i preuzimanja zaplijenjene

imovine iz stavka 1. ovoga ~lanka propisat }e Vlada Federacije
podzakonskim aktom u roku od {ezdeset (60) dana od dana
stupanja na snagu ovog zakona."

Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 3.
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^lanak 28.
U ~lanku 57. u stavku 1. iza rije~i "obveze" dodaju se rije~i:

"u postupku prisilne naplate".

^lanak 29.
U ~lanku 58. u stavku 4. rije~ "direktor" zamjenjuje se

rije~ima: "Federalno ministarstvo financija".

^lanak 30.
U ~lanku 63. u stavku 3. u alineji 3. rije~i: "posebne

pristojbe" zamjenjuju se rije~ju "kamate".

^lanak 31.
U ~lanku 64. u stavku 1. rije~i: "drugih radnika" zamjenjuju

se rije~ju "uposlenika", a umjesto to~ke na kraju teksta stavlja se
zarez i dodaju rije~i: "sukladno zakonu".

^lanak 32.
U ~lanku 66. u stavku 5. rije~i: "druga~ije ne odlu~i direktor

ili, u slu~aju odsustva direktora, njegov zamjenik" zamjenjuju se
rije~ima: "postoji osnova za obnovu postupka".

Stavak 7. mijenja se i glasi:
"Ako prilikom kontrole uposlenik Porezne uprave otkrije da

porezni obveznik posluje nezakonito, tada }e ovo predstavljati
osnovu za privremeno obustavljanje poslovnih aktivnosti
poreznog obveznika pe~a}enjem njegovih poslovnih prostorija.
Nezakonito poslovanje u smislu ovog zakona uklju~uje
poslovanje bez dozvole, neprijavljivanje uposlenika, poslovanje
s robom kojoj se ne zna podrijetlo, neevidentiranje prometa
sukladno poreznim zakonima i onemogu}avanje ovla{tenim
uposlenicima da sukladno ovom zakonu izvr{e inspekcijski
nadzor ili neku drugu zakonom propisanu radnju."

^lanak 33.
U ~lanku 67. u stavku 1. rije~i: "kao dokaze" bri{u se.
Stavak 2. bri{e se.

^lanak 34.
U ~lanku 71. u stavku 1. na kraju teksta umjesto to~ke stavlja

se zarez i dodaju rije~i: "vode}i ra~una o pripadnosti prihoda".

^lanak 35.
U nazivu poglavlja XV. rije~ "ZASTARE" zamjenjuje se

rije~ima: "I ZASTARA".

^lanak 36.
U ~lanku 73. u stavku 1. alineja 1. mijenja se i glasi:
" - za porez i kaznu koja se odnosi na taj porez u roku od pet

(5) godina nakon {to je porezna prijava za taj porez podnesena ili
nakon isteka zakonskog roka za podno{enje porezne prijave,
ra~unaju}i od dana koji je kasnije nastupio;"

U stavku 2. alineja 1. mijenja se i glasi:
"- za porez ili kaznu koja se odnosi na taj porez, ako je

porezna prijava za taj porez la`na ili ako porezna prijava za taj
porez nije podnesena."

^lanak 37.
U ~lanku 74. u stavku 1. alineja 1. mijenja se i glasi:
" - u roku od pet (5) godina nakon {to je prijavu za taj porez

podnio porezni obveznik, ili"
U stavku 1. iza alineje 1. dodaje se nova alineja 2. koja glasi:
" - u roku od pet (5) godina od dana izvr{nosti porezne obveze

koju je utvrdila Porezna uprava podno{enjem prijave u ime
poreznog obveznika ili rje{enjem o dodatno utvr|enim poreznim
obvezama."

Dosada{nja alineja 2. postaje alineja 3.

^lanak 38.
Iza ~lanka 74. dodaje se novi ~lanak 74a. koji glasi:

"^lanak 74a.
Zastarijevanje prava na razrez i prava na naplatu poreza,

kamata, tro{kova prisilne naplate i nov~anih kazni prekida se
svakom slu`benom radnjom mjerodavnog poreznog organa koja
je poduzeta u cilju razreza i naplate poreza.

Poslije svakog prekida zastarijevanje po~inje te}i iznova, a
vrijeme koje je proteklo prije prekida ne ra~una se u zakonom
odre|eni rok za zastarjelost."

^lanak 39.
U ~lanku 76. st. 2. i 3. se mijenjaju i glase:
"@alba se izravno predaje ili {alje po{tom organu koji je

donio prvostupanjsko rje{enje u roku od osam (8) dana od dana
prijema prvostupanjskog rje{enja.

Kad prvostupanjski organ na|e da je podnesena `alba
dopu{tena, pravodobna i izjavljena od ovla{tene osobe, a
pobijano rje{enje nije sukladno zakonu zamijenio novim
rje{enjem, du`an je bez odga|anja, a najkasnije u roku od osam
(8) dana od dana prijema `albe, poslati `albu Ministarstvu na
rje{avanje.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
" Ministarstvo, kao drugostupanjski organ, rje{ava po `albi u

roku od trideset (30) dana od dana prijema `albe od strane
prvostupanjskog organa."

Dosada{nji stavak 4. postaje stavak 5.

^lanak 40.
^lanak 77. bri{e se.

^lanak 41.
U ~lanku 78. u st. 1., 2. i 3. rije~i: "Vrhovnom sudu

Federacije" zamjenjuju se rije~ima: "mjerodavnom sudu u
Federaciji."

^lanak 42.
^lanak 81. mijenja se i glasi:
"Pravna osoba koja prekr{i bilo koju proceduru registriranja

kod Porezne uprave prema Poglavlju VI. Zakona ili koja se ne
registrira na vrijeme bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu
od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM.

Fizi~ka osoba koja prekr{i bilo koju proceduru registriranja
kod Porezne uprave prema Poglavlju VI. Zakona ili koja se ne
registrira na vrijeme bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu
od 200,00 KM do 2.000,00 KM."

^lanak 43.
^lanak 84. mijenja se i glasi:
"Pravna osoba koja ne podnese poreznu prijavu Poreznoj

upravi na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreznim zakonom
Federacije bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu od
2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ka osoba koja ne podnese poreznu prijavu Poreznoj
upravi na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreznim zakonom
Federacije bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu od 300,00
KM do 3.000,00 KM.

Za svaku prijavu koju mora sa~initi Porezna uprava u ime
poreznog obveznika propisuje se nov~ana kazna u iznosu od
500,00 KM do 50.000,00 KM."

^lanak 44.
^lanak 88. mijenja se i glasi:
"Pravna osoba koja se ne pridr`ava procedura za vo|enje

knjiga i evidencija koje je du`na voditi sukladno poreznim
zakonima i koja ne dostavi Poreznoj upravi porezne isprave u
rokovima propisanim poreznim zakonima, bit }e ka`njena
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ka osoba koja se ne pridr`ava procedura za vo|enje
knjiga i evidencija koje je du`na voditi sukladno poreznim
zakonima i koja ne dostavi Poreznoj upravi porezne isprave u
rokovima propisanim poreznim zakonima, bit }e ka`njena
nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.000,00 KM."

^lanak 45.
Iza ~lanka 94. dodaju se ~l. 94a. i 94b. koji glase:

"^lanak 94a.
Pravna osoba koja u danom roku ne otkloni nedostatke koje

joj je rje{enjem nalo`io porezni inspektor bit }e ka`njena
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.
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Fizi~ka osoba koja u danom roku ne otkloni nedostatke koje
joj je rje{enjem nalo`io porezni inspektor bit }e ka`njena
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 KM.

^lanak 94b.
Pravna osoba kod koje se utvrde nezakonitosti iz ~lanka 66.

Zakona bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00
KM do 30.000,00 KM.

Fizi~ka osoba kod koje se utvrde nezakonitosti iz ~lanka 66.
Zakona bit }e ka`njena nov~anom kaznom u iznosu od 500,00
KM do 5. 000,00 KM."

^lanak 46.
^lanak 96. mijenja se i glasi:
"Porezna uprava je du`na, na zahtjev poreznih obveznika,

davati mi{ljenja i odgovore na pitanja glede primjene propisa
kojim se reguliraju porezi, doprinosi i pristojbe, a za ~iju naplatu i
kontrolu je mjerodavna.

Na~in i postupak davanja mi{ljenja iz prethodnog stavka
propisat }e ministar podzakonskim aktom u roku od {ezdeset (60)
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."

^lanak 47.
Zakonodavno-pravna povjerenstva oba doma Parlamenta

Federacije Bosne i Hercegovine utvrdit }e pro~i{}eni tekst
Zakona o Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine.

^lanak 48.
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOJ UPRAVI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
poreskoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma
od 8. juna 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 29. aprila
2010. godine.

Broj 01-02-345/10
6. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOJ

UPRAVI FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Zakonu o Poreskoj upravi Federacije Bosne i

Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH, br. 33/02,
28/04 i 57/09), u ~lanu 1. u stavu 1., iza rije~i: "poreskih zakona"
stavqa se zapeta i dodaju rije~i: "Zakona o jedinstvenom
sistemu registracije, kontrole i naplate doprinosa".

Stav 2. mijewa se i glasi:
"Ovaj zakon se odnosi na sprovo|ewe i izvr{avawe

aktivnosti iz oblasti svih vrsta federalnih, kantonalnih,
gradskih i op{tinskih poreza, doprinosa, taksi, posebnih
naknada, ~lanarina turisti~kih zajednica, ~lanarina
obrtni~kih komora i nov~anih i kazni za Poreske prekr{aje."

Iza stava 2. dodaju se st. 3., 4., 5. i 6. koji glase:

"Pod taksama u smislu stava 2. ovog ~lana podrazumijevaju
se taksa na istaknutu firmu i taksa za dr`awe aparata za igre
na sre}u i zabavne igre."

Pod posebnim naknadama u smislu stava 2. ovog ~lana
podrazumijevaju se op{ta vodna naknada, naknada za kori{}ewe
op{te korisnih funkcija {ume i posebna naknada za za{titu
od prirodnih i drugih nesre}a.

Pod ~lanarinama turisti~kih zajednica, u smislu stava 2.
ovog ~lana, podrazumijevaju se ~lanarine koje su du`ni pla}ati
pravna i fizi~ka lica i fizi~ka lica (samostalni
preduzetnici) u odre|enom procentu od ostvarenog ukupnog
prihoda ostvarenog obavqawem odre|ene djelatnosti utvr|ene
Uredbom o ~lanarinama turisti~kim zajednicama.

Pod ~lanarinom obrtni~kih komora, u smislu stava 2. ovog
~lana podrazumijeva se ~lanarina koju su du`ni pla}ati
obrtnici i lica koja obavqaju srodne djelatnosti u odre|enom
procentu utvr|enom Pravilnikom o visini ~lanarine, wenoj
raspodjeli izme|u udru`ewa obrtnika i udru`ewa lica koja
obavqaju srodne djelatnosti, obrtni~kih komora kantona i
Obrtni~ke komore Federacije Bosne i Hercegovine."

^lan 2.
^lan 3. u stavu 1. ta~ka (1) mijewa se i glasi:
" (1) Porezi, doprinosi, takse, posebne naknade, ~lanarine

i nov~ane kazne
– Porez je nov~ani iznos koji je poreski obveznik du`an

pla}ati buxetu u skladu sa poreskim zakonima,
– Doprinos je nov~ani iznos koji je poreski obveznik

du`an pla}ati vanbuxetskim fondovima u skladu sa
propisima koji reguli{u te obaveze,

– Takse su nov~ane obaveze koje je poreski obveznik
du`an pla}ati u skladu sa zakonima kojima se reguli{u
takse na istaknutu firmu i takse na aparate za igre na
sre}u i zabavne igre,

– Posebne naknade su nov~ani iznosi koje su du`ni
pla}ati poreski obveznici u skladu sa ~l. 169. i 170.
Zakona o vodama, ~lanom 60. stav 1. ta~ka a) Zakona o
{umama i u skladu sa ~lanom 180. Zakona o za{titi i
spa{avawu qudi i materijalnih dobara od prirodnih
drugih nesre}a,

– ^lanarine turisti~kih zajednica su nov~ane obaveze
koje su du`ni pla}ati poreski obveznici u skladu sa
Uredbom o ~lanarinama u turisti~kim zajednicama,

– ^lanarine obrtni~kih komora su nov~ane obaveze koji
su du`ni pla}ati ~lanovi obrtni~ke komore u skladu
sa Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima,

– Nov~ane kazne su nov~ani iznosi koji su evidentirani
u registru nov~anih kazni po poreskim prekr{ajima i
koje se napla}uju u postupku prinudne naplate.".

U stavu 1. ta~ka (4) mijewa se i glasi:
" (4) Poreska tajna su sve informacije ili podaci o

poreskom obvezniku kojima raspola`u poreski organi, izuzev:
– informacija i podataka za koje poreski obveznik u

pisanom obliku izjavi da se ne smatraju poreskom
tajnom;

– informacija i podataka datih u takvom obliku da se ne
mogu povezati sa pojedina~nim poreskim obveznikom
ili ga se na drugi na~in ne mo`e identifikovati;

– podataka o naplati poreza koji se, prema odredbama
ovog zakona, javno objavquju.

Poreske informacije i podaci koji se smatraju poreskom
tajnom mogu se dati:

– organima nadle`nim za preduzimawe mjera i
aktivnosti sa ciqem utvr|ivawa poreskih obaveza,
odgovornosti za Poreske prekr{aje i poreska
krivi~na djela;

– stranim poreskim vlastima u skladu sa me|unarodnim
ugovorima i drugim licima uz pisani pristanak
poreskog obveznika.".

U stavu 1. ta~ka (7),iza zagrade od rije~i "OOPP" umjesto
zapete stavqa se ta~ka, a ostali tekst se bri{e.
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U stavu 1. ta~ka (9), rije~ "radnik ", zamjewuje se rije~ju
"zaposlenik".

^lan 3.
U ~lanu 4. stav 2. mijewa se i glasi:
"Poreskom upravom rukovodi direkotr Poreske uprave (u

daqwem tekstu: direktor). Direktor ima zamjenika. Direktora
i zamjenika direktora imenuje Vlada Federacije, na prijedlog
federalnog ministra finansija (u daqwem tekstu: ministar)
na period od ~etiri godine sa mogu}no{}u novog imenovawa."

U stavu 3., prva re~enica se mijewa i glasi:
"Poreska uprava je organizovana na dva nivoa i to na nivou

Sredi{weg ureda i nivou kantonalnih poreskih ureda sa
pripadaju}im poreskim ispostavama".

Stav 5. mijewa se i glasi:
"Direktor,uz saglasnost ministra, a po sprovedenoj

proceduri utvr|enoj u poglavqu IV Zakona o dr`avnoj slu`bi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH, br. 29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06), postavqa i
razrje{ava rukovodioce sektora unutar Sredi{weg ureda,
rukovodioce kantonalnih poreskih ureda i {efove poreskih
ispostava.".

Stav 6. bri{e se.

^lan 4.
U ~lanu 5. u st. 3. i 4. rije~i: "Na zahtjev Poreske uprave,

Carinska uprava }e joj "zamjewuju se rije~ima: "U ciqu
me|usobne saradwe, Uprava za indirektno oporezivawe }e
Poreskoj upravi,".

Iza stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:
"Poreska uprava du`na je razmjewivati informacije sa

odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i Br~ko
Distriktu, u ciqu ve}eg po{tivawa poreskih zakona oba
entiteta i Distrikta.".

Dosada{wi stav 7. koji postaje stav 8., mijewa se i glasi:
"Poreska uprava i Uprava za indirektno oporezivawe

du`ne su koordinisati aktivnosti i obostrano razmjewivati
informacije sa odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i
Br~ko Distriktu u ciqu ve}eg po{tivawa poreskih zakona oba
entiteta i Distrikta.".

^lan 5.
U ~lanu 7.u stavu 1., rije~i: "Poreska uprava i weni

radnici" zamjewuju se rije~ju "zaposlenici", a rije~i: "ima}e",
rije~ju "imaju".

U stavu 1. u alineji 14. rije~i: "vode postupak i izri~u
kazne" zamjewuju se rije~ima: "izdaju prekr{ajne naloge".

U stavu 1., u alineji 18. rije~i: "{ezdeset (60)" zamjewuju se
rije~ima: "stotinudvadeset (120)".

Stav 2. mijewa se i glasi:
"Zaposlenicima poreskog organa nije dozvoqeno da budu u

organima politi~kih stranaka, niti da budu u zakonodavnoj
vlasti na bilo kojem nivou. ".

^lan 6.
U ~lanu 9., u stavu 1. rije~ "Radnici" zamjewuje se rije~ju

"Zaposlenici".

^lan 7.
U ~lanu 10. u st. 1. i 2. rije~ "Radnici" zamjewuje se rije~ju

"Zaposlenici".
U stavu 2., iza rije~i: "Poreskoj upravi" stavqa se ta~ka, a

rije~i: "ili poreskom obvezniku", bri{u se.
Iza stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:
"Poreska uprava Federacije Bosne i Hercegovine je organ

od zna~aja za javnu bezbjednost.".

^lan 8.
Iza ~lana 12. dodaje se novi ~lan 12a., koji glasi:

" 12a.
Na prijedlog ministra, Vlada Federacije mo`e donijeti

odluku kojom }e utvrditi pravo zaposlenika Poreske uprave

koji rade na poslovima kod kojih postoje posebni uslovi rada,
na poseban dodatak u visini do 20% od osnovne plate.

Odlukom iz stava 1. ovog ~lana, utvrdi}e se poslovi kod
kojih postoje posebni uslovi rada i procenat posebnog dodatka
za te poslove."

^lan 9.
Iza ~lana 15. dodaje se novi ~lan 15a., koji glasi:

"15a.
Identifikacioni broj dodijeqen poreskom obvezniku

oduze}e se u sqede}im slu~ajevima:
1. ako se utvrdi da je identifikacioni broj dodijeqen bez

podno{ewa propisane dokumentacije ili ako je la`na
dokumentacija, odnosno la`ne informacije kori{}ene
u postupku dodijele identifikacionog broja,

2. ako je nakon izdavawa identifikacionog broja
zakonodavac propisao druge uslove za poresku
registraciju i identifikaciju poreskog obveznika, a
poreski obveznik ne postupi u skladu sa izmjewenom
zakonskom regulativom,

3. ako nadle`ni sud utvrdi da je upis u sudski registar bio
nedopustiv ili je naknadno postao nedopustiv,

4. u drugim slu~ajevima u kojima se utvrdi da je dodjela
identifikacionog broja bila nedopustiva ili je
naknadno postala nedopustiva.

Postupak oduzimawa identifikacionog broja sprovodi se
na zahtjev lica koje ima pravni interes ili po slu`benoj
du`nosti, u skladu sa odredbama upravnog postupka. Postupak
sprovodi organizaciona jedinica Poreske uprave koja je i
dodijelila identifikacioni broj poreskom obvezniku.".

^lan 10.
U ~lanu 16., u stavu 3, iza rije~i: "dostavqa poreskom

organu rje{ewe o sudskoj registraciji sa prilozima" dodaju se
rije~i: "i izvod iz sudskog registra koji ne mo`e biti stariji
od trideset (30) dana od dana izdavawa."

^lan 11.
U ~lanu 18., iza stava 2. dodaje se stav 3., koji glasi:
"Organ uprave ili drugi nadle`ni organ koji vodi

evidenciju o imovini i upisuje promjene o vlasni{tvu nad
imovinom obavje{tava nadle`ni Poreski ured o svim
promjenama u roku od pet radnih dana od dana takve upisane
promjene kod subjekta nad ~ijom imovinom je Poreska uprava
upisala zakonsku hipoteku.".

^lan 12.
U ~lanu 20., u stavu 6. u ~etvrtom redu rije~i: "na flopi

disketi" zamjewuju se rije~ima: "elektronskim putem".
U stavu 7., na kraju prve re~enice, umjesto ta~ke upisuje se

zapeta i dodaju sqede}e rije~i: "a ukoliko se radi o prijavi
podnesenoj elektronskim putem, prijava se potpisuje u skladu
sa Zakonom o elektronskom potpisu.".

^lan 13.
U ~lanu 22. iza stava 4. dodaje se stav 5., koji glasi:
"Poreska uprava ima ovla{}ewe izmijeniti poresku

prijavu podnesenu od poreskog obveznika ukoliko utvrdi da
poreska prijava nije ispravno podnesena ili ne sadr`i ta~ne
podatke. Izmjenu Poreske prijave Poreska uprava mo`e
izvr{iti tek po isteku roka iz stava 4. ovog ~lana i po
proceduri propisanoj ovim zakonom.".

^lan 14.
U ~lanu 27., stav 1. mijewa se i glasi:
"Poreska obaveza je obaveza poreskog obveznika da plati

porez, doprinose, takse i nov~ane kazne, ukqu~uju}i i
pripadaju}e kamate, u skladu sa poreskim zakonima i zakonima
kojima se ure|uju pitawa doprinosa i odnosnih taksi i
nov~anih kazni.".

^lan 15.
U ~lanu 28. stav 1., u drugom redu iza rije~i "du`no" dodaju

se rije~i: "obustaviti i", a u petom redu iza rije~i "kada"
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dodaje se rije~ "je", a u {estom redu iza rije~i "preduzetnik"
rije~ "naplati", bri{e se, a dodaju se rije~i: "bilo du`no
obustaviti i naplatiti".

^lan 16.
U ~lanu 29. stavu 1., alineji 1., iza rije~i "direktor" dodaju

se rije~i: "ili osniva~".

^lan 17.

^lan 36. mijewa se i glasi:
"Izmirewe Poreske obaveze podrazumijeva pla}awe

ukupnog iznosa poreza, doprinosa, taksi i nov~anih kazni,
ukqu~uju}i i pripadaju}e kamate.

Pla}awe poreza obavqa se u iznosu i rokovima u skladu sa
poreskim zakonima.

Pla}awe doprinosa obavqa se u skladu sa odredbama
Zakona o doprinosima.

Pla}awe takse obavqa se u gotovu ili ra~unom u skladu sa
propisima kojima su regulisane takse.

Pla}awe nov~anih kazni koje su evidentirane u registru
nov~anih kazni i koje se napla}uju u postupku prinudne naplate
obavqa se u skladu sa odredbama poglavqa XI Zakona.

Pla}awe obaveza iz st. 2. do 5. ovog ~lana izvr{ava se putem
OOPP na propisane ra~une u zakonskom sredstvu pla}awa u
Bosni i Hercegovini.".

^lan 18.
U ~lanu 40. stav 3. mijewa se i glasi:
" Razrez se poni{tava ili mijewa samo ako rukovodilac

nadle`nog poreskog ureda odredi da se razrez poni{tava ili
mijewa ili prema presudi nadle`nog suda. Ova pravila se ne}e
primijeniti ako se razrez mijewa zbog izmjene Poreske prijave
od poreskog obveznika.".

^lan 19.
U ~lanu 43. stav 3. mijewa se i glasi:
"Nakon {to poreskom obvezniku bude uru~en nalog za

pla}awe u skladu sa ~lanom 3. stav 1. ta~ka (12) Zakona, i ako
poreska obaveza ostane nepla}ena, rukovodilac nadle`nog
poreskog ureda donosi rje{ewe o pokretawu postupka prinudne
naplate, a to rje{ewe se dostavqa poreskom obvezniku prije
preduzimawa konkretnih mjera prinudne naplate.".

U stavu 5. u alineji 4. iznos "250,00 KM " zamjewuje se
iznosom "300,00 KM".

^lan 20.
U ~lanu 45. stavu 1., u alineji 1., iza rije~i "tro{ak" dodaje

se rije~ "prinudne".

^lan 21.
U ~lanu 46. u stavu 2. iza rije~i " obvezniku" umjesto ta~ke

stavqa se zapeta i dodaju rije~i: "u skladu sa ~lanom 3. ta~ka
(12) Zakona".

^lan 22.
U ~lanu 47. u stavu 1. u alineji 5. ta~ka 2., mijewa se i glasi:
" 2. ne postoji obra~un ili postoje gre{ke u obra~unu

kamate na zaka{welo pla}awe, ili ".
U stavu 2. rije~ "dostavqeno" zamjewuje se rije~ju

"uru~eno" i iza rije~i "obvezniku" dodaju se rije~i: " u skladu
sa ~lanom 3. ta~ka (12) Zakona".

^lan 23.
U ~lanu 48., iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
" Ukoliko je rje{ewe o obustavi doneseno iz razloga {to je

istekao period u kojem je poreska obaveza naplativa (~lan 47.,
stav 1., alineja 1.), u istom rje{ewu }e se odrediti da se
poni{tavaju preduzete radwe u postupku naplate i da se
poni{tava izvr{eni razrez tih poreskih obaveza.".

Dosada{wi stav 2. postaje stav 3.

^lan 24.
U ~lanu 50. u stavu 1. u ~etvrtom redu rije~ "svu" bri{e se, a

u petom redu iza rije~i "obveznika" dodaju se rije~i: "u visini
dvostrukog iznosa duga,".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Konkretnu imovinu i imovinska prava na kojima se upisuje

zakonska hipoteka u visini dvostrukog iznosa duga odre|uje
Poreska uprava nakon pribavqawa podataka o imovini i
imovinskim pravima poreskog obveznika i nakon procjene
vrijednosti konkretne imovine i imovinskih prava od
ovla{}enog sudskog vje{taka, a koju obezbje|uje poreski
obveznik. Ako poreski obveznik nema imovine i imovinskih
prava u vrijednosti koja je jednaka dvostrukom iznosu duga,
zakonska hipoteka se upisuje na svu imovinu i imovinska prava
poreskog obveznika.".

St. 2., 3. i .4 , postaju st. 3., 4. i 5.
Dosada{wi stav 2. , koji postaje stav 3., mijewa se i glasi:
"Zakonska hipoteka iz stava 1. ovog ~lana, traje do

izmirewa Poreske obaveze ili poni{tewa razreza poreza".
U stavu 4. koji postaje stav 5. rije~ " svu ", bri{e se.
Iza stava 4., koji postaje stav 5., dodaje se novi stav 6. koji

glasi:
"Poreskom obvezniku, ~ija je sva imovina i imovinska

prava ili wihov dio, postala predmetom zakonske hipoteke
zbog poreskog duga, koji, u ciqu izmirewa tog duga, ho}e da
proda svoju cjelokupnu imovinu i imovinska prava ili wihov
dio, Poreska uprava }e dozvoliti prodaju istih, ukoliko kupac
te imovine i imovinskih prava izvr{i uplatu cijene te
imovine i imovinskih prava, dogovorene izme|u poreskog
obveznika - du`nika i kupca, na odgovaraju}e ra~une javnih
prihoda. Cijena koju dogovore prodavac - du`nik i kupac mora
biti zasnovana na procjeni vrijednosti predmetne imovine i
imovinskih prava sa~iwenoj od sudskog vje{taka odgovaraju}e
struke. ".

Dosada{wi stav 5. postaje stav 7.
Stav 5. koji postaje stav 7., mijewa se i glasi:
"Nadle`ni poreski ured je du`an u roku od dva radna dana

nakon izmirewa odgovaraju}e Poreske obaveze, odnosno nakon
uplate sredstava ostvarenih prodajom du`nikove imovine i
imovinskih prava na ra~une javnih prihoda bilo da je tu uplatu
izvr{io sam poreski obveznik - du`nik ili kupac sve ili
dijela imovine i imovinskih prava du`nika, te u skladu sa
utvr|enim procedurama, izvr{iti brisawe hipoteke u istom
uredu (uredima) u kojem su bila i evidentirana.".

^lan 25.
U ~lanu 51., u stavu 6., rije~ "dostave" zamjewuje se rije~ju

"uru~ewa".

^lan 26.
U ~lanu 54., u stavu 11. rije~i: "poresku obavezu i

tro{kove" zamjewuju se rije~ima: "tro{kove postupka
prinudne naplate, kamate i poresku obavezu."

^lan 27.
U ~lanu 55., iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Na~in i postupak davawa i preuzimawa zaplijewene

imovine iz stava 1. ovog ~lana propisa}e Vlada Federacije
podzakonskim akotm u roku od {ezdeset (60) dana od dana
stupawa na snagu ovog zakona."

Dosada{wi stav 2. postaje stav 3.

^lan 28.
U ~lanu 57., u stavu 1., iza rije~i "obaveze" dodaju se rije~i:

" u postupku prinudne naplate".

^lan 29.
U ~lanu 58., u stavu 4., rije~ "direktor" zamjewuje se

rije~ima: "Federalno ministarstvo finansija".

^lan 30.
U ~lanu 63., u stavu 3., u alineji 3., rije~i: " posebne takse "

zamjewuju se rije~ju " kamate".
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^lan 31.

U ~lanu 64., u stavu 1., rije~i: "drugih radnika" zamjewuju se
rije~ju "zaposlenika" , a umjesto ta~ke na kraju teksta stavqa se
zapeta i dodaju rije~i: " u skladu sa zakonom".

^lan 32.

U ~lanu 66. stav 5. rije~i: "druga~ije ne odlu~i direktor
ili, u slu~aju odsustva direktora, wegov zamjenik" zamjewuju se
rije~ima: "postoji osnov za obnovu postupka".

Stav 7. mijewa se i glasi:
"Ako prilikom kontrole zaposlenik Poreske uprave

otkrije da poreski obveznik posluje nezakonito, tada }e ovo
predstavqati osnov za privremeno obustavqawe poslovnih
aktivnosti poreskog obveznika pe~a}ewem wegovih poslovnih
prostorija. Nezakonito poslovawe u smislu ovog zakona
ukqu~uje poslovawe bez dozvole, neprijavqivawe zaposlenika,
poslovawe sa robom kojoj se ne zna porijeklo, neevidentirawe
prometa u skladu sa poreskim zakonima i onemogu}avawe
ovla{}enim zaposlenicima da u skladu sa ovim zakonom
izvr{e inspekcijski nadzor ili neku drugu zakonom propisanu
radwu.".

^lan 33.

U ~lanu 67., u stavu 1., rije~i: " kao dokaze", bri{u se.
Stav 2. bri{e se.

^lan 34.

U ~lanu 71., u stavu 1., na kraju teksta umjesto ta~ke stavqa
se zapeta i dodaju rije~i: "vode}i ra~una o pripadnosti
prihoda".

^lan 35.

U nazivu poglavqa XV, rije~ "ZASTARE" zamjewuje se
rije~ima: " I ZASTARA ".

^lan 36.
U ~lanu 73., u stavu 1., alineja 1., mijewa se i glasi:
" - za porez i kaznu koja se odnosi na taj porez u roku od pet

godina nakon {to je poreska prijava za taj porez podnesena ili
nakon isteka zakonskog roka za podno{ewe Poreske prijave,
ra~unaju}i od dana koji je kasnije nastupio".

U stavu 2., alineja 1., mijewa se i glasi:
" - za porez ili kaznu koja se odnosi na taj porez, ako je

poreska prijava za taj porez la`na ili ako poreska prijava za
taj porez nije podnesena".

^lan 37.
U ~lanu 74. u stavu 1., alineja 1. mijewa se i glasi:
" - u roku od pet (5) godina nakon {to je prijava za taj porez

podnesena od poreskog obveznika, ili "
U stavu 1., iza alineje 1. dodaje se nova alineja 2. koja glasi:
" - u roku od pet (5) godina od dana izvr{nosti Poreske

obaveze koju je utvrdila Poreska uprava podno{ewem prijave u
ime poreskog obveznika ili rje{ewem o dodatno utvr|enim
poreskim obavezama.".

Dosada{wa alineja 2. postaje alineja 3.

^lan 38.
Iza ~lana 74. dodaje se novi ~lan 74a., koji glasi:

" ^lan 74a.
Zastarijevawe prava na razrez i prava na naplatu poreza,

kamata, tro{kova prinudne naplate i nov~anih kazni prekida
se svakom slu`benom radwom nadle`nog poreskog organa koja
je preduzeta u ciqu razreza i naplate poreza.

Poslije svakog prekida zastarijevawe po~iwe te}i iznova,
a vrijeme koje je isteklo prije prekida ne ra~una se u zakonom
odre|eni rok za zastarjelost.".

^lan 39.
U ~lanu 76. st. 2. i 3. se mijewaju i glase:

"@alba se neposredno predaje ili {aqe po{tom organu
koji je donio prvostepeno rje{ewe u roku od osam (8) dana od
dana prijema prvostepenog rje{ewa.

Kad prvostepeni organ na|e da je podnesena `alba
dopu{tena, pravovremena i izjavqena od ovla{}enog lica, a
pobijano rje{ewe nije, u skladu sa zakonom, zamijenio novim
rje{ewem, du`an je bez odga|awa, a najkasnije u roku od osam (8)
dana od dana prijema `albe, poslati `albu Ministarstvu na
rje{avawe.".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Ministarstvo, kao drugostepeni organ, rje{ava po `albi

u roku od trideset (30) dana od dana prijema `albe od
prvostepenog organa.".

Dosada{wi stav 4. postaje stav 5.

^lan 40.

^lan 77., bri{e se.

^lan 41.

U ~lanu 78. u st. 1., 2. i 3. rije~i: "Vrhovnom sudu Federa-
cije" zamjewuju se rije~ima: " nadle`nom sudu u Federaciji. "

^lan 42.

^lan 81. mijewa se i glasi:
"Pravno lice koje prekr{i bilo koju proceduru

registrovawa kod Poreske uprave prema Poglavqu VI Zakona
ili koje se ne registruje na vrijeme bi}e ka`weno nov~anom
kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje prekr{i bilo koju proceduru
registracije kod Poreske uprave prema Poglavqu VI Zakona
ili koje se ne registruje na vrijeme bi}e ka`weno nov~anom
kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.000,00 KM."

^lan 43.

^lan 84. mijewa se i glasi:
"Pravno lice koje ne podnese poresku prijavu Poreskoj

upravi na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreskim
zakonom Federacije, bi}e ka`weno nov~anom kaznom u iznosu
od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje ne podnese poresku prijavu Poreskoj
upravi na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreskim
zakonom Federacije, bi}e ka`weno nov~anom kaznom u iznosu
od 300,00 KM do 3.000,00 KM.

Za svaku prijavu koju mora sa~initi Poreska uprava u ime
poreskog obveznika, propisuje se nov~ana kazna u iznosu od
500,00 KM do 50.000,00 KM.".

^lan 44.

^lan 88. mijewa se i glasi:
"Pravno lice koje se ne pridr`ava procedura za vo|ewe

kwiga i evidencija koje je du`no voditi u skladu sa poreskim
zakonima i koje ne dostavi Poreskoj upravi Poreske isprave u
rokovima propisanim poreskim zakonima, bi}e ka`weno
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje se ne pridr`ava procedura za vo|ewe
kwiga i evidencija koje je du`no voditi u skladu sa poreskim
zakonima i koje ne dostavi Poreskoj upravi Poreske isprave u
rokovima propisanim poreskim zakonima, bi}e ka`weno
nov~anom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.000,00 KM.".

^lan 45.

Iza ~lana 94. dodaju se ~l. 94a. i 94b., koji glase:

" ^lan 94 a.

Pravno lice, koje u datom roku ne otkloni nedostatke koje
mu je rje{ewem nalo`io poreski inspektor, bi}e ka`weno
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice, koje u datom roku ne otkloni nedostatke koje
mu je rje{ewem nalo`io poreski inspektor, bi}e ka`weno
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 KM.
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^lan 94 b.
Pravno lice kod kojeg se utvrde nezakonitosti iz ~lana 66.

Zakona bi}e ka`weno nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM
do 30.000,00 KM.

Fizi~ko lice kod kojeg se utvrde nezakonitosti iz ~lana
66. Zakona bi}e ka`weno nov~anom kaznom u iznosu od 500,00
KM do 5. 000,00 KM.".

^lan 46.
^lan 96. mijewa se i glasi:
"Poreska uprava je du`na, na zahtjev poreskih obveznika,

davati mi{qewa i odgovore na pitawa u vezi sa primjenom
propisa kojim se reguli{u porezi, doprinosi i takse, a za ~iju
naplatu i kontrolu je nadle`na.

Na~in i postupak davawa mi{qewa iz prethodnog stava
propisa}e ministar podzakonskim aktom u roku od {ezdeset
(60) dana od dana stupawa na snagu ovog zakona."

^lan 47.
Zakonodavno - pravne komisije oba doma Parlamenta

Federacije Bosne i Hercegovine utvrdi}e pre~i{}eni tekst
Zakona o Poreskoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 48.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH",

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O POREZNOJ UPRAVI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 8.
juna 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 29. aprila 2010.
godine.

Broj 01-02-345/10
6. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZNOJ

UPRAVI FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Zakonu o Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine

("Slu`bene novine Federacije BiH, br.: 33/02, 28/04 i 57/09) u
~lanu 1. u stavu 1. iza rije~i: "poreznih zakona" pi{e se zarez i
dodaju rije~i: "Zakona o jedinstvenom sistemu registracije,
kontrole i naplate doprinosa".

Stav 2. mijenja se i glasi:
"Ovaj zakon se odnosi na provo|enje i izvr{avanje aktivnosti

iz oblasti svih vrsta federalnih, kantonalnih, gradskih i op}inskih
poreza, doprinosa, taksi, posebnih naknada, ~lanarina turisti~kih
zajednica, ~lanarina obrtni~kih komora i nov~anih kazni za
porezne prekr{aje."

Iza stava 2. dodaju se st. 3., 4., 5. i 6. koji glase:
"Pod taksama, u smislu stava 2. ovog ~lana, podrazumijevaju

se taksa na istaknutu firmu i taksa za dr`anje aparata za igre na
sre}u i zabavne igre.

Pod posebnim naknadama, u smislu stava 2. ovog ~lana,
podrazumijevaju se op}a vodna naknada, naknada za kori{tenje

op}e korisnih funkcija {ume i posebna naknada za za{titu od
prirodnih i drugih nesre}a.

Pod ~lanarinama turisti~kih zajednica, u smislu stava 2. ovog
~lana, podrazumijevaju se ~lanarine koje su du`ni pla}ati pravna
i fizi~ka lica (samostalni preduzetnici) u odre|enom procentu od
ostvarenog ukupnog prihoda ostvarenog obavljanjem odre|ene
djelatnosti utvr|ene Uredbom o ~lanarinama u turisti~kim
zajednicama.

Pod ~lanarinom obrtni~kih komora, u smislu stava 2. ovog
~lana, podrazumijeva se ~lanarina koju su du`ni pla}ati obrtnici i
lica koja obavljaju srodne djelatnosti u odre|enom procentu
utvr|enom Pravilnikom o visini ~lanarine, njenoj raspodjeli
izme|u udru`enja obrtnika i udru`enja lica koja obavljaju srodne
djelatnosti, obrtni~kih komora kantona i Obrtni~ke komore
Federacije Bosne i Hercegovine."

^lan 2.
U ~lanu 3. u stavu 1. ta~ka (1) mijenja se i glasi:
"(1) Porezi, doprinosi, takse, posebne naknade, ~lanarine i

nov~ane kazne:
– Porez je nov~ani iznos koji je porezni obveznik du`an

pla}ati bud`etu u skladu sa poreznim zakonima,
– Doprinos je nov~ani iznos koji je porezni obveznik

du`an pla}ati vanbud`etskim fondovima u skladu sa
propisima koji reguliraju te obaveze,

– Takse su nov~ane obaveze koje je porezni obveznik
du`an pla}ati u skladu sa zakonima kojima se reguliraju
takse na istaknutu firmu i takse na aparate za igre na
sre}u i zabavne igre,

– Posebne naknade su nov~ani iznosi koje su du`ni pla}ati
porezni obveznici u skladu sa ~l. 169. i 170. Zakona o
vodama, ~lanom 60. stav 1. ta~ka a) Zakona o {umama i
u skladu sa ~lanom 180. Zakona o za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a,

– ^lanarine turisti~kih zajednica su nov~ane obaveze koje
su du`ni pla}ati porezni obveznici u skladu sa Uredbom
o ~lanarinama u turisti~kim zajednicama,

– ^lanarine obrtni~kih komora su nov~ane obaveze koje
su du`ni pla}ati ~lanovi obrtni~ke komore u skladu sa
Zakonom o obrtu i srodnim djelatnostima,

– Nov~ane kazne su nov~ani iznosi evidentirani u registru
nov~anih kazni prema poreznim prekr{ajima i koje se
napla}uju u postupku prinudne naplate.".

U stavu 1. ta~ka (4) mijenja se i glasi:
" (4) Porezna tajna su sve informacije ili podaci o poreznom

obvezniku kojima raspola`u porezni organi, izuzev:
– informacija i podataka za koje porezni obveznik u

pisanom obliku izjavi da se ne smatraju poreznom
tajnom;

– informacija i podataka datih u takvom obliku da se ne
mogu povezati sa pojedina~nim poreznim obveznikom
ili ga se na drugi na~in ne mo`e identifikovati;

– podataka o naplati poreza koji se, prema odredbama
ovog zakona, javno objavljuju.

Porezne informacije i podaci koji se smatraju poreznom
tajnom mogu se dati :

– organima nadle`nim za poduzimanje mjera i aktivnosti
sa ciljem utvr|ivanja poreznih obaveza, odgovornosti za
porezne prekr{aje i porezna krivi~na djela ;

– stranim poreznim vlastima u skladu sa me|unarodnim
ugovorima i

– drugim licima uz pisani pristanak poreznog obveznika."
U stavu 1. u ta~ki (7) iza zagrade od rije~i "OOPP" umjesto

zareza stavlja se ta~ka, a ostali tekst se bri{e.
U stavu u 1. ta~ki (9) rije~ "radnik" zamjenjuje se rije~ju

"zaposlenik".

^lan 3.
U ~lanu 4. stav 2. mijenja se i glasi:
"Poreznom upravom rukovodi direktor Porezne uprave (u

daljnjem tekstu: direktor). Direktor ima zamjenika. Direktora i
zamjenika direktora imenuje Vlada Federacije, na prijedlog
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federalnog ministra finansija (u daljnjem tekstu: ministar) na pe-
riod od ~etiri godine sa mogu}no{}u novog imenovanja."

U stavu 3. prva re~enica se mijenja i glasi:
"Porezna uprava je organizirana na dva nivoa i to na nivou
Sredi{njeg ureda i nivou kantonalnih poreznih ureda sa

pripadaju}im poreznim ispostavama".
Stav 5. mijenja se i glasi:
"Direktor, uz saglasnost ministra a prema provedenoj

proceduri utvr|enoj u Poglavlju IV. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 29/03, 39/04, 54/04, 67/05 i 8/06), postavlja i razrje{ava
rukovodioce sektora unutar Sredi{njeg ureda, rukovodioce
kantonalnih poreznih ureda i {efove poreznih ispostava."

Stav 6. bri{e se.

^lan 4.
U ~lanu 5. u st. 3. i 4. rije~i: "Na zahtjev Porezne uprave,

Carinska uprava }e joj" zamjenjuju se rije~ima: "U cilju
me|usobne saradnje, Uprava za indirektno oporezivanje }e
Poreznoj upravi".

Iza stava 6. dodaje se novi stav 7. koji glasi:
"Porezna uprava du`na je razmjenjivati informacije sa

odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i Br~ko Distriktu u
cilju ve}eg po{tivanja poreznih zakona oba entiteta i Distrikta."

Dosada{nji stav 7. postaje stav 8. mijenja se i glasi:
"Porezna uprava i Uprava za indirektno oporezivanje du`ne

su koordinirati aktivnosti i obostrano razmjenjivati informacije
sa odgovaraju}im organima u Republici Srpskoj i Br~ko
Distriktu u cilju ve}eg po{tivanja poreznih zakona oba entiteta i
Distrikta."

^lan 5.
U ~lanu 7. u stavu 1. rije~i: "Porezna uprava i njeni radnici"

zamjenjuju se rije~ju "zaposlenici", a rije~i: "imat }e" rije~ju
"imaju".

U stavu 1. u alineji 14. rije~i: "vode postupak i izri~u kazne"
zamjenjuju se rije~ima: "izdaju prekr{ajne naloge".

U stavu 1. u alineji 18. rije~ "{ezdeset (60)" zamjenjuje se
rije~ju "stotinudvadeset (120)".

Stav 2. mijenja se i glasi:
"Zaposlenicima poreznog organa nije dozvoljeno da budu u

organima politi~kih stranaka, niti u zakonodavnoj vlasti na bilo
kojem nivou."

^lan 6.
U ~lanu 9. u stavu 1. rije~ "Radnici" zamjenjuje se rije~ju

"Zaposlenici".

^lan 7.
U ~lanu 10. u st. 1. i 2. rije~ "Radnici" zamjenjuje se rije~ju

"Zaposlenici".
U stavu 2. iza rije~i: "Poreznoj upravi" pi{e se ta~ka, a rije~i:

"ili poreznom obvezniku" bri{u se.
Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
" Porezna uprava Federacije Bosne i Hercegovine je organ od

zna~aja za javnu sigurnost."

^lan 8.
Iza ~lana 12. dodaje se novi ~lan 12a. koji glasi:

" 12a.
Na prijedlog ministra Vlada Federacije mo`e donijeti odluku

kojom }e utvrditi pravo zaposlenika Porezne uprave koji rade na
poslovima kod kojih postoje posebni uvjeti rada, na poseban
dodatak u visini do 20% od osnovne pla}e.

Odlukom iz stava 1. ovog ~lana utvrdit }e se poslovi kod
kojih postoje posebni uvjeti rada i procent posebnog dodatka za
te poslove."

^lan 9.
Iza ~lana 15. dodaje se novi ~lan 15a. koji glasi:

"15a.
Identifikacioni broj dodijeljen poreznom obvezniku oduzet

}e se u sljede}im slu~ajevima:
1. ako se utvrdi da je identifikacioni broj dodijeljen bez

podno{enja propisane dokumentacije ili ako je la`na
dokumentacija, odnosno la`ne informacije kori{tene u
postupku dodijele identifikacionog broja;

2. ako je nakon izdavanja identifikacionog broja zakono-
davac propisao druge uvjete za poreznu registraciju i
identifikaciju poreznog obveznika, a porezni obveznik ne
postupi u skladu sa izmjenjenom zakonskom
regulativom;

3. ako nadle`ni sud utvrdi da je upis u sudski registar bio
nedopustiv ili je naknadno postao nedopustiv,

4. u drugim slu~ajevima u kojima se utvrdi da je dodjela
identifikacionog broja bila nedopustiva ili je naknadno
postala nedopustiva.

Postupak oduzimanja identifikacionog broja provodi se na
zahtjev lica koje ima pravni interes ili po slu`benoj du`nosti, u
skladu sa odredbama upravnog postupka. Postupak provodi
organizaciona jedinica Porezne uprave koja je i dodijelila
identifikacioni broj poreznom obvezniku."

^lan 10.
U ~lanu 16. u stavu 3. iza rije~i: "dostavlja poreznom organu

rje{enje o sudskoj registraciji sa prilozima" dodaju se rije~i: "i
izvod iz sudskog registra koji ne mo`e biti stariji od trideset (30)
dana od dana izdavanja".

^lan 11.
U ~lanu 18. iza stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:
"Organ uprave ili drugi nadle`ni organ koji vodi evidenciju o

imovini i upisuje promjene o vlasni{tvu nad imovinom
obavje{tava nadle`ni Porezni ured o svim promjenama u roku od
pet (5) radnih dana od dana takve upisane promjene kod subjekta
nad ~ijom imovinom je Porezna uprava upisala zakonsku
hipoteku."

^lan 12.
U ~lanu 20. u stavu 6. u ~etvrtom redu rije~i: "na floppy

disketi" zamjenjuju se rije~ima: "elektronskim putem".
U stavu 7. na kraju prve re~enice umjesto ta~ke pi{e se zarez i

dodaje sljede}e rije~i: "a ukoliko se radi o prijavi podnesenoj
elektronskim putem, prijava se potpisuje u skladu sa Zakonom o
elektronskom potpisu".

^lan 13.
U ~lanu 22. iza stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:
" Porezna uprava ima ovla{tenje izmijeniti poreznu prijavu

podnesenu od poreznog obveznika ukoliko utvrdi da porezna
prijava nije ispravno podnesena ili ne sadr`i ta~ne podatke.
Izmjenu porezne prijave Porezna uprava mo`e izvr{iti tek po
isteku roka iz stava 4. ovog ~lana i po proceduri propisanoj ovim
zakonom."

^lan 14.
U ~lanu 27. stav 1. mijenja se i glasi:
"Porezna obaveza je obaveza poreznog obveznika da plati

porez, doprinose, takse i nov~ane kazne uklju~uju}i i pripadaju}e
kamate u skladu sa poreznim zakonima i zakonima kojima se
ure|uju pitanja doprinosa i odnosnih taksi i nov~anih kazni."

^lan 15.
U ~lanu 28. u stavu 1., u drugom redu iza rije~i "du`no"

dodaju se rije~i: "obustaviti i", a u petom redu iza rije~i "kada"
dodaje se rije~ "je", u {estom redu iza rije~i "poduzetnik" rije~
"naplati" se bri{e, a dodaju se rije~i: "bilo du`no obustaviti i
naplatiti".

^lan 16.
U ~lanu 29. u stavu 1. u alineji 1., iza rije~i "direktor" dodaju

se rije~i: "ili osniva~".
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^lan 17.
^lan 36. mijenja se i glasi:
"Izmirenje porezne obaveze podrazumijeva pla}anje

ukupnog iznosa poreza, doprinosa, taksi i nov~anih kazni
uklju~uju}i i pripadaju}e kamate.

Pla}anje poreza obavlja se u iznosu i rokovima u skladu sa
poreznim zakonima.

Pla}anje doprinosa obavlja se u skladu sa odredbama Zakona
o doprinosima.

Pla}anje takse obavlja se u gotovini ili putem ra~una u skladu
sa propisima kojima su regulirane takse.

Pla}anje nov~anih kazni evidentiranih u registru nov~anih
kazni koje se napla}uju u postupku prinudne naplate obavlja se u
skladu sa odredbama Poglavlja XI. Zakona.

Pla}anje obaveza iz st. od 2. do 5. ovog ~lana izvr{ava se
putem OOPP na propisane ra~une u zakonskom sredstvu
pla}anja u Bosni i Hercegovini."

^lan 18.
U ~lanu 40. stav 3. mijenja se i glasi:
"Razrez se poni{tava ili mijenja samo ako rukovodilac

nadle`nog poreznog ureda odredi da se razrez poni{tava ili
mijenja, ili prema presudi nadle`nog suda. Ova pravila se ne}e
primijeniti ako se razrez mijenja zbog izmjene porezne prijave od
poreznog obveznika."

^lan 19.
U ~lanu 43. stav 3. mijenja se i glasi:
"Nakon {to poreznom obvezniku bude uru~en nalog za

pla}anje u skladu sa ~lanom 3. stav 1. ta~ka (12) Zakona i ako
porezna obaveza ostane nepla}ena, rukovodilac nadle`nog
poreznog ureda donosi rje{enje o pokretanju postupka prinudne
naplate, a to rje{enje dostavlja se poreznom obvezniku prije
poduzimanja konkretnih mjera prinudne naplate."

U stavu 5. u alineji 4. iznos "250,00 KM" zamjenjuje se
iznosom "300,00 KM".

^lan 20.
U ~lanu 45. u stavu 1. u alineji 1., iza rije~i "tro{ak" dodaje se

rije~ "prinudne".

^lan 21.
U ~lanu 46. u stavu 2. iza rije~i "obvezniku" umjesto ta~ke

pi{e se zarez i dodaju rije~i: "u skladu sa ~lanom 3. ta~ka (12)
Zakona".

^lan 22.
U ~lanu 47. u stavu 1. u alineji 5. ta~ka 2. mijenja se i glasi:
"2. ne postoji obra~un ili postoje gre{ke u obra~unu kamate

na zaka{njelo pla}anje, ili".
U stavu 2. rije~ "dostavljeno" zamjenjuje se rije~ju "uru~eno"

i iza rije~i "obvezniku" dodaju se rije~i: "u skladu sa ~lanom 3.
ta~ka (12) Zakona".

^lan 23.
U ~lanu 48. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Ukoliko je rje{enje o obustavi doneseno iz razloga {to je

istekao period u kojem je porezna obaveza naplativa (~lan 47.
stav 1. alineja 1.) u istom rje{enju odredit }e se da se poni{tavaju
poduzete radnje u postupku naplate i da se poni{tava izvr{eni
razrez tih poreznih obaveza."

Dosada{nji stav 2. postaje stav 3.

^lan 24.
U ~lanu 50. u stavu 1. u ~etvrtom redu rije~ "svu" se bri{e, a u

petom redu iza rije~i "obveznika" dodaju se rije~i: "u visini
dvostrukog iznosa duga".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Konkretnu imovinu i imovinska prava na kojima se upisuje

zakonska hipoteka u visini dvostrukog iznosa duga odre|uje
Porezna uprava nakon pribavljanja podataka o imovini i
imovinskim pravima poreznog obveznika i nakon procjene
vrijednosti konkretne imovine i imovinskih prava od ovla{tenog

sudskog vje{taka koju osigurava porezni obveznik. Ako porezni
obveznik nema imovine i imovinskih prava u vrijednosti koja je
jednaka dvostrukom iznosu duga, zakonska hipoteka se upisuje
na svu imovinu i imovinska prava poreznog obveznika."

St. 2., 3. i 4. postaju st. 3., 4. i 5.
Dosada{nji stav 2. koji postaje stav 3. mijenja se i glasi:
"Zakonska hipoteka iz stava 1. ovog ~lana traje do izmirenja

porezne obaveze ili poni{tenja razreza poreza."
U stavu 4. koji postaje stav 5. rije~ "svu" se bri{e.
Iza stava 4., koji postaje stav 5., dodaje se novi stav 6. koji

glasi:
"Poreznom obvezniku ~ija je sva imovina i imovinska prava

ili njihov dio postala predmetom zakonske hipoteke zbog
poreznog duga, koji u cilju izmirenja tog duga ho}e da proda
svoju cjelokupnu imovinu i imovinska prava ili njihov dio,
Porezna uprava dozvolit }e njihovu prodaju, ukoliko kupac te
imovine i imovinskih prava izvr{i uplatu cijene te imovine i
imovinskih prava dogovorene izme|u poreznog obveznika -
du`nika i kupca na odgovaraju}e ra~une javnih prihoda. Cijena
koju dogovore prodavac-du`nik i kupac mora biti zasnovana na
procjeni vrijednosti predmetne imovine i imovinskih prava
sa~injenoj od sudskog vje{taka odgovaraju}e struke."

Dosada{nji stav 5. postaje stav 7.
Stav 5. koji postaje stav 7. mijenja se i glasi:
"Nadle`ni porezni ured du`an je u roku od dva (2) radna dana

nakon izmirenja odgovaraju}e porezne obaveze, odnosno nakon
uplate sredstava ostvarenih prodajom du`nikove imovine i
imovinskih prava na ra~une javnih prihoda - bilo da je tu uplatu
izvr{io sam porezni obveznik - du`nik ili kupac sve ili dijela
imovine i imovinskih prava du`nika u skladu sa utvr|enim
procedurama, izvr{iti brisanje hipoteke u istom uredu (uredima)
u kojem su bila i evidentirana."

^lan 25.
U ~lanu 51. u stavu 6. rije~ "dostave" zamjenjuje se rije~ju

"uru~enja".

^lan 26.
U ~lanu 54. u stavu 11. rije~i: "poreznu obavezu i tro{kove"

zamjenjuju se rije~ima: "tro{kove postupka prinudne naplate,
kamate i poreznu obavezu".

^lan 27.
U ~lanu 55. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Na~in i postupak davanja i preuzimanja zaplijenjene

imovine iz stava 1. ovog ~lana propisat }e Vlada Federacije
podzakonskim aktom u roku od {ezdeset (60) dana od dana
stupanja na snagu ovog zakona."

Dosada{nji stav 2. postaje stav 3.

^lan 28.
U ~lanu 57. u stavu 1. iza rije~i "obaveze" dodaju se rije~i: "u

postupku prinudne naplate".

^lan 29.
U ~lanu 58. u stavu 4. rije~ "direktor" zamjenjuje se rije~ima:

"Federalno ministarstvo finansija".

^lan 30.
U ~lanu 63. u stavu 3. u alineji 3., rije~i: "posebne takse"

zamjenjuju se rije~ju "kamate".

^lan 31.
U ~lanu 64. u stavu 1. rije~i: "drugih radnika" zamjenjuju se

rije~ju "zaposlenika" , a umjesto ta~ke na kraju teksta stavlja se
zarez i dodaju rije~i: "u skladu sa zakonom".

^lan 32.
U ~lanu 66. u stavu 5. rije~i: "druga~ije ne odlu~i direktor ili,

u slu~aju odsustva direktora, njegov zamjenik" zamjenjuju se
rije~ima: "postoji osnov za obnovu postupka".

Stav 7. mijenja se i glasi:
"Ako prilikom kontrole zaposlenik Porezne uprave otkrije da

porezni obveznik posluje nezakonito, tada }e ovo predstavljati
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osnov za privremeno obustavljanje poslovnih aktivnosti
poreznog obveznika pe~a}enjem njegovih poslovnih prostorija.
Nezakonito poslovanje u smislu ovog zakona uklju~uje
poslovanje bez dozvole, neprijavljivanje zaposlenika,
poslovanje sa robom kojoj se ne zna porijeklo, neevidentiranje
prometa u skladu sa poreznim zakonima i onemogu}avanje
ovla{tenim zaposlenicima da u skladu sa ovim zakonom izvr{e
inspekcijski nadzor ili neku drugu zakonom propisanu radnju."

^lan 33.
U ~lanu 67. u stavu 1. rije~i: "kao dokaze" bri{u se.
Stav 2. bri{e se.

^lan 34.
U ~lanu 71. u stavu 1. na kraju teksta umjesto ta~ke stavlja se

zarez i dodaju rije~i: "vode}i ra~una o pripadnosti prihoda".

^lan 35.
U nazivu Poglavlja XV. rije~ "ZASTARE" zamjenjuje se

rije~ima: "I ZASTARA ".

^lan 36.
U ~lanu 73. u stavu 1. alineja 1. mijenja se i glasi:
"- za porez i kaznu koja se odnosi na taj porez u roku od pet

(5) godina nakon {to je porezna prijava za taj porez podnesena ili
nakon isteka zakonskog roka za podno{enje porezne prijave,
ra~unaju}i od dana koji je kasnije nastupio".

U stavu 2. alineja 1. mijenja se i glasi:
"- za porez ili kaznu koja se odnosi na taj porez, ako je

porezna prijava za taj porez la`na ili ako porezna prijava za taj
porez nije podnesena".

^lan 37.
U ~lanu 74. u stavu 1. alineja 1. mijenja se i glasi:
"- u roku od pet (5) godina nakon {to je prijava za taj porez

podnesena od poreznog obveznika, ili ".
U stavu 1. iza alineje 1. dodaje se nova alineja 2. koja glasi:
"- u roku od pet (5) godina od dana izvr{nosti porezne

obaveze koju je utvrdila Porezna uprava podno{enjem prijave u
ime poreznog obveznika ili rje{enjem o dodatno utvr|enim
poreznim obavezama".

Dosada{nja alineja 2. postaje alineja 3.

^lan 38.
Iza ~lana 74. dodaje se novi ~lan 74 a., koji glasi:

"^lan 74a.
Zastarjevanje prava na razrez i prava na naplatu poreza,

kamata, tro{kova prinudne naplate i nov~anih kazni prekida se
svakom slu`benom radnjom nadle`nog poreznog organa
poduzetoj u cilju razreza i naplate poreza.

Poslije svakog prekida zastarijevanje po~inje te}i iznova, a
vrijeme koje je pro{lo prije prekida ne ra~una se u zakonom
odre|eni rok za zastarjelost."

^lan 39.
U ~lanu 76. st. 2. i 3. mijenjaju se i glase:
"@alba se neposredno predaje ili {alje po{tom organu koji je

donio prvostepeno rje{enje u roku od osam (8) dana od dana
prijema prvostepenog rje{enja.

Kad prvostepeni organ na|e da je podnesena `alba
dopu{tena, pravovremena i izjavljena od ovla{tenog lica, a
pobijano rje{enje nije zamijenio novim rje{enjem, u skladu sa
zakonom, du`an je bez odga|anja, a najkasnije u roku od osam
(8) dana od dana prijema `albe poslati `albu Ministarstvu na
rje{avanje."

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Ministarstvo kao drugostepeni organ rje{ava po `albi u roku

od trideset (30) dana od dana prijema `albe od prvostepenog
organa."

Dosada{nji stav 4. postaje stav 5.

^lan 40.
^lan 77. bri{e se.

^lan 41.
U ~lanu 78. u st. 1., 2. i 3. rije~i: "Vrhovnom sudu Federacije"

zamjenjuju se rije~ima: " nadle`nom sudu u Federaciji".

^lan 42.
^lan 81. mijenja se i glasi:
"Pravno lice koje prekr{i bilo koju proceduru registriranja

kod Porezne uprave prema Poglavlju VI. Zakona ili koje se ne
registruje na vrijeme bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu
od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje prekr{i bilo koju proceduru registriranja
kod Porezne uprave prema Poglavlju VI. Zakona ili koje se ne
registruje na vrijeme bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu
od 200,00 KM do 2.000,00 KM."

^lan 43.
^lan 84. mijenja se i glasi:
"Pravno lice koje ne podnese poreznu prijavu Poreznoj

upravi na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreznim zakonom
Federacije, bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu od
2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje ne podnese poreznu prijavu Poreznoj upravi
na na~in propisan ovim ili bilo kojim poreznim zakonom
Federacije, bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu od
300,00 KM do 3.000,00 KM.

Za svaku prijavu koju mora sa~initi Porezna uprava u ime
poreznog obveznika propisuje se nov~ana kazna u iznosu od
500,00 KM do 50.000,00 KM."

^lan 44.
^lan 88. mijenja se i glasi:
"Pravno lice koje se ne pridr`ava procedura za vo|enje

knjiga i evidencija koje je du`no voditi u skladu sa poreznim
zakonima i koje ne dostavi Poreznoj upravi porezne isprave u
rokovima propisanim poreznim zakonima, bit }e ka`njeno
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje se ne pridr`ava procedura za vo|enje knjiga
i evidencija koje je du`no voditi u skladu sa poreznim zakonima i
koje ne dostavi Poreznoj upravi porezne isprave u rokovima
propisanim poreznim zakonima, bit }e ka`njeno nov~anom
kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.000,00 KM."

^lan 45.
Iza ~lana 94. dodaju se ~l. 94a. i 94b. koji glase:

"^lan 94a.
Pravno lice koje u datom roku ne otkloni nedostatke koje mu

je rje{enjem nalo`io porezni inspektor, bit }e ka`njeno
nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 20.000,00 KM.

Fizi~ko lice koje u datom roku ne otkloni nedostatke koje mu
je rje{enjem nalo`io porezni inspektor, bit }e ka`njeno
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 KM.

^lan 94b.
Pravno lice kod kojeg se utvrde nezakonitosti iz ~lana 66.

Zakona, bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00
KM do 30.000,00 KM.

Fizi~ko lice kod kojeg se utvrde nezakonitosti iz ~lana 66.
Zakona, bit }e ka`njeno nov~anom kaznom u iznosu od 500,00
KM do 5.000,00 KM."

^lan 46.
^lan 96. mijenja se i glasi:
"Porezna uprava du`na je, na zahtjev poreznih obveznika,

davati mi{ljenja i odgovore na pitanja u vezi sa primjenom
propisa kojima se reguliraju porezi, doprinosi i takse, a za ~iju
naplatu i kontrolu je nadle`na.

Na~in i postupak davanja mi{ljenja iz prethodnog stava
propisat }e ministar podzakonskim aktom u roku od {ezdeset (60)
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona."
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^lan 47.
Zakonodavno-pravne komisije oba doma Parlamenta

Federacije Bosne i Hercegovine utvrdit }e pre~i{}eni tekst
Zakona o Poreznoj upravi Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 48.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

729

Temeljem ~lanka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O UNUTARNJOJ

TRGOVINI

Progla{ava se Zakon o unutarnjoj trgovini koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupni~kog doma od 9.
o`ujka 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 27. svibnja
2010. godine.

Broj 01-02-347/10
6. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O UNUTARNJOJ TRGOVINI

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovim se zakonom ure|uje: obavljanje i uvjeti za obavljanje

trgovine na veliko, trgovine na malo i trgovinskih usluga,
osnivanje i prestanak rada trgovinske radnje, posebni oblici
obavljanja trgovine, na~in obrazovanja cijena, za{tita potro{a~a i
nedopu{teno trgovanje, ograni~enje obavljanja trgovine, nadzor
nad primjenom ovoga zakona, kao i druga pitanja od zna~aja za
obavljanje trgovine na teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine
(u daljnjem tekstu: Federacija BiH).

^lanak 2.

1) Pod trgovinom u smislu ovoga zakona smatraju se kupnja i
prodaja robe i obavljanje trgovinskih usluga.

2) Pravne i fizi~ke osobe koje se bave trgovinom na temelju
registracije, odnosno rje{enja kojim se odobrava obavljanje
trgovine i trgovinskih usluga smatraju se trgovcem sukladno
uvjetima propisanim ovim zakonom.

3) Odredbe ovoga zakona, kojima se ure|uju prava, obveze i
sankcije za trgovca, odgovaraju}e se primjenjuju i na:
a) pravne i fizi~ke osobe koje se bave trgovinom mimo

registracije, odnosno odobrenja za obavljanje trgovine,
b) pravne i fizi~ke osobe registrirane za obavljanje

djelatnosti proizvodnje i obavljanja usluga, kada svoje
proizvode i usluge prodaju na tr`i{tu,

c) fizi~ke osobe koje se bave poljoprivrednom
proizvodnjom, kada svoje poljoprivredne proizvode
prodaju na tr`nici na malo,

d) fizi~ke osobe koje na temelju ugovora s trgovcem
obavljaju za trgovca trgovinu na malo izvan
prodavaonice,

e) fizi~ke osobe - gra|ani koji se bave trgovinom bez
odobrenja za obavljanje trgovine tijela grada, odnosno
op}ine mjerodavne za oblast trgovine (u daljnjem tekstu:
mjerodavno tijelo).

^lanak 3.
1) Trgovina se obavlja slobodno pod jednakim uvjetima na

tr`i{tu, za sve trgovce sukladno zakonu, dobrim poslovnim
obi~ajima, na~elima lojalne konkurencije i trgovinskim
pravilima, odnosno uzancama.

2) Roba koja se stavlja u promet mora biti sukladna
standardima, tehni~kim normativima i kvalitativnim
normama propisanim ili priznatim kao uvjet za njihovo
stavljanje u promet i/ili uporabu na tr`i{tu Bosne i
Hercegovine.

3) Cijena robe koja se stavlja u promet formira se i iskazuje u
doma}oj valuti u apoenima nov~anica koje su u opticaju u
Bosni i Hercegovini.

^lanak 4.
1) Aktima tijela Federacije, kantona, grada i op}ine ne mo`e se

ograni~avati nastupanje na tr`i{tu, naru{avati konkurencija,
niti se mogu pojedini trgovci ili potro{a~i stavljati u
nejednakopravan polo`aj na tr`i{tu.

2) Iznimno od odredbe iz stavka 1) ovoga ~lanka, ukoliko
nastanu ili mogu nastati zna~ajniji poreme}aji na tr`i{tu usljed
elementarne nepogode, nesta{ice dobara prijeko potrebnih za
potrebe obrane, odnosno za potrebe gospodarstva i opskrbe
stanovni{tva, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Vlada Federacije) mo`e propisati privre-
mene mjere ograni~avanja tr`i{ta sukladno ovom zakonu.

II. OBAVLJANJE TRGOVINE
^lanak 5.

Trgovina se obavlja kao trgovina na veliko i trgovina na
malo.
1. Trgovina na veliko

^lanak 6.
1) Trgovina na veliko je kupovina robe radi daljnje prodaje

profesionalnim korisnicima, drugim pravnim i fizi~kim
osobama koje obavljaju registriranu djelatnost ili djelatnost
odobrenu sukladno zakonu, uz obvezatno izdavanje fakture,
odnosno ra~una.

2) Trgovina na veliko obavlja se u posebnim prodajnim prosto-
rijama, skladi{tima ili drugim mjestima koja ispunjavaju
uvjete propisane ovim zakonom i drugim propisima.

3) Trgovina na veliko mo`e se obavljati i kao trgovina na
veliko u tranzitu kada se kupnja i prodaja robe obavlja bez
prethodnog skladi{tenja u skladi{tu trgovca na veliko.

4) Za obavljanje trgovine na veliko u tranzitu nije potreban
prodajni prostor (skladi{te).

5) Za odre|enu vrstu robe mo`e se utvrditi da se trgovina na
veliko ne mo`e obavljati u tranzitu.

6) Vlada Federacije na prijedlog federalnoga ministra trgovine
(u daljnjem tekstu: ministar) utvr|uje vrstu robe kojom se ne
mo`e obavljati trgovina na veliko u tranzitu.

2. Trgovina na malo

^lanak 7.
1) Trgovina na malo je prodaja robe krajnjim potro{a~ima radi

zadovoljavanja njihovih osobnih i obiteljskih potreba ili
potreba ku}anstva.

2) Trgovina na malo obavlja se u prodavaonicama ili izvan
prodavaonica ako su za takav na~in prodaje ispunjeni uvjeti
propisani ovim zakonom i drugim propisima.

3) Ako trgovac ispunjava uvjete po posebnom propisu da u
prodavaonici pored trgovinske obavlja i neku drugu
djelatnost, prostor namijenjen toj djelatnosti mora biti fizi~ki
odvojen od dijela prodavaonice namijenjenog trgovinskoj
djelatnosti.

4) Trgovac mo`e u svojoj prodavaonici dodatno obra|ivati
hranu, uz ispunjavanje uvjeta propisanih posebnim
propisom, tako da bude primjerena za uporabu.
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5) Zabranjena je konzumacija hrane i pi}a u prodavaonici iz
stavka 4) ovoga ~lanka.

6) U prodavaonici su dopu{tene besplatne degustacije pojedinih
vrsta robe na kojima je istaknuta oznaka za tu namjenu.

7) Ministar }e donijeti pravilnik o klasifikaciji prodavaonice i
drugih oblika trgovine na malo.

^lanak 8.
1) Trgovina na malo izvan prodavaonice je oblik trgovine na

malo kada se prodaja robe i/ili usluga obavlja na neki od
sljede}ih na~ina:
a) na {tandovima, stolovima i boksovima na tr`nicama na

malo,
b) na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na malo,
c) putem kioska,
d) pokretnom prodajom,
e) prodajom na daljinu (prodaja putem kataloga, TV

prodaja, prodaja putem interneta, prodaja putem
telefona),

f) izravnom prodajom putem posrednika,
g) prodaja putem automata,
h) prigodnom prodajom (sajmovi, izlo`be i sl.).

2) Prodaja robe ne mo`e se vr{iti na na~in propisan stavkom 1)
ovoga ~lanka ako je takav na~in prodaje zabranjen posebnim
propisima.

3) Prodaju robe na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na
malo, prodaju putem kioska, prodaju putem automata i
prigodnu prodaju na javnim povr{inama i povr{inama koje
imaju pristup s javne prometne povr{ine, mogu obavljati
registrirani trgovci samo na mjestima koja svojom odlukom
odredi mjerodavno tijelo kantona, grada ili op}ine i za koja
mjerodavno tijelo da odobrenje.

4) Mjerodavno tijelo mo`e propisati vanjski izgled prodajnog
objekta iz stavka 3) ovoga ~lanka vode}i ra~una o lokalnom
ambijentu.

^lanak 9.
Iznimno od odredbe ~lanka 8. stavak 3), registrirani trgovci

mogu sudjelovati na organiziranim prigodnim prodajama bez
posebnog odobrenja mjerodavnoga tijela kantona, grada ili
op}ine, sukladno uvjetima koje propisuje registrirani organizator
tih prodaja, ukoliko organizator tih prodaja posjeduje
odgovaraju}e odobrenje.

^lanak 10.
1) U trgovini na malo zabranjuje se trgovcu da prodaje

alkoholna pi}a i druga pi}a koja sadr`e alkohol, duhan i
duhanske proizvode osobama mla|im od 18 godina.

2) Na svim prodajnim mjestima, na kojima se prodaju
alkoholna pi}a i pi}a koja sadr`e alkohol, duhan i duhanski
proizvodi, mora biti istaknuta oznaka o zabrani njihove
prodaje osobama mla|im od 18 godina.

3) Trgovac je du`an uskratiti prodaju robe iz stavka 1) ovoga
~lanka kupcu ako procijeni da je mla|i od 18 godina, a
kupac dragovoljno ne doka`e da je stariji od 18 godina
davanjem na uvid trgovcu svoj identifikacijski dokument sa
slikom.

III. UVJETI ZA OBAVLJANJE TRGOVINE

^lanak 11.
1) Trgovinu na veliko i trgovinu na malo mo`e obavljati

trgovac sa svojstvom pravne osobe koji se bavi trgovinom na
temelju registracije i koji ispunjava uvjete utvr|ene ovim
zakonom i drugim propisima.

2) Trgovinu na malo mo`e obavljati i trgovac sa svojstvom
fizi~ke osobe, ali samo u jednom prodajnom objektu
odnosno na jednom prodajnom mjestu (u daljnjem tekstu:
trgovinska radnja) pod uvjetima propisanim ovim zakonom i
drugim propisima.

3) Uposlenici u pravnoj osobi iz stavka 1) ovoga ~lanka i
uposlenici u trgovinskoj radnji iz stavka 2) ovoga ~lanka,
moraju imati najmanje III. stupanj stru~ne spreme.

4) Trgovac mo`e bez upisa u registar obavljati i druge poslove
u manjem opsegu koji slu`e uspje{nom obavljanju trgovine,
a uobi~ajeno se obavljaju uz ovu djelatnost, kao {to su
poslovi utovara, prijevoza i istovara robe, poslovi
dostavljanja robe kupcu i sli~no, a obavljanje tih poslova ne
predstavlja redovitu djelatnost trgovca.

5) Trgovac je du`an na svakom prodajnom objektu, kao i pri
prodaji robe izvan prodavaonice istaknuti tvrtku pod kojom
je upisan u registar kod mjerodavnoga registarskog suda,
odnosno mjerodavnoga tijela.

6) Trgovac je du`an utvrditi pisana pravila o uvjetima prodaje
(cijena, na~in pla}anja i isporuke, bonifikacije i sl.) i na
prikladan na~in u~initi kupcu dostupnim i pridr`avati se tih
uvjeta.

7) Trgovac je du`an formirati i istaknuti cijenu robe, koju
stavlja u promet, u doma}oj valuti u apoenima nov~anica
koje su u opticaju u Bosni i Hercegovini i izdati ra~un za
prodanu robu.

^lanak 12.

1) Za obavljanje trgovine na veliko i trgovine na malo, trgovac
je du`an osigurati prodajni objekt ili drugo prodajno mjesto
koje ispunjava uvjete propisane ovim zakonom i drugim
propisima.

2) Prodajni objekt je prostor u kojem se obavlja trgovina i mora
biti izgra|en sukladno va`e}im urbanisti~ko-gra|evinskim
propisima kao poslovni prostor za obavljanje odgovaraju}e
trgovinske djelatnosti, a {to utvr|uje mjerodavno tijelo
rje{enjem o uporabnoj dozvoli. Postojanje rje{enja nije
minimalno tehni~ki uvjet za po~etak rada prodajnog objekta
i u njemu se mo`e obavljati poslovanje, ali se ova ~injenica
provjerava zajedno s provjerom postojanja uvjeta iz st. 3) i
4) ovoga ~lanka.

3) Uvjete u pogledu minimalne tehni~ke opremljenosti
poslovnih prostora, ure|aja i opreme i sto~nih pijaca u
kojima se obavlja trgovina na veliko i trgovina na malo, kao
i uvjete obavljanja trgovine izvan poslovnog prostora i
utvr|ivanje roba iz skupina i podskupina roba koje se mogu
prodavati u tim poslovnim prostorijama propisat }e ministar
podzakonskim aktom.

4) Uvjete o sanitarno-zdravstvenoj za{titi, za{titi na radu, za{titi
~ovjekovog okoli{a, te druge uvjete koji su potrebni za
obavljanje trgovinske djelatnosti propisat }e mjerodavna
federalna ministarstva, svako u okviru svoje mjerodavnosti.

5) Trgovac pravna osoba nije du`an dokazivati ispunjavanje
uvjeta iz st. 2), 3) i 4) ovoga ~lanka u trenutku po~etka rada
prodajnog objekta, odnosno fizi~ka osoba u trenutku
podno{enja zahtjeva za otvaranje trgovinske radnje, ali su
ove osobe du`ne dostaviti ovjerenu pisanu izjavu
mjerodavnom tijelu kojom potvr|uju da prodajni objekt
ispunjava zakonom propisane uvjete.

6) Oblik i sadr`aj izjave iz stavka 5) ovoga ~lanka propisat }e
ministar podzakonskim aktom.

^lanak 13.

1) Trgovci koji obavljaju djelatnost u trgova~kim objektima
(lancima) namijenjenim za trgovinu razli~itih robnih skupina
prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, povr{ine od
1.000 i vi{e ~etvornih metara, prije otpo~injanja rada du`ni
su pribaviti suglasnost Ministarstva kojom se utvr|uje
ispunjavanje uvjeta glede zastupljenosti doma}ih
prehrambenih proizvoda u objektu.

2) Uz zahtjev za dobijanje suglasnosti stranka je du`na da kao
dokaz o obveznoj zastupljenosti doma}ih prehrambenih
proizvoda u visini od najmanje 50% u asortimanu robe
podnese odgovaraju}u pismenu izjavu.
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3) Rje{enje kojim se odlu~uje o zahtjevu za davanje suglasnosti
iz stavka 1) ovoga ~lanka kona~no je u upravnom postupku.

^lanak 14.
1) Pravna osoba registrirana za obavljanje trgovinske

djelatnosti mo`e otpo~eti s radom u prodajnom objektu
nakon {to mjerodavnom tijelu podnese dokaz o registraciji,
izjavu iz ~lanka 12. stavak 5) ovoga zakona i obavijest o
datumu po~etka rada za svaki prodajni objekt, a za objekte iz
~lanka 13. stavak 1) ovoga zakona i suglasnost Ministarstva,
najkasnije u roku od pet dana prije po~etka rada.

2) Pravna osoba ima neograni~enu odgovornost, a vlasnik
odnosno suvlasnici i sve osobe ovla{tene za zastupanje koje
su upisane u sudski registar na dan davanja izjave iz stavka
1) ovoga ~lanka imaju neograni~enu solidarnu odgovornost
za {tetu prouzrokovanu tre}im osobama koja je izazvana
davanjem neto~ne izjave o ispunjavanju uvjeta iz ~lanka 12.
ovoga zakona.

3) Ispunjenost uvjeta iz ~lanka 12. ovoga zakona provjerava
mjerodavna inspekcija, svaka u okviru svoje mjerodavnosti,
u roku od 30 dana od dana prijema obavijesti i izjave iz
stavka 1) ovoga ~lanka.

4) Iznimno od stavka 1) ovoga ~lanka trgovac koji obavlja
trgovinu na veliko i poslove uvoza naftnih derivata mo`e
otpo~eti s radom na temelju rje{enja ministra o ispunjavanju
uvjeta propisanih podzakonskim aktom.

IV. OSNIVANJE TRGOVINSKE RADNJE

^lanak 15.
1) Trgovinska radnja osniva se dono{enjem rje{enja kojim se

trgovcu sa svojstvom fizi~ke osobe odobrava obavljanje
trgovinske djelatnosti.

2) Rje{enje iz stavka 1) ovoga ~lanka donosi mjerodavno tijelo.

^lanak 16.
1) Mjerodavno }e tijelo izdati odobrenje za osnivanje

trgovinske radnje osobi koja ispunjava sljede}e uvjete:
a) da je dr`avljanin Bosne i Hercegovine,
b) da je poslovno sposoban,
c) da posjeduje najmanje III. stupanj stru~ne spreme,
d) da je zdravstveno sposoban, ako je za obavljanje trgovine

na malo odre|enim robama iz predmeta poslovanja
trgovinske radnje zdravstvena sposobnost propisana kao
poseban uvjet,

e) da ima u vlasni{tvu, posjedu ili zakupu poslovni prostor
koji ispunjava op}e i posebne uvjete utvr|ene ~lankom
12. Zakona,

f) da nema zasnovan radni odnos ili da nije ostvario prava po
osnovi radnoga odnosa,

g) da nema ve} osnovanu trgovinsku radnju,
h) da mu pravomo}nom odlukom nije izre~ena mjera

zabrane obavljanja ove djelatnosti,
i) da ispunjava i druge uvjete propisane zakonom ili drugim

propisom.
2) Odobrenje za osnivanje trgovinske radnje mo`e se izdati i

osobi koja ne ispunjava uvjet iz stavka 1) to~ka c) ovoga
~lanka, ako uz zahtjev podnese dokaz da osoba koju }e
uposliti ispunjava taj uvjet.

3) Osoba koja je dala neto~nu izjavu o ispunjavanju uvjeta iz
stavka 1) to~ka e) ovoga ~lanka ima neograni~enu
odgovornost za {tetu prouzrokovanu tre}im osobama
izazvanu davanjem neto~ne izjave.

4) Ispunjenost uvjeta iz stavka 1) to~ka e) ovoga ~lanka
provjerava mjerodavna inspekcija, svaka u okviru svoje
mjerodavnosti, u roku od 30 dana od dana dostavljanja
kona~nog rje{enja kojim se odobrava obavljanje trgovinske
djelatnosti.

5) Iznimno od stavka 1) to~ka a) ovoga ~lanka trgovinsku
radnju mo`e osnovati i strani dr`avljanin, uz primjenu na~ela

uzajamnosti, ako ispunjava ostale uvjete propisane ovim
~lankom i ima radnu dozvolu.

6) Iznimno od stavka 1) to~ke e) ovoga ~lanka, odobrenje za
osnivanje trgova~ke radnje mo`e se izdati osobi koja
posjeduje poslovni prostor koji ispunjava op}e i posebne
uvjete utvr|ene ~lankom 12. Zakona, ukoliko pru`i dokaze
da se kod mjerodavnoga tijela vodi postupak reguliranja
imovinsko-pravnih odnosa radi upisa prava vlasni{tva u
zemlji{ne knjige (legalizacija).

^lanak 17.
1) Mjerodavno }e tijelo u roku od 15 dana od dana podno{enja

urednog zahtjeva izdati rje{enje o odobrenju za osnivanje
trgovinske radnje, ako su ispunjeni uvjeti iz ~lanka 16.
ovoga zakona, u suprotnom rje{enjem }e odbiti zahtjev.

2) Protiv rje{enja iz stavka 1) ovoga ~lanka mo`e se izjaviti
`alba Federalnom ministarstvu trgovine.

3) Ako mjerodavno tijelo ne donese rje{enje u roku iz stavka 1)
ovoga ~lanka, rad u prodajnom objektu mo`e otpo~eti. O
datumu po~etka rada trgovac je du`an, najkasnije u roku od
pet dana prije otpo~injanja rada, pisanim putem obavijestiti
mjerodavno tijelo.

^lanak 18.
1) Rje{enje kojim se odobrava osnivanje trgovinske radnje, po

kona~nosti, upisuje se u Registar trgovinskih radnji (u
daljnjem tekstu: Registar).

2) Trgovcu po~inju te}i prava i obveze od dana upisa u
Registar, sukladno ovom i drugim zakonskim propisima.

3) Trgovinska radnja je du`na otpo~eti s radom najkasnije u
roku od tri mjeseca od dana izdavanja rje{enja.

4) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgovinske radnje ne
mo`e se prenijeti na drugu osobu.

^lanak 19.
Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgovinske radnje

obvezatno sadr`i:
a) osobno ime i prezime, jedinstveni mati~ni broj i adresu

prebivali{ta podnositelja zahtjeva prema CIPS evidenciji,
b) vrstu trgovinske radnje, odnosno maloprodajnog objekta,
c) {ifru djelatnosti trgovinske radnje,
d) poslovno sjedi{te i
e) naziv trgovinske radnje.

^lanak 20.
1) Mjerodavno tijelo koje je donijelo rje{enje o odobrenju za

osnivanje trgovinske radnje vodi Registar.
2) Ministar propisuje sadr`aj i na~in vo|enja Registra.

^lanak 21.
1) Trgovinska radnja mo`e otpo~eti s radom danom upisa u

Registar.
2) O upisu u Registar tijelo koje vodi Registar obavijestit }e

mjerodavnu poreznu upravu, mjerodavno tijelo tr`i{ne
inspekcije, kantonalno tijelo mjerodavno za oblast trgovine i
druga tijela koja vr{e nadzor u ovoj oblasti dostavljanjem
kona~nog rje{enja kojim se odobrava osnivanje trgovinske
radnje.

3) Iznimno, trgovinska radnja mo`e otpo~eti s radom bez upisa
u Registar sukladno odredbi ~lanka 17. stavak 3) ovoga
zakona.

V. PRESTANAK RADA TRGOVINSKE RADNJE

^lanak 22.
1) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgovinske radnje prestaje

va`iti odjavom, po sili zakona i u drugim slu~ajevima
odre|enim zakonom.

2) Trgovac je du`an odjaviti trgovinsku radnju pisanim putem
mjerodavnom tijelu prije prestanka rada.
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3) Prestanak obavljanja trgovinske radnje utvr|uje se danom
navedenim u zahtjevu za odjavu, s tim da se obavljanje
trgovinske djelatnosti ne mo`e odjaviti unazad.

4) Ako u odjavi nije nazna~en datum prestanka rada trgovinske
radnje, prestanak se utvr|uje danom podno{enja zahtjeva za
odjavu.

5) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgovinske radnje prestaje
va`iti po sili zakona danom utvr|ivanja sljede}ih razloga:
a) smr}u imaoca radnje,
b) ako trgovac ne po~ne obavljati trgovinu na malo u roku od

tri mjeseca od dana izdavanja rje{enja o odobrenju za
obavljanje trgovinske djelatnosti,

c) ako prestane ispunjavati bilo koji od uvjeta navedenih u
~l. 12. i 16. ovoga zakona,

d) ako je inspekcijskim nadzorom utvr|eno da nisu ispunjeni
uvjeti propisani ~l. 12. i 16. ovoga zakona, propisima
donesenim na temelju ovoga zakona i drugim propisima,
a utvr|eni nedostaci nisu otklonjeni u zadanome roku,

e) ako se naknadno utvrdi da je rje{enje o odobrenju za
obavljanje djelatnosti utemeljeno na neistinitim podacima
ili krivotvorenim dokazima.

^lanak 23.
1) O prestanku va`enja rje{enja u smislu ~lanka 22. ovoga

zakona mjerodavno tijelo donosi rje{enje.
2) Po kona~nosti rje{enja trgovinska radnja se bri{e iz Registra.
3) O brisanju iz Registra mjerodavno }e tijelo obavijestiti

mjerodavnu poreznu upravu, mjerodavno tijelo tr`i{ne
inspekcije, kantonalno tijelo mjerodavno za oblast trgovine i
druga tijela koja vr{e nadzor u ovoj oblasti dostavljanjem
kona~nog rje{enja.

VI. OSTALE OBVEZE U OBAVLJANJU TRGOVINE

^lanak 24.
1) Radno vrijeme i raspored dnevnog i tjednog radnog vremena

prodajnih objekata, radno vrijeme u dane dr`avnih blagdana
i neradnih dana u kojima je trgovac du`an poslovati, te radno
vrijeme za tr`nice, sajmove, izlo`be i druge povremene
na~ine obavljanja trgovine, utvr|uje mjerodavno tijelo.

2) Trgovac je du`an utvrditi radno vrijeme prodajnog objekta i
drugog oblika trgovine sukladno ovom zakonu vode}i
ra~una o broju uposlenih djelatnika i po{tivanju njihovih
prava ure|enih Zakonom o radu, drugim radnopravnim
propisima, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu.

3) Trgovac je du`an na vidnom mjestu istaknuti radno vrijeme,
te raspored dnevnog i tjednog radnog vremena, radno
vrijeme u dane dr`avnih blagdana i neradnih dana, radno
vrijeme povremenog na~ina obavljanja trgovine, te se
pridr`avati tog radnog vremena.

^lanak 25.
1) Trgovac je du`an voditi evidencije utvr|ene zakonom i

drugim propisima.
2) Robu u prometu mora pratiti vjerodostojna dokumentacija iz

koje se nedvosmisleno mo`e utvrditi podrijetlo i vlasni{tvo
nad robom. Robu u prijevozu mora pratiti prijevoznica,
faktura dobavlja~a ili otpremnica, otkupni blok koji treba
sadr`iti podatke o isporu~itelju i mjestu utovara, naziv
primatelja i mjesto istovara, a za uvezenu robu pod
carinskim nadzorom jedinstvenu carinsku ispravu sa ino
fakturom koja se na zahtjev inspektora mora predo~iti
odmah ili najdalje u roku od 24 sata od momenta kada je
nedostatak utvr|en.

3) Trgovac na veliko du`an je u svakom skladi{tu, odnosno u
poslovnom prostoru dr`ati i a`urno voditi trgovinsku knjigu
na veliko. Iznimno, trgovac nije obvezan posebice voditi
trgovinsku knjigu na veliko ukoliko u svome ra~unovodstvu
vodi a`urno sve podatke glede nabavke i prodaje robe i
obvezne elemente kalkulacije cijene propisane
podzakonskim aktom.

4) Trgovac na malo du`an je u svakom prodajnom objektu ili u
svakom odjelu prodajnog objekta dr`ati i a`urno voditi
trgovinsku knjigu na malo koja sadr`i podatke o nabavci i
prodaji robe koja je predmet trgovine i osigurati uvid u
dokumentaciju na temelju koje se vodi evidencija.

5) Trgovac je du`an u svakom objektu u kojem se obavljaju
trgovinske usluge dr`ati i a`urno voditi trgovinsku knjigu za
trgovinske usluge.

6) Evidencija o nabavci robe vodi se kronolo{ki na temelju
ra~una, otpremnice, prijemnice i drugih dokumenata izdanih
u propisanome obliku.

7) Evidencija o prodaji robe vodi se na temelju ra~una o vrsti,
koli~ini i cijeni prodanih proizvoda, odnosno obavljenih
usluga, a promet napla}en u gotovinskim sredstvima
pla}anja evidentira se preko trake registar kase koja
osigurava podatke o prodanoj robi.

8) Trgovac je du`an uz oznaku cijene robe za prodaju ili
pripremljene za prodaju ozna~iti redni broj iz trgovinske
knjige i godinu zadu`enja na temelju koje se mo`e istaknuta
cijena povezati s prijemnim listom odnosno zapisnikom
(evidencijski broj).

9) Evidencija o trgovinskim uslugama vodi se na temelju
dokumenata o obavljenoj trgovinskoj usluzi.

10) Ministar podzakonskim aktom propisuje oblik, sadr`aj i
na~in vo|enja trgovinske knjige na veliko, trgovinske knjige
na malo i trgovinske knjige za trgovinske usluge.

VII. OBAVLJANJE I UVJETI ZA OBAVLJANJE
TRGOVINSKIH USLUGA

^lanak 26.

1) Trgovinske su usluge djelatnosti kojima se uz naknadu
poti~e obavljanje razmjene robe od proizvo|a~a do krajnjeg
potro{a~a.

2) Trgovinske usluge su: posredni~ke, zastupni~ke, komisione,
burzanske, fran{izing, uskladi{tenje, otpremanje i dopre-
manje robe (otpremni{tvo), kontrola kakvo}e i kvantiteta
robe, marketing, tr`nica na veliko, tr`nica na malo,
trgovinski centar, sto~na pijaca, va{ar, sajam (usluge
prire|ivanja sajmova i gospodarskih izlo`bi) i druge usluge
uobi~ajene u trgovini.

3) Trgovac sa svojstvom pravne osobe mo`e pru`ati sve
trgovinske usluge iz stavka 2) ovoga ~lanka.

4) Trgovac sa svojstvom fizi~ke osobe mo`e pru`ati samo
komisione i posredni~ke usluge.

^lanak 27.
Za pru`anje pojedinih trgovinskih usluga trgovac je du`an

osigurati minimalne tehni~ke uvjete u pogledu opremljenosti
poslovnih prostora, ure|aja i opreme, koje propisuje ministar
podzakonskim aktom.

^lanak 28.
Posredni~ke usluge u trgovini su poslovi posredovanja koje

pru`a posrednik u nakani da nalogodavcu osigura vezu s tre}om
osobom koja bi s nalogodavcem pregovarala o zaklju~ivanju
odre|enog ugovora, uz naknadu ako taj ugovor bude zaklju~en.

^lanak 29.
Zastupni~ke usluge u trgovini su usluge zastupanja koje

pru`a zastupnik izme|u nalogodavca i tre}ih osoba uz naknadu,
ali u ime i za ra~un nalogodavca.

^lanak 30.
Komisione usluge su usluge koje pru`a komisionar u svoje

ime i za ra~un komitenta kada vr{i jedan ili vi{e poslova nabave
ili prodaje, koje mu povjeri komitent, uz naknadu.

^lanak 31.

1) Pod burzanskim se uslugama podrazumijeva organiziranje
sastanaka izme|u gospodarskih subjekata (prodava~a i
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kupaca) radi zaklju~ivanja ugovora o kupovini i prodaji
robe.

2) Na burzi se objavljuju podaci o koli~ini, rokovima isporuke,
kakvo}i i asortimanu roba i stanju na tr`i{tu.

^lanak 32.
Fran{izing je poslovni odnos gdje jedna strana (davatelj

fran{ize) ustupa drugoj strani (primatelju fran{ize) pravo da u
svome poslovanju koristi ime, proizvode i usluge, te proizvodno i
poslovno iskustvo davatelja fran{ize. Davatelj fran{ize obvezuje
se da }e primatelju fran{ize pru`ati potrebnu stru~nu pomo}.

^lanak 33.
Usluge skladi{tenja robe su usluge koje pru`a skladi{tar u

pogledu smje{taja i ~uvanja odre|ene robe, te poduzimanja
potrebne ili ugovorene radnje radi njezina ~uvanja i odr`avanja u
uvjetima propisanim za tu vrstu robe, te da je preda na zahtjev
ostavodavca ili druge ovla{tene osobe, uz naknadu.

^lanak 34.
Usluge otpremanja i dopremanja robe su usluge koje pru`a

otpremnik u svoje ime a za ra~un nalogodavca, zaklju~uje ugovor
o utovaru, istovaru i prijevozu robe i druge ugovore potrebne za
izvr{enje otpreme i dopreme robe, kao i da obavi ostale
uobi~ajene poslove i radnje, uz naknadu.

^lanak 35.
Usluge kontrole kakvo}e i kvantiteta robe i usluga su usluge

koje pru`a pravna osoba koja je obvezna stru~no i nepristrano
obaviti laboratorijsko ispitivanje kakvo}e robe, kao kontrolu
kakvo}e i kvantiteta robe i usluga i izdati certifikat o tome
naru~itelju kontrole, uz naknadu.

^lanak 36.
Marketing uslugama smatraju se usluge iz oblasti

istra`ivanja tr`i{ta i tr`i{nog komuniciranja (ekonomska propa-
ganda, reklama, izlo`ba i sl.), kao i druge marketing usluge koje
se pru`aju u ime i za ra~un komitenta.

^lanak 37.

1) Tr`nica na veliko je posebno organizirano i ure|eno mjesto
na kojem se pru`aju usluge prodaje i kupnje na veliko poljo-
privredno-prehrambenih i drugih proizvoda iz registrirane
djelatnosti, radi daljnje prodaje i prerade.

2) Za obavljanje usluga tr`nice na veliko, trgovac utvr|uje tr`ni
red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za izlaganje robe,
na~in prodaje i druga pravila za obavljanje trgovine.

3) Na tr`ni red iz stavka 2) ovoga ~lanka suglasnost daje
mjerodavno tijelo.

4) Trgovac i korisnici usluga tr`nice na veliko du`ni su se
pridr`avati utvr|enog tr`nog reda iz stavka 2) ovoga ~lanka.

^lanak 38.
Uslugama tr`nice na veliko smatraju se:
a) stavljanje na raspolaganje prostora za izlaganje i prodaju

poljoprivredno-prehrambenih i drugih proizvoda,
b) uskladi{tenje poljoprivredno-prehrambenih i drugih

proizvoda i kori{tenje sredstva za manipuliranje tim
proizvodima,

c) obavljanje prijevoza, otpreme i dopreme, kao i poslovi
odr`avanja kakvo}e i kvantiteta uskladi{tenih proizvoda.

^lanak 39.

1) Tr`nica na malo (pijaca) je organizirano i ure|eno mjesto na
kojem se na uobi~ajen na~in obavlja trgovina na malo
poljoprivredno-prehrambenih proizvoda.

2) Ostala roba ne mo`e se prodavati na tr`nici na malo ukoliko
nisu ispunjeni uvjeti propisani odgovaraju}im podzakonskim
aktom.

3) Za pru`anje usluga tr`nice na malo (pijaca), trgovac utvr|uje
tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za prodaju robe,
vrstu robe, na~in izlaganja robe, te prodaju, odr`avanje

prostorija i opreme, uvjete za obavljanje trgovine u tr`nici na
malo i sli~no.

4) Na tr`ni red iz prethodnog stavka suglasnost daje
mjerodavno tijelo.

5) Trgovac koji pru`a usluge tr`nice na malo (pijace) i korisnik
usluga du`ni su se pridr`avati utvr|enog tr`nog reda iz
stavka 3) ovoga ~lanka.

^lanak 40.

1) Tr`nica na malo rabljenom tehni~kom i ostalom rabljenom
robom i rabljenim automobilima je ure|eno i organizirano
mjesto na kojem se obavlja trgovina na malo navedenim
robama.

2) Za pru`anje usluga tr`nice na malo rabljenom tehni~kom i
ostalom rabljenom robom i rabljenim automobilima trgovac
utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za
asortiman robe i uvjete za obavljanje trgovine.

3) Na tr`ni red iz prethodnog stavka suglasnost daje
mjerodavno tijelo.

4) Trgovac koji se bavi organiziranjem tr`nice na malo robama
iz stavka 1) ovoga ~lanka odgovoran je za provo|enje tr`nog
reda iz stavka 2) ovoga ~lanka.

^lanak 41.

1) Trgovinski centar je posebno izgra|ena ili u postoje}em
objektu ure|ena prostorna cjelina koja se sastoji od vi{e
pojedina~no opremljenih poslovnih prostora u kojima se
obavlja trgovina na malo i pru`aju trgovinske i druge usluge.

2) Za pru`anje usluga trgovinskog centra trgovac utvr|uje tr`ni
red kojim se bli`e ure|uje poslovanje trgovinskog centra.

3) Na tr`ni red iz stavka 2) ovoga ~lanka suglasnost daje
mjerodavno tijelo.

4) Trgovac koji pru`a usluge trgovinskog centra i korisnik
usluga du`ni su pridr`avati se utvr|enog tr`nog reda iz
stavka 2) ovoga ~lanka.

^lanak 42.

1) Sto~na pijaca je posebno organizirano, ure|eno i tehni~ki
opremljeno mjesto na kojem se vr{i trgovina obilje`enom
stokom sukladno va`e}im, odnosno posebnim propisima o
na~inu obilje`avanja stoke.

2) Trgovina na sto~noj pijaci odvija se po pija~nom redu koji
donosi trgovac.

3) Na pija~ni red iz stavka 2) ovoga ~lanka suglasnost daje
mjerodavno tijelo.

4) Trgovac koji pru`a usluge sto~ne pijace i korisnici usluga
du`ni su pridr`avati se utvr|enog pija~nog reda iz stavka 2)
ovoga ~lanka.

^lanak 43.

1) Va{ar je posebno jednokratno organiziran oblik usluge na
kojem se na uobi~ajen na~in vr{i prigodna prodaja
poljoprivrednih i drugih proizvoda.

2) Trgovina na va{aru odvija se po va{arskom redu i pod
uvjetima i u terminima koje propi{e mjerodavno tijelo.

^lanak 44.

1) Sajam je mjesto gdje izlaga~i i posjetitelji izravnim kontakti-
ma me|usobno razmjenjuju informacije o prednostima i
unapre|enjima proizvoda i usluga u cilju prodaje.

2) Sajam prire|uje trgovac, pravna osoba koja je registrirana za
obavljanje tih poslova.

3) Trgovac koji se bavi prire|ivanjem sajmova du`an je da se
pridr`ava rokova predvi|enih u kalendaru sajmova, a koji se
utvr|uju u dogovoru s Gospodarskom komorom Federacije
BiH.
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VIII. POSEBNI OBLICI OBAVLJANJA TRGOVINE
1. Dra`ba

^lanak 45.
1) Dra`ba, kao poseban oblik prodaje robe, organizirana je

prodaja robe najboljem kupcu na temelju javnog nadmetanja
na odre|enom mjestu i u odre|eno vrijeme.

2) Dra`ba mo`e biti stalna i povremena.
3) Vlada Federacije uredbom }e na prijedlog ministra za

odre|enu robu propisati uvjete za organiziranje dra`be, na~in
poslovanja te postupak prodaje robe putem dra`be.

2. Prodaja od vrata do vrata

^lanak 46.
1) Prodaja roba od vrata do vrata je izravna prodaja na malo

izvan poslovnih prostorija trgovca putem posrednika na
temelju ugovora, po prethodnom pozivu ili pristanku kupca
u njegovom stanu, na radnom ili drugom mjestu, uz
obja{njenja i prikazivanje uporabe proizvoda, te osobina,
namjene i uporabljivosti robe, kao i drugih uvjeta koji va`e
za tu prodaju roba, sukladno podzakonskom aktu i drugim
propisima.

2) Trgovac pravna osoba koja prodaje robu posredstvom
fizi~kih osoba (akvizitera) na temelju ugovora o prodaji od
vrata do vrata mora biti registrirana za takvu djelatnost i
pribaviti odobrenje mjerodavnoga tijela na ~ijem se podru~ju
obavlja takav vid trgovine.

3) Trgovci iz stavka 2) ovoga ~lanka izdaju identifikacijsku
karticu akviziterima u svrhu nastupa kod potro{a~a.

3. Prodaja na daljinu

^lanak 47.
1) Prodaja na daljinu je oblik prodaje na malo kojim se ponuda

roba ili pru`anje usluga nudi potencijalnim potro{a~ima
putem kataloga, TV prodaje, interneta, telefona ili drugih
sredstava.

2) Ugovor o prodaji na daljinu sklapa se izme|u trgovca i
potro{a~a putem sredstava za komunikaciju na daljinu.
Ugovor o prodaji na daljinu obvezatno sadr`i i cijenu i druge
uvjete prodaje.

3) Prodaju na daljinu mo`e organizirati samo trgovac koji je
registriran za tu vrstu trgovine.

4) Uvjete o prodaji na daljinu na temelju ugovora putem nekog
od sredstava na daljinu propisat }e ministar podzakonskim
aktom sukladno posebnom propisu.

4. Otkupne postaje ili otkupna mjesta i obiteljska
poljoprivredna gazdinstva

^lanak 48.
1) Otkup poljoprivrednih proizvoda, ljekovitog bilja, {umskih

plodova i stoke mo`e se obavljati slobodno pod uvjetima
propisanim ovim zakonom i podzakonskim aktom.

2) Otkup poljoprivrednih proizvoda mo`e se vr{iti kupnjom od
poljoprivrednika u otkupnim postajama, na otkupnim
mjestima i na obiteljskim poljoprivrednim gazdinstvima.

3) Poljoprivrednikom u smislu ovoga ~lanka smatra se fizi~ka
osoba od koje trgovac kupuje poljoprivredne proizvode
proizvedene na njegovom poljoprivrednom gazdinstvu.

4) Otkupne postaje i otkupna mjesta posebice su ure|ena i
organizirana mjesta koja moraju ispunjavati minimalno
tehni~ke i ostale uvjete koje }e propisati ministar
podzakonskim aktom.

5) Trgovac je du`an prilikom otkupa poljoprivrednih proizvoda
izdati otkupni blok (potvrdu) koji sadr`i poslovno ime i
sjedi{te, odnosno ime i prebivali{te trgovca, ime i adresu
prodavatelja, naziv, koli~inu i kakvo}u poljoprivrednih
proizvoda, cijenu, rok pla}anja, datum kupnje, kao i potpis
ovla{tene osobe i pe~at trgovca te voditi knjigu izdanih
blokova i istu ~uvati sukladno propisima u ra~unovodstvu.

6) Za obavljanje usluga otkupnih postaja i otkupnih mjesta
trgovac utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na
pravila za obavljanje trgovine i du`ni su pridr`avati se njih.

IX. ZA[TITA POTRO[A^A I NEDOPU[TENO
TRGOVANJE

^lanak 49.
Na sva pitanja u svezi sa za{titom potro{a~a i obvezama i

odgovornostima trgovaca u oblasti trgovine na veliko, trgovine
na malo i pru`anju trgovinskih usluga, koja nisu regulirana ovim
zakonom, bit }e primjenjivane odgovaraju}e odredbe Zakona o
za{titi potro{a~a u BiH.

^lanak 50.
1) Pod nedopu{tenim trgovanjem podrazumijevaju se radnje

kojima se radi tr`i{nog nadmetanja povre|uju trgovinski
obi~aji i praksa.

2) Nedopu{teno trgovanje je zabranjeno.

^lanak 51.
1) Nedopu{tenim trgovanjem u smislu ovoga zakona smatra se

naro~ito:
a) reklamiranje, ogla{avanje ili ponuda robe ili usluga

navo|enjem podataka ili uporabom izraza kojima se
iskori{tava ugled drugog trgovca, njegovih proizvoda ili
usluga, odnosno proizvoda drugog trgovca,

b) davanje podataka o drugom trgovcu, ako ti podaci {tete ili
mogu nanijeti {tetu ugledu i poslovanju drugog trgovca,

c) prodaja robe s oznakama ili podacima ili izgledom koji
stvaraju ili bi mogli stvoriti zabunu u pogledu izvora,
na~ina proizvodnje, koli~ine, kakvo}e ili drugih osobina
robe,

d) radnje trgovaca usmjerene na prekid poslovnih odnosa,
izme|u drugih trgovaca ili koje sprje~avaju ili ote`avaju
poslovne odnose drugih trgovaca,

e) neopravdano neispunjavanje ili raskidanje ugovora s
pojedinim trgovcem kako bi se sklopio isti ili povoljniji
ugovor s drugim trgovcima,

f) neovla{tena uporaba imena, tvrtke, pe~ata, marke,
industrijskog dizajna ili koje druge oznake drugog
trgovca,

g) davanje ili obe}anje darova, imovinske ili druge koristi
drugom trgovcu, njegovom djelatniku ili osobi koja radi
za drugog trgovca, kako bi se davatelju omogu}ila
pogodnost na {tetu drugog trgovca ili potro{a~a,

h) neovla{tena uporaba usluga trgovinskog putnika,
trgovinskog predstavnika ili zastupnika drugog trgovca,

i) protupravno pribavljanje poslovne tajne drugog trgovca
ili bespravno iskori{tavanje povjerene poslovne tajne
drugog trgovca.

^lanak 52.
1) Naknada {tete nastala zabranjenim radnjama nedopu{tenog

trgovanja ostvaruje se u sudskom postupku.
2) Tu`bu iz stavka 1) ovoga ~lanka mogu podnijeti trgovac i

druge pravne i fizi~ke osobe koje imaju pravni interes.
3) Pravo na tu`bu iz stavka 1) ovoga ~lanka zastarijeva

protekom roka od jedne godine od dana kada tu`itelj sazna
za djelo izvr{itelja, a najkasnije tri godine od dana izvr{enja
djela.

X. OGRANI^ENJA OBAVLJANJA TRGOVINE

^lanak 53.
1) Vlada Federacije mo`e posebnim propisom privremeno

ograni~iti obavljanje trgovine u slu~aju:
a) prirodnih i drugih nepogoda u Federaciji BiH, kada

nastane ili bi mogao nastati osjetni poreme}aj u trgovini,
poreme}aj u opskrbi stanovni{tva, ili poreme}aj na
drugim podru~jima koja ugro`avaju siguran i zdrav `ivot
gra|ana,
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b) zna~ajnih poreme}aja na doma}em tr`i{tu zbog
pomanjkanja robe nu`no potrebne za proizvodnju,
preradu i za `ivot gra|ana,

c) ratnog stanja i izravne ugro`enosti Federacije BiH,
d) potrebe osiguranja proizvoda, sirovina i reprodukcijskog

materijala od posebnog strate{kog zna~aja za obranu
Federacije BiH.

2) Vlada Federacije }e propisati ograni~enja obavljanja
trgovine u slu~ajevima iz stavka 1) ovoga ~lanka samo ako
poreme}aj nije mogu}e otkloniti drugim mjerama ili ako
potrebe nije mogu}e podmiriti iz robnih pri~uva, uvozom ili
drugim mjerama gospodarske politike.

^lanak 54.

1) U slu~ajevima iz ~lanka 53. stavak 1) ovoga zakona, Vlada
Federacije mo`e propisati:
a) ograni~enje trgovine pojedinom robom ili posebne uvjete

za trgovinu pojedinom robom,
b) zabranu trgovcu da obavlja trgovinu odre|enom vrstom

robe,
c) obvezu trgovcu pribavljanja i prodaje odre|ene vrste i

koli~ine robe, te prodaju robe odre|enim utvr|enim
potro{a~ima po propisanom redoslijedu,

d) obveze pojedinim trgovcima ~uvanja odre|ene koli~ine i
vrste robe.

2) U slu~aju poreme}aja na tr`i{tu naftnih derivata Vlada
Federacije mo`e propisati na~in odre|ivanja najvi{e cijene
pojedinih derivata nafte na prijedlog Ministarstva, a po
prethodno pribavljenom mi{ljenju Federalnoga ministarstva
energije, rudarstva i industrije. Na~in odre|ivanja najvi{e
cijene temelji se na mjerljivim tr`i{nim elementima, a
uklju~uje: cijenu derivata nafte na tr`i{tu, devizni te~aj,
uvoznu carinu, tro{kove primarnog skladi{tenja i distribucije,
mar`u, posebne poreze i ostale utvr|ene prihode prora~una.

XI. NADZOR

^lanak 55.

1) Upravni nadzor nad provo|enjem ovoga zakona i propisa
donesenih na temelju ovoga zakona vr{i Federalno
ministarstvo trgovine.

2) Inspekcijski nadzor vr{i mjerodavna tr`i{na inspekcija i
druga inspekcijska tijela, svako u okviru svoje
mjerodavnosti.

^lanak 56.

1) Mjerodavni tr`i{ni inspektor trgovcu }e rje{enjem zabraniti
obavljanje trgovine do otklanjanja nepravilnosti utvr|enih
nalazom inspektora ako prilikom nadzora utvrdi:
a) da se djelatnost trgovine obavlja bez registracije ili bez

odobrenja za obavljanje trgovinske djelatnosti izdanog od
mjerodavnoga tijela,

b) da u poslovnom prostoru odnosno drugom prodajnom
mjestu ne ispunjava zakonom propisane tehni~ke i druge
uvjete za obavljanje te djelatnosti.

2) @alba protiv rje{enja ne odla`e izvr{enje rje{enja.

3) Nakon {to je rje{enje o zabrani postalo izvr{no, inspektor }e
utvrditi je li rje{enje izvr{eno te, ako nije izvr{eno, bez
odga|anja }e pokrenuti postupak za njegovo izvr{enje i
donijeti zaklju~ak o dozvoli izvr{enja po slu`benoj du`nosti,
te izvr{iti pe~a}enje objekta u kojem je zabranjen rad.

4) Kada pravne i fizi~ke osobe obavijeste inspektora da su
otklonjeni nedostaci koji su bili razlog pe~a}enja, inspektor
koji je rje{enjem odredio zabranu rada odmah }e izdati
nalog, odnosno osobno izvr{iti skidanje pe~ata.

5) Tr`i{ni inspektor mo`e privremeno do okon~anja
prekr{ajnog postupka oduzeti robu osobama iz stavka 1)
ovoga ~lanka.

^lanak 57.

1) Ako se prilikom nadzora utvrdi: da se djelatnost trgovine
obavlja mimo registracije ili mimo odobrenja za obavljanje
trgovinske djelatnosti izdanog od mjerodavnoga tijela i da su
poslovni prostori, ure|aji i oprema namijenjeni za obavljanje
trgovine i vr{enje usluga prestali ispunjavati propisane
minimalne tehni~ke uvjete, kao i uvjete tehni~ke
opremljenosti, tr`i{ni inspektor }e rje{enjem odrediti rok do
kojeg nedostaci moraju biti otklonjeni.

2) Ako nedostaci iz stavka 1) ovoga ~lanka ne budu otklonjeni
u odre|enom roku, tr`i{ni inspektor donijet }e rje{enje o
zabrani obavljanja djelatnosti, o zatvaranju prostora,
odnosno o zabrani uporabe ure|aja i opreme.

3) U slu~aju te`e povrede higijensko-sanitarnih, zdravstvenih i
tehni~kih uvjeta zbog kojih mogu nastati te`e posljedice po
zdravlje i `ivot ljudi i stoke, mjerodavni inspektor }e donijeti
rje{enje kojim }e odmah zabraniti obavljanje te djelatnosti
dok se utvr|eni nedostaci ne otklone.

4) @alba protiv rje{enja iz stavka 3) ovoga ~lanka ne odla`e
izvr{enje rje{enja.

^lanak 58.

1) Kada tr`i{ni inspektor u nadzoru nad kakvo}om proizvoda u
prometu utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane uvjete
kakvo}e, rje{enjem }e:
a) privremeno staviti izvan prometa proizvod za koji utvrdi

da se u prometu nalazi nepropisno deklariran, odnosno da
je s nedostacima u deklaraciji, da stvarno stanje proizvoda
ne odgovara deklariranom i nalo`iti otklanjanje
nedostataka,

b) privremeno staviti izvan prometa proizvod za koji je
laboratorijskim ispitivanjem kakvo}e utvr|eno da po
svom sastavu ne ispunjava propisane uvjete kakvo}e, ali
se mo`e staviti u promet za daljnju uporabu pod uvjetom
da se u deklaraciji otklone nedostaci i navedu podaci koji
odgovaraju uvjetima kakvo}e propisanim za tu vrstu
proizvoda,

c) staviti izvan prometa proizvod i nalo`iti njegovo uni{tenje
u slu~ajevima kada je laboratorijskim ispitivanjem
kakvo}e utvr|eno da proizvod po svom sastavu ne
ispunjava propisane uvjete kakvo}e i da nije za daljnju
uporabu.

2) @alba na rje{enje ne odla`e izvr{enje rje{enja.

^lanak 59.

1) Ako trgovac ne postupa sukladno ~lanku 25. st. 1), 3), 4) i 5)
ovoga zakona, tr`i{ni }e inspektor rje{enjem privremeno
zabraniti obavljanje trgovine dok se ne otklone utvr|eni
nedostaci.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{enja rje{enja utvrdi da
nedostaci iz stavka 1) ovoga ~lanka nisu otklonjeni nakon
{to je rje{enje o zabrani postalo izvr{no, donijet }e zaklju~ak
o dozvoli izvr{enja rje{enja po slu`benoj du`nosti, te izvr{iti
pe~a}enje objekta u kojem je zabranjen rad.

^lanak 60.

1) Ako trgovac ne postupa sukladno ~lanku 25. stavak 8) ovoga
zakona, tr`i{ni inspektor }e rje{enjem nalo`iti otklanjanje
utvr|enih nedostataka u danom roku.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{enja rje{enja utvrdi da
nedostaci nisu otklonjeni, donijet }e rje{enje o privremenoj
zabrani obavljanja djelatnosti dok se ne otklone utvr|eni
nedostaci.

^lanak 61.
Ako trgovac ili fizi~ka osoba-gra|anin ne postupa sukladno

~lanku 25. stavak 2) ovoga zakona, tr`i{ni inspektor }e
privremeno oduzeti robu do okon~anja sudskog postupka o ~emu
sa~injava zapisnik i izdaje potvrdu o privremeno oduzetoj robi.
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^lanak 62.
Ako tr`i{ni inspektor u obavljanju inspekcijskog nadzora

utvrdi da trgovac ~ini neku radnju koja se u smislu ~lanka 51.
ovoga zakona smatra nedopu{tenim trgovanjem, donijet }e
rje{enje o njezinoj zabrani.

XII. KAZNENE ODREDBE

^lanak 63.
1) Nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 15.000,00

KM bit }e ka`njen za prekr{aj trgovac pravna osoba ako:
a) prodaje alkoholna pi}a i druga pi}a koja sadr`e alkohol,

duhan i duhanske prera|evine osobama mla|im od 18
godina (~lanak 10. stavak 1) ovoga zakona),

b) postupi protivno odredbi ~lanka 11. stavak 7) ovoga
zakona,

c) podnese neto~nu pismenu izjavu da prodajni objekt
ispunjava propisane uvjete (~lanak 12. stavak 5) i ~lanak
48. stavak 4) ovoga zakona),

d) otpo~ne s radom u prodajnom objektu, a mjerodavnom
tijelu prethodno ne podnese obavijest o datumu po~etka
rada, dostavi izjavu iz ~lanka 12. stavak 5) i ~lanka 14.
stavak 1) ovoga zakona,

e) obavlja trgovinu bez registracije ili bez odobrenja
mjerodavnoga tijela ili ne ispunjava minimalno tehni~ke
uvjete (~l. 12., 16. , ~lanak 46. stavak 2) i ~lanak 47. stavak
3) ovoga zakona),

f) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu
dokumentaciju i koju na zahtjev inspektora ne predo~i
(~lanak 25. stavak 2) ovoga zakona),

g) ne dr`i i ne vodi a`urno trgovinsku knjigu (~lanak 25. st.
3), 4) i 5) ovoga zakona),

h) poduzme neku od radnji koja predstavlja nedopu{teno
trgovanje (~lanak 51. ovoga zakona),

i) ne pridr`ava se privremenih mjera donesenih radi
otklanjanja poreme}aja na tr`i{tu Federacije Bosne i
Hercegovine (~lanak 54. stavak 1) to~. c) i d) i stavak 2)
ovoga zakona),

j) prodaje robu koja ne ispunjava propisane uvjete kakvo}e
(~lanak 58. ovoga zakona).

2) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njena za
prekr{aj i odgovorna osoba u pravnoj osobi, nov~anom
kaznom u iznosu od 400,00 KM do 2.000,00 KM.

3) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njen trgovac
fizi~ka osoba, nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do
1.500,00 KM.

4) Nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.500,00
KM bit }e ka`njena fizi~ka osoba - gra|anin ako:
a) obavlja trgovinu bez odobrenja mjerodavnoga tijela (~l.

15. i 16. ovoga zakona),
b) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu

dokumentaciju i na zahtjev inspektora ju ne predo~i
(~lanak 25. stavak 2) ovoga zakona).

5) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stavka 1) ovoga ~lanka
mo`e se izre}i za{titna mjera oduzimanja robe koja se nalazi
u prodaji, odnosno robe kojom je po~injen prekr{aj, a u
slu~aju ponovnog po~injenja prekr{aja iste vrste, bit }e
izre~ena za{titna mjera oduzimanja robe koja se nalazi u
prodaji, odnosno robe kojom je po~injen prekr{aj.

6) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stavka 4) to~ka b) ovoga
~lanka bit }e izre~ena za{titna mjera oduzimanja robe koja je
zate~ena u prometu.

7) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stavka 1) ovoga ~lanka
mo`e se izre}i za{titna mjera zabrane obavljanja trgovinske
djelatnosti u razdoblju do {est mjeseci.

^lanak 64.
1) Nov~anom kaznom od 2.000,00 KM do 10.000,00 KM bit

}e ka`njen trgovac pravna osoba ako:

a) obavlja trgovinu na veliko bez izdavanja fakture (~lanak
6. stavak 1) ovoga zakona),

b) vr{i prodaju suprotno ~lanku 8. st. 2) i 3) ovoga zakona,
c) na svim prodajnim mjestima ne istakne oznaku o zabrani

prodaje alkoholnih pi}a i drugih pi}a koja sadr`e alkohol,
duhan i duhanske prera|evine osobama mla|im od 18
godina (~lanak 10. stavak 2) ovoga zakona),

d) obavlja djelatnost protivno odredbama ~lanka 13. ovoga
zakona,

e) obavlja trgovinsku djelatnost bez ispunjavanja uvjeta u
pogledu stru~ne spreme (~lanak 11. stavak 3) i ~lanak 16.
stavak 2) ovoga zakona),

f) ne utvrdi pisana pravila o uvjetima prodaje i na prikladan
na~in ih ne u~ini kupcu dostupnim ili se ne pridr`ava tih
uvjeta (~lanak 11. stavak 6) i ~lanak 47. stavak 2) ovoga
zakona),

g) na prodajnom objektu ne istakne i ne pridr`ava se
utvr|enog radnog vremena (~lanak 24. st. 2) i 3) ovoga
zakona),

h) ako uz cijenu ozna~enu na robi za prodaju ne istakne i
evidencijski broj (~lanak 25. stavak 8) ovoga zakona),

i) na tr`nici na malo prodaje ostalu robu protivno ~lanku 39.
stavak 2) ovoga zakona.

2) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njena za
prekr{aj i odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom
kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.500,00 KM.

3) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njen trgovac
fizi~ka osoba nov~anom kaznom u iznosu od 400,00 KM do
1.200,00 KM.

4) Uz nov~anu kaznu za prekr{aj iz stavka 1) to~. b) i h) ovoga
~lanka mo`e se izre}i i za{titna mjera oduzimanja robe koja
je uporabljena ili namijenjena za izvr{enje prekr{aja ili je
nastala izvr{enjem prekr{aja.

^lanak 65.
1) Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 8.000,00

KM bit }e ka`njen za prekr{aj trgovac pravna osoba ako:
a) u prodavaonici namijenjenoj trgovinskoj djelatnosti nije

fizi~ki odvojio dio za obavljanje neke druge djelatnosti
(~lanak 7. stavak 3) ovoga zakona),

b) u prodavaonici, gdje dodatno obra|uje hranu, omogu}i
potro{a~ima konzumaciju hrane ili pi}a (~lanak 7. stavak
5) ovoga zakona),

c) ako postupi suprotno ~lanku 7. stavak 6. ovoga zakona,
d) na svakom prodajnom objektu, kao i pri prodaji robe

izvan prodavaonice ne istakne tvrtku, pod kojom je upisan
u Registar kod mjerodavnoga tijela (~lanak 2. stavak 3)
to~ka e) ovoga zakona),

e) ne ustanovi tr`ni, pija~ni ili va{arski red i ne pridr`ava se
tog reda odnosno sajamskih rokova (~l. 37. stavak 4), ~l.
39. stavak 3), ~l. 40. stavak 4), ~l. 41. stavak 4), ~l. 42.
stavak 4), ~l. 43. stavak 2), ~l. 44. stavak 3) i ~l. 48. stavak
6) ovoga zakona),

f) trgovinu na veliko u tranzitu obavlja robama ~iji promet u
tranzitu nije dozvoljen (~lanak 6. stavak 5) ovoga
zakona).

2) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njena za
prekr{aj i odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom
kaznom u iznosu od 200,00 KM do 1.000,00 KM.

3) Za radnje iz stavka 1) ovoga ~lanka bit }e ka`njen trgovac
fizi~ka osoba nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do
900,00 KM.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 66.
1) Federalni ministar trgovine donijet }e propise na temelju

ovlasti iz ovoga zakona u roku od {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovoga zakona.
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2) Trgovci su du`ni uskladiti rad i poslovanje sukladno ovom
zakonu u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu
propisa iz stavka 1) ovoga ~lanka.

^lanak 67.
1) Do dono{enja propisa na temelju ovlasti iz ovoga zakona bit

}e primjenjivani va`e}i propisi.
2) Trgovci koji obavljaju trgovinsku djelatnost du`ni su za

objekte iz ~lanka 13. stavak 1) ovoga zakona pribaviti
suglasnost Ministarstva u roku od {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovoga zakona.

^lanak 68.
Svi slu~ajevi, odnosno postupci koji do dana stupanja na

snagu ovoga zakona nisu pravomo}no okon~ani bit }e zavr{eni
po odredbama zakona koji je bio na snazi u vrijeme dono{enja.

^lanak 69.
Danom stupanja na snagu ovoga zakona prestaje va`iti

Zakon o trgovini ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 64/04 i
12/05).

^lanak 70.
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O UNUTRA[WOJ

TRGOVINI
Progla{ava se Zakon o unutra{woj trgovini koji je donio

Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma
od 9. marta 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 27. maja
2010. godine.

Broj 01-02-347/10
6. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O UNUTRA[WOJ TRGOVINI

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se: obavqawe i uslovi za obavqawe

trgovine na veliko, trgovine na malo i trgova~kih usluga,
osnivawe i prestanak rada trgova~ke radwe, posebni oblici
obavqawa trgovine, na~in obrazovawa cijena, za{tita
potro{a~a i nedopu{teno trgovawe, ograni~ewe obavqawa
trgovine, nadzor nad primjenom ovog zakona, kao i druga pitawa
od zna~aja za obavqawe trgovine na teritoriji Federacije
Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Federacija BiH).

^lan 2.
1) Pod trgovinom u smislu ovog zakona smatraju se kupovina i

prodaja robe i pru`awe trgova~kih usluga.
2) Pravna i fizi~ka lica koja se bave trgovinom na osnovu

registracije, odnosno rje{ewa kojim se odobrava obavqawe
trgovine i trgova~kih usluga smatraju se trgovcem u skladu
sa uslovima propisanim ovim zakonom.

3) Odredbe ovoga zakona, kojima se ure|uju prava, obaveze i
sankcije za trgovca, odgovaraju}e se primjewuju i na:
a) pravna i fizi~ka lica koja se bave trgovinom mimo

registracije, odnosno odobrewa za obavqawe trgovine,

b) pravna i fizi~ka lica registrovana za obavqawe
djelatnosti proizvodwe i pru`awa usluga, kada svoje
proizvode i usluge prodaju na tr`i{tu,

c) fizi~ka lica koja se bave poqoprivrednom
proizvodwom, kada svoje poqoprivredne proizvode
prodaju na tr`nici na malo,

d) fizi~ka lica koja na osnovu ugovora sa trgovcem,
obavqaju za trgovca trgovinu na malo izvan prodavnice,

e) fizi~ka lica-gra|ani koji se bave trgovinom bez
odobrewa za obavqawe trgovine organa grada, odnosno
op{tine nadle`nog za oblast trgovine (u daqwem
tekstu: nadle`ni organ).

^lan 3.
1) Trgovina se obavqa slobodno pod jednakim uslovima na

tr`i{tu, za sve trgovce u skladu sa zakonom, dobrim
poslovnim obi~ajima, na~elima lojalne konkurencije i
trgova~kim pravilima, odnosno uzansama.

2) Roba koja se stavqa u promet mora biti u skladu sa
standardima, tehni~kim normativima i kvalitativnim
normama propisanim ili priznatim kao uslov za wihovo
stavqawe u promet i/ili upotrebu na tr`i{tu Bosne i
Hercegovine.

3) Cijena robe koja se stavqa u promet formira se i iskazuje u
doma}oj valuti u apoenima nov~anica koje su u opticaju u
Bosni i Hercegovini.

^lan 4.
1) Aktima organa Federacije, kantona, grada i op{tine ne

mo`e se ograni~avati nastupawe na tr`i{tu, naru{avati
konkurencija, niti se mogu pojedini trgovci ili
potro{a~i stavqati u neravnopravan polo`aj na tr`i{tu.

2) Izuzetno od odredbe iz stava 1) ovog ~lana, ukoliko nastanu
ili mogu nastati zna~ajniji poreme}aji na tr`i{tu uslijed
elementarne nepogode, nesta{ice dobara neophodnih za
potrebe odbrane, odnosno za potrebe privrede i
snabdijevawa stanovni{tva, Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine (u daqwem tekstu: Vlada Federacije) mo`e
propisati privremene mjere ograni~avawa tr`i{ta u
skladu sa ovim zakonom.

II. OBAVQAWE TRGOVINE

^lan 5.
Trgovina se obavqa kao trgovina na veliko i trgovina na

malo.

1. Trgovina na veliko

^lan 6.
1) Trgovina na veliko je kupovina robe radi daqe prodaje

profesionalnim korisnicima, drugim pravnim i fizi~kim
licima koja obavqaju registrovanu djelatnost ili
djelatnost odobrenu u skladu sa zakonom, uz obavezno
izdavawe fakture odnosno ra~una.

2) Trgovina na veliko obavqa se u posebnim prodajnim
prostorijama, skladi{tima ili drugim mjestima koja
ispuwavaju uslove propisane ovim zakonom i drugim
propisima.

3) Trgovina na veliko mo`e se obavqati i kao trgovina na
veliko u tranzitu kada se kupovina i prodaja robe obavqa
bez prethodnog skladi{tewa u skladi{tu trgovca na
veliko.

4) Za obavqawe trgovine na veliko u tranzitu, nije potreban
prodajni prostor (skladi{te).

5) Za odre|enu vrstu robe mo`e se utvrditi da se trgovina na
veliko ne mo`e obavqati u tranzitu.

6) Vlada Federacije na prijedlog federalnog ministra
trgovine (u daqwem tekstu: ministar) utvr|uje vrstu robe
kojom se ne mo`e obavqati trgovina na veliko u tranzitu.

2. Trgovina na malo

^lan 7.
1) Trgovina na malo je prodaja robe krajwim potro{a~ima

radi zadovoqavawa wihovih li~nih i porodi~nih potreba
ili potreba doma}instva.
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2) Trgovina na malo obavqa se u prodavnicama ili izvan
prodavnica ako su za takav na~in prodaje ispuweni uslovi
propisani ovim zakonom i drugim propisima.

3) Ako trgovac ispuwava uslove po posebnom propisu da u
prodavnici pored trgova~ke obavqa i neku drugu
djelatnost, prostor namijewen toj djelatnosti mora biti
fizi~ki odvojen od dijela prodavnice namijewenog
trgova~koj djelatnosti.

4) Trgovac mo`e u svojoj prodavnici dodatno obra|ivati
hranu, uz ispuwavawe uslova propisanih posebnim
propisom, tako da bude primjerena za upotrebu.

5) Zabrawena je konzumacija hrane i pi}a u prodavnici iz
stava 4) ovog ~lana.

6) U prodavnici su dopu{tene besplatne degustacije pojedi-
nih vrsta robe na kojima je istaknuta oznaka za tu svrhu.

7) Ministar }e donijeti Pravilnik o klasifikaciji
prodavnica i drugih oblika trgovine na malo.

^lan 8.
1) Trgovina na malo izvan prodavnice je oblik trgovine na

malo kada se prodaja robe i/ili usluga obavqa na neki od
sqede}ih na~ina:
a) na {tandovima, stolovima i boksovima na tr`nicama na

malo;
b) na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na malo;
c) putem kioska;
d) pokretnom prodajom;
e) prodajom na daqinu (prodaja putem kataloga, TV prodaja,

prodaja putem interneta, prodaja putem telefona);
f) direktnom prodajom putem posrednika;
g) prodaja putem automata;
h) prigodnom prodajom (sajmovi, izlo`be i sl.).

2) Prodaja robe ne mo`e se vr{iti na na~in propisan stavom
1) ovog ~lana ako je takav na~in prodaje zabrawen posebnim
propisima.

3) Prodaju robe na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na
malo, prodaju putem kioska, prodaju putem automata i
prigodnu prodaju na javnim povr{inama i povr{inama koje
imaju pristup sa javno prometne povr{ine, mogu obavqati
registrovani trgovci samo na mjestima koje svojom odlukom
odredi nadle`ni organ kantona, grada ili op{tine i za
koje nadle`ni organ da odobrewe.

4) Nadle`ni organ mo`e propisati vawski izgled prodajnog
objekta iz stava 3) ovog ~lana vode}i ra~una o lokalnom
ambijentu.

^lan 9.
Izuzetno od odredbe ~lana 8. stav 3), registrovani trgovci

mogu u~estvovati na organizovanim prigodnim prodajama bez
posebnog odobrewa nadle`nog organa kantona, grada ili
op{tine, u skladu sa uslovima koje propisuje registrovani
organizator tih prodaja, ukoliko organizator tih prodaja
posjeduje odgovaraju}e odobrewe.

^lan 10.
1) U trgovini na malo zabrawuje se trgovcu da prodaje

alkoholna pi}a i druga pi}a koja sadr`e alkohol, duvan i
duvanske proizvode licima mla|im od 18 godina.

2) Na svim prodajnim mjestima, na kojima se prodaju alkoholna
pi}a i pi}a koja sadr`e alkohol, duvan i duvanski
proizvodi, mora biti istaknuta oznaka o zabrani wihove
prodaje licima mla|im od 18 godina.

3) Trgovac je du`an uskratiti prodaju robe iz stava 1) ovog
~lana kupcu ako procijeni da je mla|i od 18 godina, a kupac
dobrovoqno ne doka`e da je stariji od 18 godina davawem na
uvid trgovcu svoj identifikacijski dokument sa slikom.

III. USLOVI ZA OBAVQAWE TRGOVINE

^lan 11.
1) Trgovinu na veliko i trgovinu na malo mo`e obavqati

trgovac sa svojstvom pravnog lica koji se bavi trgovinom
na osnovu registracije i koji ispuwava uslove utvr|ene
ovim zakonom i drugim propisima.

2) Trgovinu na malo mo`e obavqati i trgovac sa svojstvom
fizi~kog lica, ali samo u jednom prodajnom objektu,
odnosno na jednom prodajnom mjestu (u daqwem tekstu:
trgova~ka radwa) pod uslovima propisanim ovim zakonom i
drugim propisima.

3) Zaposleni u pravnom licu iz stava 1) ovog ~lana i
zaposleni u trgova~koj radwi iz stava 2) ovog ~lana, moraju
imati najmawe III stepen stru~ne spreme.

4) Trgovac mo`e bez upisa u registar obavqati i druge
poslove u mawem obimu koji slu`e uspje{nom obavqawu
trgovine, a uobi~ajeno se obavqaju uz ovu djelatnost, kao
{to su poslovi utovara, prevoza i istovara robe, poslovi
dostavqawa robe kupcu i sli~no, a obavqawe tih poslova
ne predstavqa redovnu djelatnost trgovca.

5) Trgovac je du`an na svakom prodajnom objektu, kao i pri
prodaji robe izvan prodavnice istaknuti firmu pod kojom
je upisan u registar kod nadle`nog registarskog suda,
odnosno nadle`nog organa.

6) Trgovac je du`an utvrditi pisana pravila o uslovima
prodaje (cijena, na~in pla}awa i isporuke, bonifikacije i
sl.) i na prikladan na~in u~initi kupcu dostupnim i
pridr`avati se tih uslova.

7) Trgovac je du`an formirati i ista}i cijenu robe, koju
stavqa u promet, u doma}oj valuti u apoenima nov~anica
koje su u opticaju u Bosni i Hercegovini i izdati ra~un za
prodatu robu.

^lan 12.
1) Za obavqawe trgovine na veliko i trgovine na malo,

trgovac je du`an obezbijediti prodajni objekat ili drugo
prodajno mjesto koje ispuwava uslove propisane ovim
zakonom i drugim propisima.

2) Prodajni objekat je prostor u kojem se obavqa trgovina i
mora biti izgra|en u skladu sa va`e}im urbanisti~ko-
gra|evinskim propisima kao poslovni prostor za
obavqawe odgovaraju}e trgova~ke djelatnosti, a {to
utvr|uje nadle`ni organ rje{ewem o upotrebnoj dozvoli.
Postojawe rje{ewa nije minimalno tehni~ki uslov za
po~etak rada prodajnog objekta i u wemu se mo`e obavqati
poslovawe, ali se ova ~iwenica provjerava zajedno sa
provjerom postojawa uslova iz st. 3) i 4) ovog ~lana.

3) Uslove u pogledu minimalne tehni~ke opremqenosti
poslovnih prostora, ure|aja i opreme i sto~nih pijaca u
kojima se obavqa trgovina na veliko i trgovina na malo,
kao i uslove obavqawa trgovine izvan poslovnog prostora
i utvr|ivawe roba iz grupa i podgrupa roba koje se mogu
prodavati u tim poslovnim prostorijama propisa}e
ministar podzakonskim aktom.

4) Uslove o sanitarno-zdravstvenoj za{titi, za{titi na radu,
za{titi ~ovjekove okoline, te druge uslove koji su
potrebni za obavqawe trgova~ke djelatnosti propisa}e
nadle`na federalna ministarstva, svako u okviru svoje
nadle`nosti.

5) Trgovac pravno lice nije du`an dokazivati ispuwavawe
uslova iz st. 2), 3) i 4) ovog ~lana u trenutku po~etka rada
prodajnog objekta, odnosno fizi~ko lice u trenutku
podno{ewa zahtjeva za otvarawe trgova~ke radwe, ali su
ova lica du`na dostaviti ovjerenu pisanu izjavu nadle`nom
organu kojom potvr|uju da prodajni objekat ispuwava
zakonom propisane uslove.

6) Formu i sadr`aj izjave iz stava 5) ovog ~lana propisa}e
ministar podzakonskim aktom.

^lan 13.
1) Trgovci koji obavqaju djelatnost u trgova~kim objektima

(lancima) namijewenim za trgovinu razli~itih robnih
grupa prehrambenih i neprehrambenih proizvoda,
povr{ine od 1.000 i vi{e kvadratnih metara, prije
otpo~iwawa rada du`ni su pribaviti saglasnost
Ministarstva kojom se utvr|uje ispuwavawe uslova u vezi
sa zastupqenosti doma}ih prehrambenih proizvoda u
objektu.

2) Uz zahtjev za dobijawe saglasnosti stranka je du`na da kao
dokaz o obaveznoj zastupqenosti doma}ih prehrambenih
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proizvoda u visini od najmawe 50% u asortimanu robe
podnese odgovaraju}u pisanu izjavu.

3) Rje{ewe kojim se odlu~uje o zahtjevu za davawe saglasnosti
iz stava 1) ovog ~lana je kona~no u upravnom postupku.

^lan 14.
1) Pravno lice registrovano za obavqawe trgova~ke

djelatnosti mo`e po~eti raditi u prodajnom objektu, nakon
{to nadle`nom organu podnese dokaz o registraciji, izjavu
iz ~lana 12. stav 5) ovog zakona i obavijest o datumu po~etka
rada za svaki prodajni objekat, a za objekte iz ~lana 13. stav
1) ovog zakona i saglasnost Ministarstva, najkasnije u roku
od pet dana prije po~etka rada.

2) Pravno lice ima neograni~enu odgovornost, a vlasnik
odnosno suvlasnici i sva lica ovla{}ena za zastupawe koja
su upisana u sudski registar na dan davawa izjave iz stava 1)
ovog ~lana imaju neograni~enu solidarnu odgovornost za
{tetu prouzrokovanu tre}im licima koja je izazvana
davawem neta~ne izjave o ispuwavawu uslova iz ~lana 12.
ovog zakona.

3) Ispuwenost uslova iz ~lana 12. ovog zakona provjerava
nadle`na inspekcija, svaka u okviru svoje nadle`nosti, u
roku od 30 dana od dana prijema obavijesti i izjave iz stava
1) ovog ~lana.

4) Izuzetno od stava 1) ovog ~lana, trgovac koji obavqa
trgovinu na veliko i poslove uvoza naftnih derivata mo`e
po~eti raditi na osnovu rje{ewa Ministra o ispuwavawu
uslova propisanih podzakonskim aktom.

IV. OSNIVAWE TRGOVA^KE RADWE

^lan 15.
1) Trgova~ka radwa osniva se dono{ewem rje{ewa kojim se

trgovcu sa svojstvom fizi~kog lica odobrava obavqawe
trgova~ke djelatnosti.

2) Rje{ewe iz stava 1) ovog ~lana donosi nadle`ni organ.

^lan 16.
1) Nadle`ni organ izda}e odobrewe za osnivawe trgova~ke

radwe licu koje ispuwava sqede}e uslove:
a) da je dr`avqanin Bosne i Hercegovine;
b) da je poslovno sposoban;
c) da posjeduje najmawe III stepen stru~ne spreme;
d) da je zdravstveno sposoban, ako je za obavqawe trgovine

na malo odre|enim robama iz predmeta poslovawa
trgova~ke radwe zdravstvena sposobnost propisana kao
poseban uslov;

e) da ima u vlasni{tvu, posjedu ili zakupu poslovni
prostor koji ispuwava op{te i posebne uslove utvr|ene
~lanom 12. Zakona;

f) da nema zasnovan radni odnos ili da nije ostvario prava
po osnovu radnog odnosa;

g) da nema ve} osnovanu trgova~ku radwu;
h) da mu pravosna`nom odlukom nije izre~ena mjera

zabrane obavqawa ove djelatnosti;
i) da ispuwava i druge uslove propisane zakonom ili

drugim propisom.
2) Odobrewe za osnivawe trgova~ke radwe mo`e se izdati i

licu koje ne ispuwava uslov iz stava 1) ta~ka c) ovog ~lana,
ako uz zahtjev podnese dokaz da lice koje }e zaposliti
ispuwava taj uslov.

3) Lice koje je dalo neta~nu izjavu o ispuwavawu uslova iz
stava 1) ta~ka e) ovog ~lana ima neograni~enu odgovornost
za {tetu prouzrokovanu tre}im licima izazvanu davawem
neta~ne izjave.

4) Ispuwenost uslova iz stava 1) ta~ka e) ovog ~lana
provjerava nadle`na inspekcija, svaka u okviru svoje
nadle`nosti, u roku od 30 dana od dana dostavqawa
kona~nog rje{ewa kojim se odobrava obavqawe trgova~ke
djelatnosti.

5) Izuzetno od stava 1) ta~ka a) ovog ~lana, trgova~ku radwu
mo`e osnovati i strani dr`avqanin, uz primjenu na~ela
uzajamnosti, ako ispuwava ostale uslove propisane ovim
~lanom i ima radnu dozvolu.

6) Izuzetno od stava 1) ta~ka e) ovog ~lana, odobrewe za
osnivawe trgova~ke radwe mo`e se izdati licu koje
posjeduje poslovni prostor koji ispuwava op{te i posebne
uslove utvr|ene ~lanom 12. Zakona, ukoliko pru`i dokaze
da se kod nadle`nog organa vodi postupak regulisawa
imovinsko-pravnih odnosa radi upisa prava vlasni{tva u
zemqi{ne kwige (legalizacija).

^lan 17.
1) Nadle`ni organ u roku od 15 dana od dana podno{ewa

urednog zahtjeva, izda}e rje{ewe o odobrewu za osnivawe
trgova~ke radwe, ako su ispuweni uslovi iz ~lana 16. ovog
zakona, u suprotnom rje{ewem }e odbiti zahtjev.

2) Protiv rje{ewa iz stava 1) ovog ~lana mo`e se izjaviti
`alba Federalnom ministarstvu trgovine.

3) Ako nadle`ni organ ne donese rje{ewe u roku iz stava 1)
ovog ~lana, rad u prodajnom objektu mo`e otpo~eti. O
datumu po~etka rada trgovac je du`an, najkasnije u roku od
pet dana prije otpo~iwawa rada, pisanim putem
obavijestiti nadle`ni organ.

^lan 18.
1) Rje{ewe kojim se odobrava osnivawe trgova~ke radwe, po

kona~nosti upisuje se u Registar trgova~kih radwi (u
daqwem tekstu: Registar).

2) Trgovcu po~iwu te}i prava i obaveze od dana upisa u
Registar, u skladu sa ovim i drugim zakonskim propisima.

3) Trgova~ka radwa je du`na po~eti raditi najkasnije u roku
od tri mjeseca od dana izdavawa rje{ewa.

4) Rje{ewe o odobrewu za osnivawe trgova~ke radwe ne mo`e
se prenijeti na drugo lice.

^lan 19.
Rje{ewe o odobrewu za osnivawe trgova~ke radwe obavezno

sadr`i:
a) li~no ime i prezime, jedinstveni mati~ni broj i adresu

prebivali{ta podnosioca zahtjeva prema CIPS
evidenciji;

b) vrstu trgova~ke radwe, odnosno maloprodajnog objekta;
c) {ifru djelatnosti trgova~ke radwe;
d) poslovno sjedi{te i
e) naziv trgova~ke radwe.

^lan 20.
1) Nadle`ni organ koji je donio rje{ewe o odobrewu za

osnivawe trgova~ke radwe vodi Registar.
2) Ministar propisuje sadr`aj i na~in vo|ewa Registra.

^lan 21.
1) Trgova~ka radwa mo`e po~eti raditi danom upisa u

Registar.
2) O upisu u Registar organ koji vodi Registar obavijesti}e

nadle`nu poresku upravu, nadle`ni organ tr`i{ne
inspekcije, kantonalni organ nadle`an za oblast trgovine
i druge organe koji vr{e nadzor u ovoj oblasti
dostavqawem kona~nog rje{ewa kojim se odobrava
osnivawe trgova~ke radwe.

3) Izuzetno, trgova~ka radwa mo`e po~eti raditi bez upisa u
Registar u skladu sa odredbom ~lana 17. stav 3) ovog zakona.

V. PRESTANAK RADA TRGOVA^KE RADWE

^lan 22.
1) Rje{ewe o odobrewu za osnivawe trgova~ke radwe prestaje

va`iti odjavom, po sili zakona i u drugim slu~ajevima
odre|enim zakonom.

2) Trgovac je du`an odjaviti trgova~ku radwu pisanim putem
nadle`nom organu prije prestanka rada.

3) Prestanak obavqawa trgova~ke radwe utvr|uje se danom
navedenim u zahtjevu za odjavu, s tim da se obavqawe
trgova~ke djelatnosti ne mo`e odjaviti unazad.

4) Ako u odjavi nije nazna~en datum prestanka rada trgova~ke
radwe, prestanak se utvr|uje danom podno{ewa zahtjeva za
odjavu.

5) Rje{ewe o odobrewu za osnivawe trgova~ke radwe prestaje
va`iti po sili zakona danom utvr|ewa sqede}ih razloga:
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a) smr}u imaoca radwe;
b) ako trgovac ne po~ne obavqati trgovinu na malo u roku

od tri mjeseca od dana izdavawa rje{ewa o odobrewu za
obavqawe trgova~ke djelatnosti;

c) ako prestane ispuwavati bilo koji od uslova navedenih
u ~l. 12. i 16. ovog zakona;

d) ako je inspekcijskim nadzorom utvr|eno da nisu
ispuweni uslovi propisani ~l. 12. i 16. ovog zakona,
propisima donesenim na osnovu ovog zakona i drugim
propisima, a utvr|eni nedostaci nisu otkloweni u
zadatom roku;

e) ako se naknadno utvrdi da je rje{ewe o odobrewu za
obavqawe djelatnosti zasnovano na neistinitim
podacima ili krivotvorenim dokazima.

^lan 23.
1) O prestanku va`ewa rje{ewa u smislu ~lana 22. ovog

zakona nadle`ni organ donosi rje{ewe.
2) Po kona~nosti rje{ewa trgova~ka radwa se bri{e iz

Registra.
3) O brisawu iz Registra nadle`ni organ }e obavijestiti

nadle`nu poresku upravu, nadle`ni organ tr`i{ne
inspekcije, kantonalni organ nadle`an za oblast trgovine
i druge organe koji vr{e nadzor u ovoj oblasti
dostavqawem kona~nog rje{ewa.

VI. OSTALE OBAVEZE U OBAVQAWU TRGOVINE

^lan 24.
1) Radno vrijeme i raspored dnevnog i sedmi~nog radnog

vremena prodajnih objekata, radno vrijeme u dane dr`avnih
praznika i neradnih dana u kojima je trgovac du`an
poslovati, te radno vrijeme za tr`nice, sajmove, izlo`be i
druge povremene na~ine obavqawa trgovine, utvr|uje
nadle`ni organ.

2) Trgovac je du`an utvrditi radno vrijeme prodajnog objekta
i drugog oblika trgovine u skladu sa ovim zakonom vode}i
ra~una o broju zaposlenih radnika i po{tivawu wihovih
prava ure|enih Zakonom o radu, drugim radno-pravnim
propisima, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu.

3) Trgovac je du`an na vidnom mjestu ista}i radno vrijeme, te
raspored dnevnog i sedmi~nog radnog vremena, radno
vrijeme u dane dr`avnih praznika i neradnih dana, radno
vrijeme povremenog na~ina obavqawa trgovine, te se
pridr`avati tog radnog vremena.

^lan 25.
1) Trgovac je du`an da vodi evidencije utvr|ene zakonom i

drugim propisima.
2) Robu u prometu mora pratiti vjerodostojna dokumentacija

iz koje se nedvosmisleno mo`e utvrditi porijeklo i
vlasni{tvo nad robom. Robu u prevozu mora pratiti
prevoznica, faktura dobavqa~a ili otpremnica, otkupni
blok koji treba da sadr`i podatke o isporu~iocu i mjestu
utovara, naziv primaoca i mjesto istovara, a za uvezenu
robu pod carinskim nadzorom jedinstvenu carinsku ispravu
sa ino fakturom koja se na zahtjev inspektora mora
predo~iti odmah ili najdaqe u roku od 24 ~asa od momenta
kada je nedostatak utvr|en.

3) Trgovac na veliko du`an je u svakom skladi{tu, odnosno u
poslovnom prostoru dr`ati i a`urno voditi trgova~ku
kwigu na veliko. Izuzetno, trgovac nije obavezan posebno
voditi trgova~ku kwigu na veliko ukoliko u svom
ra~unovodstvu vodi a`urno sve podatke vezane za nabavku i
prodaju robe i obavezne elemente kalkulacije cijene
propisane podzakonskim aktom.

4) Trgovac na malo du`an je u svakom prodajnom objektu ili u
svakom odjelu prodajnog objekta dr`ati i a`urno voditi
trgova~ku kwigu na malo koja sadr`i podatke o nabavci i
prodaji robe koja je predmet trgovine i da obezbijedi uvid u
dokumentaciju na osnovu koje se vodi evidencija.

5) Trgovac je du`an u svakom objektu u kojem se pru`aju
trgova~ke usluge dr`ati i a`urno voditi trgova~ku kwigu
za trgova~ke usluge.

6) Evidencija o nabavci robe vodi se hronolo{ki na osnovu
ra~una, otpremnice, prijemnice i drugih dokumenata
izdatih u propisanoj formi.

7) Evidencija o prodaji robe vodi se na osnovu ra~una o vrsti,
koli~ini i cijeni prodatih proizvoda, odnosno pru`enih
usluga, a promet napla}en u gotovinskim sredstvima
pla}awa evidentira se preko trake registar kase koja
obezbje|uje podatke o prodatoj robi.

8) Trgovac je du`an uz oznaku cijene robe za prodaju ili
pripremqene za prodaju ozna~iti redni broj iz trgova~ke
kwige i godinu zadu`ewa na osnovu koje se mo`e istaknuta
cijena povezati sa prijemnim listom, odnosno zapisnikom
(evidencioni broj).

9) Evidencija o trgova~kim uslugama vodi se na osnovu
dokumenata o pru`enoj trgova~koj usluzi.

10) Ministar podzakonskim aktom propisuje oblik, sadr`aj i
na~in vo|ewa trgova~ke kwige na veliko, trgova~ke kwige
na malo i trgova~ke kwige za trgova~ke usluge.

VII. PRU@AWE I USLOVI ZA PRU@AWE
TRGOVA^KIH USLUGA

^lan 26.
1) Trgova~ke usluge su djelatnosti kojima se uz naknadu

podsti~e obavqawe razmjene robe od proizvo|a~a do
krajweg potro{a~a.

2) Trgova~ke usluge su: posredni~ke, zastupni~ke, komisione,
berzanske, fran{izing, uskladi{tewe, otpremawe i
dopremawe robe ({pedicija), kontrola kvaliteta i
kvantiteta robe, marketing, tr`nica na veliko, tr`nica
na malo, trgova~ki centar, sto~na pijaca, va{ar, sajam
(usluge prire|ivawa sajmova i privrednih izlo`bi) i
druge usluge uobi~ajene u trgovini.

3) Trgovac sa svojstvom pravnog lica mo`e pru`ati sve
trgova~ke usluge iz stava 2) ovog ~lana.

4) Trgovac sa svojstvom fizi~kog lica mo`e pru`ati samo
komisione i posredni~ke usluge.

^lan 27.
Za pru`awe pojedinih trgova~kih usluga, trgovac je du`an

obezbijediti minimalne tehni~ke uslove u pogledu
opremqenosti poslovnih prostora, ure|aja i opreme, koje
propisuje ministar podzakonskim aktom.

^lan 28.
Posredni~ke usluge u trgovini su poslovi posredovawa

koje pru`a posrednik u namjeri da nalogodavcu obezbijediti
vezu sa tre}im licem koje bi sa nalogodavcem pregovaralo o
zakqu~ivawu odre|enog ugovora, uz naknadu ako taj ugovor bude
zakqu~en.

^lan 29.
Zastupni~ke usluge u trgovini su usluge zastupawa koje

pru`a zastupnik izme|u nalogodavca i tre}ih lica uz naknadu,
ali u ime i za ra~un nalogodavca.

^lan 30.
Komisione usluge su usluge koje pru`a komisionar u svoje

ime i za ra~un komitenta kada vr{i jedan ili vi{e poslova
nabavke ili prodaje, koje mu povjeri komitent, uz naknadu.

^lan 31.
1) Pod berzanskim uslugama se podrazumijeva organizovawe

sastanaka izme|u privrednih subjekata (prodava~a i
kupaca) radi zakqu~ivawa ugovora o kupovini i prodaji
robe.

2) Na berzi se objavquju podaci o koli~ini, rokovima
isporuke, kvalitetu i asortimanu roba i stawu na
tr`i{tu.

^lan 32.
Fran{izing je poslovni odnos gdje jedna strana (davalac

fran{ize) ustupa drugoj strani (primaocu fran{ize) pravo da
u svom poslovawu koristi ime, proizvode i usluge, te
proizvodno i poslovno iskustvo davaoca fran{ize. Davalac



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 25

fran{ize obavezuje se da }e primaocu fran{ize pru`ati
potrebnu stru~nu pomo}.

^lan 33.
Usluge skladi{tewa robe su usluge koje pru`a skladi{tar

u pogledu smje{taja i ~uvawa odre|ene robe, te preduzimawa
potrebne ili ugovorene radwe radi wenog ~uvawa i odr`avawa
u uslovima propisanim za tu vrstu robe, te da je preda na zahtjev
ostavodavca ili drugog ovla{}enog lica, uz naknadu.

^lan 34.
Usluge otpremawa i dopremawa robe su usluge koje pru`a

otpremnik u svoje ime, a za ra~un nalogodavca, zakqu~uje ugovor
o utovaru, istovaru i prevozu robe, i druge ugovore potrebne za
izvr{ewe otpreme i dopreme robe, kao i da obavi ostale
uobi~ajene poslove i radwe, uz naknadu.

^lan 35.
Usluge kontrole kvaliteta i kvantiteta robe i usluga su

usluge koje pru`a pravno lice koje je obavezno da stru~no i
nepristrano obavi laboratorijsko ispitivawe kvaliteta
robe, kao kontrolu kvaliteta i kvantiteta robe i usluga i izda
sertifikat o tome naru~iocu kontrole, uz naknadu.

^lan 36.
Marketing uslugama smatraju se usluge iz oblasti

istra`ivawa tr`i{ta i tr`i{nog komunicirawa (ekonomska
propaganda, reklama, izlo`ba i sl.), kao i druge marketing
usluge koje se pru`aju u ime i za ra~un komitenta.

^lan 37.
1) Tr`nica na veliko je posebno organizovano i ure|eno

mjesto na kojem se pru`aju usluge prodaje i kupovine na
veliko poqoprivredno-prehrambenih i drugih proizvoda iz
registrovane djelatnosti, radi daqe prodaje i prerade.

2) Za pru`awe usluga tr`nice na veliko, trgovac utvr|uje
tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za
izlagawe robe, na~in prodaje i druga pravila za obavqawe
trgovine.

3) Na tr`ni red iz stava 2) ovog ~lana saglasnost daje
nadle`ni organ.

4) Trgovac i korisnici usluga tr`nice na veliko, du`ni su se
pridr`avati utvr|enog tr`nog reda iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 38.
Uslugama tr`nice na veliko smatraju se:
a) stavqawe na raspolagawe prostora za izlagawe i

prodaju poqoprivredno-prehrambenih i drugih
proizvoda;

b) uskladi{tewe poqoprivredno-prehrambenih i drugih
proizvoda i kori{}ewe sredstva za manipulaciju tim
proizvodima;

c) obavqawe prevoza, otpreme i dopreme , kao i poslovi
odr`avawa kvaliteta i kvantiteta uskladi{tenih
proizvoda.

^lan 39.
1) Tr`nica na malo (pijaca) je organizovano i ure|eno mjesto

na kojem se na uobi~ajen na~in obavqa trgovina na malo
poqoprivredno-prehrambenih proizvoda.

2) Ostala roba ne mo`e se prodavati na tr`nici na malo
ukoliko nisu ispuweni uslovi propisani odgovaraju}im
podzakonskim aktom.

3) Za pru`awe usluga tr`nice na malo (pijaca), trgovac
utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila
za prodaju robe, vrstu robe, na~in izlagawa robe, te
prodaju, odr`avawe prostorija i opreme, uslove za
obavqawe trgovine u tr`nici na malo i sli~no.

4) Na tr`ni red iz prethodnog stava saglasnost daje nadle`ni
organ.

5) Trgovac koji pru`a usluge tr`nice na malo (pijaca) i
korisnik usluga, du`ni su da se pridr`avaju utvr|enog
tr`nog reda iz stava 3) ovog ~lana.

^lan 40.
1) Tr`nica na malo rabqenom tehni~kom i ostalom rabqenom

robom i rabqenim automobilima je ure|eno i organizovano
mjesto na kojem se obavqa trgovina na malo navedenim
robama.

2) Za pru`awe usluga tr`nice na malo rabqenom tehni~kom i
ostalom rabqenom robom i rabqenim automobilima,
trgovac utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na
pravila za asortiman robe i uslove za obavqawe trgovine.

3) Na tr`ni red iz prethodnog stava saglasnost daje nadle`ni
organ.

4) Trgovac koji se bavi organizacijom tr`nice na malo
robama iz stava 1) ovog ~lana odgovoran je za sprovo|ewe
tr`nog reda iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 41.
1) Trgova~ki centar je posebno izgra|ena ili u postoje}em

objektu ure|ena prostorna cjelina koja se sastoji od vi{e
pojedina~no opremqenih poslovnih prostora u kojima se
obavqa trgovina na malo i pru`aju trgova~ke i druge
usluge.

2) Za pru`awe usluga trgova~kog centra, trgovac utvr|uje
tr`ni red kojim se bli`e ure|uje poslovawe trgova~kog
centra.

3) Na tr`ni red iz stava 2) ovog ~lana saglasnost daje
nadle`ni organ.

4) Trgovac koji pru`a usluge trgova~kog centra i korisnik
usluga, du`ni su da se pridr`avaju utvr|enog tr`nog reda
iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 42.
1) Sto~na pijaca je posebno organizovano, ure|eno i tehni~ki

opremqeno mjesto na kojem se vr{i trgovina obiqe`enom
stokom u skladu sa va`e}im, odnosno posebnim propisima o
na~inu obiqe`avawa stoke.

2) Trgovina na sto~noj pijaci odvija se po pija~nom redu koji
donosi trgovac.

3) Na pija~ni red iz stava 2) ovog ~lana saglasnost daje
nadle`ni organ.

4) Trgovac koji pru`a usluge sto~ne pijace i korisnici
usluga du`ni su da se pridr`avaju utvr|enog pija~nog reda
iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 43.
1) Va{ar je posebno jednokratno organizovan oblik usluge na

kojem se na uobi~ajen na~in vr{i prigodna prodaja
poqoprivrednih i drugih proizvoda.

2) Trgovina na va{aru odvija se po va{arskom redu i pod
uslovima i u terminima koje propi{e nadle`ni organ.

^lan 44.
1) Sajam je mjesto gdje izlaga~i i posjetioci neposrednim

kontaktima me|usobno razmjewuju informacije o
prednostima i unapre|ewima
proizvoda i usluga u ciqu prodaje.

2) Sajam prire|uje trgovac, pravno lice koje je registrovano
za obavqawe tih poslova.

3) Trgovac koji se bavi prire|ivawem sajmova du`an je da se
pridr`ava rokova predvi|enih u kalendaru sajmova, a koji
se utvr|uju u dogovoru sa Privrednom komorom Federacije
BiH.

VIII. POSEBNI OBLICI OBAVQAWA TRGOVINE

1. Dra`ba

^lan 45.
1) Dra`ba, kao poseban oblik prodaje robe, je organizovana

prodaja robe najboqem kupcu na osnovu javnog nadmetawa na
odre|enom mjestu i u odre|eno vrijeme.

2) Dra`ba mo`e biti stalna i povremena.
3) Vlada Federacije uredbom }e na prijedlog Ministra za

odre|enu robu propisati uslove za organizovawe dra`be,
na~in poslovawa te postupak prodaje robe putem dra`be.
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2. Prodaja od vrata do vrata

^lan 46.
1) Prodaja roba od vrata do vrata je direktna prodaja na malo

izvan poslovnih prostorija trgovca putem posrednika na
osnovu ugovora, po prethodnom pozivu ili pristanku kupca
u wegovom stanu, na radnom ili drugom mjestu, uz
obja{wewa i prikazivawe upotrebe proizvoda, te osobina,
namjene i upotrebqivosti robe, kao i drugih uslova koji
va`e za tu prodaju roba, u skladu sa podzakonskim aktom i
drugim propisima.

2) Trgovac pravno lice koji prodaje robu posredstvom
fizi~kih lica (akvizitera) na osnovu ugovora o prodaji od
vrata do vrata, mora biti registrovan za takvu djelatnost i
pribaviti odobrewe nadle`nog organa na ~ijem se podru~ju
obavqa takav vid trgovine.

3) Trgovci iz stava 2) ovog ~lana izdaju identifikacijsku
karticu akviziterima u svrhu nastupa kod potro{a~a.

3. Prodaja na daqinu

^lan 47.
1) Prodaja na daqinu je oblik prodaje na malo kojim se ponuda

roba ili pru`awe usluga nudi potencijalnim potro{a~ima
putem kataloga, TV prodaje, interneta, telefona ili
drugih sredstava.

2) Ugovor o prodaji na daqinu sklapa se izme|u trgovca i
potro{a~a putem sredstava za daqinsku komunikaciju.
Ugovor o prodaji na daqinu obavezno sadr`i cijenu i druge
uslove prodaje.

3) Prodaju na daqinu mo`e da organizuje samo trgovac koji je
registrovan za tu vrstu trgovine.

4) Uslove o prodaji na daqinu na osnovu ugovora putem nekog
od sredstava na daqinu propisa}e ministar podzakonskim
aktom u skladu sa posebnim propisom.

4. Otkupne stanice ili otkupna mjesta i porodi~na
poqoprivredna gazdinstva

^lan 48.
1) Otkup poqoprivrednih proizvoda, qekovitog biqa,

{umskih plodova i stoke mo`e se obavqati slobodno pod
uslovima propisanim ovim zakonom i podzakonskim aktom.

2) Otkup poqoprivrednih proizvoda mo`e se vr{iti
kupovinom od poqoprivrednika u otkupnim stanicama, na
otkupnim mjestima i na porodi~nim poqoprivrednim
gazdinstvima.

3) Poqoprivrednikom u smislu ovog ~lana smatra se fizi~ko
lice od kojeg trgovac kupuje poqoprivredne proizvode
proizvedene na wegovom poqoprivrednom gazdinstvu.

4) Otkupne stanice i otkupna mjesta su posebno ure|ena i
organizovana mjesta koja moraju ispuwavati minimalno
tehni~ke i ostale uslove koje }e propisati ministar
podzakonskim aktom.

5) Trgovac je du`an da prilikom otkupa poqoprivrednih
proizvoda izda otkupni blok (potvrdu) koji sadr`i
poslovno ime i sjedi{te, odnosno ime i prebivali{te
trgovca, ime i adresu prodavca, naziv, koli~inu i kvalitet
poqoprivrednih proizvoda, cijenu, rok pla}awa, datum
kupovine, kao i potpis ovla{}enog lica i pe~at trgovca, te
da vodi kwigu izdatih blokova i ~uva je u skladu sa
propisima o ra~unovodstvu.

6) Za pru`awe usluga otkupnih stanica i otkupnih mjesta
trgovac utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na
pravila za obavqawe trgovine i du`ni su ga se
pridr`avati.

IX. ZA[TITA POTRO[A^A I NEDOPU[TENO
TRGOVAWE

^lan 49.
Na sva pitawa u vezi sa za{titom potro{a~a i obavezama i

odgovornostima trgovaca u oblasti trgovine na veliko,
trgovine na malo i pru`awu trgova~kih usluga, koja nisu

regulisana ovim zakonom, primjewiva}e se odgovaraju}e
odredbe Zakona o za{titi potro{a~a u BiH.

^lan 50.
1) Pod nedopu{tenim trgovawem podrazumijevaju se radwe

kojima se radi tr`i{nog nadmetawa povre|uju trgova~ki
obi~aji i praksa.

2) Nedopu{teno trgovawe je zabraweno.

^lan 51.
1) Nedopu{tenim trgovawem u smislu ovog zakona smatra se

naro~ito:
a) reklamirawe, ogla{avawe ili ponuda robe ili usluga

navo|ewem podataka ili upotrebom izraza sa kojima se
iskori{}ava ugled drugog trgovca, wegovih proizvoda
ili usluga, odnosno proizvoda drugog trgovca;

b) davawe podataka o drugom trgovcu, ako ti podaci {tete
ili mogu nanijeti {tetu ugledu i poslovawu drugog
trgovca;

c) prodaja robe s oznakama ili podacima ili izgledom koji
stvaraju ili bi mogli stvoriti zabunu u pogledu izvora,
na~ina proizvodwe, koli~ine, kvalitete ili drugih
osobina robe;

d) radwe trgovaca usmjerene na prekid poslovnih odnosa,
izme|u drugih trgovaca ili koje spre~avaju ili
ote`avaju poslovne odnose drugih trgovaca;

e) neopravdano neispuwavawe ili raskidawe ugovora sa
pojedinim trgovcem kako bi se sklopio isti ili
povoqniji ugovor sa drugim trgovcima;

f) neovla{}ena upotreba imena, firme, pe~ata , marke,
industrijskog dizajna ili koje druge oznake drugog
trgovca;

g) davawe ili obe}awe darova, imovinske ili druge
koristi drugom trgovcu, wegovom radniku ili licu koje
radi za drugog trgovca, kako bi se davaocu omogu}ila
pogodnost na {tetu drugog trgovca ili potro{a~a;

h) neovla{}ena upotreba usluga trgova~kog putnika,
trgova~kog predstavnika ili zastupnika drugog
trgovca;

i) protivpravno pribavqawe poslovne tajne drugog
trgovca ili bespravno iskori{}avawe povjerene
poslovne tajne drugog trgovca.

^lan 52.
1) Naknada {tete nastala zabrawenim radwama nedopu{tenog

trgovawa ostvaruje se u sudskom postupku.
2) Tu`bu iz stava 1) ovog ~lana mogu podnijeti trgovac i druga

pravna i fizi~ka lica koja imaju pravni interes.
3) Pravo na tu`bu iz stava 1) ovog ~lana zastarijeva istekom

roka od jedne godine od dana kada tu`ilac sazna za djelo i
izvr{ioca , a najkasnije tri godine od dana izvr{ewa djela.

X. OGRANI^EWA OBAVQAWA TRGOVINE

^lan 53.
1) Vlada Federacije mo`e posebnim propisom privremeno

ograni~iti obavqawe trgovine u slu~aju:
a) prirodnih i drugih nepogoda u Federaciji BiH, kada

nastane ili bi mogao nastati osjetni poreme}aj u
trgovini, poreme}aj u snabdijevawu stanovni{tva, ili
poreme}aj na drugim podru~jima koja ugro`avaju
bezbjedan i zdrav `ivot gra|ana;

b) zna~ajnih poreme}aja na doma}em tr`i{tu radi
pomawkawa robe nu`no potrebne za proizvodwu,
preradu i za `ivot gra|ana;

c) ratnog stawa i neposredne ugro`enosti Federacije
BiH;

d) potrebe obezbje|ewa proizvoda, sirovina i
reprodukcionog materijala od posebnog strate{kog
zna~aja za odbranu Federacije BiH.

2) Vlada Federacije }e propisati ograni~ewa obavqawa
trgovine u slu~ajevima iz stava 1) ovog ~lana, samo ako
poreme}aj nije mogu}e otkloniti drugim mjerama ili ako
potrebe nije mogu}e podmiriti iz robnih rezervi, uvozom
ili drugim mjerama privredne politike.
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^lan 54.
1) U slu~ajevima iz ~lana 53. stav 1) ovog zakona, Vlada

Federacije mo`e propisati:
a) ograni~ewe trgovine pojedinom robom ili posebne

uslove za trgovinu pojedinom robom;
b) zabranu trgovcu da obavqa trgovinu odre|enom vrstom

robe;
c) obavezu trgovcu pribavqawa i prodaje odre|ene vrste i

koli~ine robe, te prodaju robe odre|enim utvr|enim
potro{a~ima po propisanom redoslijedu;

d) obavezu pojedinim trgovcima ~uvawa odre|ene
koli~ine i vrste robe.

2) U slu~aju poreme}aja na tr`i{tu naftnih derivata Vlada
Federacije mo`e propisati na~in odre|ivawa najvi{e
cijene pojedinih derivata nafte na prijedlog
Ministarstva, a po prethodno pribavqenom mi{qewu
Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije.
Na~in odre|ivawa najvi{e cijene zasniva se na mjerqivim
tr`i{nim elementima, a ukqu~uje: cijenu derivata nafte
na tr`i{tu, devizni kurs, uvoznu carinu, tro{kove
primarnog skladi{tewa i distribucije, mar`u, posebne
poreze i ostale utvr|ene prihode buxeta.

XI. NADZOR

^lan 55.
1) Upravni nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i propisa

donesenih na osnovu ovog zakona vr{i Federalno
ministarstvo trgovine.

2) Inspekcijski nadzor vr{i nadle`na tr`i{na inspekcija i
drugi inspekcijski organi svaki u okviru svoje
nadle`nosti.

^lan 56.
1) Nadle`ni tr`i{ni inspektor }e trgovcu rje{ewem zabra-

niti obavqawe trgovine do otklawawa nepravilnosti
utvr|enih nalazom inspektora ako prilikom nadzora
utvrdi:
a) da se djelatnost trgovine obavqa bez registracije ili

bez odobrewa za obavqawe trgova~ke djelatnosti
izdatog od nadle`nog organa;

b) da u poslovnom prostoru, odnosno drugom prodajnom
mjestu ne ispuwava zakonom propisane tehni~ke i druge
uslove za obavqawe te djelatnosti.

2) @alba protiv rje{ewa ne odla`e izvr{ewe rje{ewa.
3) Nakon {to je rje{ewe o zabrani postalo izvr{no,

inspektor }e utvrditi da li je rje{ewe izvr{eno te, ako
nije izvr{eno, bez odga|awa }e pokrenuti postupak za
wegovo izvr{ewe i donijeti zakqu~ak o dozvoli izvr{ewa
po slu`benoj du`nosti, te izvr{iti pe~a}ewe objekta u
kojem je zabrawen rad.

4) Kada pravna i fizi~ka lica obavijeste inspektora da su
otkloweni nedostaci koji su bili razlog pe~a}ewa,
inspektor koji je rje{ewem odredio zabranu rada }e odmah
izdati nalog, odnosno li~no izvr{iti skidawe pe~ata.

5) Tr`i{ni inspektor mo`e privremeno do okon~awa
prekr{ajnog postupka oduzeti robu licima iz stava 1) ovog
~lana.

^lan 57.
1) Ako se prilikom nadzora utvrdi da se djelatnost trgovine

obavqa mimo registracije ili mimo odobrewa za obavqawe
trgova~ke djelatnosti izdatog od nadle`nog organa i da su
poslovni prostori, ure|aji i oprema namijeweni za
obavqawe trgovine i pru`awe usluga prestali ispuwavati
propisane minimalne tehni~ke uslove, kao i uslove
tehni~ke opremqenosti, tr`i{ni inspektor }e rje{ewem
odrediti rok do kojeg se nedostaci moraju otkloniti.

2) Ako se nedostaci iz stava 1) ovog ~lana ne otklone u
odre|enom roku, tr`i{ni inspektor donije}e rje{ewe o
zabrani obavqawa djelatnosti, o zatvarawu prostora,
odnosno o zabrani upotrebe ure|aja i opreme.

3) U slu~aju te`e povrede higijensko-sanitarnih,
zdravstvenih i tehni~kih uslova zbog kojih mogu nastati
te`e posqedice po zdravqe i `ivot qudi i stoke,

nadle`ni inspektor }e donijeti rje{ewe kojim }e odmah
zabraniti obavqawe te djelatnosti dok se utvr|eni
nedostaci ne otklone.

4) @alba protiv rje{ewa iz stava 3) ovog ~lana ne odla`e
izvr{ewe rje{ewa.

^lan 58.
1) Kada tr`i{ni inspektor u nadzoru nad kvalitetom

proizvoda u prometu utvrdi da proizvod ne ispuwava
propisane uslove kvalitete, rje{ewem }e:
a) privremeno staviti van prometa proizvod za koji utvrdi

da se u prometu nalazi nepropisno deklarisan, odnosno
da je sa nedostacima u deklaraciji, da stvarno stawe
proizvoda ne odgovara deklarisanom i nalo`iti
otklawawe nedostataka;

b) privremeno staviti van prometa proizvod za koji je
laboratorijskim ispitivawem kvaliteta utvr|eno da
po svom sastavu ne ispuwava propisane uslove
kvaliteta, ali se mo`e staviti u promet za daqu
upotrebu pod uslovom da se u deklaraciji otklone
nedostaci i navedu podaci koji odgovaraju uslovima
kvaliteta propisanim za tu vrstu proizvoda;

c) staviti van prometa proizvod i nalo`iti wegovo
uni{tewe u slu~ajevima kada je laboratorijskim
ispitivawem kvaliteta utvr|eno da proizvod po svom
sastavu ne ispuwava propisane uslove kvaliteta i da
nije za daqu upotrebu.

2) @alba na rje{ewe ne odla`e izvr{ewe rje{ewa.

^lan 59.
1) Ako trgovac ne postupa u skladu sa ~lanom 25. st. 1), 3), 4) i

5) ovog zakona, tr`i{ni inspektor }e rje{ewem
privremeno zabraniti obavqawe trgovine dok se ne
otklone utvr|eni nedostaci.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{ewa rje{ewa
utvrdi da se nedostaci iz stava 1) ovog ~lana nisu
otklonili nakon {to je rje{ewe o zabrani postalo
izvr{no, donije}e zakqu~ak o dozvoli izvr{ewa rje{ewa
po slu`benoj du`nosti, te izvr{iti pe~a}ewe objekta u
kojem je zabrawen rad.

^lan 60.
1) Ako trgovac ne postupa u skladu sa ~lanom 25. stav 8) ovog

zakona, tr`i{ni inspektor }e rje{ewem nalo`iti
otklawawe utvr|enih nedostataka u datom roku.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{ewa rje{ewa
utvrdi da nedostaci nisu otkloweni, donije}e rje{ewe o
privremenoj zabrani obavqawa djelatnosti dok se ne
otklone utvr|eni nedostaci.

^lan 61.
Ako trgovac ili fizi~ko lice-gra|anin ne postupa u

skladu sa ~lanom 25. stav 2) ovog zakona, tr`i{ni inspektor }e
privremeno oduzeti robu do okon~awa sudskog postupka o ~emu
sa~iwava zapisnik i izdaje potvrdu o privremeno oduzetoj
robi.

^lan 62.
Ako tr`i{ni inspektor u obavqawu inspekcijskog

nadzora utvrdi da trgovac ~ini neku radwu koja se u smislu
~lana 51. ovog zakona smatra nedopu{tenim trgovawem
donije}e rje{ewe o wenoj zabrani.

XII. KAZNENE ODREDBE

^lan 63.
1) Nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 15.000,00 KM

bi}e ka`wen za prekr{aj trgovac pravno lice ako:
a) prodaje alkoholna pi}a i druga pi}a koja sadr`e

alkohol, duvan i duvanske prera|evine licima mla|im
od 18 godina (~lan 10. stav 1) ovog zakona);

b) postupi suprotno odredbi ~lana 11. stav 7) ovog zakona,
c) podnese neta~nu pismenu izjavu da prodajni objekt

ispuwava propisane uslove (~lan 12. stav 5) i ~lan 48.
stav 4) ovog zakona),
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d) po~ne raditi u prodajnom objektu, a nadle`nom organu
prethodno ne podnese obavijest o datumu po~etka rada,
dostavi izjavu iz ~lana 12. stav 5) i ~lana 14. stav 1) ovog
zakona,

e) obavqa trgovinu bez registracije ili bez odobrewa
nadle`nog organa ili ne ispuwava minimalno tehni~ke
uslove (~l. 12., 16. i 46. stav 2) i ~lan 47. stav 3) ovog
zakona);

f) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu
dokumentaciju i koju na zahtjev inspektora ne predo~i
(~lan 25. stav 2) ovog zakona);

g) ne dr`i i ne vodi a`urno trgova~ku kwigu (~lan 25. st.
3), 4) i 5) ovog zakona);

h) preduzme neku od radwi koja predstavqa nedopu{teno
trgovawe (~lan 51. ovog zakona),

i) se ne pridr`ava privremenih mjera donesenih radi
otklawawa poreme}aja na tr`i{tu Federacije Bosne i
Hercegovine (~lan 54. stav 1) ta~ka c) i d) i stav 2) ovog
zakona),

j) prodaje robu koja ne ispuwavaju propisane uslove
kvaliteta (~lan 58. ovog zakona).

2) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`weno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 400,00 KM do 2.000,00 KM.

3) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`wen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do
1.500,00 KM.

4) Nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.500,00 KM
bi}e ka`weno fizi~ko lice - gra|anin ako:
a) obavqa trgovinu bez odobrewa nadle`nog organa (~l. 15.

i 16. ovog zakona),
b) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu

dokumentaciju i na zahtjev inspektora je ne predo~i
(~lan 25. stav 2) ovog zakona).

5) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stava 1) ovog ~lana mo`e
se izre}i za{titna mjera oduzimawa robe koja se nalazi u
prodaji, odnosno robe kojom je po~iwen prekr{aj, a u
slu~aju ponovnog po~iwewa prekr{aja iste vrste, izre}i }e
se za{titna mjera oduzimawa robe koja se nalazi u prodaji,
odnosno robe kojom je po~iwen prekr{aj.

6) Uz nov~anu kaznu za prekr{aj iz stava 4) ta~ka b) ovog
~lana izre}i }e se za{titna mjera oduzimawa robe koja je
zate~ena u prometu.

7) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stava 1) ovog ~lana mo`e
se izre}i za{titna mjera zabrane obavqawa trgova~ke
djelatnosti u periodu do {est mjeseci.

^lan 64.
1) Nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00 KM

bi}e ka`wen trgovac pravno lice ako:
a) obavqa trgovinu na veliko bez izdavawa fakture (~lan

6. stav 1 ) ovog zakona);
b) vr{i prodaju suprotno ~lanu 8. st. 2) i 3) ovog zakona;
c) na svim prodajnim mjestima ne istakne oznaku o zabrani

prodaje alkoholnih pi}a i drugih pi}a koja sadr`e
alkohol, duvan i duvanske prera|evine licima mla|im
od 18 godina (~lan 10. stav 2) ovog zakona);

d) obavqa djelatnost suprotno odredbama ~lana 13. ovog
zakona,

e) obavqa trgova~ku djelatnost bez ispuwavawa uslova u
pogledu stru~ne spreme (~lan 11. stav 3) i ~lan 16. stav 2)
ovog zakona);

f) ne utvrdi pisana pravila o uslovima prodaje i na
prikladan na~in ih ne u~ini kupcu dostupnim ili se ne
pridr`ava tih uslova (~lan 11. stav 6) i ~lan 47. stav 2),
ovog zakona);

g) na prodajnom objektu ne istakne i ne pridr`ava se
utvr|enog radnog vremena (~lan 24. st. 2) i 3) ovog
zakona);

h) ako uz cijenu ozna~enu na robi za prodaju ne istakne i
evidencioni broj (~lan 25. stav 8) ovog zakona);

i) na tr`nici na malo prodaje ostalu robu suprotno ~lanu
39. stav 2) ovog zakona.

2) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`weno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 300,00 KM do 1.500,00 KM.

3) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`wen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 400,00 KM do
1.200,00 KM.

4) Uz nov~anu kaznu za prekr{aj iz stava 1) ta~. b) i h) ovog
~lana mo`e se izre}i i za{titna mjera oduzimawa robe
koja je upotrijebqena ili namijewena za izvr{ewe
prekr{aja ili je nastala izvr{ewem prekr{aja.

^lan 65.

1) Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 8.000,00 KM
bi}e ka`wen za prekr{aj trgovac pravno lice ako:

a) u prodavnici namijewenoj trgova~koj djelatnosti nije
fizi~ki odvojio dio za obavqawe neke druge
djelatnosti (~lan 7. stav 3) ovog zakona),

b) u prodavnici, gdje dodatno obra|uje hranu, omogu}i
potro{a~ima konzumaciju hrane ili pi}a (~lan 7. stav
5) ovog zakona),

c) ako postupi suprotno ~lanu 7. stav 6. ovog zakona,

d) na svakom prodajnom objektu, kao i pri prodaji robe van
prodavnice ne istakne firmu, pod kojom je upisan u
Registar kod nadle`nog organa (~lan 2. stav 3) ta~ka e)
ovog zakona),

e) ne ustanovi tr`ni, pija~ni ili va{arski red i ne
pridr`ava se tog reda odnosno sajamskih rokova (~l. 37.
stav 4), ~l. 39. stav 3), ~l. 40. stav 4), ~l. 41. stav 4), ~l. 42.
stav 4), ~l. 43. stav 2),~l. 44. stav 3) i ~l. 48. stav 6) ovog
zakona),

f) trgovinu na veliko u tranzitu obavqa robama ~iji
promet u tranzitu nije dozvoqen (~lan 6. stav 5) ovog
zakona).

2) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`weno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 200,00 KM do 1.000,00 KM.

3) Za radwe iz stava 1) ovog ~lana bi}e ka`wen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do
900,00 KM.

XIII. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 66.

1) Federalni ministar trgovine donije}e propise na osnovu
ovla{}ewa iz ovog zakona u roku od {est mjeseci od dana
stupawa na snagu ovog zakona.

2) Trgovci su du`ni uskladiti rad i poslovawe u skladu sa
ovim zakonom u roku od {est mjeseci od dana stupawa na
snagu propisa iz stava 1) ovog ~lana.

^lan 67.

1) Do dono{ewa propisa na osnovu ovla{}ewa iz ovog zakona
primjewiva}e se va`e}i propisi.

2) Trgovci koji obavqaju trgova~ku djelatnost du`ni su za
objekte iz ~lana 13. stav 1) ovog zakona pribaviti
saglasnost Ministarstva u roku od {est mjeseci od dana
stupawa na snagu ovog zakona.

^lan 68.

Svi slu~ajevi, odnosno postupci koji do dana stupawa na
snagu ovog zakona nisu pravosna`no okon~ani zavr{i}e se
prema odredbama zakona koji je bio na snazi u vrijeme
dono{ewa.

^lan 69.

Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje da va`i Zakon
o trgovini ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 64/04 i
12/05).



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 29

^lan 70.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O UNUTRA[NJOJ

TRGOVINI

Progla{ava se Zakon o unutra{njoj trgovini koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 9.
marta 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 27. maja 2010.
godine.

Broj 01-02-347/10
6. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O UNUTRA[NJOJ TRGOVINI

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se: obavljanje i uvjeti za obavljanje

trgovine na veliko, trgovine na malo i trgova~kih usluga,
osnivanje i prestanak rada trgova~ke radnje, posebni oblici
obavljanja trgovine, na~in formiranja cijena, za{tita potro{a~a i
nedopu{teno trgovanje, ograni~enje obavljanja trgovine, nadzor
nad primjenom ovog zakona, kao i druga pitanja od zna~aja za
obavljanje trgovine na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine
(u daljnjem tekstu: Federacija BiH).

^lan 2.
1) Pod trgovinom u smislu ovog zakona smatraju se kupovina i

prodaja robe i obavljanje trgova~kih usluga.
2) Pravna i fizi~ka lica koja se bave trgovinom na osnovu

registracije, odnosno rje{enja kojim se odobrava obavljanje
trgovine i trgova~kih usluga smatraju se trgovcem u skladu
sa uvjetima propisanim ovim zakonom.

3) Odredbe ovog zakona, kojima se ure|uju prava, obaveze i
sankcije za trgovca, odgovaraju}e se primjenjuju i na:
a) pravna i fizi~ka lica koja se bave trgovinom mimo

registracije, odnosno odobrenja za obavljanje trgovine,
b) pravna i fizi~ka lica registrirana za obavljanje djelatnosti

proizvodnje i pru`anja usluga kada svoje proizvode i
usluge prodaju na tr`i{tu,

c) fizi~ka lica koja se bave poljoprivrednom proizvodnjom
kada svoje poljoprivredne proizvode prodaju na tr`nici na
malo,

d) fizi~ka lica koja na osnovu ugovora sa trgovcem obavljaju
za trgovca trgovinu na malo izvan prodavnice,

e) fizi~ka lica - gra|ani koji se bave trgovinom bez
odobrenja za obavljanje trgovine organa grada, odnosno
op}ine nadle`nog za oblast trgovine (u daljnjem tekstu:
nadle`ni organ).

^lan 3.
1) Trgovina se obavlja slobodno pod jednakim uvjetima na

tr`i{tu za sve trgovce u skladu sa zakonom, dobrim poslov-
nim obi~ajima, principima lojalne konkurencije i trgova~kim
pravilima, odnosno uzansama.

2) Roba koja se stavlja u promet mora biti u skladu sa standar-
dima, tehni~kim normativima i kvalitativnim normama

propisanim ili priznatim kao uvjet za njihovo stavljanje u
promet i/ili upotrebu na tr`i{tu Bosne i Hercegovine.

3) Cijena robe koja se stavlja u promet formira se i iskazuje u
doma}oj valuti u apoenima nov~anica koje su u opticaju u
Bosni i Hercegovini.

^lan 4.

1) Aktima organa Federacije, kantona, grada i op}ine ne mo`e
se ograni~avati nastupanje na tr`i{tu, naru{avati konkuren-
cija, niti se mogu pojedini trgovci ili potro{a~i stavljati u
neravnopravan polo`aj na tr`i{tu.

2) Izuzetno od odredbe iz stava 1) ovog ~lana, ukoliko nastanu
ili mogu nastati zna~ajniji poreme}aji na tr`i{tu uslijed
elementarne nepogode, nesta{ice dobara neophodnih za
potrebe odbrane, odnosno za potrebe privrede i snabdije-
vanja stanovni{tva, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Vlada Federacije) mo`e propisati privre-
mene mjere ograni~avanja tr`i{ta u skladu sa ovim zakonom.

II. OBAVLJANJE TRGOVINE

^lan 5.
Trgovina se obavlja kao trgovina na veliko i trgovina na

malo.
1. Trgovina na veliko

^lan 6.

1) Trgovina na veliko je kupovina robe radi daljnje prodaje
profesionalnim korisnicima, drugim pravnim i fizi~kim
licima koja obavljaju registriranu djelatnost ili djelatnost
odobrenu u skladu sa zakonom, uz obavezno izdavanje
fakture, odnosno ra~una.

2) Trgovina na veliko obavlja se u posebnim prodajnim
prostorijama, skladi{tima ili drugim mjestima koja
ispunjavaju uvjete propisane ovim zakonom i drugim
propisima.

3) Trgovina na veliko mo`e se obavljati i kao trgovina na
veliko u tranzitu kada se kupovina i prodaja robe obavlja bez
prethodnog skladi{tenja u skladi{tu trgovca na veliko.

4) Za obavljanje trgovine na veliko u tranzitu nije potreban
prodajni prostor (skladi{te).

5) Za odre|enu vrstu robe mo`e se utvrditi da se trgovina na
veliko ne mo`e obavljati u tranzitu.

6) Vlada Federacije na prijedlog federalnog ministra trgovine
(u daljnjem tekstu: ministar) utvr|uje vrstu robe kojom se ne
mo`e obavljati trgovina na veliko u tranzitu.

2. Trgovina na malo

^lan 7.

1) Trgovina na malo je prodaja robe krajnjim potro{a~ima radi
zadovoljavanja njihovih li~nih i porodi~nih potreba ili
potreba doma}instva.

2) Trgovina na malo obavlja se u prodavnicama ili izvan
prodavnica, ako su za takav na~in prodaje ispunjeni uvjeti
propisani ovim zakonom i drugim propisima.

3) Ako trgovac ispunjava uvjete po posebnom propisu da u
prodavnici pored trgova~ke obavlja i neku drugu djelatnost,
prostor namijenjen toj djelatnosti mora biti fizi~ki odvojen
od dijela prodavnice namijenjenog trgova~koj djelatnosti.

4) Trgovac mo`e u svojoj prodavnici dodatno obra|ivati hranu,
uz ispunjavanje uvjeta propisanih posebnim propisom tako
da bude primjerena za upotrebu.

5) Zabranjena je konzumacija hrane i pi}a u prodavnici iz stava
4) ovog ~lana.

6) U prodavnici su dopu{tene besplatne degustacije pojedinih
vrsta robe na kojima je istaknuta oznaka za tu svrhu.

7) Ministar }e donijeti pravilnik o klasifikaciji prodavnica i
drugih oblika trgovine na malo.
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^lan 8.

1) Trgovina na malo izvan prodavnice je oblik trgovine na
malo kada se prodaja robe i/ili usluga obavlja na neki od
sljede}ih na~ina:
a) na {tandovima, stolovima i u boksovima na tr`nicama na

malo,
b) na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na malo,
c) putem kioska,
d) pokretnom prodajom,
e) prodajom na daljinu (prodaja putem kataloga, TV

prodaja, prodaja putem interneta, prodaja putem
telefona),

f) direktnom prodajom putem posrednika,
g) prodaja putem automata,
h) prigodnom prodajom (sajmovi, izlo`be i sl.).

2) Prodaja robe ne mo`e se vr{iti na na~in propisan stavom 1)
ovog ~lana, ako je takav na~in prodaje zabranjen posebnim
propisima.

3) Prodaju robe na {tandovima i stolovima izvan tr`nica na
malo, prodaju putem kioska, prodaju putem automata i
prigodnu prodaju na javnim povr{inama i povr{inama koje
imaju pristup sa javno prometne povr{ine, mogu obavljati
registrirani trgovci samo na mjestima koja svojom odlukom
odredi nadle`ni organ kantona, grada ili op}ine i za koje
nadle`ni organ da odobrenje.

4) Nadle`ni organ mo`e propisati vanjski izgled prodajnog
objekta iz stava 3) ovog ~lana vode}i ra~una o lokalnom
ambijentu.

^lan 9.
Izuzetno od odredbe ~lana 8. stav 3), registrirani trgovci

mogu u~estvovati na organiziranim prigodnim prodajama bez
posebnog odobrenja nadle`nog organa kantona, grada ili op}ine,
u skladu sa uvjetima koje propisuje registrirani organizator tih
prodaja, ukoliko organizator tih prodaja posjeduje odgovaraju}e
odobrenje.

^lan 10.

1) U trgovini na malo trgovcu se zabranjuje prodaja alkoholnih
pi}a i drugih pi}a koja sadr`e alkohol, duhan i duhanske
proizvode licima mla|im od 18 godina.

2) Na svim prodajnim mjestima na kojima se prodaju alkoholna
pi}a i pi}a koja sadr`e alkohol, duhan i duhanski proizvodi
mora biti istaknuta oznaka o zabrani njihove prodaje licima
mla|im od 18 godina.

3) Trgovac je du`an uskratiti prodaju robe iz stava 1) ovog
~lana kupcu ako procjeni da je mla|i od 18 godina, a kupac
dobrovoljno ne doka`e da je stariji od 18 godina davanjem
trgovcu na uvid svoj identifikacioni dokument sa slikom.

III. UVJETI ZA OBAVLJANJE TRGOVINE

^lan 11.

1) Trgovinu na veliko i trgovinu na malo mo`e obavljati
trgovac u svojstvu pravnog lica koji se bavi trgovinom na
osnovu registracije i ispunjava uvjete utvr|ene ovim
zakonom i drugim propisima.

2) Trgovinu na malo mo`e obavljati i trgovac u svojstvu
fizi~kog lica, ali samo u jednom prodajnom objektu,
odnosno na jednom prodajnom mjestu (u daljnjem tekstu:
trgova~ka radnja) pod uvjetima propisanim ovim zakonom i
drugim propisima.

3) Uposleni u pravnom licu iz stava 1) ovog ~lana i uposleni u
trgova~koj radnji iz stava 2) ovog ~lana moraju imati
najmanje III stepen stru~ne spreme.

4) Trgovac mo`e bez upisa u registar obavljati i druge poslove
u manjem obimu koji slu`e uspje{nom obavljanju trgovine, a
uobi~ajeno se obavljaju uz ovu djelatnost kao {to su poslovi
utovara, prijevoza i istovara robe, poslovi dostavljanja robe

kupcu i sli~no, a obavljanje tih poslova ne predstavlja
redovnu djelatnost trgovca.

5) Trgovac je du`an na svakom prodajnom objektu kao i pri
prodaji robe izvan prodavnice istaknuti firmu pod kojom je
upisan u registar kod nadle`nog registarskog suda, odnosno
nadle`nog organa.

6) Trgovac je du`an utvrditi pisana pravila o uvjetima prodaje
(cijena, na~in pla}anja i isporuka, bonifikacija i sl.) i na
prikladan na~in u~initi ih kupcu dostupnim i pridr`avati se
tih uvjeta.

7) Trgovac je du`an formirati i ista}i cijenu robe koju stavlja u
promet u doma}oj valuti u apoenima nov~anica koje su u
opticaju u Bosni i Hercegovini i izdati ra~un za prodatu
robu.

^lan 12.
1) Za obavljanje trgovine na veliko i trgovine na malo trgovac

je du`an osigurati prodajni objekt ili drugo prodajno mjesto
koje ispunjava uvjete propisane ovim zakonom i drugim
propisima.

2) Prodajni objekt je prostor u kojem se obavlja trgovina i mora
biti izgra|en u skladu sa va`e}im urbanisti~ko-gra|evinskim
propisima kao poslovni prostor za obavljanje odgovaraju}e
trgova~ke djelatnosti, {to utvr|uje nadle`ni organ rje{enjem
o upotrebnoj dozvoli. Postojanje rje{enja nije minimalno
tehni~ki uvjet za po~etak rada prodajnog objekta i u njemu
se mo`e poslovati, ali se ova ~injenica provjerava zajedno sa
provjerom postojanja uvjeta iz st. 3) i 4) ovog ~lana.

3) Uvjete u pogledu minimalne tehni~ke opremljenosti
poslovnih prostora, ure|aja i opreme i sto~nih pijaca na
kojima se obavlja trgovina na veliko i trgovina na malo, kao
i uvjete obavljanja trgovine izvan poslovnog prostora i
utvr|ivanje roba iz grupa i podgrupa roba koji se mogu
prodavati u tim poslovnim prostorijama propisat }e ministar
podzakonskim aktom.

4) Uvjete o sanitarno-zdravstvenoj za{titi, za{titi na radu, za{titi
~ovjekove okoline, te druge uvjete potrebne za obavljanje
trgova~ke djelatnosti propisat }e nadle`na federalna
ministarstva svaka u okviru svoje nadle`nosti.

5) Trgovac pravno lice nije du`an dokazivati ispunjavanje
uvjeta iz st. 2), 3) i 4) ovog ~lana u trenutku po~etka rada
prodajnog objekta, odnosno fizi~ko lice u trenutku
podno{enja zahtjeva za otvaranje trgova~ke radnje, ali su ova
lica du`na dostaviti ovjerenu pisanu izjavu nadle`nom
organu kojom potvr|uju da prodajni objekt ispunjava
zakonom propisane uvjete.

6) Formu i sadr`aj izjave iz stava 5) ovog ~lana propisat }e
ministar podzakonskim aktom.

^lan 13.
1) Trgovci koji obavljaju djelatnost u trgova~kim objektima

(lancima) namijenjenim za trgovinu razli~itih robnih grupa
prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, povr{ine od
1.000 i vi{e kvadratnih metara, prije otpo~injanja rada du`ni
su pribaviti suglasnost Ministarstva kojom se utvr|uje
ispunjavanje uvjeta vezano uz zastupljenost doma}ih
prehrambenih proizvoda u objektu.

2) Uz zahtjev za dobijanje suglasnosti stranka je du`na kao
dokaz o obaveznoj zastupljenosti doma}ih prehrambenih
proizvoda u visini od najmanje 50% u asortimanu robe
podnijeti odgovaraju}u pisanu izjavu.

3) Rje{enje kojim se odlu~uje o zahtjevu za davanje suglasnosti
iz stava 1) ovog ~lana kona~no je u upravnom postupku.

^lan 14.
1) Pravno lice registrirano za obavljanje trgova~ke djelatnosti

mo`e po~eti raditi u prodajnom objektu nakon {to
nadle`nom organu podnese dokaz o registraciji, izjavu iz
~lana 12. stav 5) ovog zakona i obavijest o datumu po~etka
rada za svaki prodajni objekat, a za objekte iz ~lana 13. stav
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1) ovog zakona i saglasnost Ministarstva, najkasnije u roku
od pet dana prije po~etka rada.

2) Pravno lice ima neograni~enu odgovornost, a vlasnik
odnosno suvlasnici i sva lica ovla{tena za zastupanje koja su
upisana u sudski registar na dan davanja izjave iz stava 1)
ovog ~lana imaju neograni~enu solidarnu odgovornost za
{tetu prouzrokovanu tre}im licima izazvanu davanjem
neta~ne izjave o ispunjavanju uvjeta iz ~lana 12. ovog
zakona.

3) Ispunjenost uvjeta iz ~lana 12. ovog zakona provjerava
nadle`na inspekcija svaka u okviru svoje nadle`nosti u roku
od 30 dana od dana prijema obavijesti i izjave iz stava 1)
ovog ~lana.

4) Izuzetno od stava 1) ovog ~lana, trgovac koji obavlja
trgovinu na veliko i poslove uvoza naftnih derivata mo`e
po~eti raditi na osnovu rje{enja ministra o ispunjavanju
uvjeta propisanih podzakonskim aktom.

IV. OSNIVANJE TRGOVA^KE RADNJE

^lan 15.

1) Trgova~ka radnja osniva se dono{enjem rje{enja kojim se
trgovcu u svojstvom fizi~kog lica odobrava obavljanje
trgova~ke djelatnosti.

2) Rje{enje iz stava 1) ovog ~lana donosi nadle`ni organ.

^lan 16.

1) Nadle`ni organ izdat }e odobrenje za osnivanje trgova~ke
radnje licu koje ispunjava sljede}e uvjete:
a) dr`avljanin je Bosne i Hercegovine,
b) poslovno je sposoban,
c) posjeduje najmanje III stepen stru~ne spreme,
d) zdravstveno je sposoban ako je za obavljanje trgovine na

malo odre|enim robama iz predmeta poslovanja
trgova~ke radnje zdravstvena sposobnost propisana kao
poseban uvjet,

e) u vlasni{tvu, posjedu ili zakupu ima poslovni prostor koji
ispunjava op}e i posebne uvjete utvr|ene ~lanom 12.
Zakona,

f) da nema zasnovan radni odnos ili da nije ostvario prava po
osnovu radnog odnosa,

g) nema ve} osnovanu trgova~ku radnju,
h) pravomo}nom odlukom nije mu izre~ena mjera zabrane

obavljanja ove djelatnosti,
i) ispunjava i druge uvjete propisane zakonom ili drugim

propisom.

2) Odobrenje za osnivanje trgova~ke radnje mo`e se izdati i
licu koje ne ispunjava uvjet iz stava 1) ta~ka c) ovog ~lana,
ako uz zahtjev podnese dokaz da lice koje }e uposliti
ispunjava taj uvjet.

3) Lice koje je dalo neta~nu izjavu o ispunjavanju uvjeta iz
stava 1) ta~ka e) ovog ~lana ima neograni~enu odgovornost
za {tetu prouzrokovanu tre}im licima izazvanu davanjem
neta~ne izjave.

4) Ispunjenost uvjeta iz stava 1) ta~ka e) ovog ~lana provjerava
nadle`na inspekcija, svaka u okviru svoje nadle`nosti, u roku
od 30 dana od dana dostavljanja kona~nog rje{enja kojim se
odobrava obavljanje trgova~ke djelatnosti.

5) Izuzetno od stava 1) ta~ka a) ovog ~lana trgova~ku radnju
mo`e osnovati i strani dr`avljanin, uz primjenu na~ela
uzajamnosti, ako ispunjava ostale uslove propisane ovim
~lanom i ima radnu dozvolu.

6) Izuzetno od stava 1) ta~ka e) ovog ~lana, odobrenje za
osnivanje trgova~ke radnje mo`e se izdati licu koje
posjeduje poslovni prostor koji ispunjava op}e i posebne
uvjete utvr|ene ~lanom 12. Zakona, ukoliko pru`i dokaze da
se kod nadle`nog organa vodi postupak reguliranja
imovinsko-pravnih odnosa radi upisa prava vlasni{tva u
zemlji{ne knjige (legalizacija).

^lan 17.

1) Nadle`ni organ u roku od 15 dana od dana podno{enja
urednog zahtjeva izdat }e rje{enje o odobrenju za osnivanje
trgova~ke radnje, ako su ispunjeni uvjeti iz ~lana 16. ovog
zakona, u suprotnom rje{enjem }e odbiti zahtjev.

2) Protiv rje{enja iz stava 1) ovog ~lana mo`e se izjaviti `alba
Federalnom ministarstvu trgovine.

3) Ako nadle`ni organ ne donese rje{enje u roku iz stava 1)
ovog ~lana, rad u prodajnom objektu mo`e otpo~eti. O
datumu po~etka rada trgovac je du`an najkasnije u roku od
pet dana prije otpo~injanja rada pisanim putem obavijestiti
nadle`ni organ.

^lan 18.

1) Rje{enje kojim se odobrava osnivanje trgova~ke radnje po
kona~nosti upisuje se u Registar trgova~kih radnji (u
daljnjem tekstu: Registar).

2) Trgovcu po~inju te}i prava i obaveze od dana upisa u
Registar, u skladu sa ovim i drugim zakonskim propisima.

3) Trgova~ka radnja du`na je po~eti raditi najkasnije u roku od
tri mjeseca od dana izdavanja rje{enja.

4) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgova~ke radnje ne mo`e
se prenijeti na drugo lice.

^lan 19.
Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgova~ke radnje

obavezno sadr`i:
a) li~no ime i prezime, jedinstveni mati~ni broj i adresu

prebivali{ta podnosioca zahtjeva prema CIPS-ovoj
evidenciji,

b) vrstu trgova~ke radnje, odnosno maloprodajnog objekta,
c) {ifru djelatnosti trgova~ke radnje,
d) poslovno sjedi{te i
e) naziv trgova~ke radnje.

^lan 20.

1) Nadle`ni organ koji je donio rje{enje o odobrenju za
osnivanje trgova~ke radnje vodi Registar.

2) Ministar propisuje sadr`aj i na~in vo|enja Registra.

^lan 21.

1) Trgova~ka radnja mo`e po~eti raditi danom upisa u Registar.

2) O upisu u Registar organ koji vodi Registar obavijestit }e
nadle`nu poreznu upravu, nadle`ni organ tr`i{ne inspekcije,
kantonalni organ nadle`an za oblast trgovine i druge organe
koji vr{e nadzor u ovoj oblasti dostavljanjem kona~nog
rje{enja kojim se odobrava osnivanje trgova~ke radnje.

3) Izuzetno, trgova~ka radnja mo`e po~eti raditi bez upisa u
Registar u skladu sa odredbom ~lana 17. stav 3) ovog
zakona.

V. PRESTANAK RADA TRGOVA^KE RADNJE

^lan 22.

1) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgova~ke radnje prestaje
va`iti odjavom, po sili zakona i u drugim slu~ajevima
odre|enim zakonom.

2) Trgovac je du`an odjaviti trgova~ku radnju pisanim putem
nadle`nom organu prije prestanka rada.

3) Prestanak obavljanja trgova~ke radnje utvr|uje se danom
navedenim u zahtjevu za odjavu, s tim da se obavljanje
trgova~ke djelatnosti ne mo`e odjaviti unazad.

4) Ako u odjavi nije nazna~en datum prestanka rada trgova~ke
radnje, prestanak se utvr|uje danom podno{enja zahtjeva za
odjavu.

5) Rje{enje o odobrenju za osnivanje trgova~ke radnje prestaje
va`iti po sili zakona danom utvr|ivanja sljede}ih razloga:
a) smr}u imaoca radnje,
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b) ako trgovac ne po~ne obavljati trgovinu na malo u roku od
tri mjeseca od dana izdavanja rje{enja o odobrenju za
obavljanje trgova~ke djelatnosti,

c) ako prestane ispunjavati bilo koji od uvjeta navedenih u
~l. 12. i 16. ovog zakona,

d) ako je inspekcijskim nadzorom utvr|eno da nisu ispunjeni
uvjeti propisani ~l. 12. i 16. ovog zakona, propisima
donesenim na osnovu ovog zakona i drugim propisima, a
utvr|eni nedostaci nisu otklonjeni u zadanom roku,

e) ako se naknadno utvrdi da je rje{enje o odobrenju za
obavljanje djelatnosti zasnovano na neistinitim podacima
ili krivotvorenim dokazima.

^lan 23.

1) O prestanku va`enja rje{enja u smislu ~lana 22. ovog zakona
nadle`ni organ donosi rje{enje.

2) Po kona~nosti rje{enja trgova~ka radnja se bri{e iz Registra.

3) O brisanju iz Registra nadle`ni organ obavijestit }e nadle`nu
poresku upravu, nadle`ni organ tr`i{ne inspekcije,
kantonalni organ nadle`an za oblast trgovine i druge organe
koji vr{e nadzor u ovoj oblasti dostavljanjem kona~nog
rje{enja.

VI. OSTALE OBAVEZE U OBAVLJANJU TRGOVINE

^lan 24.

1) Radno vrijeme i raspored dnevnog i sedmi~nog radnog
vremena prodajnih objekata, radno vrijeme u dane dr`avnih
praznika i neradnih dana u kojima je trgovac du`an
poslovati, te radno vrijeme za tr`nice, sajmove, izlo`be i
druge povremene na~ine obavljanja trgovine utvr|uje
nadle`ni organ.

2) Trgovac je du`an utvrditi radno vrijeme prodajnog objekta i
drugog oblika trgovine u skladu sa ovim zakonom vode}i
ra~una o broju zaposlenih radnika i po{tivanju njihovih
prava ure|enih Zakonom o radu, drugim radno-pravnim
propisima, kolektivnim ugovorom i ugovorom o radu.

3) Trgovac je du`an na vidnom mjestu ista}i radno vrijeme,
raspored dnevnog i sedmi~nog radnog vremena, radno
vrijeme u dane dr`avnih praznika i neradnih dana, radno
vrijeme povremenog na~ina obavljanja trgovine i pridr`avati
se tog radnog vremena.

^lan 25.

1) Trgovac je du`an voditi evidencije utvr|ene zakonom i
drugim propisima.

2) Robu u prometu mora pratiti vjerodostojna dokumentacija iz
koje se nedvosmisleno mo`e utvrditi porijeklo i vlasni{tvo
nad robom. Robu u prijevozu mora pratiti prijevoznica,
faktura dobavlja~a ili otpremnica, otkupni blok sa podacima
o isporu~iocu i mjestu utovara, naziv primaoca i mjesto
istovara, a za uvezenu robu pod carinskim nadzorom
jedinstvenu carinsku ispravu sa ino-fakturom koja se na
zahtjev inspektora mora predo~iti odmah ili najdalje u roku
od 24 sata od momenta kada je nedostatak utvr|en.

3) Trgovac na veliko du`an je u svakom skladi{tu, odnosno u
poslovnom prostoru dr`ati i a`urno voditi trgova~ku knjigu
na veliko. Izuzetno, trgovac nije obavezan posebno voditi
trgova~ku knjigu na veliko ukoliko u svom ra~unovodstvu
vodi a`urno sve podatke vezane uz nabavku i prodaju robe i
obavezne elemente kalkulacije cijene propisane
podzakonskim aktom.

4) Trgovac na malo du`an je u svakom prodajnom objektu ili u
svakom odjelu prodajnog objekta dr`ati i a`urno voditi
trgova~ku knjigu na malo sa podacima o nabavci i prodaji
robe koja je predmet trgovine i osigurati uvid u
dokumentaciju na osnovu koje se vodi evidencija.

5) Trgovac je du`an u svakom objektu u kojem se obavljaju
trgova~ke usluge dr`ati i a`urno voditi trgova~ku knjigu za
trgova~ke usluge.

6) Evidencija o nabavci robe vodi se hronolo{ki na osnovu
ra~una, otpremnice, prijemnice i drugih dokumenata izdatih
u propisanoj formi.

7) Evidencija o prodaji robe vodi se na osnovu ra~una o vrsti,
koli~ini i cijeni prodatih proizvoda, odnosno obavljenih
usluga, a promet napla}en u gotovinskim sredstvima
pla}anja evidentira se putem trake registar-kase koja
osigurava podatke o prodatoj robi.

8) Trgovac je du`an uz oznaku cijene robe za prodaju ili
pripremljene za prodaju ozna~iti redni broj iz trgova~ke
knjige i godinu zadu`enja na osnovu koje se mo`e istaknuta
cijena povezati sa prijemnim listom odnosno zapisnikom
(evidencioni broj).

9) Evidencija o trgova~kim uslugama vodi se na osnovu
dokumenata o obavljenoj trgova~koj usluzi.

10) Ministar podzakonskim aktom propisuje oblik, sadr`aj i
na~in vo|enja trgova~ke knjige na veliko, trgova~ke knjige
na malo i trgova~ke knjige za trgova~ke usluge.

VII. OBAVLJANJE I UVJETI ZA OBAVLJANJE
TRGOVA^KIH USLUGA

^lan 26.
1) Trgova~ke usluge su djelatnosti kojima se uz naknadu

podsti~e obavljanje razmjene robe od proizvo|a~a do
krajnjeg potro{a~a.

2) Trgova~ke usluge su: posredni~ke, zastupni~ke, komisione,
berzanske, fran{izing, uskladi{tenje, otpremanje i
dopremanje robe ({pedicija), kontrola kvaliteta i kvantiteta
robe, marketing, tr`nica na veliko, tr`nica na malo, trgova~ki
centar, sto~na pijaca, va{ar, sajam (usluge prire|ivanja
sajmova i privrednih izlo`bi) i druge usluge uobi~ajene u
trgovini.

3) Trgovac u svojstvu pravnog lica mo`e pru`ati sve trgova~ke
usluge iz stava 2) ovog ~lana.

4) Trgovac u svojstvu fizi~kog lica mo`e pru`ati samo
komisione i posredni~ke usluge.

^lan 27.
Za pru`anje pojedinih trgova~kih usluga, trgovac je du`an

osigurati minimalne tehni~ke uvjete u pogledu opremljenosti
poslovnih prostora, ure|aja i opreme koje propisuje ministar
podzakonskim aktom.

^lan 28.
Posredni~ke usluge u trgovini su poslovi posredovanja koje

pru`a posrednik u namjeri da nalogodavcu osigura vezu sa
tre}im licem koje bi sa nalogodavcem pregovaralo o
zaklju~ivanju odre|enog ugovora uz naknadu, ako taj ugovor
bude zaklju~en.

^lan 29.
Zastupni~ke usluge u trgovini su usluge zastupanja koje

pru`a zastupnik izme|u nalogodavca i tre}ih lica uz naknadu, ali
u ime i za ra~un nalogodavca.

^lan 30.
Komisione usluge su usluge koje pru`a komisionar u svoje

ime i za ra~un komitenta kada vr{i jedan ili vi{e poslova nabavke
ili prodaje koje mu povjeri komitent, uz naknadu.

^lan 31.
1) Pod berzanskim uslugama podrazumijeva se organiziranje

sastanaka izme|u privrednih subjekata (prodava~a i kupaca)
radi zaklju~ivanja ugovora o kupovini i prodaji robe.

2) Na berzi se objavljuju podaci o koli~ini, rokovima isporuke,
kvalitetu i asortimanu roba i stanju na tr`i{tu.

^lan 32.
Fran{izing je poslovni odnos gdje jedna strana (davalac

fran{ize) ustupa drugoj strani (primaocu fran{ize) pravo da u
svom poslovanju koristi ime, proizvode i usluge, te proizvodno i



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 33

poslovno iskustvo davaoca fran{ize. Davalac fran{ize obavezuje
se da }e primaocu fran{ize pru`ati potrebnu stru~nu pomo}.

^lan 33.
Usluge skladi{tenja robe su usluge koje pru`a skladi{tar u

pogledu smje{taja i ~uvanja odre|ene robe, te poduzimanja
potrebne ili ugovorene radnje radi njenog ~uvanja i odr`avanja u
uvjetima propisanim za tu vrstu robe, te da je preda na zahtjev
ostavodavca ili drugog ovla{tenog lica uz naknadu.

^lan 34.
Usluge otpremanja i dopremanja robe su usluge koje pru`a

otpremnik u svoje ime, a za ra~un nalogodavca zaklju~uje ugovor
o utovaru, istovaru i prijevozu robe i druge ugovore potrebne za
izvr{enje otpreme i dopreme robe, te obavlja i ostale uobi~ajene
poslove i radnje uz naknadu.

^lan 35.
Usluge kontrole kvaliteta i kvantiteta robe i usluga su usluge

koje pru`a pravno lice koje je obavezno da stru~no i nepristrasno
obavi laboratorijsko ispitivanje kvaliteta robe, kao kontrolu
kvaliteta i kvantiteta robe i usluga i u vezi s tim izda certifikat
naru~iocu kontrole uz naknadu.

^lan 36.
Marketing uslugama smatraju se usluge iz oblasti

istra`ivanja tr`i{ta i tr`i{nog komuniciranja (ekonomska propa-
ganda, reklama, izlo`ba i sl.), kao i druge marketing usluge koje
se pru`aju u ime i za ra~un komitenta.

^lan 37.

1) Tr`nica na veliko je posebno organizirano i ure|eno mjesto
na kojem se pru`aju usluge prodaje i kupovine na veliko
poljoprivredno-prehrambenih i drugih proizvoda iz
registrirane djelatnosti, radi daljnje prodaje i prerade.

2) Za obavljanje usluga tr`nice na veliko trgovac utvr|uje tr`ni
red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za izlaganje robe,
na~in prodaje i druga pravila za obavljanje trgovine.

3) Na tr`ni red iz stava 2) ovog ~lana suglasnost daje nadle`ni
organ.

4) Trgovac i korisnici usluga tr`nice na veliko du`ni su se
pridr`avati utvr|enog tr`nog reda iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 38.
Pod uslugama tr`nice na veliko podrazumijevaju se:
a) stavljanje na raspolaganje prostora za izlaganje i prodaju

poljoprivredno-prehrambenih i drugih proizvoda,
b) uskladi{tenje poljoprivredno-prehrambenih i drugih

proizvoda i kori{tenje sredstva za manipulaciju tim
proizvodima,

c) obavljanje prijevoza, otpreme i dopreme, kao i poslovi
odr`avanja kvaliteta i kvantiteta uskladi{tenih proizvoda.

^lan 39.

1) Tr`nica na malo (pijaca) je organizirano i ure|eno mjesto na
kojem se na uobi~ajen na~in obavlja trgovina na malo
poljoprivredno-prehrambenih proizvoda.

2) Ostala roba ne mo`e se prodavati na tr`nici na malo ukoliko
nisu ispunjeni uvjeti propisani odgovaraju}im podzakonskim
aktom.

3) Za pru`anje usluga tr`nice na malo (pijaca) trgovac utvr|uje
tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za prodaju robe,
vrstu robe, na~in izlaganja robe, te prodaju, odr`avanje
prostorija i opreme, uvjete za obavljanje trgovine u tr`nici na
malo i sli~no.

4) Na tr`ni red iz prethodnog stava suglasnost daje nadle`ni or-
gan.

5) Trgovac koji pru`a usluge tr`nice na malo (pijaca) i korisnik
usluga du`ni su se pridr`avati utvr|enog tr`nog reda iz stava
3) ovog ~lana.

^lan 40.
1) Tr`nica na malo rabljenom tehni~kom i ostalom rabljenom

robom i rabljenim automobilima je ure|eno i organizirano
mjesto gdje se obavlja trgovina na malo navedenim robama.

2) Za pru`anje usluga tr`nice na malo rabljenom tehni~kom i
ostalom rabljenom robom i rabljenim automobilima trgovac
utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na pravila za
asortiman robe i uvjete za obavljanje trgovine.

3) Na tr`ni red iz prethodnog stava suglasnost daje nadle`ni or-
gan.

4) Trgovac koji se bavi organizacijom tr`nice na malo robama
iz stava 1) ovog ~lana odgovoran je za provo|enje tr`nog
reda iz stava 2) ovog ~lana.

^lan 41.
1) Trgova~ki centar je posebno izgra|ena ili u postoje}em

objektu ure|ena prostorna cjelina a sastoji se od vi{e
pojedina~no opremljenih poslovnih prostora u kojima se
obavlja trgovina na malo i pru`aju trgova~ke i druge usluge.

2) Za pru`anje usluga trgova~kog centra trgovac utvr|uje tr`ni
red kojim se bli`e ure|uje poslovanje trgova~kog centra.

3) Na tr`ni red iz stava 2) ovog ~lana suglasnost daje nadle`ni
organ.

4) Trgovac koji pru`a usluge trgova~kog centra i korisnik
usluga du`ni su pridr`avati se utvr|enog tr`nog reda iz stava
2) ovog ~lana.

^lan 42.
1) Sto~na pijaca je posebno organizirano, ure|eno i tehni~ki

opremljeno mjesto na kojem se obavlja trgovina obilje`enom
stokom u skladu sa va`e}im, odnosno posebnim propisima o
na~inu obilje`avanja stoke.

2) Trgovina na sto~noj pijaci odvija se po pija~nom redu koji
donosi trgovac.

3) Na pija~ni red iz stava 2) ovog ~lana suglasnost daje
nadle`ni organ.

4) Trgovac koji pru`a usluge sto~ne pijace i korisnici usluga
du`ni su pridr`avati se utvr|enog pija~nog reda iz stava 2)
ovog ~lana.

^lan 43.
1) Va{ar je prostor na kojem se posebnim jednokratnim

organiziranim oblikom usluge na uobi~ajen na~in vr{i
prigodna prodaja poljoprivrednih i drugih proizvoda.

2) Trgovina na va{aru odvija se po va{arskom redu i pod
uvjetima i u terminima koje propi{e nadle`ni organ.

^lan 44.
1) Sajam je prostor na kojem izlaga~i i posjetioci neposrednim

kontaktima me|usobno razmjenjuju informacije o predno-
stima i unapre|enjima proizvoda i usluga u cilju prodaje.

2) Sajam prire|uje trgovac, pravno lice registrirano za obavlja-
nje tih poslova.

3) Trgovac koji se bavi prire|ivanjem sajmova du`an je
pridr`avati se rokova predvi|enih u kalendaru sajmova, a
koji se utvr|uju u dogovoru sa Privrednom komorom
Federacije BiH.

VIII. POSEBNI OBLICI OBAVLJANJA TRGOVINE
1. Dra`ba

^lan 45.
1) Dra`ba kao poseban oblik prodaje robe jeste organizirana

prodaja robe najboljem kupcu na osnovu javnog nadmetanja
na odre|enom mjestu i u odre|eno vrijeme.

2) Dra`ba mo`e biti stalna i povremena.
3) Vlada Federacije }e na prijedlog ministra za odre|enu robu

uredbom propisati uvjete za organiziranje dra`be, na~in
poslovanja te postupak prodaje robe putem dra`be.
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2. Prodaja od vrata do vrata

^lan 46.
1) Prodaja roba od vrata do vrata je direktna prodaja na malo

izvan poslovnih prostorija trgovca putem posrednika na
osnovu ugovora, po prethodnom pozivu ili pristanku kupca u
njegovom stanu, na radnom ili drugom mjestu, uz
obja{njenja i prikazivanje upotrebe proizvoda, te osobina,
namjene i upotrebljivosti robe, kao i drugih uvjeta koji va`e
za prodaju roba u skladu sa podzakonskim aktom i drugim
propisima.

2) Trgovac pravno lice koji prodaje robu posredstvom fizi~kih
lica (akvizitera) na osnovu ugovora o prodaji od vrata do
vrata, mora biti registriran za takvu djelatnost i pribaviti
odobrenje nadle`nog organa na ~ijem se podru~ju obavlja
takav vid trgovine.

3) Trgovci iz stava 2) ovog ~lana izdaju identifikacionu karticu
akviziterima u cilju nastupa kod potro{a~a.

3. Prodaja na daljinu

^lan 47.
1) Prodaja na daljinu je oblik prodaje na malo kojim se ponuda

roba ili pru`anje usluga nudi potencijalnim potro{a~ima
putem kataloga, TV prodaje, interneta, telefona ili putem
drugih sredstava.

2) Ugovor o prodaji na daljinu sklapa se izme|u trgovca i
potro{a~a putem sredstava za daljinsku komunikaciju.
Ugovor o prodaji na daljinu obavezno sadr`i cijenu i druge
uvjete prodaje.

3) Prodaju na daljinu mo`e organizirati samo trgovac
registriran za tu vrstu trgovine.

4) Uvjete o prodaji na daljinu na osnovu ugovora putem nekog
od sredstava na daljinu propisat }e ministar podzakonskim
aktom u skladu sa posebnim propisom.

4. Otkupne stanice ili otkupna mjesta i porodi~na
poljoprivredna gazdinstva

^lan 48.
1) Otkup poljoprivrednih proizvoda, ljekovitog bilja, {umskih

plodova i stoke mo`e se obavljati slobodno pod uvjetima
propisanim ovim zakonom i podzakonskim aktom.

2) Otkup poljoprivrednih proizvoda mo`e se vr{iti kupovinom
od poljoprivrednika u otkupnim stanicama, na otkupnim
mjestima i na porodi~nim poljoprivrednim gazdinstvima.

3) Poljoprivrednikom u smislu ovog ~lana smatra se fizi~ko lice
od kojeg trgovac kupuje poljoprivredne proizvode
proizvedene na njegovom poljoprivrednom gazdinstvu.

4) Otkupne stanice i otkupna mjesta su posebno ure|ena i
organizirana mjesta koja moraju ispunjavati minimalno
tehni~ke i ostale uvjete koje }e propisati ministar
podzakonskim aktom.

5) Trgovac je du`an prilikom otkupa poljoprivrednih proizvoda
izdati otkupni blok (potvrdu) koji sadr`i: poslovno ime i
sjedi{te, odnosno ime i prebivali{te trgovca, ime i adresu
prodavca, naziv, koli~inu i kvalitet poljoprivrednih
proizvoda, cijenu, rok pla}anja, datum kupovine i potpis
ovla{tenog lica i pe~at trgovca, te voditi knjigu izdatih
blokova i ~uvati je u skladu sa propisima o ra~unovodstvu.

6) Za pru`anje usluga otkupnih stanica i otkupnih mjesta
trgovac utvr|uje tr`ni red kojim se bli`e ure|uju tr`na
pravila za obavljanje trgovine kojih su du`ni da se
pridr`avaju.

IX. ZA[TITA POTRO[A^A I NEDOPU[TENO
TRGOVANJE

^lan 49.
Na sva pitanja u vezi sa za{titom potro{a~a i obavezama,

odgovornostima trgovaca u oblasti trgovine na veliko, trgovine
na malo i pru`anju trgova~kih usluga koja nisu regulirana ovim

zakonom, primjenjivat }e se odgovaraju}e odredbe Zakona o
za{titi potro{a~a u BiH.

^lan 50.
1) Pod nedopu{tenim trgovanjem podrazumijevaju se radnje

kojima se radi tr`i{nog nadmetanja povre|uju trgova~ki
obi~aji i praksa.

2) Nedopu{teno trgovanje je zabranjeno.

^lan 51.
1) Nedopu{tenim trgovanjem, u smislu ovog zakona, smatra se

naro~ito:
a) reklamiranje, ogla{avanje ili ponuda robe ili usluga

navo|enjem podataka ili upotrebom izraza sa kojima se
iskori{tava ugled drugog trgovca, njegovih proizvoda ili
usluga, odnosno proizvoda drugog trgovca,

b) davanje podataka o drugom trgovcu, ako ti podaci {tete ili
mogu nanijeti {tetu ugledu i poslovanju drugog trgovca,

c) prodaja robe sa oznakama ili podacima ili izgledom koji
stvaraju ili bi mogli stvoriti zabunu u pogledu izvora,
na~ina proizvodnje, koli~ine, kvaliteta ili drugih osobina
robe,

d) radnje trgovaca usmjerene na prekid poslovnih odnosa,
izme|u drugih trgovaca ili koje spre~avaju ili ote`avaju
poslovne odnose drugih trgovaca,

e) neopravdano neispunjavanje ili raskidanje ugovora sa
pojedinim trgovcem kako bi se sklopio isti ili povoljniji
ugovor sa drugim trgovcima,

f) neovla{tena upotreba imena, firme, pe~ata, marke,
industrijskog dizajna ili neke druge oznake drugog
trgovca,

g) davanje ili obe}anje darova, imovinske ili druge koristi
drugom trgovcu, njegovom radniku ili licu koje radi za
drugog trgovca kako bi se davaocu omogu}ila pogodnost
na {tetu drugog trgovca ili potro{a~a,

h) neovla{tena upotreba usluga trgova~kog putnika,
trgova~kog predstavnika ili zastupnika drugog trgovca,

i) protivpravno pribavljanje poslovne tajne drugog trgovca
ili bespravno iskori{tavanje povjerene poslovne tajne
drugog trgovca.

^lan 52.
1) Naknada {tete nastala zabranjenim radnjama nedopu{tenog

trgovanja ostvaruje se u sudskom postupku.
2) Tu`bu iz stava 1) ovog ~lana mogu podnijeti trgovac i druga

pravna i fizi~ka lica koja imaju pravni interes.
3) Pravo na tu`bu iz stava 1) ovog ~lana zastarijeva istekom

roka od jedne godine od dana kada tu`ilac sazna za djelo i
izvr{ioca, a najkasnije tri godine od dana izvr{enja djela.

X. OGRANI^ENJA OBAVLJANJA TRGOVINE

^lan 53.
1) Vlada Federacije mo`e posebnim propisom privremeno

ograni~iti obavljanje trgovine u slu~aju:
a) prirodnih i drugih nepogoda u Federaciji BiH, kada

nastane ili bi mogao nastati osjetni poreme}aj u trgovini,
poreme}aj u snabdijevanju stanovni{tva, ili poreme}aj na
drugim podru~jima koja ugro`avaju siguran i zdrav `ivot
gra|ana,

b) zna~ajnih poreme}aja na doma}em tr`i{tu zbog
pomanjkanja robe nu`no potrebne za proizvodnju,
preradu i za `ivot gra|ana,

c) ratnog stanja i neposredne ugro`enosti Federacije BiH,
d) potrebe osiguranja proizvoda, sirovina i reprodukcionog

materijala od posebnog strate{kog zna~aja za odbranu
Federacije BiH.

2) Vlada Federacije propisat }e ograni~enja kod obavljanja
trgovine u slu~ajevima iz stava 1) ovog ~lana, samo ako
poreme}aj nije mogu}e otkloniti drugim mjerama ili ako
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potrebe nije mogu}e podmiriti iz robnih rezervi, uvozom ili
drugim mjerama privredne politike.

^lan 54.
1) U slu~ajevima iz ~lana 53. stav 1) ovog zakona Vlada

Federacije mo`e propisati:
a) ograni~enje trgovine pojedinom robom ili posebne uvjete

za trgovinu pojedinom robom,
b) zabranu trgovcu da obavlja trgovinu odre|enom vrstom

robe,
c) obavezu trgovcu pribavljanja i prodaje odre|ene vrste i

koli~ine robe, te prodaju robe odre|enim utvr|enim
potro{a~ima po propisanom redoslijedu,

d) obavezu pojedinim trgovcima ~uvanja odre|ene koli~ine
i vrste robe.

2) U slu~aju poreme}aja na tr`i{tu naftnih derivata Vlada
Federacije mo`e propisati na~in odre|ivanja najvi{e cijene
pojedinih derivata nafte na prijedlog Ministarstva, a po
prethodno pribavljenom mi{ljenju Federalnog ministarstva
energije, rudarstva i industrije. Na~in odre|ivanja najvi{e
cijene zasniva se na mjerljivim tr`i{nim elementima, a
uklju~uje: cijenu derivata nafte na tr`i{tu, devizni kurs,
uvoznu carinu, tro{kove primarnog skladi{tenja i distribucije,
mar`u, posebne poreze i ostale utvr|ene prihode bud`eta.

XI. NADZOR

^lan 55.
1) Upravni nadzor nad provo|enjem ovog zakona i propisa

donesenih na osnovu ovog zakona vr{i Federalno
ministarstvo trgovine.

2) Inspekcijski nadzor vr{i nadle`na tr`i{na inspekcija i drugi
inspekcijski organi svako u okviru svoje nadle`nosti.

^lan 56.
1) Nadle`ni tr`i{ni inspektor }e trgovcu rje{enjem zabraniti

obavljanje trgovine do otklanjanja nepravilnosti utvr|enih
nalazom inspektora, ako prilikom nadzora utvrdi:
a) djelatnost trgovine obavlja se bez registracije ili bez

odobrenja za obavljanje trgova~ke djelatnosti izdatog od
nadle`nog organa,

b) u poslovnom prostoru, odnosno drugom prodajnom
mjestu ne ispunjavaju se zakonom propisani tehni~ki i
drugi uvjeti za obavljanje te djelatnosti.

2) @alba protiv rje{enja ne odla`e izvr{enje rje{enja.
3) Nakon {to je rje{enje o zabrani postalo izvr{no, inspektor }e

utvrditi je li rje{enje izvr{eno te, ako nije izvr{eno, bez
odga|anja }e pokrenuti postupak za njegovo izvr{enje i
donijeti zaklju~ak o dozvoli izvr{enja po slu`benoj du`nosti ,
te izvr{iti pe~a}enje objekta u kojem je zabranjen rad.

4) Kada pravna i fizi~ka lica obavijeste inspektora da su
otklonjeni nedostaci koji su bili razlog pe~a}enja, inspektor
koji je rje{enjem odredio zabranu rada odmah }e izdati
nalog, odnosno li~no izvr{iti skidanje pe~ata.

5) Tr`i{ni inspektor mo`e privremeno do okon~anja
prekr{ajnog postupka oduzeti robu licima iz stava 1) ovog
~lana.

^lan 57.
1) Ako se prilikom nadzora utvrdi da se djelatnost trgovine

obavlja mimo registracije ili mimo odobrenja za obavljanje
trgova~ke djelatnosti izdatog od nadle`nog organa i da su
poslovni prostori, ure|aji i oprema namijenjeni za obavljanje
trgovine i pru`anje usluga prestali ispunjavati propisane
minimalne tehni~ke uvjete, kao i uvjete tehni~ke
opremljenosti, tr`i{ni inspektor }e rje{enjem odrediti rok do
kojeg se nedostaci moraju otkloniti.

2) Ako se nedostaci iz stava 1) ovog ~lana ne otklone u
odre|enom roku, tr`i{ni inspektor donijet }e rje{enje o
zabrani obavljanja djelatnosti, o zatvaranju prostora,
odnosno o zabrani upotrebe ure|aja i opreme.

3) U slu~aju te`e povrede higijensko-sanitarnih, zdravstvenih i
tehni~kih uvjeta zbog kojih mogu nastati te`e posljedice po
zdravlje i `ivot ljudi i stoke, nadle`ni inspektor }e donijeti
rje{enje kojim }e odmah zabraniti obavljanje te djelatnosti
dok se utvr|eni nedostaci ne otklone.

4) @alba protiv rje{enja iz stava 3) ovog ~lana ne odla`e
izvr{enje rje{enja.

^lan 58.

1) Kada tr`i{ni inspektor u nadzoru nad kvalitetom proizvoda u
prometu utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane uvjete
kvaliteta, rje{enjem }e:
a) privremeno staviti van prometa proizvod za koji utvrdi da

se u prometu nalazi nepropisno deklarisan, odnosno da je
sa nedostacima u deklaraciji, da stvarno stanje proizvoda
ne odgovara deklarisanom i nalo`iti otklanjanje
nedostataka,

b) privremeno staviti van prometa proizvod za koji je
laboratorijskim ispitivanjem kvaliteta utvr|eno da po
svom sastavu ne ispunjava propisane uvjete kvaliteta, ali
se mo`e staviti u promet za daljnju upotrebu pod uvjetom
da se u deklaraciji otklone nedostaci i navedu podaci koji
odgovaraju uvjetima kvaliteta propisanim za tu vrstu
proizvoda,

c) staviti van prometa proizvod i nalo`iti njegovo uni{tenje u
slu~ajevima kada je laboratorijskim ispitivanjem kvaliteta
utvr|eno da proizvod po svom sastavu ne ispunjava
propisane uvjete kvaliteta i da nije za daljnju upotrebu.

2) @alba na rje{enje ne odla`e izvr{enje rje{enja.

^lan 59.

1) Ako trgovac ne postupa u skladu sa ~lanom 25. st. 1), 3), 4) i
5) ovog zakona, tr`i{ni inspektor }e rje{enjem privremeno
zabraniti obavljanje trgovine dok se ne otklone utvr|eni
nedostaci.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{enja rje{enja utvrdi da
se nedostaci iz stava 1) ovog ~lana nisu otklonili nakon {to je
rje{enje o zabrani postalo izvr{no, donijet }e zaklju~ak o
dozvoli izvr{enja rje{enja po slu`benoj du`nosti, te izvr{iti
pe~a}enje objekta u kojem je zabranjen rad.

^lan 60.

1) Ako trgovac ne postupa u skladu sa ~lanom 25. stav 8) ovog
zakona, tr`i{ni inspektor }e rje{enjem nalo`iti otklanjanje
utvr|enih nedostataka u datom roku.

2) Ako tr`i{ni inspektor u kontroli izvr{enja rje{enja utvrdi da
nedostaci nisu otklonjeni, donijet }e rje{enje o privremenoj
zabrani obavljanja djelatnosti dok se ne otklone utvr|eni
nedostaci.

^lan 61.
Ako trgovac ili fizi~ko lice-gra|anin ne postupa u skladu sa

~lanom 25. stav 2) ovog zakona, tr`i{ni inspektor }e privremeno
oduzeti robu do okon~anja sudskog postupka o ~emu sa~injava
zapisnik i izdaje potvrdu o privremeno oduzetoj robi.

^lan 62.
Ako tr`i{ni inspektor u vr{enju inspekcijskog nadzora utvrdi

da trgovac ~ini neku radnju koja se, u smislu ~lana 51. ovog
zakona, smatra nedopu{tenim trgovanjem, donijet }e rje{enje o
njenoj zabrani.

XII. KAZNENE ODREDBE

^lan 63.

1) Nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 15.000,00
KM bit }e ka`njen za prekr{aj trgovac pravno lice, ako:
a) prodaje alkoholna pi}a i druga pi}a koja sadr`e alkohol,

duhan i duhanske prera|evine licima mla|im od 18
godina (~lan 10. stav 1) ovog zakona),

b) postupi suprotno odredbi ~lana 11. stav 7) ovog zakona,
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c) podnese neta~nu pisanu izjavu da prodajni objekt
ispunjava propisane uvjete (~lan 12. stav 5) i ~lan 48. stav
4) ovog zakona),

d) otpo~ne raditi u prodajnom objektu, a nadle`nom organu
prethodno ne podnese obavijest o datumu po~etka rada,
dostavi izjavu iz ~lana 12. stav 5) i ~lana 14. stav 1) ovog
zakona,

e) obavlja trgovinu bez registracije ili bez odobrenja
nadle`nog organa ili ne ispunjava minimalne tehni~ke
uvjete (~l. 12., 16. i ~lan 46. stav 2) i ~lan 47. stav 3) ovog
zakona),

f) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu
dokumentaciju i ne predo~i je na zahtjev inspektora (~lan
25. stav 2) ovog zakona),

g) ne dr`i i ne vodi a`urno trgova~ku knjigu (~lan 25. st. 3),
4) i 5) ovog zakona),

h) poduzme neku od radnji koja predstavlja nedopu{teno
trgovanje (~lan 51. ovog zakona),

i) ne pridr`ava se privremenih mjera donesenih radi
otklanjanja poreme}aja na tr`i{tu Federacije BiH (~lan 54.
stav 1) ta~. c) i d) i stav 2) ovog zakona),

j) prodaje robu koja ne ispunjava propisane uvjete kvaliteta
(~lan 58. ovog zakona).

2) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njeno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 400,00 KM do 2.000,00 KM.

3) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do
1.500,00 KM.

4) Nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do 1.500,00
KM bit }e ka`njeno fizi~ko lice - gra|anin, ako:
a) obavlja trgovinu bez odobrenja nadle`nog organa (~l. 15. i

16. ovog zakona),
b) za robu u prometu ne posjeduje vjerodostojnu

dokumentaciju i ne predo~i je na zahtjev inspektora (~lan
25. stav 2) ovog zakona).

5) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stava 1) ovog ~lana mo`e
se izre}i za{titna mjera oduzimanja robe koja se nalazi u
prodaji, odnosno robe kojom je po~injen prekr{aj, a u slu~aju
ponovnog po~injenja prekr{aja iste vrste, izre}i }e se za{titna
mjera oduzimanja robe koja se nalazi u prodaji, odnosno
robe kojom je po~injen prekr{aj.

6) Uz nov~anu kaznu za prekr{aj iz stava 4. ta~ka b) ovog ~lana
izre}i }e se za{titna mjera oduzimanja robe koja je zate~ena
u prometu.

7) Uz nov~anu kaznu za prekr{aje iz stava 1) ovog ~lana mo`e
se izre}i za{titna mjera zabrane obavljanja trgova~ke
djelatnosti u periodu do {est mjeseci.

^lan 64.

1) Nov~anom kaznom u iznosu od 2.000,00 KM do 10.000,00
KM bit }e ka`njen trgovac pravno lice, ako:
a) obavlja trgovinu na veliko bez izdavanja fakture (~lan 6.

stav 1) ovog zakona),
b) vr{i prodaju suprotno ~lanu 8. st. 2) i 3) ovog zakona,
c) na svim prodajnim mjestima ne istakne oznaku o zabrani

prodaje alkoholnih pi}a i drugih pi}a koja sadr`e alkohol,
duhan i duhanske prera|evine licima mla|im od 18
godina (~lan 10. stav 2) ovog zakona),

d) obavlja djelatnost suprotno odredbama ~lana 13. ovog
zakona,

e) obavlja trgova~ku djelatnost bez ispunjavanja uvjeta u
pogledu stru~ne spreme (~lan 11. stav 3) i ~lan 16. stav 2)
ovog zakona),

f) ne utvrdi pisana pravila o uvjetima prodaje i na prikladan
na~in ih ne u~ini dostupnim kupcu ili se ne pridr`ava tih
uvjeta (~lan 11. stav 6) i ~lan 47. stav 2) ovog zakona),

g) na prodajnom objektu ne istakne i ne pridr`ava se
utvr|enog radnog vremena (~lan 24. st. 2) i 3) ovog
zakona),

h) uz cijenu ozna~enu na robi za prodaju ne istakne i
evidencioni broj (~lan 25. stav 8) ovog zakona),

i) na tr`nici na malo prodaje ostalu robu suprotno ~lanu 39.
stav 2) ovog zakona.

2) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njeno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 300,00 KM do 1.500,00 KM.

3) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 400,00 KM do
1.200,00 KM.

4) Uz nov~anu kaznu za prekr{aj iz stava 1) ta~. b) i h) ovog
~lana mo`e se izre}i i za{titna mjera oduzimanja robe
upotrijebljene ili namijenjene za izvr{enje prekr{aja ili je
nastala izvr{enjem prekr{aja.

^lan 65.

1) Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 8.000,00
KM bit }e ka`njen za prekr{aj trgovac pravno lice, ako:
a) u prodavnici namijenjenoj trgova~koj djelatnosti nije

fizi~ki odvojio dio za obavljanje neke druge djelatnosti
(~lan 7. stav 3) ovog zakona),

b) u prodavnici gdje dodatno obra|uje hranu omogu}i
potro{a~ima konzumaciju hrane ili pi}a (~lan 7. stav 5)
ovog zakona),

c) postupi suprotno ~lanu 7. stav 6) ovog zakona,
d) na svakom prodajnom objektu, kao i pri prodaji robe van

prodavnice ne istakne firmu pod kojom je upisan u
Registar kod nadle`nog organa (~lan 2. stav 3) ta~ka e)
ovog zakona),

e) ne ustanovi tr`ni, pija~ni ili va{arski red i ne pridr`ava se
tog reda, odnosno sajamskih rokova (~l. 37. stav 4), ~l. 39.
stav 3), ~l. 40. stav 4), ~l. 41. stav 4), ~l. 42. stav 4), ~l. 43.
stav 2), ~l. 44. stav 3) i ~l. 48. stav 6) ovog zakona),

f) trgovinu na veliko u tranzitu obavlja robama ~iji promet u
tranzitu nije dozvoljen (~lan 6. stav 5) ovog zakona).

2) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njeno za prekr{aj i
odgovorno lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu
od 200,00 KM do 1.000,00 KM.

3) Za radnje iz stava 1) ovog ~lana bit }e ka`njen trgovac
fizi~ko lice nov~anom kaznom u iznosu od 300,00 KM do
900,00 KM.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 66.

1) Federalni ministar trgovine donijet }e propise na osnovu
ovla{tenja iz ovog zakona u roku od {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

2) Trgovci su du`ni uskladiti rad i poslovanje u skladu sa ovim
zakonom u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu
propisa iz stava 1) ovog ~lana.

^lan 67.

1) Do dono{enja propisa na osnovu ovla{tenja iz ovog zakona
primjenjivat }e se va`e}i propisi.

2) Trgovci koji obavljaju trgova~ku djelatnost du`ni su za
objekte iz ~lana 13. stav 1) ovog zakona pribaviti saglasnost
Ministarstva u roku od {est mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.

^lan 68.
Svi slu~ajevi, odnosno postupci koji do dana stupanja na

snagu ovog zakona nisu pravomo}no okon~ani, zavr{it }e se
prema odredbama zakona koji je bio na snazi u vrijeme
dono{enja.
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^lan 69.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va`i

Zakon o trgovini ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 64/04 i
12/05).

^lan 70.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

730

Temeljem ~lanka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O PRAVIMA, OBVEZAMA

I ODGOVORNOSTIMA PACIJENATA

Progla{ava se Zakon o pravima, obvezama i odgovornostima
pacijenata koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici
Zastupni~koga doma od 25. svibnja 2010. godine i na sjednici
Doma naroda od 22. lipnja 2010. godine.

Broj 01-02-360/10
8. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O PRAVIMA, OBVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA

PACIJENATA

I. TEMELJNE ODREDBE

^lanak 1.
Ovim se zakonom odre|uju prava, obveze i odgovornosti

pacijenata prilikom kori{tenja zdravstvene za{tite, na~in
kori{tenja tih prava, na~in za{tite i unapre|enja tih prava, kao i
druga pitanja u svezi sa pravima, obvezama i odgovornostima
pacijenata.

Na prava, obveze i odgovornosti iz stavka 1. ovog ~lanka
shodno se primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi i
zdravstvenom osiguranju, ako ovim zakonom nije druga~ije
odre|eno.

Pacijentom, u smislu ovoga zakona, smatra se svaka osoba,
bolesna ili zdrava, osigurana ili neosigurana osoba, koja zatra`i
ili kojoj se pru`a odre|ena mjera ili usluga u cilju o~uvanja i
unapre|enja zdravlja, sprje~avanja bolesti, lije~enja ili
zdravstvene njege i rehabilitacije.

^lanak 2.
Svrha ovog zakona je da se pacijentima u Federaciji Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) omogu}i jednaka,
primjerena, kontinuirana, kvalitetna i sigurna zdravstvena za{tita
koja se zasniva na partnerskom odnosu pacijenata, kao primatelja
zdravstvenih usluga i zdravstvene ustanove, privatne prakse
odnosno zdravstvenog djelatnika ili zdravstvenog suradnika, kao
davatelja zdravstvenih usluga.

Partnerski odnos iz stavka 1. ovog ~lanka zasniva se na
uzajamnom povjerenju i po{tivanju izme|u pacijenta i
zdravstvene ustanove, privatne prakse odnosno zdravstvenog
djelatnika ili zdravstvenog suradnika, na svim razinama
zdravstvene za{tite, te pravima, obvezama i odgovornostima
partnera u ovom odnosu.

^lanak 3.
Zabranjuje se svaki vid diskriminacije na temelju rase, boje

ko`e, spola, spolne orijentacije, genetskog naslje|a, jezika,
religije ili vjerovanja, politi~kih i drugih uvjerenja, nacionalnog i

socijalnog porijekla, prilikom obavljanja radnji na temelju ovog
zakona i propisa donijetih na temelju ovog zakona.

^lanak 4.
Ovaj zakon i na temelju njega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba spola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedene
osobe koje mogu biti oba spola.

II. NA^ELA

^lanak 5.
Kori{tenje zdravstvene za{tite, sukladno ovom zakonu,

bazira se na sljede}im na~elima:
– pravu pacijenta na najve}e objektivno mogu}e o~uvanje

i za{titu njegovog zdravlja, lije~enjem i mjerama
prevencije bolesti,

– po{tivanju ljudskog dostojanstva pacijenta,
– po{tovanju prava na fizi~ki i mentalni integritet

pacijenta i osobnu sigurnost,
– po{tovanju za{tite osobnosti pacijenta uklju~uju}i

po{tivanje njegove privatnosti, svjetonazora, te
moralnih i vjerskih uvjerenja.

III. PRAVA PACIJENATA

^lanak 6.
Ovim zakonom i propisima donijetim na temelju ovog

zakona, svakom pacijentu garantiraju se prava:
– na dostupnost zdravstvene za{tite, uklju~uju}i i pravo na

hitnu medicinsku pomo},
– na informacije,
– na obavje{tenost i sudjelovanje u postupku lije~enja,
– na slobodan izbor,
– na samoodlu~ivanje i pristanak, uklju~uju}i i za{titu

prava pacijenta koji nije sposoban dati pristanak,
– na povjerljivost informacija i privatnost,
– na tajnost podataka,
– na osobno dostojanstvo,
– na sprje~avanje i olak{avanje patnji i bola,
– na po{tovanje pacijentovog vremena,
– na uvid u medicinsku dokumentaciju,
– na samovoljno napu{tanje zdravstvene ustanove,
– pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivanje,
– na preventivne mjere i informiranje o o~uvanju zdravlja,
– na prigovor,
– na naknadu {tete,
– na prehranu sukladno svjetonazoru,
– na odr`avanje osobnih kontakata,
– na obavljanje vjerskih obreda.
Prava iz stavka 1. ovog ~lanka pacijent ostvaruje na temelju

suvremene medicinske doktrine, stru~nih standarda i normi, te
sukladno mogu}nostima zdravstvenog sustava u Federaciji i uz
uvjet da prethodno ispunjava svoje obveze i odgovornosti
utvr|ene ovim zakonom.
Pravo na dostupnost zdravstvene za{tite

^lanak 7.
Svaki pacijent ima pravo na dostupnu zdravstvenu za{titu

sukladno zdravstvenom stanju i osobnim potrebama, zakonom i
u granicama materijalnih mogu}nosti sustava zdravstvene
za{tite.

Pravo iz stavka 1. ovog ~lanka obuhvata i pravo pacijenta na
hitnu medicinsku pomo} koju nije mogu}e uvjetovati statusom
zdravstvenog osiguranja.

U postupku ostvarivanja zdravstvene za{tite pacijent ima
pravo na jednak pristup zdravstvenoj za{titi bez diskriminacija
navedenih u ~lanku 3. ovog zakona i bez diskriminacija u odnosu
na vrstu oboljenja.

Pacijent koji je `rtva nasilja u obitelji ili je pacijent dijete koje
je `rtva nasilja, suglasno propisima o za{titi od nasilja u obitelji,
ostvaruje pravo na zdravstvenu za{titu u smislu stavka 1. ovog
~lanka koja uklju~uje i zbrinjavanje i lije~enje posljedica nasilja
na fizi~ko, mentalno i reproduktivno zdravlje.
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Pravo na informacije

^lanak 8.
Svaki pacijent ima pravo na sve vrste informacija o svom

zdravlju, svojim pravima i obvezama i na~inu kako ih koristi.
Svaki pacijent ima pravo i na informacije o zdravstvenim

uslugama koje mu se mogu osigurati u zdravstvenoj ustanovi
odnosno privatnoj praksi.

^lanak 9.
Informacije iz ~lanka 8. ovog zakona mogu biti saop}ene

pacijentu usmeno ili pisano, na razumljivom jeziku za pacijenta,
a ako je u pitanju strani dr`avljanin, u pravilu, na njegovom
maternjem jeziku ili uz nazo~nost ovla{tenog prevoditelja,
odnosno tuma~a znakovnog jezika, ako je u pitanju pacijent sa
onesposobljenjem.

Ako su informacije iz stavka 1. ovog ~lanka saop}ene
pacijentu pisano, iste moraju biti ~itko i jasno napisane.

Razumljivi rje~nik iz stavka 1. ovog ~lanka podrazumijeva
davanje informacija koje su prilago|ene obrazovnoj razini,
fizi~kom, psihi~kom i emocionalnom stanju osobe kojoj se daje
savjet odnosno informacija (u daljnjem tekstu: razumljiv
rje~nik).

Informacije iz stavka 1. ovog ~lanka, koje su zdravstvene
ustanove i zdravstveni djelatnici du`ni osigurati pacijentima
obuhvataju:

a) op}e informacije koje se odnose na zdravstvenu
ustanovu, i to:
– vodi~ za pacijente o zdravstvenoj ustanovi i ku}nom

redu sa svim kontakt telefonima,
– zakonskim pravima i obvezama pacijenata,
– te druge informacije utvr|ene op}im aktom

zdravstvene ustanove.
b) posebne informacije koje se odnose na:

– ostvarivanje prava na prigovor pacijenta u svezi
postupanja zdravstvenih djelatnika i zdravstvenih
suradnika u odnosu na sigurnost i kvalitetu
zdravstvene usluge, kao i postupku i rokovima za
izra`avanje ovog prigovora,

– informacije o anketiranju pacijenata u svezi s
njihovim zadovoljstvom zdravstvenim uslugama i o
drugim mjerama u okviru sustava pobolj{anja
kvalitete u zdravstvenoj ustanovi,

– informacije o provo|enju nastave i medicinskih
istra`ivanja i opcijama da se prihvati ili odbije
sudjelovanje u nastavi i medicinskim istra`ivanjima.

c) pojedina~ne osobne informacije koje se odnose na:
– informacije o imenu i prezimenu, stru~nom nazivu,

znanstvenom nazivu, ako ga posjeduju, zdravstvenih
djelatnika i zdravstvenih suradnika koji sudjeluju u
lije~enju pacijenta i koje moraju biti vidno istaknute
u ordinaciji, ambulanti ili na drugom mjestu, gdje se
pru`a zdravstvena za{tita, kao i na vidnom mjestu na
radnoj odje}i zdravstvenog djelatnika i zdravstvenog
suradnika, te pravo da mu se isti osobno predstave
prije otpo~injanja postupka lije~enja,

– informacije o organizacijskim aspektima njegovog
lije~enja, na~inu zakazivanja pregleda, dijagno-
sti~kih i terapijskih procedura i jasno obja{njenje u
slu~aju odga|anja ili odustajanja od medicinske
mjere,

– informacije o razlozima za zamjenu zdravstvenog
djelatnika i/ili zdravstvenog suradnika u postupku
lije~enja,

– informacije o razlozima za premje{taj pacijenta u
drugu organizacijsku jedinicu ustanove ili u drugu
zdravstvenu ustanovu,

– informacije o listi ~ekanja za odre|ene vrste
zdravstvenih usluga, na~inu formiranja listi ~ekanja,
vremenu ~ekanja, te pravo pacijenta na obavje{tenost
da je stavljen na listu ~ekanja,

– informacije o promociji zdravlja i prevenciji bolesti,
– pravima iz zdravstvenog osiguranja i postupcima za

ostvarivanje tih prava.

U informacije iz stavka 4. to~ka c) ovog ~lanka uklju~uje se i
sadr`aj obavje{tenja iz ~lanka 11. ovog zakona.
Pravo na obavje{tenje i na sudjelovanje u postupku
lije~enja

^lanak 10.
Radi osiguranja prava na samostalno odlu~ivanje o lije~enju i

prava na sudjelovanje u postupku lije~enja, pacijent ima pravo da
od lije~nika koji je odgovoran za njegovo lije~enje (u daljnjem
tekstu: mjerodavni zdravstveni djelatnik) blagovremeno dobije
obavje{tenja koja su mu potrebna kako bi donio informiranu
odluku da pristane ili ne pristane na predlo`enu medicinsku
mjeru.

Obavje{tavanje pacijenta treba da je dovoljno obuhvatno,
to~no i pravovremeno.

Obuhvatnost obavje{tavanja cijeni se u svakom posebnom
slu~aju prema mogu}nosti da pacijent mjerodavnom
zdravstvenom djelatniku mo`e postavljati pitanja nakon ili
tijekom obavje{tavanja i na njih dobivati njemu razumljive
odgovore.

To~nost obavje{tavanja zasniva se na spoznatim
medicinskim i drugim ~injenicama tijekom pregleda i lije~enja
pacijenta.

Pravovremenost obavje{tenja definira se kao obavje{tavanje
pacijenta o klini~kim nalazima i predlo`enim medicinskim
mjerama, ostavljaju}i pacijentu najmanje 24 sata od davanja
obavje{tenja, da mo`e razmisliti o svojoj odluci, izuzev u hitnim
slu~ajevima.

^lanak 11.
Obavje{tenje iz ~lanka 10. ovog zakona treba da obuhvati:
1) dijagnozu i prognozu bolesti;
2) kratak opis, cilj i korist od predlo`ene medicinske mjere,

njezin termin izvo|enja;
3) vrstu i vjerovatno}u mogu}ih rizika, bolne i druge

sporedne ili trajne posljedice;
4) za operativne i druge medicinske zahvate povezane sa

ve}im rizikom ili ve}im optere}enjem, pacijentu se daju
usmena i pisana obja{njenja na razumljiv na~in, i to
lije~nik koji }e obaviti zahvat, a ako to nije mogu}e drugi
lije~nik koji je osposobljen za taj zahvat;

5) mogu}e promjene pacijentovog stanja poslije
poduzimanja predlo`ene medicinske mjere, kao i mogu}e
nu`ne promjene u na~inu `ivota pacijenta;

6) alternativne metode lije~enja sa opisom koristi i rizika
svake od alternativnih metoda, uklju~uju}i i efekat
nelije~enja;

7) dejstvo lijekova i mogu}e nuspojave tog dejstva;
8) daljni tijek pru`anja zdravstvene za{tite koji uklju~uje

druge medicinske mjere i ostalim uslugama koje su na
raspolaganju pacijentu, a ne pripadaju isklju~ivo
medicinskim mjerama;

9) pravo na odlu~ivanje o preporu~enoj medicinskoj mjeri;
10) informacije pri otpustu iz bolnice ili druge stacionarne

zdravstvene ustanove {to uklju~uje otpusno pismo sa
dijagnozom, opisom na~ina lije~enja i zdravstvene njege,
te uputama za daljnje lije~enje i rehabilitaciju.

^lanak 12.
Obavje{tenje iz ~lanka 11. ovog zakona, pacijentu daje

mjerodavni zdravstveni djelatnik na razumljivom rje~niku za
pacijenta.

Ako je pacijent poslovno nesposobna osoba odnosno osoba
sa du{evnim smetnjama u smislu propisa o za{titi osoba sa
du{evnim smetnjama, obavje{tenje iz ~lanka 11. ovog zakona
daje se sukladno njegovoj dobi, odnosno fizi~kom, mentalnom i
psihi~kom stanju.

Ako pacijent ne poznaje jezik koji je u slu`benoj uporabi na
podru~ju zdravstvene ustanove odnosno privatne prakse, u
pravilu, se osigurava prevoditelj sukladno propisima o slu`benoj
uporabi jezika i pisma, a ako se radi o pacijentu sa
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onesposobljenjem, kojem se ne mo`e dati usmena informacija na
uobi~ajeni na~in, u pravilu, se osigurava tuma~ znakovnog jezika
ili ako je neophodna pisana informacija daje se na pismu
razumljivom za tu osobu.

Pacijent sa invaliditetom ima pravo dobiti obavijesti u njemu
pristupa~nom obliku, prilago|ene njegovoj obrazovnoj razini,
fizi~kom, kao i emocionalnom stanju.
Odbijanje prijama obavje{tenja

^lanak 13.
Obavje{tenje iz ~l. 11. i 12. ovog zakona, mjerodavni

zdravstveni djelatnik du`an je dati i bez pacijentovog tra`enja,
nakon upoznavanja pacijenta s njegovim pravom na odbijanje
primanja obavje{tenja u smislu ~lanka 14. ovog zakona.

Ako je pacijent dao pristanak, mjerodavni zdravstveni
djelatnik mo`e obavijesti o njegovom zdravstvenom stanju dati i
punoljetnom ~lanu u`e obitelji pacijenta kojeg odredi pacijent
odnosno njegovom zakonskom zastupniku ili staratelju.

Iznimno od stavka 1. ovog ~lanka, pacijentu se mogu
pre{utjeti podaci o njegovom zdravstvenom stanju, ako
mjerodavni zdravstveni djelatnik ocijeni da bi s obzirom na
okolnosti takva obavijest prouzrokovala ozbiljnu {tetu po
zdravlje pacijenta.

U medicinsku dokumentaciju mjerodavni zdravstveni
djelatnik unosi podatak da je pacijentu, odnosno ~lanu obitelji
dao obavje{tenje o podacima iz st. 1. i 2. ovog ~lanka ili razloge
za pre{u}ivanje obavijesti iz stavka 3. ovog ~lanka.

^lanak 14.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivanje, ima pravo pisanom i

potpisanom izjavom odbiti prijam obavje{tenja o prirodi svoga
zdravstvenoga stanja i o~ekivanom ishodu predlo`enih i/ili
poduzetih medicinskih postupaka i mjera.

Izjava iz stavka 1. ovog ~lanka ostaje pohranjena u
medicinskoj dokumentaciji pacijenta.

^lanak 15.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivanje ne mo`e se odre}i

prava na obavije{tenost u slu~ajevima u kojima mora biti svjestan
prirode svoje bolesti, ukoliko bi njegova neobavje{tenost
ugrozila `ivot i zdravlje drugih ljudi.

Pacijent iz stavka 1. ovog ~lanka ima pravo u pisanom obliku
ili na bilo koji drugi vjerodostojan na~in odrediti osobu koja }e
umjesto njega biti obavije{tena.

U slu~aju kada pacijent nije odredio osobu iz stavka 2. ovog
~lanka, mjerodavni zdravstveni djelatnik mo`e obavijestiti o
zdravstvenom stanju pacijenta, punoljetnog ~lana u`e obitelji
koji `ivi sa pacijentom u zajedni~kom doma}instvu, ako je
saop}avanje podataka o zdravstvenom stanju pacijenta ~lanu
obitelji, neophodno radi izbjegavanja njihovog zdravstvenog
rizika.

Pacijent odnosno osoba koju pacijent odredi ili ~lan u`e
obitelji pacijenta, ima pravo biti obavije{ten na na~in predvi|en u
st. 1., 2. i 3. ovog ~lanka, ~ak i u slu~ajevima kad pacijentov
pristanak nije uvjet zapo~injanja terapije (u hitnim slu~ajevima).
Pravo na slobodan izbor

^lanak 16.
Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor doktora medi-

cine, odnosno doktora stomatologije sukladno teritorijalnoj
organizaciji zdravstvene za{tite.

Iznimno od stavka 1. ovog ~lanka, doktor medicine, odnosno
doktor stomatologije kojeg pacijent izabere, mo`e pod uvjetom
da nije u pitanju hitna medicinska pomo}, pacijentov izbor
odbiti, i to samo u posebnim slu~ajevima kada:

– bi lije~enje imalo manje uspjeha ili bi bilo nemogu}e,
– izbor nije sukladan zakonu,
– do|e do gubljenja povjerenja izme|u doktora medicine,

odnosno doktora stomatologije i pacijenta.
U slu~ajevima iz stavka 2. ovog ~lanka, doktor medicine

odnosno doktor stomatologije du`an je obrazlo`iti razlog ovog
odbijanja i o istom informirati i ravnatelja zdravstvene ustanove

odnosno nositelja odobrenja za privatnu praksu kod kojeg je
uposlen.

Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor predlo`enih
medicinskih postupaka i mjera, sukladno zakonu, na temelju
odgovaraju}ih obavijesti o mogu}im rizicima i posljedicama po
zdravlje pacijenta.
Pravo na samoodlu~ivanje i pristanak

^lanak 17.
Pacijent ima pravo da slobodno odlu~uje o svemu {to se ti~e

njegovog `ivota i zdravlja, osim u slu~ajevima kada to izravno
ugro`ava `ivot i zdravlje drugih.

Pravo iz stavka 1. ovog ~lanka ne podrazumijeva eutanaziju.
Bez pristanka pacijenta ne smije se, po pravilu, nad njim

poduzeti nikakva medicinska mjera.
Medicinska mjera protivno volji pacijenta, odnosno

roditelja, staratelja ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se poduzeti samo u izuzetnim
slu~ajevima koji su utvr|eni zakonom i koji su sukladni
lije~ni~koj etici.

Medicinska mjera protivno volji pacijenta, odnosno
roditelja, staratelja ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se poduzeti i u provo|enju
tjelesnog pregleda i drugih radnji za potrebe kaznenog postupka,
odnosno obveznog psihijatrijskog vje{ta~enja u slu~aju sumnje
da je isklju~ena odnosno smanjena ubrojivost osumnji~enog
odnosno optu`enog za kazneno djelo, suglasno propisima o
kaznenom postupku Federacije Bosne i Hercegovine.

^lanak 18.
Pacijent daje pristanak na predlo`enu odre|enu medicinsku

mjeru izri~ito, usmenim ili pisanim putem.
Pismeni pristanak pacijenta obvezan je za invazivne

dijagnosti~ke zahvate i operativne zahvate.
Iznimno od stavka 1. ovog ~lanka, pristanak mo`e biti dat i za

vi{e medicinskih usluga, ako predstavljaju funkcionalnu cjelinu
u okviru postupka lije~enja.

Pristanak kome nije prethodilo potrebno obavje{tenje
sukladno ~l. 10., 11. i 12. ovog zakona ne obvezuje, a mjerodavni
zdravstveni djelatnik koji poduzme medicinsku mjeru u tom
slu~aju snosi rizik za {tetne posljedice.

Pristanak na predlo`enu medicinsku mjeru pacijent mo`e
usmeno opozvati sve dok ne zapo~ne njeno izvo|enje.

Pacijent ima pravo da odredi osobu koja }e u njegovo ime
dati pristanak, odnosno koja }e biti obavije{tena umjesto
pacijenta o poduzimanju medicinskih mjera, u slu~aju da pacijent
postane nesposoban da donese odluku o pristanku.

^lanak 19.
Pacijent ima pravo da predlo`enu medicinsku mjeru odbije,

izuzev u slu~aju kada se njome spa{ava ili odr`ava njegov `ivot
ili bi se nepoduzimanjem iste ugrozio `ivot ili zdravlje drugih
ljudi.

Mjerodavni zdravstveni djelatnik du`an je da pacijentu
uka`e na posljedice njegove odluke o odbijanju predlo`ene
medicinske mjere i da o tome od pacijenta zatra`i pisanu izjavu
koja se ~uva u medicinskoj dokumentaciji o lije~enju, a ako
pacijent odbije davanje pisane izjave, o tome }e se sa~initi
slu`bena zabilje{ka.

U medicinsku dokumentaciju mjerodavni zdravstveni
djelatnik upisuje podatak o pristanku pacijenta na predlo`enu
medicinsku mjeru, kao i o odbijanju te mjere.

Pacijent u svako doba mo`e povu}i svoju izjavu o odbijanju
medicinske mjere, ne trpe}i pritom ograni~enja svojih prava.

Obrazac suglasnosti odnosno pristanka pacijenta na
predlo`enu medicinsku mjeru, te obrazac izjave o odbijanju
pojedine medicinske mjere pravilnikom propisuje federalni
ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni ministar).

^lanak 20.
Nad pacijentom koji je bez svijesti ili iz drugih razloga nije u

stanju da saop}i svoj pristanak, hitna medicinska mjera mo`e se
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poduzeti i bez njegove suglasnosti odnosno suglasnosti staratelja
ili zakonskog zastupnika, ukoliko bi nepoduzimanje takve mjere
dodatno ugrozilo ili o{tetilo zdravlje pacijenta odnosno ugrozilo
njegov `ivot.

Ako je pacijent bez svijesti ili iz drugih razloga nije u stanju
da saop}i svoj pristanak, a roditelj, zakonski zastupnik ili
staratelj nije dostupan, hitna medicinska mjera nad njim u
zdravstvenoj ustanovi mo`e se poduzeti na temelju konzilijarnog
nalaza.

Postupak i na~in rada lije~ni~kog konzilija utvr|uje se
pravilnikom federalnog ministra.

^lanak 21.
Ako se tijekom invanzivnog operativnog zahvata pojavi

potreba za pro{irenjem operativnog zahvata koji se nije mogao
pretpostaviti, u nedostatku pacijentovog pristanka odnosno
pristanka roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja na
obavljanje tog pro{irenog operativnog zahvata, pro{ireni
operativni zahvat se mo`e obaviti ako:

– to zahtjeva hitnost stanja pacijenta,
– bi njegovo neobavljanje dovelo do trajnog o{te}enja

zdravlja odnosno zna~ilo akutnu prijetnju `ivotu
pacijenta,

– bi njegovo neobavljanje na pacijentu imalo daljnje
mogu}e zdravstvene probleme kojima bi se pacijent
mogao izvrgnuti, u slu~aju nepoduzumanja neke za
njega, u tom trenutku korisne medicinske procedure.

U slu~ajevima iz stavka 1. ovog ~lanka ima se smatrati da je
pribavljen pretpostavljeni pristanak na pro{irenje operativnog
zahvata od pacijenta ili pretpostavljeni pristanak njegovog
roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja.
Za{tita pacijenta koji nije sposoban dati pristanak

^lanak 22.
Ako je pacijent maloljetan ili je pacijent osoba li{ena

poslovne sposobnosti, medicinska mjera nad njim mo`e se
poduzeti uz obavje{tenje i pristanak njegovog roditelja,
zakonskog zastupnika ili staratelja.

Maloljetni pacijent odnosno pacijent koji je li{en poslovne
sposobnosti, treba i sam da bude uklju~en u dono{enje odluke o
pristanku na predlo`enu medicinsku mjeru, sukladno njegovoj
zrelosti i sposobnosti za rasu|ivanje.

Na za{titu prava pacijenta sa du{evnim smetnjama shodno se
primjenjuju propisi o za{titi osoba sa du{evnim smetnjama.

Pacijent sa invaliditetom prihva}a medicinsku mjeru
iskazivanjem pristanka u njemu pristupa~nom obliku, prilago|en
njegovoj obrazovnoj razini, fizi~kom i psihi~kom, kao i
emocionalnom stanju.

Dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota i koje je sposobno za
rasu|ivanje mo`e samo dati pristanak na predlo`enu medicinsku
mjeru, izuzev ako se radi o invanzivnim dijagnosti~kim i
terapeutskim procedurama, operativnom zahvatu i prekidu
trudno}e.

Ukoliko se radi o operativnim zahvatima ili prekidu trudno}e
dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota, mora biti konzultirano i
zatra`eno njegovo mi{ljenje sukladno njegovoj sposobnosti i
zrelosti rasu|ivanja.

Ako su interesi pacijenta iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka i njegovog
roditelja, zakonskog zastupnika odnosno staratelja suprotsta-
vljeni, mjerodavni zdravstveni djelatnik je du`an odmah o tome
obavijestiti mjerodavni centar za socijalni rad.

^lanak 23.
Pristanak pacijenta u pisanom obliku obvezan je za uporabu

bilo kojih njegovih, za `ivota odstranjenih }elija, tkiva, organa ili
dijelova tijela u svrhu zahvata koji nije povezan sa pru`anjem
zdravstvene za{tite njemu samome.

Pacijentov pristanak ne}e biti tra`en za uni{tavanje ovih
materijala na uobi~ajeni na~in.

Na postupanje sa organima i tkivima pacijenta kao `ivog
davatelja, a u svrhu lije~enja drugog pacijenta, shodno se

primjenjuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~enja.

^lanak 24.
Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s

njegovim mrtvim tijelom koji se odnosi na obdukciju, a suglasno
propisima o zdravstvenoj za{titi, izuzev u slu~ajevima kada je
obdukcija obvezna, kao i u slu~ajevima predvi|enim propisima o
kaznenom postupku Federacije Bosne i Hercegovine.

Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s
njegovim mrtvim tijelom u svrhu istra`ivanja i edukacije, a
suglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

Na postupanje sa organima i tkivima pacijenta nakon
njegove smrti, a u svrhu lije~enja drugog pacijenta, shodno se
primjenjuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~enja.
Pravo na povjerljivost informacija i privatnost

^lanak 25.
Svaki pacijent ima pravo na povjerljivost svih osobnih

informacija koje je saop}io mjerodavnom zdravstvenom
djelatniku, uklju~uju}i i one koje se odnose na njegovo stanje
zdravlja i potencijalne dijagnosti~ke i terapijske procedure, pa i
nakon pacijentove smrti.

Zabranjeno je da mjerodavni zdravstveni djelatnik saop}i
drugim osobama osobne podatke o pacijentu iz stavka 1. ovog
~lanka, izuzev u slu~ajevima predvi|enim u ~lanku 36. ovog
zakona.

^lanak 26.
Pacijent ima pravo na za{titu svoje privatnosti tijekom

provo|enja dijagnosti~kih ispitivanja, posjeta doktoru medicine
odnosno doktoru stomatologije ili specijalisti i
medicinsko-kirur{kom lije~enju u cjelini.

Pregledu pacijenta i poduzimanju medicinskih mjera nad
njim smiju nazo~iti samo zdravstveni djelatnici i zdravstveni
suradnici koji su uklju~eni u njegov tretman.

Iznimno od stavka 1. ovog ~lanka, pacijent ima pravo
zatra`iti da pregledu i izvo|enju medicinskih postupaka nazo~e
~lanovi njegove obitelji ili osobe koje on odredi, dok pri pregledu
djece do 15. godina `ivota odnosno osoba li{enih poslovne
sposobnosti, obvezno nazo~i jedan od roditelja, a ako ih dijete
nema obvezno nazo~i zakonski zastupnik ili staratelj.

Zdravstvene ustanove odnosno zdravstveni djelatnici trebaju
osigurati zvu~nu i vizualnu privatnost pacijenata prilikom
pregleda i izvo|enja medicinskih postupaka, osim u hitnim
slu~ajevima.
Pravo na tajnost podataka

^lanak 27.
Podaci iz medicinske dokumentacije spadaju u osobne

podatke o pacijentu i predstavljaju slu`benu tajnu.
U osobne podatke iz stavka 1. ovog ~lanka, spadaju svi

identifikacijski i identificiraju}i podaci o njegovom
zdravstvenom i medicinskom stanju, dijagnozi, prognozi i
lije~enju, te podaci o ljudskim supstancama na temelju kojih se
mo`e utvrditi identitet osobe, kao i doznake za bolovanje koje se
uru~uju poslodavcu u zatvorenoj koverti.

^lanak 28.
S ciljem za{tite tajnosti podataka iz ~lanka 27. ovog zakona,

zdravstveni djelatnici i zdravstveni suradnici, kao i druge osobe
zaposlene u zdravstvenim ustanovama, privatnoj praksi,
odnosno zavodu zdravstvenog osiguranja kod kojeg je pacijent
zdravstveno osiguran, a kojima su ti podaci dostupni i potrebni
radi ostvarivanja zakonom utvr|enih mjerodavnosti, kao i
ovla{teni ocjenjiva~i vanjske provjere kvalitete u zdravstvenoj
ustanovi ili privatnoj praksi, koji obavljaju provjeru kvalitete u
postupku akreditacije suglasno propisima o sustavu pobolj{anja
kvalitete, sigurnosti i o akreditaciji u zdravstvu, obvezuju se da
osobne podatke o pacijentu i njegovom zdravstvenom stanju
~uvaju kao slu`benu tajnu.
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Du`nost ~uvanja tajnosti podataka iz ~lanka 27. ovog
zakona, obveza je i osoba koje sudjeluju u izradi i objavljivanju
stru~nih i znanstvenih radova, u marketin{kim materijalima
zdravstvenih ustanova, kao i osoba koje sudjeluju u nastavnom
procesu u zdravstvenim ustanovama i tom prilikom do|u u
posjed osobnih podataka o pacijentu i njegovom zdravstvenom
stanju.

Prilikom obrade osobnih podataka i posebnih kategorija
podataka, zdravstvene ustanove, privatne prakse, pravne i fizi~ke
osobe iz st. 1. i 2. ovog ~lanka du`ne su primjenjivati propis o
za{titi osobnih podataka.

Du`nosti ~uvanja tajnosti podataka, fizi~ke osobe iz st. 1. i 2.
ovog ~lanka, mogu biti oslobo|ene samo na temelju pisanog ili
drugog jasno i nedvosmisleno izre~enog pristanka pacijenta ili u
slu~ajevima predvi|enim propisima o kaznenom postupku
Federacije Bosne i Hercegovine, kao i propisima o parni~nom
postupku.

^lanak 29.
Pravo na tajnost osobnih podataka pacijenta pro{iruje se i na

njegovo pravo da nakon svoje smrti ograni~i kori{tenje takvih
informacija samo na osobe koje pacijent za`ivotno odredi, u
smislu ~lanka 36. ovog zakona.

Ako pacijent svojom voljom to nije odredio, pravo na uvid u
osobne podatke umrlog pacijenta imaju samo pacijentovi
nasljednici u smislu propisa o naslje|ivanju.

Pacijentovi nasljednici iz stavka 2. ovog ~lanka ostvaruju
pravo na uvid u osobne podatke umrlog pacijenta prema
slijede}em isklju~ivom redoslijedu:

– bra~ni partner, izvanbra~ni partner,
– punoljetna djeca,
– roditelji ili usvojitelji.

Pravo na osobno dostojanstvo

^lanak 30.
U svim okolnostima pru`anja i kori{tenja zdravstvene

za{tite, svaki pacijent ima pravo na za{titu svog dostojanstva, te
fizi~kog i psihi~kog integriteta, uz po{tivanje svoje osobnosti,
intimnosti, svjetonazora, moralnih i vjerskih uvjerenja.

Zdravstveni djelatnici trebaju tretirati pacijente s
ljubazno{}u, po{tuju}i njihovo osobno dostojanstvo.
Pravo na sprje~avanje i olak{avanje patnji i boli

^lanak 31.
Svaki pacijent ima pravo na najvi{u razinu olak{avanja svoje

patnje i boli suglasno op}eprihva}enim stru~nim standardima i
eti~kim na~elima, {to podrazumijeva terapiju bola i humanu
palijativnu za{titu u posljednjem stadiju bolesti.

Pravo iz stavka 1. ovog ~lanka ne podrazumijeva eutanaziju.
Pravo na po{tovanje pacijentovog vremena

^lanak 32.
Pacijenta se mo`e staviti na liste ~ekanja za odre|ene vrste

zdravstvenih usluga samo iz razumnih razloga i na razumno
vrijeme.

Liste ~ekanja iz stavka 1. ovog ~lanka utvr|uju se za
odre|ene vrste zdravstvenih usluga koje nisu hitne, u ovisnosti
od medicinskih indikacija i zdravstvenog stanja pacijenta, kao i
nadnevka javljanja zdravstvenoj ustanovi, s tim da vrijeme
~ekanja ne mo`e biti takvo da ugrozi zdravlje ili `ivot pacijenta.

Zdravstvena ustanova odnosno mjerodavni zavod
zdravstvenog osiguranja obvezni su pisano obavijestiti pacijenta
da je stavljen na listu ~ekanja, na kojoj je rednoj poziciji na toj
listi na dan prijama obavje{tenja i na koji na~in }e o tome biti
obavije{ten.
Pravo na uvid u medicinsku dokumentaciju

^lanak 33.
Pacijent ima pravo uvida u svoju medicinsku dokumentaciju,

te u pojedina~ne i ukupne tro{kove svog lije~enja.

U slu~aju kada je pacijent dijete ili je pacijent osoba li{ena
poslovne sposobnosti, pravo uvida u medicinsku dokumentaciju
imaju roditelji, zakonski zastupnik odnosno staratelj.

^lanovi u`e obitelji pacijenta koji `ive u zajedni~kom
doma}instvu, imaju pravo uvida u medicinsku dokumentaciju
svog ~lana obitelji, ako su ti podaci od zna~aja za njihovo
lije~enje.

Pravo iz st. 1. i 2. ovog ~lanka uklju~uje i pravo pacijenta na
odre|ene ispravke ili brisanje teksta koji ga pogre{no ili
subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji materijalno nije
to~an ili nije bitan za njegu i lije~enje.

Iznimno, od stavka 4. ovog ~lanka, pogre{ni podaci o
pru`enoj zdravstvenoj za{titi ne smiju se brisati nego ih se
ispravlja tako da je uvijek mogu}e rekonstruirati podatke koji su
prvobitno bili uneseni.

^lanak 34.
Mjerodavni zdravstveni djelatnik du`an je da to~no, uredno i

pravovremeno vodi medicinsku dokumentaciju, sukladno
zakonu i da evidentira sve medicinske mjere koje su poduzete
nad pacijentom, a posebno anamnezu, dijagnozu, dijagnosti~ke
mjere, terapiju i rezultat terapije, kao i savjete date pacijentu.

Medicinskom dokumentacijom raspola`e zdravstvena
ustanova odnosno privatna praksa, a pacijent ima pravo uvida u
podatke koji se u njoj nalaze, te pravo dobiti prijepis medicinske
dokumentacije ukoliko je to zahtijevano u pisanoj formi.

Medicinska dokumentacija i podaci iz nje se ne smiju
koristiti u pacijentu nepoznate svrhe i/ili bez njegove suglasnosti,
osim za provo|enje i izvr{enje statisti~kih istra`ivanja u oblasti
zdravstva suglasno posebnim propisima o evidencijama u oblasti
zdravstva.

Iznimno, od stavka 3. ovog ~lanka, mjerodavni zdravstveni
djelatnik zadu`en za daljnje lije~enje i njegu pacijenta obvezan je
zatra`iti i biti obavije{ten o podacima iz pacijentove medicinske
dokumentacije, da nepoznavanje tih podataka ne bi dovelo do
pogor{anja zdravstvenog stanja pacijenta.

^lanak 35.
Podaci iz medicinske dokumentacije pacijenta, odnosno iz

zdravstvene evidencije, mogu se dostavljati i bez pacijentove
suglasnosti, na uvid, u obliku zapisa, odnosno izvoda iz
medicinske dokumentacije, a na zahtjev suda, drugog organa
kada je to propisano zakonom, kada to zahtijeva za{tita `ivota
drugih ljudi, te fizi~ka sigurnost i zdravlje drugih ljudi, kao i u
drugim slu~ajevima predvi|enim propisima o za{titi osobnih
podataka koji reguliraju izuzetke obrade osobnih podataka
odnosno posebne kategorije osobnih podataka, bez suglasnosti
pacijenta.

Podaci iz stavka 1. ovog ~lanka dostavljaju se kao slu`bena
tajna.

^lanak 36.
U slu~aju smrti pacijenta, pacijentovo pravo na uvid u

medicinsku dokumentaciju ostvaruju pacijentovi nasljednici,
koji imaju pravo biti upoznati s podacima iz medicinske
dokumentacije koji jesu ili mogu biti u svezi s uzrokom smrti i sa
medicinskim postupcima prije nastupanja smrti.

Uvid u medicinsku dokumentaciju pacijentovog nasljednika
iz stavka 1. ovog ~lanka, uklju~uje pored prava na pristup
medicinskoj dokumentaciji i pravo na dobivanje njezine kopije.

Pacijentovi nasljednici iz stavka 1. ovog ~lanka ostvaruju
pravo na uvid u medicinsku dokumentaciju prema redoslijedu
utvr|enom u ~lanku 29. stavak 3. ovog zakona.
Pravo pacijenta na samovoljno napu{tanje zdravstvene
ustanove

^lanak 37.
Pacijent ima pravo samovoljno napustiti stacionarnu

zdravstvenu ustanovu, osim u slu~ajevima propisanim posebnim
zakonima i u slu~aju kada bi to moglo {tetiti zdravlju i sigurnosti
drugih osoba.
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O namjeri napu{tanja ustanove iz stavka 1. ovog ~lanka
pacijent mora dati pisanu izjavu ili usmenu izjavu pred dva,
istovremeno nazo~na svjedoka, koji potpisuju izjavu o namjeri
pacijenta da napusti ustanovu, uprkos opomeni mjerodavnog
zdravstvenog djelatnika da time mo`e ugroziti svoje zdravlje.

Pisane izjave iz stavka 2. ovog ~lanka prila`u se u
medicinsku dokumentaciju pacijenta.

Podatak o samovoljnom napu{tanju zdravstvene ustanove,
bez najave, mjerodavni zdravstveni djelatnik du`an je odmah
upisati u medicinsku dokumentaciju pacijenta.

Ako to nala`e zdravstveno stanje pacijenta, mjerodavni
zdravstveni djelatnik du`an je obavijestiti osobu iz ~lanka 13.
stavak 2. ovog zakona o napu{tanju zdravstvene ustanove bez
najave, a mjerodavne organe, u slu~ajevima odre|enim
posebnim propisima.

Ako je pacijent nesposoban za rasu|ivanje, odnosno
maloljetan, mjerodavni zdravstveni djelatnik du`an je
obavijestiti o njegovom samovoljnom napu{tanju zdravstvene
ustanove, njegovog roditelja, staratelja odnosno zakonskog
zastupnika.
Pravo pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivanje

^lanak 38.
Za medicinsko i znanstveno istra`ivanje nad pacijentom,

klini~ko ispitivanje lijekova i medicinskih sredstava na
pacijentu, kao i njegovo uklju~ivanje u medicinsku nastavu,
nu`an je izri~it pristanak obavje{tenog pacijenta.

Pristanak iz stavka 1. ovog ~lanka daje se u pisanom obliku,
na pismu razumljivom pacijentu, nakon {to se pacijent suglasi da
je dovoljno iscrpno, to~no i pravovremeno obavije{ten o smislu,
cilju, postupcima, o~ekivanim rezultatima, mogu}im rizicima,
kao i o ne`eljenim posljedicama medicinskog i znanstvenog
istra`ivanja, klini~kog ispitivanja lijekova i medicinskih
sredstava, kao i medicinske nastave.

Za maloljetnog pacijenta odnosno poslovno nesposobnog
pacijenta pristanak iz stavka 1. ovog ~lanka daje njegov roditelj,
zakonski zastupnik ili staratelj, pri ~emu se mora uzeti u obzir i
mi{ljenje maloljetnog odnosno poslovno nesposobnog pacijenta.

Pacijent odnosno njegov roditelj, zakonski zastupnik ili
staratelj, mora biti posebno upozoren da je slobodan da
istra`ivanje odnosno sudjelovanje u nastavi iz stavka 1. ovog
~lanka, odbije i da dati pristanak opozove u svako vrijeme.

Na prava pacijenta sa du{evnim smetnjama nad kojim se vr{i
istra`ivanje iz stavka 1. ovog ~lanka, shodno se primjenjuju
propisi o za{titi osoba sa du{evnim smetnjama.

Na prava pacijenta koji sudjeluje u klini~kim ispitivanjima
lijekova i medicinskih sredstava shodno se primjenjuju propisi o
lijekovima i medicinskim sredstvima.

U slu~aju anketiranja o rizi~nim pona{anjima koje mo`e biti
pra}eno manjom medicinskom mjerom (uzimanje manje
koli~ine krvi na uzorkovanje) dijete koje je navr{ilo 15. godinu
`ivota i koje je sposobno za rasu|ivanje mo`e samo dati pristanak
na predlo`eno anketiranje i uzimanje krvi za uzorkovanje.

^lanak 39.
Pacijent koji zbog medicinskog i znanstvenog istra`ivanja,

odnosno klini~kog ispitivanja lijekova i medicinskih sredstava,
kao i zbog sudjelovanja u medicinskoj nastavi, pretrpi {tetu na
svom tijelu ili zdravlju ima pravo na naknadu {tete od
zdravstvene ustanove ili naru~itelja ovih istra`ivanja, ako je
nastala {teta posljedica tog istra`ivanja odnosno ispitivanja, kao i
sudjelovanja u nastavi sukladno zakonu.

U slu~aju smrti pacijenta iz stavka 1. ovog ~lanka, pravo na
naknadu {tete ostvaruju pacijentovi nasljednici.

Pacijentovi nasljednici iz stavka 2. ovog ~lanka ostvaruju
pravo na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanku
29. stavak 3. ovog zakona.

Pacijent ima pravo na naknadu koja mu pripada kao
dobrovoljnom sudioniku istra`ivanja i nastave iz stavka 1. ~lanka
38. ovog zakona.

Pravo na preventivne mjere i informiranje o o~uvanju
zdravlja

^lanak 40.
Pacijent ima pravo na preventivne mjere i informacije koje su

potrebne za o~uvanje zdravlja i stjecanje zdravih `ivotnih
navika, kao i informacije o rizi~nim pona{anjima i {tetnim
faktorima `ivotne i radne okoline, koji mogu imati negativne
posljedice po zdravlje.

Preventivne mjere i informacije iz stavka 1. ovog ~lanka
ostvaruju se na primarnoj, sekundarnoj i tercijarnoj razini
zdravstvene za{tite, suglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

Pacijent ima pravo da bude obavije{ten o za{titi svog zdravlja
za slu~aj izbijanja epidemija i prirodnih i drugih nesre}a, kada se
proglasi stanje prirodne i druge nesre}e od strane mjerodavnog
organa.

Informacije iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lanka du`ni su pru`iti
pacijentu zdravstveni djelatnici, zdravstvene ustanove,
mjerodavni organi vlasti svih razina vlasti odgovorni za
zdravstvo i postupanje u slu~aju prirodnih i drugih nesre}a, kada
se proglasi stanje prirodne i druge nesre}e od strane mjerodavnog
organa.

Davanje informacija iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lanka, nije
uvjetovano prethodnim zahtjevom pacijenta za ovim
informacijama.

Pacijent koji je `rtva nasilja u obitelji ili je pacijent dijete koje
je `rtva nasilja, suglasno propisima o za{titi od nasilja u obitelji,
ostvaruje pravo na preventivne mjere i informacije s ciljem
o~uvanja fizi~kog i psihi~kog zdravlja, suglasno posebnim
propisima iz ove oblasti.
Pravo na prigovor

^lanak 41.
Pacijent kome je uskra}eno pravo na zdravstvenu za{titu,

odnosno pacijent koji nije zadovoljan pru`enom zdravstvenom
uslugom, odnosno postupkom zdravstvenog ili drugog
djelatnika zdravstvene ustanove, mo`e podnijeti prigovor
ravnatelju zdravstvene ustanove odnosno nositelju odobrenja za
privatnu praksu.

Prigovor se podnosi neposredno ili pisanim putem.
O podnijetom prigovoru pacijenta ravnatelj bez odlaganja

pribavlja izja{njenje povjerenstva za prigovore pacijenta
zdravstvene ustanove iz ~lanka 62. ovog zakona, koje utvr|uje
sve bitne okolnosti i ~injenice iznijete u prigovoru, i to najkasnije
u roku od tri dana od dana podnijetog prigovora.

Izja{njenje iz stavka 3. ovog ~lanka dostavlja se bez
odlaganja ravnatelju zdravstvene ustanove.

Ravnatelj zdravstvene ustanove, odnosno nositelj odobrenja
za privatnu praksu, najkasnije u roku sedam dana od dana
podno{enja prigovora, donosi odluku.

^lanak 42.
Pacijent koji nije zadovoljan odlukom ravnatelja

zdravstvene ustanove, odnosno nositelja odobrenja za privatnu
praksu, ima pravo za{titu svojih prava zatra`iti kod mjerodavnog
ministra zdravstva, u roku od 15 dana od dana prijama odluke.

Ukoliko se prigovor iz stavka 1. ovog ~lanka ula`e na odluku
ravnatelja zdarvstvene ustanove ~iji je osniva~ odnosno
suosniva~ Federacija, rje{avanje prigovora je u mjerodavnosti
federalnog ministra, a ukoliko se prigovor ula`e protiv odluke
ravnatelja zdravstvene ustanove ~iji je osniva~ kanton odnosno
op}ina, ili ravnatelja zdravstvene ustanove u privatnom odnosno
mje{ovitom vlasni{tvu, kao nositelja odobrenja za privatnu
praksu, rje{avanje prigovora je u mjerodavnosti kantonalnog
ministra zdravstva (u daljnjem tekstu: kantonalni ministar).

^lanak 43.
Protiv kona~nog rje{enja mjerodavnog ministra zdravstva iz

~lanka 42. stavak 2. ovog zakona, pacijent mo`e tra`iti za{titu
svojih prava kod mjerodavnog suda sukladno zakonu.

Prije otpo~injanja sudskog postupka, odnosno tijekom
sudskog postupka iz stavka 1. ovog ~lanka, pacijent za{titu svojih
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prava mo`e ostvariti i u postupku medijacije, suglasno propisima
o postupku medijacije.
Pravo na naknadu {tete

^lanak 44.
Pacijent koji zbog stru~ne gre{ke zdravstvenog djelatnika,

odnosno zdravstvenog suradnika, u ostvarivanju zdravstvene
za{tite pretrpi {tetu na svom tijelu ili se stru~nom gre{kom
prouzro~i pogor{anje njegovog zdravstvenog stanja, ima pravo
na naknadu {tete sukladno zakonu.

U slu~aju smrti pacijenta zbog dokazane stru~ne gre{ke
zdravstvenog djelatnika odnosno zdravstvenog suradnika, pravo
naknade {tete ostvaruju pacijentovi nasljednici.

Pacijentovi nasljednici iz stavka 2. ovog ~lanka ostvaruju
pravo na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanku
29. stavak 3. ovog zakona.

Pravo na naknadu {tete ne mo`e se unaprijed isklju~iti ili
ograni~iti.
Pravo na prehranu sukladno svom svjetonazoru

^lanak 45.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi ima pravo na prehranu sukladno svom svjetonazoru.
Pravo na odr`avanje osobnih kontakata

^lanak 46.
Tijekom boravka u stacionarnoj zdravstvenoj ustanovi

pacijent ima pravo primanja posjetitelja suglasno ku}nom redu
zdravstvene ustanove, te pravo zabraniti posjete odre|enoj osobi
ili osobama.
Pravo na obavljanje vjerskih obreda

^lanak 47.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi, u pravilu, mo`e ostvariti pravo na obavljanje vjerskih
obreda, u za to predvi|enom prostoru, uklju~uju}i i pravo
opremanja u mrtva~nici u slu~aju smrti, uz primjenu vjerskih
obreda - odvojeno po konfesijama, suglasno prostornim
mogu}nostima zdravstvene ustanove.

IV. OBVEZE I ODGOVORNOSTI PACIJENATA
^lanak 48.

Obveze i odgovornosti pacijenta, u kontekstu odredbi ovog
zakona, odnose se na:

– osobno zdravlje,
– druge korisnike zdravstvenih usluga,
– zdravstvene djelatnike i zdravstvene suradnike koji

osiguravaju i omogu}uju zdravstvene usluge,
– {iru dru{tvenu zajednicu.
Na obveze i odgovornosti pacijenta iz stavka 1. ovog ~lanka

shodno se primjenjuju propisi o obligacijama.
Odgovornost pacijenata za osobno zdravlje

^lanak 49.
Pacijent je obvezan odgovorno se odnositi prema svom

zdravlju, te aktivno sudjelovati pri za{titi, o~uvanju i unapre-
|enju svoga zdravlja.

Pacijent je obvezan pri ostvarivanju zdravstvene za{tite
pridr`avati se uputstava i poduzetih mjera propisane terapije od
strane mjerodavnog zdravstvenog djelatnika.

U obveze pacijenta iz st. 1. i 2. ovog ~lanka uklju~uje se i
podvrgavanje posebnim mjerama za sprje~avanje i suzbijanje
zaraznih bolesti u smislu propisa o za{titi pu~anstva od zaraznih
bolesti.

^lanak 50.
U slu~aju da pacijent zahtijeva prekid lije~enja i pored

upozorenja mjerodavnog zdravstvenog djelatnika na mogu}e
posljedice zbog ovakve odluke, o tome daje pisanu izjavu i treba
biti svjestan svih posljedica svoje odluke.

Ako odbije davanje pisane izjave, o tome }e mjerodavni
zdravstveni djelatnik sa~initi slu`benu zabilje{ku koja se upisuje
i ~uva u medicinskoj dokumentaciji pacijenta.

Odgovornost pacijenata prema drugim korisnicima
zdravstvenih usluga

^lanak 51.
Svaki pacijent je obvezan po{tivati ljudska prava, te prava

pacijenata odre|ena ovim zakonom, na na~in da drugim
pacijentima namjerno ne onemogu}ava kori{tenja istih prava.

^lanak 52.
Zabranjeno je ometanje zdravstvenih djelatnika odnosno

zdravstvenih suradnika prilikom pru`anja zdravstvene za{tite
drugom pacijentu.

U slu~aju iz stavka 1. ovog ~lanka, osoblje zdravstvene
ustanove upozorit }e pacijenta koji ometa zdravstvenog
djelatnika odnosno zdravstvenog suradnika da u protivnom
podlije`e odgovornosti sukladno ovom zakonu.

^lanak 53.
U slu~aju kr{enja odredbi ~l. 51. i 52. ovog zakona,

zdravstvena ustanova odnosno privatna praksa nema pravo
uskratiti daljnje lije~enje pacijenta koji ugro`ava prava drugih
pacijenata odnosno ometa zdravstvenog djelatnika odnosno
zdravstvenog suradnika prilikom pru`anja zdravstvene za{tite
drugom pacijentu.

Zdravstvena ustanova i privatna praksa imaju pravo
pokrenuti postupak kod mjerodavnog suda radi utvr|ivanja
prekr{ajne odgovornosti pacijenta, u slu~aju opravdane sumnje,
da postoji kr{enje odredbi iz ~l. 51. i 52. ovog zakona.
Odgovornost pacijenata prema zdravstvenim djelatnicima i
drugim osobama koje osiguravaju i omogu}uju
zdravstvene usluge

^lanak 54.
Pacijent je obvezan u potpunosti informirati mjerodavnog

zdravstvenog djelatnika i dati istinite podatke o svom
zdravstvenom stanju, promjeni adrese i telefonskog broja.

^lanak 55.
Pacijent je obvezan informirati mjerodavnu zdravstvenu

ustanovu odnosno privatnu praksu o otkazivanju termina za
naru~ene preglede i medicinske postupke.

^lanak 56.
Pacijent je obvezan po{tivati ku}ni red zdravstvene ustanove

reguliran op}im aktima zdravstvene ustanove o uvjetima
boravka i pona{anja u njoj.

^lanak 57.
Pacijent je du`an uva`avati obveze zdravstvenog osoblja

prema drugim pacijentima, tako da ne ometa njihov rad,
izbjegavaju}i na taj na~in da ih dovodi u situacije da po~ine
profesionalnu gre{ku za koju mogu odgovarati suglasno
posebnom zakonu.

^lanak 58.
Pacijent je obvezan pri ostvarivanju zdravstvene za{tite u

zdravstvenoj ustanovi, odnosno privatnoj praksi, prihvatiti
predlo`eni oblik medicinskog tretmana koji osigurava za{titu
zdravlja osoblja koje mu taj tretman pru`a.
Odgovornost pacijenata prema {iroj dru{tvenoj zajednici

^lanak 59.
Ukoliko pacijent boluje od bolesti koja mo`e utjecati na

zdravlje i `ivot drugih ljudi ne smije niti jednim svojim
postupkom izazvati opasnost po zdravlje i `ivot drugih ljudi u
{iroj dru{tvenoj zajednici.

U slu~aju da se radi o maloljetnom pacijentu ili poslovno
nesposobnom pacijentu, za pona{anje pacijenta sukladno
savjetima i preporukama mjerodavnog zdravstvenog djelatnika,
odgovoran je roditelj, staratelj odnosno zakonski zastupnik.

^lanak 60.
Ako se pacijent ne pridr`ava obveza iz ~l. 49., 51., 52., 54.,

55., 56., 57. i 58. ovog zakona, mjerodavni zdravstveni djelatnik
mo`e otkazati pru`anje daljnje zdravstvene za{tite pacijentu,
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izuzev hitne medicinske pomo}i, s tim da je du`an u medicinsku
dokumentaciju pacijenta unijeti razloge za odbijanje pru`anja
zdravstvene za{tite, te o tome obavijestiti ravnatelja zdravstvene
ustanove, odnosno nositelja odobrenja privatne prakse.

Mjerodavni zdravstveni djelatnik ne mo`e otkazati
zdravstvenu za{titu pacijentu u slu~aju pojave zarazne ili
psihi~ke bolesti kod pacijenta, ~ije bi nelije~enje moglo ugroziti
zdravlje i `ivot drugih ljudi, kao i {iru dru{tvenu zajednicu.

Ako se pacijent ne pridr`ava obveza iz ~lanka 59. ovog
zakona, ravnatelj zdravstvene ustanove, odnosno nositelj
odobrenja privatne prakse du`an je o tome obavijestiti
ministarstvo unutarnjih poslova, mjerodavno prema mjestu
stanovanja pacijenta, suglasno posebnom zakonu.

V. OSIGURANJE ZA[TITE PRAVA PACIJENATA U
ZDRAVSTVENIM USTANOVAMA ODNOSNO
PRIVATNIM PRAKSAMA

^lanak 61.
Radi osiguranja primjene i pra}enja po{tivanja prava

pacijenata, zdravstvene ustanove du`ne su formirati
povjerenstvo za prigovore pacijenata (u daljnjem tekstu:
Povjerenstvo).

Prilikom formiranja Povjerenstva iz stavka 1. ovog ~lanka
po{tovat }e se na~elo odra`avanja ravnopravne zastupljenosti
oba spola.

Mandat, na~in izbora, kao i na~in financiranja Povjerenstva
iz stavka 1. ovog ~lanka ure|uje se statutom zdravstvene
ustanove.

Dvije ili vi{e zdravstvenih ustanova mogu imenovati
zajedni~ko Povjerenstvo iz stavka 1. ovog ~lanka.

Odredbe ovog ~lanka shodno se primjenjuju i na privatnu
praksu, tako da je ista obvezna osigurati u svom radu obavljanje
poslova i zadataka Povjerenstva iz stavka 1. ovog ~lanka.

^lanak 62.
Povjerenstvo imenuje ravnatelj zdravstvene ustanove.
Djelokrug rada Povjerenstva je:
– pravovremeno razmatra prigovore pacijenata i sa~injava

izja{njenja na izjavljene prigovore za ravnatelja
zdravstvene ustanove,

– vodi evidencije o vrstama i u~estalosti prigovora po
organizacionim jedinicama i na razini cijele zdravstvene
ustanove,

– analizira statistiku prigovora i izvla~i pouke za praksu,
– prati aktivnosti na unapre|enju za{tite i po{tivanja prava

pacijenata na razini zdravstvene ustanove kao rezultat
prigovora,

– analizira pohvale i sugestije pacijenata, s ciljem da se
postoje}a dobra praksa jo{ vi{e afirmira i razmjenjuje
izme|u organizacionih jedinica zdravstvene ustanove,

– obavlja i druge poslove suglasno op}em aktu
zdravstvene ustanove.

^lanak 63.
Povjerenstvo za kvalitetu i sigurnost zdravstvenih usluga

koje je imenovano u zdravstvenoj ustanovu suglasno propisima o
sustavu pobolj{anja kvalitete, sigurnosti i o akreditaciji u
zdravstvu mo`e obavljati poslove i zadatke i u oblasti za{tite
prava pacijenata, a suglasno op}im aktima zdravstvene ustanove.

Povjerenstvo iz stavka 1. ovog ~lanka, u kontekstu odredbi
ovog zakona, obavlja sljede}e poslove:

– prati, razmatra i predla`e mjere za unapre|enje za{tite
prava pacijenata na temelju unutarnje provjere kvalitete
i sigurnosti zdravstvenih usluga koji su propisani
odgovaraju}im akreditacijskim standardima i
kriterijima,

– analizira i ocjenjuje primjenu predlo`enih mjera,
– sura|uje sa Povjerenstvom za prigovore pacijenata,

uvezuje podatke o prigovorima pacijenata sa podacima
o incidentima (nepovoljnim doga|ajima) i sudskim
postupcima u cilju upravljanja klini~kim i neklini~kim
rizicima.

^lanak 64.
Zdravstvene ustanove i privatne prakse obvezne su jednom u

{est mjeseci dostavljati mjerodavnom zdravstvenom savjetu
jedinice lokalne samouprave, kao i mjerodavnom zdravstvenom
savjetu kantonalnog ministarstva zdravstva (u daljnjem tekstu:
kantonalno ministarstvo), prema sjedi{tu zdravstvene ustanove
odnosno privatne prakse, izvje{}e o zaprimljenim i rije{enim
prigovorima pacijenata, uklju~uju}i i uvezivanje podataka o
prigovorima sa podacima o incidentima (nepovoljnim
doga|ajima) i sudskim postupcima.

VI. ZDRAVSTVENI SAVJETI U JEDINICI LOKALNE
SAMOUPRAVE I MINISTARSTVIMA ZDRAVSTVA

^lanak 65.
U cilju ostvarivanja i unapre|enja prava pacijenata osnivaju

se zdravstveni savjeti jedinica lokalne samouprave, kantonalnog
ministarstva i Federalnog ministarstva zdravstva (u daljnjem
tekstu: Federalno ministarstvo).

^lanak 66.
Na razini lokalne samouprave osniva se zdravstveni savjet

koji broji najmanje osam ~lanova iz reda zdravstvenih i
nezdravstvenih struka.

Prilikom osnivanja savjeta iz stavka 1. ovog ~lanka po{tovat
}e se na~elo odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta,
mandat, na~in izbora, kao i na~in financiranja zdravstvenog
savjeta odre|uje se statutom op}ine.

Na temelju javnog poziva, savjet iz stavka 1. ovog ~lanka
imenuje op}inski na~elnik i to, u pravilu, predstavnika iz redova
pacijenata, mladih, jedinice lokalne samouprave, komora iz
oblasti zdravstva, stru~nih udruga, udruga za za{titu prava
pacijenata, sindikata, zdravstvenih ustanova odnosno privatnih
praksi, crvenog kri`a/krsta s podru~ja jedinice lokalne
samouprave.

^lanak 67.
Zdravstveni savjet obavlja sljede}e poslove:
– predla`e i evaluira provo|enje zdravstvene za{tite na

podru~ju jedinice lokalne samouprave,
– daje mi{ljenje na planove i programe zdravstvene za{tite

za podru~je lokalne samouprave, te predla`e mjere za
pobolj{anje dostupnosti i kvalitete zdravstvene za{tite
na svom podru~ju,

– prati primjenu propisa na podru~ju jedinice lokalne
samouprave koji se odnose na za{titu prava i interesa
pacijenata,

– organizira obrazovne te~ajeve za gra|anstvo iz
poznavanja materije o pravima pacijenata i postoje}e
legislative,

– daje preporuke za organizaciju te~ajeva u zdravstvenim
ustanovama radi upoznavanja rukovodstva i
zdravstvenih djelatnika s konceptom prava pacijenata,
legislativom i odgovaraju}im nu`nim promjenama u
zdravstvenim ustanovama,

– prati povrede pojedina~nih prava pacijenata na podru~ju
jedinice lokalne samouprave,

– predla`e poduzimanje mjera za za{titu i unapre|enje
prava pacijenata na podru~ju jedinice lokalne
samouprave,

– bez odga|anja obavje{tava zdravstveni savjet u
kantonalnom ministarstvu o slu~ajevima te`ih povreda
prava pacijenata koje mogu ugroziti `ivot ili zdravlje
pacijenata,

– podnosi skup{tini jedinice lokalne samouprave i
kantonalnom ministarstvu godi{nje izvje{}e o svom
radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavlja druge poslove odre|ene ovim zakonom.
Zdravstveni savjet donosi poslovnik o svome radu kojim se

pobli`e ure|uje organizacija i na~in rada.
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^lanak 68.
^lanovi zdravstvenog savjeta u svome radu obvezni su

postupati tako da ne ugroze obvezu ~uvanja slu`bene tajne.
^lanak 69.

U obavljanju poslova iz svoga djelokruga rada, zdravstveni
savjet je ovla{ten upozoravati, predlagati i davati preporuke.

Zdravstveni savjet je ovla{ten mjerodavnim organima
dr`avne uprave, organima lokalne samouprave, mjerodavnim
ministarstvima zdravstva, zavodima zdravstvenog osiguranja,
zdravstvenim ustanovama, privatnim praksama, komorama iz
oblasti zdravstva predlagati poduzimanje mjera za sprje~avanje
{tetnih djelovanja koja ugro`avaju prava i interese pacijenata i
zahtijevati izvje{}e o poduzetim mjerama.

^lanak 70.
U ostvarivanju dru{tvene brige za za{titu prava pacijenata, u

okviru prava i obveza na podru~ju kantona, kantonalni ministar
osniva i imenuje zdravstveni savjet kantonalnog ministarstva.

Savjet iz stavka 1. ovoga ~lanka ima najmanje osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,
kantonalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva, stru~nih
udruga, udruga za za{titu prava pacijenata, sindikata
zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi, crvenog
kri`a/krsta s podru~ja kantona.

Prilikom osnivanja savjeta iz stavka 1. ovog ~lanka po{tovat
}e se na~elo odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta
iz stavka 1. ovog ~lanka, mandat, na~in izbora, kao i na~in
financiranja zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
kantonalnog ministra.

^lanak 71.
Zdravstveni savjet kantonalnog ministarstva obavlja sljede}e

poslove:
– prati provedbu ostvarivanja prava pacijenata suglasno

ovome zakonu,
– prati provedbu obrazovnih aktivnosti u vezi sa pravima

pacijenata,
– raspravlja o izvje{}ima zdravstvenih savjeta jedinica

podru~ne lokalne samouprave,
– daje mi{ljenja, preporuke i prijedloge mjerodavnim

organima o utvr|enom stanju na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta jedinica lokalne samouprave,

– predla`e poduzimanje mjera za izgradnju cjelovitog
sustava za{tite i unapre|enja prava pacijenata u kantonu
odnosno Federaciji,

– daje inicijative za dono{enje propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{ljenje na propise iz
ove oblasti koje pripremaju mjerodavni organi vlasti na
svim razinama,

– sura|uje sa organima i organizacijama iz oblasti za{tite i
unapre|enja prava pacijenata u Federaciji,

– podnosi kantonalnom ministru zdravstva godi{nje
izvje{}e o svom radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavlja i druge poslove koje mu dodijeli kantonalni

ministar sukladno ovom zakonu i propisima donijetim
na temelju ovog zakona.

Zdravstveni savjet iz stavka 1. ovoga ~lanka donosi
poslovnik o svome radu kojim se pobli`e ure|uje organizacija i
na~in rada.

^lanak 72.
^lanovi zdravstvenog savjeta kantonalnog ministarstva u

svome radu obvezni su postupati tako da ne ugroze du`nost
~uvanja slu`bene tajne.

^lanak 73.
U ostvarivanju dru{tvene brige za za{titu prava pacijenata, u

okviru prava i obveza na teritoriju Federacije, federalni ministar
osniva i imenuje zdravstveni savjet Federalnog ministarstva.

Savjet iz stavka 1. ovoga ~lanka ima najmanje osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,

Federalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva, stru~nih
udruga, udruga za za{titu prava pacijenata, sindikata
zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi, crvenog
kri`a/krsta sa teritorija Federacije.

Prilikom osnivanja savjeta iz stavka 1. ovog ~lanka po{tovat
}e se na~elo odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta
iz stavka 1. ovog ~lanka, mandat, na~in izbora, kao i na~in
financiranja zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
federalnog ministra.

^lanak 74.
Zdravstveni savjet Federalnog ministarstva obavlja sljede}e

poslove i zadatke:
– prati provedbu ostvarivanja prava pacijenata suglasno

ovome zakonu,
– koordinira sve aktivnosti u oblasti provedbe obrazovnih

programa iz za{tite prava pacijenata za gra|anstvo i
zdravstvene ustanove,

– raspravlja o izvje{}ima zdravstvenih savjeta
kantonalnih ministarstava,

– daje mi{ljenja, preporuke i prijedloge mjerodavnim
organima o utvr|enom stanju na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta kantonalnih ministarstava,

– predla`e poduzimanje mjera za izgradnju cjelovitog
sustava za{tite i unapre|enja prava pacijenata u
Federaciji odnosno Bosni i Hercegovini,

– daje inicijative za dono{enje propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{ljenje na propise iz
ove oblasti koje pripremaju mjerodavni organi vlasti na
svim razinama,

– sura|uje sa organima vlasti u Bosni i Hercegovini i
doma}im i me|unarodnim organizacijama iz oblasti
za{tite i unapre|enja prava pacijenata u Federaciji,
Bosni i Hercegovini odnosno inozemstvu,

– podnosi federalnom ministru godi{nje izvje{}e o svom
radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavlja i druge poslove koje mu dodijeli federalni

ministar sukladno ovom zakonu i propisima donijetim
na temelju ovog zakona.

^lanak 75.
Osiguranja primjene i pra}enja po{tivanja prava pacijenata

prati i mjerodavna zdravstvena inspekcija, zavodi zdravstvenog
osiguranja, kao i institucija ombudsmana, te predla`u mjere za
unapre|enja stanja u ovoj oblasti, kao i otklanjanje uo~enih
nedostataka, u smislu svojih mjerodavnosti utvr|enih posebnim
zakonima.

VII. KAZNENE ODREDBE

^lanak 76.
Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 15.000,00 KM

kaznit }e se za prekr{aj zdravstvena ustanova ako:
1) uskra}uje pravo pacijentu na dostupnost zdravstvene

za{tite (~lanak 7. ovog zakona);
2) ne pru`i sve vrste informacija iz ~l. 8. i 9. ovog zakona;
3) uskrati pravo pacijentu na obavje{tenje iz ~l. 10., 11. i 12.

ovog zakona;
4) prilikom odbijanja prijama obavje{tenja od strane

pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

5) uskrati pravo pacijentu na slobodan izbor doktora
medicine odnosno doktora stomatologije, kao i slobodan
izbor predlo`enih medicinskih postupaka i mjera (~lanak
16. ovog zakona);

6) uskrati pravo pacijentu na samoodlu~ivanje i pristanak
(~l.17. do 22. ovog zakona);

7) postupi suprotno volji pacijenta iz ~l. 23. i 24. ovog
zakona;
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8) povrijedi pravo pacijenta na povjerljivost informacija i
privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona odnosno pravo na
tajnost iz ~lanka 27. ovog zakona;

9) povrijedi osobno dostojanstvo pacijenta iz ~lanka 30.
ovog zakona;

10) povrijedi pravo pacijenta na sprje~avanje i olak{avanje
patnji (~lanak 31. ovog zakona);

11) stavi pacijenta na listu ~ekanja odre|enih zdravstvenih
usluga suprotno ~lanku 32. ovog zakona ili mu uskrati
prethodno pisano obavje{tenje o stavljanju na listu
~ekanja, kao i informaciju o svojoj rednoj poziciji na toj
listi (~lanak 32. ovog zakona);

12) ne omogu}i uvid u medicinsku dokumentaciju odnosno
ispravke ili brisanje teksta koji pacijenta pogre{no ili
subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji je
materijalno neto~an odnosno ne omogu}i uvid u
medicinsku dokumentaciju nakon smrti pacijenta
njegovim nasljednicima (~l. 33. i 36. ovog zakona);

13) ne vodi uredno medicinsku dokumentaciju, ne omogu}i
pacijentu pravo uvida u medicinsku dokumentaciju, ili
raspola`e sa medicinskom dokumentacijom suprotno
odredbi ~lanka 34. ovog zakona;

14) obavlja medicinska, znanstvena i druga istra`ivanja nad
pacijentom, kao i sudjelovanje u medicinskoj nastavi
pacijenta suprotno odredbama ~l. 38. i 39. ovog zakona;

15) pacijenta ne informira o preventivnim mjerama i
o~uvanju zdravlja iz ~lanka 40. ovog zakona;

16) ne rije{i po prigovoru pacijenta na na~in i u rokovima
utvr|enim ~lankom 41. ovog zakona;

17) pacijentu ne omogu}i prehranu u stacionarnoj
zdravstvenoj ustanovi sukladno njegovom svjetonazoru,
kao i odr`avanje osobnih kontakata (~l. 45. i 46. ovog
zakona).

18) ne izvje{}uje mjerodavni zdravstveni savjet jedinice
lokalne samouprave, kao i mjerodavni zdravstveni savjet
kantonalnog ministarstva zdravstva o podnijetim i
rije{enim prigovorima pacijenata (~lanak 64. ovog
zakona).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000,00 KM i odgovorna osoba u
zdravstvenoj ustanovi.

Za prekr{aj iz stavka 1. to~. 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 10), 11),
12), 13), 15), 16) i 18) ovoga ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 300,00 do 1.500,00 KM i nositelj odobrenja
za privatnu praksu.

Pored nov~ane kazne, po~initelju prekr{aja iz stavka 1. ovog
~lanka mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u razdoblju do
{est mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lanak 77.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500,00 KM

kaznit }e za prekr{aj zdravstveni djelatnik ako:
1) na zahtjev pacijenta uskrati informacije odnosno

obavje{tenje (~l. 8., 9., 10., 11. i 12. ovog zakona),
2) prilikom odbijanja prijama obavje{tenja od strane

pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

3) poduzme medicinsku mjeru nad pacijentom bez njegovog
pristanka, osim u slu~ajevima kada bi nepoduzimanje
medicinske mjere ugrozilo `ivot i zdravlje pacijenta (~l.
17. i 18. ovog zakona);

4) postupi suprotno odredbama ~l. 20. do 24. ovoga zakona;
5) povrijedi pravo pacijenta na povjerljivost informacija i

privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona, odnosno tajnost
podataka iz ~l. 27., 28. i 29. ovog zakona, kao i pravo na
osobno dostojanstvo i privatnost iz ~lanka 30. ovog
zakona;

6) ne vodi uredno, to~no i pravovremeno medicinsku
dokumentaciju (~lanak 34. stavak 1. ovog zakona);

7) u slu~aju samovoljnog napu{tanja zdravstvene ustanove
od strane pacijenta postupi suprotno ~lanku 37. ovog
zakona;

8) ne informira pacijenta o preventivnim mjerama i
o~uvanju njegova zdravlja (~lanak 40. ovog zakona);

9) obavlja i druge radnje suprotno odredbama ovog zakona,
kao i propisima donijetim na temelju ovog zakona.

^lanak 78.
Nov~anom kaznom u iznosu od 50,00 do 500,00 KM kaznit

}e za prekr{aj pacijent ako ne ispunjava svoje obveze i
odgovornosti utvr|ene ~l. 51., 52., 57., 58. i 59. ovog zakona.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 79.
Op}inski na~elnik, kantonalni ministri i federalni ministar }e

u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona
imenovati zdravstvene savjete.

^lanak 80.
Podzakonski akti iz ~lanka 19. stavak 5., ~lanka 20. stavak 3.,

~lanka 70. stavak 4. i ~lanka 73. stavak 4. ovog zakona donijet }e
se u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga zakona.

^lanak 81.
Zdravstvene ustanove du`ne su u roku od devet mjeseci od

dana stupanja na snagu ovog zakona uskladiti svoje op}e akte i
poslovanje sa odredbama ovog zakona i propisa donijetih na
temelju ovog zakona, te imenovati Povjerenstvo iz ~lanka 61.
ovog zakona.

^lanak 82.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje primjena

odredbi ~lanka 26., ~lanak 28. stavak 5. i ~l. 29. do 34. Zakona o
zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
29/97).

^lanak 83.
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O PRAVIMA, OBAVEZAMA

I ODGOVORNOSTIMA PACIJENATA

Progla{ava se Zakon o pravima, obavezama i
odgovornostima pacijenata koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 25. maja
2010. godine i na sjednici Doma naroda od 22. juna 2010. godine.

Broj 01-02-360/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O PRAVIMA, OBAVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA

PACIJENATA

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim se zakonom odre|uju prava, obaveze i odgovornosti

pacijenata prilikom kori{tewa zdravstvene za{tite, na~in
kori{tewa tih prava, na~in za{tite i unapre|ewa tih prava,
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kao i druga pitawa u vezi sa pravima, obavezama i
odgovornostima pacijenata.

Na prava, obaveze i odgovornosti iz stava 1. ovog ~lana
shodno se primjewuju propisi o zdravstvenoj za{titi i
zdravstvenom osigurawu, ako ovim zakonom nije druga~ije
odre|eno.

Pacijentom, u smislu ovoga zakona, smatra se svako lice,
bolesno ili zdravo, osigurano ili neosigurano lice, koje
zatra`i ili kojem se pru`a odre|ena mjera ili usluga u ciqu
o~uvawa i unapre|ewa zdravqa, spre~avawa bolesti, lije~ewa
ili zdravstvene wege i rehabilitacije.

^lan 2.
Svrha ovog zakona je da se pacijentima u Federaciji Bosne i

Hercegovine (u daqwem tekstu: Federacija) omogu}i jednaka,
primjerena, kontinuirana, kvalitetna i bezbjedna zdravstvena
za{tita koja se zasniva na partnerskom odnosu pacijenata, kao
primaoca zdravstvenih usluga i zdravstvene ustanove,
privatne prakse odnosno zdravstvenog radnika ili
zdravstvenog saradnika, kao davaoca zdravstvenih usluga.

Partnerski odnos iz stava 1. ovog ~lana zasniva se na
uzajamnom povjerewu i po{tivawu izme|u pacijenta i
zdravstvene ustanove, privatne prakse odnosno zdravstvenog
radnika ili zdravstvenog saradnika, na svim nivoima
zdravstvene za{tite, te pravima, obavezama i odgovornostima
partnera u ovom odnosu.

^lan 3.
Zabrawuje se svaki vid diskriminacije na osnovu rase, boje

ko`e, pola, polne orijentacije, genetskog nasqe|a, jezika,
religije ili vjerovawa, politi~kih i drugih uvjerewa,
nacionalnog i socijalnog porijekla, prilikom obavqawa
radwi na osnovu ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog
zakona.

^lan 4.
Ovaj zakon i na osnovu wega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba pola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedena lica
koja mogu biti oba pola.

II. PRINCIPI

^lan 5.
Kori{tewe zdravstvene za{tite, u skladu sa ovim zakonom,

bazira se na sqede}im principima:

– pravu pacijenta na najve}e objektivno mogu}e o~uvawe
i za{titu wegovog zdravqa, lije~ewem i mjerama
prevencije bolesti,

– po{tivawu qudskog dostojanstva pacijenta,
– po{tovawu prava na fizi~ki i mentalni integritet

pacijenta i li~nu bezbjednost,
– po{tovawu za{tite li~nosti pacijenta ukqu~uju}i

po{tivawe wegove privatnosti, svjetonazora, te
moralnih i vjerskih uvjerewa.

III. PRAVA PACIJENATA

^lan 6.
Ovim zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog

zakona, svakom pacijentu garantuju se prava:

– na dostupnost zdravstvene za{tite, ukqu~uju}i i
pravo na hitnu medicinsku pomo},

– na informacije,
– na obavije{tenost i u~estvovawe u postupku lije~ewa,
– na slobodan izbor,
– na samoodlu~ivawe i pristanak, ukqu~uju}i i za{titu

prava pacijenta koji nije sposoban dati pristanak,
– na povjerqivost informacija i privatnost,
– na tajnost podataka,
– na li~no dostojanstvo,
– na spre~avawe i olak{avawe patwi i bola,

– na po{tovawe pacijentovog vremena,
– na uvid u medicinsku dokumentaciju,
– na samovoqno napu{tawe zdravstvene ustanove,
– pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivawe
– na preventivne mjere i informisawe o o~uvawu

zdravqa,
– na prigovor,
– na naknadu {tete,
– na prehranu u skladu sa svjetonazorom,
– na odr`avawe li~nih kontakata,
– na obavqawe vjerskih obreda.
Prava iz stava 1. ovog ~lana pacijent ostvaruje na osnovu

savremene medicinske doktrine, stru~nih standarda i normi,
te u skladu sa mogu}nostima zdravstvenog sistema u Federaciji
i uz uslov da prethodno ispuwava svoje obaveze i odgovornosti
utvr|ene ovim zakonom.

Pravo na dostupnost zdravstvene za{tite

^lan 7.
Svaki pacijent ima pravo na dostupnu zdravstvenu za{titu

u skladu sa zdravstvenim stawem i li~nim potrebama, zakonom
i u granicama materijalnih mogu}nosti sistema zdravstvene
za{tite.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana obuhvata i pravo pacijenta na
hitnu medicinsku pomo} koju nije mogu}e uslovqavati
statusom zdravstvenog osigurawa.

U postupku ostvarivawa zdravstvene za{tite pacijent ima
pravo na jednak pristup zdravstvenoj za{titi bez
diskriminacija navedenih u ~lanu 3. ovog zakona i bez
diskriminacija u odnosu na vrstu oboqewa.

Pacijent koji je `rtva nasiqa u porodici ili je pacijent
dijete koje je `rtva nasiqa, saglasno propisima o za{titi od
nasiqa u porodici, ostvaruje pravo na zdravstvenu za{titu u
smislu stava 1. ovog ~lana koja ukqu~uje i zbriwavawe i
lije~ewe posqedica nasiqa na fizi~ko, mentalno i
reproduktivno zdravqe.

Pravo na informacije

^lan 8.
Svaki pacijent ima pravo na sve vrste informacija o svom

zdravqu, svojim pravima i obavezama i na~inu kako ih
koristi.

Svaki pacijent ima pravo i na informacije o zdravstvenim
uslugama koje mu se mogu obezbijediti u zdravstvenoj ustanovi
odnosno privatnoj praksi.

^lan 9.
Informacije iz ~lana 8. ovog zakona mogu biti saop{tene

pacijentu usmeno ili pisano, na razumqivom jeziku za
pacijenta, a ako je u pitawu strani dr`avqanin, u pravilu, na
wegovom materwem jeziku ili uz prisustvo ovla{tenog
prevodioca, odnosno tuma~a znakovnog jezika, ako je u pitawu
pacijent sa onesposobqewem.

Ako su informacije iz stava 1. ovog ~lana saop{tene
pacijentu pisano, iste moraju biti ~itko i jasno napisane.

Razumqivi rje~nik iz stava 1. ovog ~lana podrazumijeva
davawe informacija koje su prilago|ene obrazovnom nivou,
fizi~kom, psihi~kom i emocionalnom stawu lica kojem se daje
savjet odnosno informacija (u daqwem tekstu : razumqiv
rje~nik).

Informacije iz stava 1. ovog ~lana, koje su zdravstvene
ustanove i zdravstveni radnici du`ni obezbijediti pacijenti-
ma obuhvataju:

a) op{te informacije koje se odnose na zdravstvenu
ustanovu, i to:
– vodi~ za pacijente o zdravstvenoj ustanovi i

ku}nom redu sa svim kontakt telefonima,
– zakonskim pravima i obavezama pacijenata,
– te druge informacije utvr|ene op{tim aktom

zdravstvene ustanove.
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b) posebne informacije koje se odnose na:
– ostvarivawe prava na prigovor pacijenta u vezi

postupawa zdravstvenih radnika i zdravstvenih
saradnika u odnosu na bezbjednost i kvalitet
zdravstvene usluge, kao i postupku i rokovima za
izra`avawe ovog prigovora,

– informacije o anketirawu pacijenata u vezi s
wihovim zadovoqstvom zdravstvenim uslugama i o
drugim mjerama u okviru sistema poboq{awa
kvaliteta u zdravstvenoj ustanovi,

– informacije o provo|ewu nastave i medicinskih
istra`ivawa i opcijama da se prihvati ili odbije
u~e{}e u nastavi i medicinskim istra`ivawima.

c) pojedina~ne li~ne informacije koje se odnose na:
– informacije o imenu i prezimenu, stru~nom nazivu,

nau~nom nazivu, ako ga posjeduju, zdravstvenih
radnika i zdravstvenih saradnika koji u~estvuju u
lije~ewu pacijenta i koje moraju biti vidno
istaknute u ordinaciji, ambulanti ili na drugom
mjestu, gdje se pru`a zdravstvena za{tita, kao i na
vidnom mjestu na radnoj odje}i zdravstvenog
radnika i zdravstvenog saradnika, te pravo da mu se
isti li~no predstave prije otpo~iwawa postupka
lije~ewa,

– informacije o organizacijskim aspektima wegovog
lije~ewa, na~inu zakazivawa pregleda,
dijagnosti~kih i terapijskih procedura i jasno
obja{wewe u slu~aju odga|awa ili odustajawa od
medicinske mjere,

– informacije o razlozima za zamjenu zdravstvenog
radnika i/ ili zdravstvenog saradnika postupku
lije~ewa,

– informacije o razlozima za premje{taj pacijenta u
drugu organizacijsku jedinicu ustanove ili u drugu
zdravstvenu ustanovu,

– informacije o listi ~ekawa za odre|ene vrste
zdravstvenih usluga, na~inu formirawa listi
~ekawa, vremenu ~ekawa, te pravo pacijenta na
obavije{tenost da je stavqen na listu ~ekawa,

– informacije o promociji zdravqa i prevenciji
bolesti,

– pravima iz zdravstvenog osigurawa i postupcima za
ostvarivawe tih prava.

U informacije iz stava 4. ta~ka c) ovog ~lana ukqu~uje se i
sadr`aj obavje{tewa iz ~lana 11. ovog zakona.

Pravo na obavje{tewe i na u~estvovawe u postupku lije~ewa

^lan 10.
Radi obezbje|ewa prava na samostalno odlu~ivawe o

lije~ewu i prava na u~estvovawe u postupku lije~ewa, pacijent
ima pravo da od lije~nika koji je odgovoran za wegovo lije~ewe
(u daqwem tekstu: nadle`ni zdravstveni radnik)
blagovremeno dobije obavje{tewa koja su mu potrebna kako bi
donio informiranu odluku da pristane ili ne pristane na
predlo`enu medicinsku mjeru.

Obavje{tavawe pacijenta treba da je dovoqno obuhvatno,
ta~no i blagovremeno.

Obuhvatnost obavje{tavawa cijeni se u svakom posebnom
slu~aju prema mogu}nosti da pacijent nadle`nom zdravstvenom
radniku mo`e postavqati pitawa nakon ili u toku
obavje{tavawa i na wih dobivati wemu razumqive odgovore.

Ta~nost obavje{tavawa zasniva se na spoznatim
medicinskim i drugim ~iwenicama tokom pregleda i lije~ewa
pacijenta.

Blagovremenost obavje{tewa defini{e se kao
obavje{tavawe pacijenta o klini~kim nalazima i
predlo`enim medicinskim mjerama, ostavqaju}i pacijentu
najmawe 24 ~asa od davawa obavje{tewa, da mo`e razmisliti o
svojoj odluci, izuzev u hitnim slu~ajevima.

^lan 11.
Obavje{tewe iz ~lana 10. ovog zakona treba da obuhvati:
1) dijagnozu i prognozu bolesti;

2) kratak opis, ciq i korist od predlo`ene medicinske
mjere, wezin termin izvo|ewa;

3) vrstu i vjerovatno}u mogu}ih rizika, bolne i druge
sporedne ili trajne posqedice;

4) za operativne i druge medicinske zahvate povezane sa
ve}im rizikom ili ve}im optere}ewem, pacijentu se
daju usmena i pisana obja{wewa na razumqiv na~in, i to
lije~nik koji }e obaviti zahvat, a ako to nije mogu}e
drugi lije~nik koji je osposobqen za taj zahvat;

5) mogu}e promjene pacijentovog stawa poslije
preduzimawa predlo`ene medicinske mjere, kao i
mogu}e nu`ne promjene u na~inu `ivota pacijenta;

6) alternativne metode lije~ewa sa opisom koristi i
rizika svake od alternativnih metoda, ukqu~uju}i i
efekt nelije~ewa;

7) dejstvo lijekova i mogu}e nuspojave tog dejstva;
8) daqi tok pru`awa zdravstvene za{tite koji ukqu~uje

druge medicinske mjere i ostalim uslugama koje su na
raspolagawu pacijentu, a ne pripadaju iskqu~ivo
medicinskim mjerama;

9) pravo na odlu~ivawe o preporu~enoj medicinskoj mjeri;
10) informacije pri otpustu iz bolnice ili druge

stacionarne zdravstvene ustanove {to ukqu~uje
otpusno pismo sa dijagnozom, opisom na~ina lije~ewa i
zdravstvene wege, te uputama za daqe lije~ewe i
rehabilitaciju.

^lan 12.
Obavje{tewe iz ~lana 11. ovog zakona, pacijentu daje

nadle`ni zdravstveni radnik, na razumqivom rje~niku za
pacijenta.

Ako je pacijent poslovno nesposobno lice odnosno lice sa
du{evnim smetwama u smislu propisa o za{titi lica sa
du{evnim smetwama, obavje{tewe iz ~lana 11. ovog zakona daje
se u skladu sa wegovom dobi, odnosno fizi~kim, mentalnim i
psihi~kim stawem.

Ako pacijent ne poznaje jezik koji je u slu`benoj upotrebi
na podru~ju zdravstvene ustanove odnosno privatne prakse, u
pravilu, se obezbje|uje prevodilac u skladu sa propisima o
slu`benoj upotrebi jezika i pisma, a ako se radi o pacijentu sa
onesposobqewem, kojem se ne mo`e dati usmena informacija na
uobi~ajeni na~in, u pravilu, se obezbje|uje tuma~ znakovnog
jezika ili ako je neophodna pisana informacija daje se na pismu
razumqivom za to lice.

Pacijent sa invaliditetom ima pravo dobiti obavijesti u
wemu pristupa~nom obliku, prilago|ene wegovom obrazovnom
nivou, fizi~kom, kao i emocionalnom stawu.

Odbijawe prijema obavje{tewa

^lan 13.
Obavje{tewe iz ~l. 11. i 12. ovog zakona, nadle`ni

zdravstveni radnik du`an je dati i bez pacijentovog tra`ewa,
nakon upoznavawa pacijenta s wegovim pravom na odbijawe
primawa obavje{tewa u smislu ~lana 14. ovog zakona.

Ako je pacijent dao pristanak, nadle`ni zdravstveni
radnik mo`e obavijesti o wegovom zdravstvenom stawu dati i
punoqetnom ~lanu u`e porodice pacijenta kojeg odredi
pacijent odnosno wegovom zakonskom zastupniku ili
staratequ.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pacijentu se mogu
pre{utjeti podaci o wegovom zdravstvenom stawu, ako
nadle`ni zdravstveni radnik ocijeni da bi s obzirom na
okolnosti takva obavijest prouzrokovala ozbiqnu {tetu po
zdravqe pacijenta.

U medicinsku dokumentaciju nadle`ni zdravstveni radnik
unosi podatak da je pacijentu, odnosno ~lanu porodice dao
obavje{tewe o podacima iz st. 1. i 2. ovog ~lana ili razloge za
pre{u}ivawe obavijesti iz stava 3. ovog ~lana.

^lan 14.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivawe, ima pravo

pisanom i potpisanom izjavom odbiti prijem obavje{tewa o
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prirodi svoga zdravstvenoga stawa i o~ekivanom ishodu
predlo`enih i/ili preduzetih medicinskih postupaka i mjera.

Izjava iz stava 1. ovog ~lana ostaje pohrawena u
medicinskoj dokumentaciji pacijenta.

^lan 15.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivawe ne mo`e se odre}i

prava na obavije{tenost u slu~ajevima u kojima mora biti
svjestan prirode svoje bolesti, ukoliko bi wegova
neobavije{tenost ugrozila `ivot i zdravqe drugih qudi.

Pacijent iz stava 1. ovog ~lana ima pravo u pisanom obliku
ili na bilo koji drugi vjerodostojan na~in odrediti lice koje
}e umjesto wega biti obavije{teno.

U slu~aju kada pacijent nije odredio lice iz stava 2. ovog
~lana, nadle`ni zdravstveni radnik mo`e obavijestiti o
zdravstvenom stawu pacijenta, punoqetnog ~lana u`e
porodice koji `ivi sa pacijentom u zajedni~kom doma}instvu,
ako je saop{tavawe podataka o zdravstvenom stawu pacijenta
~lanu porodice, neophodno radi izbjegavawa wihovog
zdravstvenog rizika.

Pacijent odnosno lice koje pacijent odredi ili ~lan u`e
porodice pacijenta, ima pravo biti obavije{ten na na~in
predvi|en u st. 1., 2. i 3. ovog ~lana, ~ak i u slu~ajevima kad
pacijentov pristanak nije uslov zapo~iwawa terapije (u
hitnim slu~ajevima).

Pravo na slobodan izbor

^lan 16.
Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor doktora medi-

cine, odnosno doktora stomatologije u skladu sa
teritorijalnom organizacijom zdravstvene za{tite.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, doktor medicine, odnosno
doktor stomatologije kojeg pacijent izabere, mo`e pod
uslovom da nije u pitawu hitna medicinska pomo}, pacijentov
izbor odbiti, i to samo u posebnim slu~ajevima kada:

– bi lije~ewe imalo mawe uspjeha ili bi bilo nemogu}e,
– izbor nije u skladu sa zakonom,
– do|e do gubqewa povjerewa izme|u doktora medicine,

odnosno doktora stomatologije i pacijenta.
U slu~ajevima iz stava 2. ovog ~lana, doktor medicine

odnosno doktor stomatologije du`an je obrazlo`iti razlog
ovog odbijawa i o istom informisati i direktora zdravstvene
ustanove odnosno nosioca odobrewa za privatnu praksu kod
kojeg je uposlen.

Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor predlo`enih
medicinskih postupaka i mjera, u skladu sa zakonom, na osnovu
odgovaraju}ih obavijesti o mogu}im rizicima i posqedicama
po zdravqe pacijenta.

Pravo na samoodlu~ivawe i pristanak

^lan 17.
Pacijent ima pravo da slobodno odlu~uje o svemu {to se

ti~e wegovog `ivota i zdravqa, osim u slu~ajevima kada to
direktno ugro`ava `ivot i zdravqe drugih.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana ne podrazumijeva eutanaziju.
Bez pristanka pacijenta ne smije se, po pravilu, nad wim

preduzeti nikakva medicinska mjera.
Medicinska mjera protivno voqi pacijenta, odnosno

roditeqa, starateqa ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se preduzeti samo u izuzetnim
slu~ajevima koji su utvr|eni zakonom i koji su u skladu sa
lije~ni~kom etikom.

Medicinska mjera protivno voqi pacijenta, odnosno
roditeqa, starateqa ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se preduzeti i u sprovo|ewu
tjelesnog pregleda i drugih radwi za potrebe krivi~nog
postupka, odnosno obaveznog psihijatrijskog vje{ta~ewa u
slu~aju sumwe da je iskqu~ena odnosno smawena ura~unqivost
osumwi~enog odnosno optu`enog za krivi~no djelo, saglasno
propisima o krivi~nom postupku Federacije Bosne i
Hercegovine.

^lan 18.
Pacijent daje pristanak na predlo`enu odre|enu

medicinsku mjeru izri~ito, usmenim ili pisanim putem.
Pisani pristanak pacijenta obavezan je za invazivne

dijagnosti~ke zahvate i operativne zahvate.
Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pristanak mo`e biti dat i

za vi{e medicinskih usluga, ako predstavqaju funkcionalnu
cjelinu u okviru postupka lije~ewa.

Pristanak kome nije prethodilo potrebno obavje{tewe u
skladu sa ~l. 10., 11. i 12. ovog zakona ne obavezuje, a nadle`ni
zdravstveni radnik koji preduzme medicinsku mjeru u tom
slu~aju snosi rizik za {tetne posqedice.

Pristanak na predlo`enu medicinsku mjeru pacijent mo`e
usmeno opozvati sve dok ne zapo~ne weno izvo|ewe.

Pacijent ima pravo da odredi lice koje }e u wegovo ime dati
pristanak, odnosno koje }e biti obavije{teno umjesto
pacijenta o preduzimawu medicinskih mjera, u slu~aju da
pacijent postane nesposoban da donese odluku o pristanku.

^lan 19.
Pacijent ima pravo da predlo`enu medicinsku mjeru

odbije, izuzev u slu~aju kada se wome spa{ava ili odr`ava
wegov `ivot ili bi se nepreduzimawem iste ugrozio `ivot ili
zdravqe drugih qudi.

Nadle`ni zdravstveni radnik du`an je da pacijentu uka`e
na posqedice wegove odluke o odbijawu predlo`ene
medicinske mjere i da o tome od pacijenta zatra`i pisanu
izjavu koja se ~uva u medicinskoj dokumentaciji o lije~ewu, a
ako pacijent odbije davawe pisane izjave, o tome }e se sa~initi
slu`bena zabiqe{ka.

U medicinsku dokumentaciju nadle`ni zdravstveni radnik
upisuje podatak o pristanku pacijenta na predlo`enu
medicinsku mjeru, kao i o odbijawu te mjere.

Pacijent u svako doba mo`e povu}i svoju izjavu o odbijawu
medicinske mjere, ne trpe}i pritom ograni~ewa svojih prava.

Obrazac saglasnosti odnosno pristanka pacijenta na
predlo`enu medicinsku mjeru, te obrazac izjave o odbijawu
pojedine medicinske mjere pravilnikom propisuje federalni
ministar zdravstva (u daqwem tekstu: federalni ministar).

^lan 20.
Nad pacijentom koji je bez svijesti ili iz drugih razloga

nije u stawu da saop{ti svoj pristanak, hitna medicinska mjera
mo`e se preduzeti i bez wegove saglasnosti odnosno
saglasnosti starateqa ili zakonskog zastupnika, ukoliko bi
nepreduzimawe takve mjere dodatno ugrozilo ili o{tetilo
zdravqe pacijenta odnosno ugrozilo wegov `ivot.

Ako je pacijent bez svijesti ili iz drugih razloga nije u
stawu da saop{ti svoj pristanak, a roditeq, zakonski
zastupnik ili starateq nije dostupan, hitna medicinska mjera
nad wim u zdravstvenoj ustanovi mo`e se preduzeti na osnovu
konzilijarnog nalaza.

Postupak i na~in rada lije~ni~kog konzilija utvr|uje se
pravilnikom federalnog ministra.

^lan 21.
Ako se tokom invanzivnog operativnog zahvata pojavi

potreba za pro{irewem operativnog zahvata koji se nije mogao
pretpostaviti, u nedostatku pacijentovog pristanka odnosno
pristanka roditeqa, zakonskog zastupnika ili starateqa na
obavqawe tog pro{irenog operativnog zahvata, pro{ireni
operativni zahvat se mo`e obaviti ako:

– to zahtjeva hitnost stawa pacijenta,

– bi wegovo neobavqawe dovelo do trajnog o{te}ewa
zdravqa odnosno zna~ilo akutnu prijetwu `ivotu
pacijenta,

– bi wegovo neobavqawe na pacijentu imalo daqe
mogu}e zdravstvene probleme kojima bi se pacijent
mogao izvrgnuti, u slu~aju nepreduzimawa neke za
wega, u tom trenutku korisne medicinske procedure.
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U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana ima se smatrati da je
pribavqen pretpostavqeni pristanak na pro{irewe
operativnog zahvata od pacijenta ili pretpostavqeni
pristanak wegovog roditeqa, zakonskog zastupnika ili
starateqa.

Za{tita pacijenta koji nije sposoban dati pristanak

^lan 22.
Ako je pacijent maloqetan ili je pacijent lice li{eno

poslovne sposobnosti, medicinska mjera nad wim mo`e se
preduzeti uz obavje{tewe i pristanak wegovog roditeqa,
zakonskog zastupnika ili starateqa.

Maloqetni pacijent odnosno pacijent koji je li{en
poslovne sposobnosti, treba i sam da bude ukqu~en u dono{ewe
odluke o pristanku na predlo`enu medicinsku mjeru, u skladu
sa wegovom zrelo{}u i sposobno{}u za rasu|ivawe.

Na za{titu prava pacijenta sa du{evnim smetwama shodno
se primjewuju propisi o za{titi lica sa du{evnim smetwama.

Pacijent sa invaliditetom prihva}a medicinsku mjeru
iskazivawem pristanka u wemu pristupa~nom obliku,
prilago|en wegovom obrazovnom nivou, fizi~kom i
psihi~kom, kao i emocionalnom stawu.

Dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota i koje je sposobno
za rasu|ivawe mo`e samo dati pristanak na predlo`enu
medicinsku mjeru, izuzev ako se radi o invanzivnim
dijagnosti~kim i terapeutskim procedurama, operativnom
zahvatu i prekidu trudno}e.

Ukoliko se radi o operativnim zahvatima ili prekidu
trudno}e dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota, mora biti
konsultirano i zatra`eno wegovo mi{qewe u skladu sa
wegovom sposobno{}u i zrelo{}u rasu|ivawa.

Ako su interesi pacijenta iz st. 1. i 2. ovoga ~lana i wegovog
roditeqa, zakonskog zastupnika odnosno starateqa
suprotstavqeni, nadle`ni zdravstveni radnik je du`an odmah
o tome obavijestiti nadle`ni centar za socijalni rad.

^lan 23.
Pristanak pacijenta u pisanom obliku obavezan je za

upotrebu bilo kojih wegovih, za `ivota odstrawenih }elija,
tkiva, organa ili dijelova tijela u svrhu zahvata koji nije
povezan sa pru`awem zdravstvene za{tite wemu samome.

Pacijentov pristanak ne}e biti tra`en za uni{tavawe
ovih materijala na uobi~ajeni na~in.

Na postupawe sa organima i tkivima pacijenta kao `ivog
davaoca, a u svrhu lije~ewa drugog pacijenta, shodno se
primjewuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~ewa.

^lan 24.
Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s

wegovim mrtvim tijelom koji se odnosi na obdukciju, a saglasno
propisima o zdravstvenoj za{titi, izuzev u slu~ajevima kada je
obdukcija obavezna, kao i u slu~ajevima predvi|enim
propisima o krivi~nom postupku Federacije Bosne i
Hercegovine.

Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s
wegovim mrtvim tijelom u svrhu istra`ivawa i edukacije, a
saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

Na postupawe sa organima i tkivima pacijenta nakon
wegove smrti, a u svrhu lije~ewa drugog pacijenta, shodno se
primjewuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~ewa.

Pravo na povjerqivost informacija i privatnost

^lan 25.
Svaki pacijent ima pravo na povjerqivost svih li~nih

informacija koje je saop{tio nadle`nom zdravstvenom
radniku, ukqu~uju}i i one koje se odnose na wegovo stawe
zdravqa i potencijalne dijagnosti~ke i terapijske procedure,
pa i nakon pacijentove smrti.

Zabraweno je da nadle`ni zdravstveni radnik saop{ti
drugim licima li~ne podatke o pacijentu iz stava 1. ovog ~lana,
izuzev u slu~ajevima predvi|enim u ~lanu 36. ovog zakona.

^lan 26.
Pacijent ima pravo na za{titu svoje privatnosti tokom

provo|ewa dijagnosti~kih ispitivawa, posjeta doktoru medi-
cine odnosno doktoru stomatologije ili specijalisti i
medicinsko-hirur{kom lije~ewu u cjelini.

Pregledu pacijenta i preduzimawu medicinskih mjera nad
wim smiju prisustvovati samo zdravstveni radnici i
zdravstveni saradnici koji su ukqu~eni u wegov tretman.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pacijent ima pravo
zatra`iti da pregledu i izvo|ewu medicinskih postupaka
prisustvuju ~lanovi wegove porodice ili lica koja on odredi,
dok pri pregledu djece do 15. godine `ivota odnosno lica
li{enih poslovne sposobnosti, obavezno prisustvuje jedan od
roditeqa, a ako ih dijete nema obavezno prisustvuje zakonski
zastupnik ili starateq.

Zdravstvene ustanove odnosno zdravstveni radnici trebaju
obezbjediti zvu~nu i vizuelnu privatnost pacijenata
prilikom pregleda i izvo|ewa medicinskih postupaka, osim u
hitnim slu~ajevima.

Pravo na tajnost podataka

^lan 27.
Podaci iz medicinske dokumentacije spadaju u li~ne

podatke o pacijentu i predstavqaju slu`benu tajnu.
U li~ne podatke iz stava 1. ovog ~lana, spadaju svi

identifikacijski i identificiraju}i podaci o wegovom
zdravstvenom i medicinskom stawu, dijagnozi, prognozi i
lije~ewu, te podaci o qudskim supstancama na osnovu kojih se
mo`e utvrditi identitet lica, kao i doznake za bolovawe koje
se uru~uju poslodavcu u zatvorenoj koverti.

^lan 28.
S ciqem za{tite tajnosti podataka iz ~lana 27. ovog

zakona, zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici, kao i
druga lica zaposlena u zdravstvenim ustanovama, privatnoj
praksi, odnosno zavodu zdravstvenog osigurawa kod kojeg je
pacijent zdravstveno osiguran, a kojima su ti podaci dostupni i
potrebni radi ostvarivawa zakonom utvr|enih nadle`nosti,
kao i ovla{teni ocjewiva~i vawske provjere kvaliteta u
zdravstvenoj ustanovi ili privatnoj praksi, koji obavqaju
provjeru kvaliteta u postupku akreditacije saglasno
propisima o sistemu poboq{awa kvaliteta, bezbjednosti i o
akreditaciji u zdravstvu, obavezuju se da li~ne podatke o
pacijentu i wegovom zdravstvenom stawu ~uvaju kao slu`benu
tajnu.

Du`nost ~uvawa tajnosti podataka iz ~lana 27. ovog zakona,
obaveza je i lica koja u~estvuju u izradi i objavqivawu
stru~nih i nau~nih radova, u marketin{kim materijalima
zdravstvenih ustanova, kao i lica koja u~estvuju u nastavnom
procesu u zdravstvenim ustanovama i tom prilikom do|u u
posjed li~nih podataka o pacijentu i wegovom zdravstvenom
stawu.

Prilikom obrade li~nih podataka i posebnih kategorija
podataka, zdravstvene ustanove, privatne prakse, pravna i
fizi~ka lica iz st. 1. i 2. ovog ~lana du`na su primjewivati
propis o za{titi li~nih podataka.

Du`nosti ~uvawa tajnosti podataka, fizi~ka lica iz st. 1.
i 2. ovog ~lana, mogu biti oslobo|eni samo na osnovu pisanog
ili drugog jasno i nedvosmisleno izre~enog pristanka
pacijenta ili u slu~ajevima predvi|enim propisima o
krivi~nom postupku Federacije Bosne i Hercegovine, kao i
propisima o parni~nom postupku.

^lan 29.
Pravo na tajnost li~nih podataka pacijenta pro{iruje se i

na wegovo pravo da nakon svoje smrti ograni~i kori{tewe
takvih informacija samo na lica koja pacijent za `ivota
odredi, u smislu ~lana 36. ovog zakona.



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 51

Ako pacijent svojom voqom to nije odredio, pravo na uvid u
li~ne podatke umrlog pacijenta imaju samo pacijentovi
nasqednici u smislu propisa o nasqe|ivawu.

Pacijentovi nasqednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju
pravo na uvid u li~ne podatke umrlog pacijenta prema
slijede}em iskqu~ivom redoslijedu:

– bra~ni partner, vanbra~ni partner,
– punoqetna djeca,
– roditeqi ili usvojiteqi.

Pravo na li~no dostojanstvo

^lan 30.
U svim okolnostima pru`awa i kori{tewa zdravstvene

za{tite, svaki pacijent ima pravo na za{titu svog
dostojanstva, te fizi~kog i psihi~kog integriteta, uz
po{tivawe svoje li~nosti, intimnosti, svjetonazora,
moralnih i vjerskih uvjerewa.

Zdravstveni radnici trebaju tretirati pacijente s
qubazno{}u, po{tuju}i wihovo li~no dostojanstvo.

Pravo na spre~avawe i olak{avawe patwi i boli

^lan 31.
Svaki pacijent ima pravo na najvi{i nivo olak{avawa

svoje patwe i boli saglasno op{teprihva}enim stru~nim
standardima i eti~kim principima, {to podrazumijeva
terapiju bola i humanu palijativnu za{titu u posqedwem
stadiju bolesti.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana ne podrazumijeva eutanaziju.

Pravo na po{tovawe pacijentovog vremena

^lan 32.
Pacijenta se mo`e staviti na liste ~ekawa za odre|ene

vrste zdravstvenih usluga samo iz razumnih razloga i na
razumno vrijeme.

Liste ~ekawa iz stava 1. ovog ~lana utvr|uju se za odre|ene
vrste zdravstvenih usluga koje nisu hitne, u zavisnosti od
medicinskih indikacija i zdravstvenog stawa pacijenta, kao i
datuma javqawa zdravstvenoj ustanovi, s tim da vrijeme ~ekawa
ne mo`e biti takvo da ugrozi zdravqe ili `ivot pacijenta.

Zdravstvena ustanova odnosno nadle`ni zavod zdravstve-
nog osigurawa obavezni su pisano obavijestiti pacijenta da je
stavqen na listu ~ekawa, na kojoj je rednoj poziciji na toj listi
na dan prijema obavje{tewa i na koji na~in }e o tome biti
obavije{ten.

Pravo na uvid u medicinsku dokumentaciju

^lan 33.
Pacijent ima pravo uvida u svoju medicinsku dokumenta-

ciju, te u pojedina~ne i ukupne tro{kove svog lije~ewa.
U slu~aju kada je pacijent dijete ili je pacijent lice

li{eno poslovne sposobnosti, pravo uvida u medicinsku
dokumentaciju imaju roditeqi, zakonski zastupnik odnosno
starateq.

^lanovi u`e porodice pacijenta koji `ive u zajedni~kom
doma}instvu, imaju pravo uvida u medicinsku dokumentaciju
svog ~lana porodice, ako su ti podaci od zna~aja za wihovo
lije~ewe.

Pravo iz st. 1. i 2. ovog ~lana ukqu~uje i pravo pacijenta na
odre|ene ispravke ili brisawe teksta koji ga pogre{no ili
subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji
materijalno nije ta~an ili nije bitan za wegu i lije~ewe.

Izuzetno, od stava 4. ovog ~lana, pogre{ni podaci o
pru`enoj zdravstvenoj za{titi ne smiju se brisati nego ih se
ispravqa tako da je uvijek mogu}e rekonstruisati podatke koji
su prvobitno bili uneseni.

^lan 34.
Nadle`ni zdravstveni radnik du`an je da ta~no, uredno i

blagovremeno vodi medicinsku dokumentaciju, u skladu sa
zakonom i da evidentira sve medicinske mjere koje su preduzete
nad pacijentom, a posebno anamnezu, dijagnozu, dijagnosti~ke

mjere, terapiju i rezultat terapije, kao i savjete date
pacijentu.

Medicinskom dokumentacijom raspola`e zdravstvena
ustanova odnosno privatna praksa, a pacijent ima pravo uvida u
podatke koji se u woj nalaze, te pravo dobiti prepis medicinske
dokumentacije ukoliko je to zahtijevano u pisanoj formi.

Medicinska dokumentacija i podaci iz we se ne smiju
koristiti u pacijentu nepoznate svrhe i/ili bez wegove
saglasnosti, osim za sprovo|ewe i izvr{ewe statisti~kih
istra`ivawa u oblasti zdravstva saglasno posebnim
propisima o evidencijama u oblasti zdravstva.

Izuzetno, od stava 3. ovog ~lana, nadle`ni zdravstveni
radnik zadu`en za daqe lije~ewe i wegu pacijenta obavezan je
zatra`iti i biti obavije{ten o podacima iz pacijentove
medicinske dokumentacije, da nepoznavawe tih podataka ne bi
dovelo do pogor{awa zdravstvenog stawa pacijenta.

^lan 35.
Podaci iz medicinske dokumentacije pacijenta, odnosno iz

zdravstvene evidencije, mogu se dostavqati i bez pacijentove
saglasnosti, na uvid, u obliku zapisa, odnosno izvoda iz
medicinske dokumentacije, a na zahtjev suda, drugog organa kada
je to propisano zakonom, kada to zahtijeva za{tita `ivota
drugih qudi, te fizi~ka bezbjednost i zdravqe drugih qudi,
kao i u drugim slu~ajevima predvi|enim propisima o za{titi
li~nih podataka koji reguli{u izuzetke obrade li~nih
podataka odnosno posebne kategorije li~nih podataka, bez
saglasnosti pacijenta.

Podaci iz stava 1. ovog ~lana dostavqaju se kao slu`bena
tajna.

^lan 36.
U slu~aju smrti pacijenta, pacijentovo pravo na uvid u

medicinsku dokumentaciju ostvaruju pacijentovi nasqednici,
koji imaju pravo biti upoznati s podacima iz medicinske
dokumentacije koji jesu ili mogu biti u vezi s uzrokom smrti i
sa medicinskim postupcima prije nastupawa smrti.

Uvid u medicinsku dokumentaciju pacijentovog
nasqednika iz stava 1. ovog ~lana, ukqu~uje pored prava na
pristup medicinskoj dokumentaciji i pravo na dobivawe
wezine kopije.

Pacijentovi nasqednici iz stava 1. ovog ~lana ostvaruju
pravo na uvid u medicinsku dokumentaciju prema redoslijedu
utvr|enom u ~lanu 29. stav 3. ovog zakona.

Pravo pacijenta na samovoqno napu{tawe zdravstvene
ustanove

^lan 37.
Pacijent ima pravo samovoqno napustiti stacionarnu

zdravstvenu ustanovu, osim u slu~ajevima propisanim
posebnim zakonima i u slu~aju kada bi to moglo {tetiti
zdravqu i bezbjednosti drugih lica.

O namjeri napu{tawa ustanove iz stava 1. ovog ~lana
pacijent mora dati pisanu izjavu ili usmenu izjavu pred dva,
istovremeno prisutna svjedoka, koji potpisuju izjavu o namjeri
pacijenta da napusti ustanovu, uprkos opomeni nadle`nog
zdravstvenog radnika da time mo`e ugroziti svoje zdravqe.

Pisane izjave iz stava 2. ovog ~lana prila`u se u
medicinsku dokumentaciju pacijenta.

Podatak o samovoqnom napu{tawu zdravstvene ustanove,
bez najave, nadle`ni zdravstveni radnik du`an je odmah
upisati u medicinsku dokumentaciju pacijenta.

Ako to nala`e zdravstveno stawe pacijenta, nadle`ni
zdravstveni radnik du`an je obavijestiti lice iz ~lana 13. stav
2. ovog zakona o napu{tawu zdravstvene ustanove bez najave, a
nadle`ne organe, u slu~ajevima odre|enim posebnim
propisima.

Ako je pacijent nesposoban za rasu|ivawe, odnosno
maloqetan, nadle`ni zdravstveni radnik du`an je
obavijestiti o wegovom samovoqnom napu{tawu zdravstvene
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ustanove, wegovog roditeqa, starateqa odnosno zakonskog
zastupnika.

Pravo pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivawe

^lan 38.
Za medicinsko i nau~no istra`ivawe nad pacijentom,

klini~ko ispitivawe lijekova i medicinskih sredstava na
pacijentu, kao i wegovo ukqu~ivawe u medicinsku nastavu,
nu`an je izri~it pristanak obavije{tenog pacijenta.

Pristanak iz stava 1. ovog ~lana daje se u pisanom obliku,
na pismu razumqivom pacijentu, nakon {to se pacijent saglasi
da je dovoqno iscrpno, ta~no i blagovremeno obavije{ten o
smislu, ciqu, postupcima, o~ekivanim rezultatima, mogu}im
rizicima, kao i o ne`eqenim posqedicama medicinskog i
nau~nog istra`ivawa, klini~kog ispitivawa lijekova i
medicinskih sredstava, kao i medicinske nastave.

Za maloqetnog pacijenta odnosno poslovno nesposobnog
pacijenta pristanak iz stava 1. ovog ~lana daje wegov roditeq,
zakonski zastupnik ili starateq, pri ~emu se mora uzeti u
obzir i mi{qewe maloqetnog odnosno poslovno nesposobnog
pacijenta.

Pacijent odnosno wegov roditeq, zakonski zastupnik ili
starateq, mora biti posebno upozoren da je slobodan da
istra`ivawe odnosno u~estvovawe u nastavi iz stava 1. ovog
~lana, odbije i da dati pristanak opozove u svako vrijeme.

Na prava pacijenta sa du{evnim smetwama nad kojim se
vr{i istra`ivawe iz stava 1. ovog ~lana, shodno se primjewuju
propisi o za{titi lica sa du{evnim smetwama.

Na prava pacijenta koji u~estvuje u klini~kim
ispitivawima lijekova i medicinskih sredstava shodno se
primjewuju propisi o lijekovima i medicinskim sredstvima.

U slu~aju anketirawa o rizi~nim pona{awima koje mo`e
biti pra}eno mawom medicinskom mjerom (uzimawe mawe
koli~ine krvi na uzorkovawe) dijete koje je navr{ilo 15.
godinu `ivota i koje je sposobno za rasu|ivawe mo`e samo dati
pristanak na predlo`eno anketirawe i uzimawe krvi za
uzorkovawe.

^lan 39.
Pacijent koji zbog medicinskog i nau~nog istra`ivawa,

odnosno klini~kog ispitivawa lijekova i medicinskih
sredstava, kao i zbog u~estvovawa u medicinskoj nastavi,
pretrpi {tetu na svom tijelu ili zdravqu ima pravo na naknadu
{tete od zdravstvene ustanove ili naru~ioca ovih
istra`ivawa, ako je nastala {teta posqedica tog istra`ivawa
odnosno ispitivawa, kao i u~estvovawa u nastavi u skladu sa
zakonom.

U slu~aju smrti pacijenta iz stava 1. ovog ~lana, pravo na
naknadu {tete ostvaruju pacijentovi nasqednici.

Pacijentovi nasqednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju
pravo na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanu
29. stav 3. ovog zakona.

Pacijent ima pravo na naknadu koja mu pripada kao
dobrovoqnom u~esniku istra`ivawa i nastave iz stava 1. ~lana
38. ovog zakona.

Pravo na preventivne mjere i informisawe o o~uvawu
zdravqa

^lan 40.
Pacijent ima pravo na preventivne mjere i informacije

koje su potrebne za o~uvawe zdravqa i sticawe zdravih
`ivotnih navika, kao i informacije o rizi~nim pona{awima i
{tetnim faktorima `ivotne i radne okoline, koji mogu imati
negativne posqedice po zdravqe.

Preventivne mjere i informacije iz stava 1. ovog ~lana
ostvaruju se na primarnom, sekundarnom i tercijarnom nivou
zdravstvene za{tite, saglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi.

Pacijent ima pravo da bude obavije{ten o za{titi svog
zdravqa za slu~aj izbijawa epidemija i prirodnih i drugih

nesre}a, kada se proglasi stawe prirodne i druge nesre}e od
strane nadle`nog organa.

Informacije iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lana du`ni su pru`iti
pacijentu zdravstveni radnici, zdravstvene ustanove,
nadle`ni organi vlasti svih nivoa vlasti odgovorni za
zdravstvo i postupawe u slu~aju prirodnih i drugih nesre}a,
kada se proglasi stawe prirodne i druge nesre}e od strane
nadle`nog organa.

Davawe informacija iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lana, nije
uslovqeno prethodnim zahtjevom pacijenta za ovim
informacijama.

Pacijent koji je `rtva nasiqa u porodici ili je pacijent
dijete koje je `rtva nasiqa, saglasno propisima o za{titi od
nasiqa u porodici, ostvaruje pravo na preventivne mjere i
informacije s ciqem o~uvawa fizi~kog i psihi~kog zdravqa,
saglasno posebnim propisima iz ove oblasti.

Pravo na prigovor

^lan 41.
Pacijent kome je uskra}eno pravo na zdravstvenu za{titu,

odnosno pacijent koji nije zadovoqan pru`enom zdravstvenom
uslugom, odnosno postupkom zdravstvenog ili drugog radnika
zdravstvene ustanove, mo`e podnijeti prigovor direktoru
zdravstvene ustanove odnosno nosiocu odobrewa za privatnu
praksu.

Prigovor se podnosi neposredno ili pisanim putem.
O podnijetom prigovoru pacijenta direktor bez odlagawa

pribavqa izja{wewe komisije za prigovore pacijenta
zdravstvene ustanove iz ~lana 62. ovog zakona, koja utvr|uje sve
bitne okolnosti i ~iwenice iznijete u prigovoru, i to
najkasnije u roku od tri dana od dana podnijetog prigovora.

Izja{wewe iz stava 3. ovog ~lana dostavqa se bez odlagawa
direktoru zdravstvene ustanove.

Direktor zdravstvene ustanove, odnosno nosilac odobrewa
za privatnu praksu, najkasnije u roku sedam dana od dana
podno{ewa prigovora, donosi odluku.

^lan 42.
Pacijent koji nije zadovoqan odlukom direktora

zdravstvene ustanove, odnosno nosioca odobrewa za privatnu
praksu, ima pravo za{titu svojih prava zatra`iti kod
nadle`nog ministra zdravstva, u roku od 15 dana od dana
prijema odluke.

Ukoliko se prigovor iz stava 1. ovog ~lana ula`e na odluku
direktora zdravstvene ustanove ~iji je osniva~ odnosno
suosniva~ Federacija, rje{avawe prigovora je u nadle`nosti
federalnog ministra, a ukoliko se prigovor ula`e protiv
odluke direktora zdravstvene ustanove ~iji je osniva~ kanton
odnosno op{tina, ili direktora zdravstvene ustanove u
privatnom odnosno mje{ovitom vlasni{tvu, kao nosioca
odobrewa za privatnu praksu, rje{avawe prigovora je u
nadle`nosti kantonalnog ministra zdravstva (u daqwem
tekstu: kantonalni ministar).

^lan 43.
Protiv kona~nog rje{ewa nadle`nog ministra zdravstva

iz ~lana 42. stav 2. ovog zakona, pacijent mo`e tra`iti za{titu
svojih prava kod nadle`nog suda u skladu sa zakonom.

Prije otpo~iwawa sudskog postupka, odnosno u toku
sudskog postupka iz stava 1. ovog ~lana, pacijent za{titu svojih
prava mo`e ostvariti i u postupku medijacije, saglasno
propisima o postupku medijacije.

Pravo na naknadu {tete

^lan 44.
Pacijent koji zbog stru~ne gre{ke zdravstvenog radnika,

odnosno zdravstvenog saradnika, u ostvarivawu zdravstvene
za{tite pretrpi {tetu na svom tijelu ili se stru~nom
gre{kom prouzrokuje pogor{awe wegovog zdravstvenog stawa,
ima pravo na naknadu {tete u skladu sa zakonom.
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U slu~aju smrti pacijenta zbog dokazane stru~ne gre{ke
zdravstvenog radnika odnosno zdravstvenog saradnika, pravo
naknade {tete ostvaruju pacijentovi nasqednici.

Pacijentovi nasqednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju
pravo na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanu
29. stav 3. ovog zakona.

Pravo na naknadu {tete ne mo`e se unaprijed iskqu~iti
ili ograni~iti.

Pravo na prehranu u skladu sa svojim svjetonazorom

^lan 45.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi ima pravo na prehranu u skladu sa svojim
svjetonazorom.

Pravo na odr`avawe li~nih kontakata

^lan 46.
Tokom boravka u stacionarnoj zdravstvenoj ustanovi

pacijent ima pravo primawa posjetioca saglasno ku}nom redu
zdravstvene ustanove, te pravo zabraniti posjete odre|enom
licu ili licima.

Pravo na obavqawe vjerskih obreda

^lan 47.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi, u pravilu, mo`e ostvariti pravo na obavqawe
vjerskih obreda, u za to predvi|enom prostoru, ukqu~uju}i i
pravo opremawa u mrtva~nici u slu~aju smrti, uz primjenu
vjerskih obreda - odvojeno po konfesijama, saglasno
prostornim mogu}nostima zdravstvene ustanove.

IV. OBAVEZE I ODGOVORNOSTI PACIJENATA

^lan 48.
Obaveze i odgovornosti pacijenta, u kontekstu odredbi

ovog zakona, odnose se na:

– li~no zdravqe,
– druge korisnike zdravstvenih usluga,
– zdravstvene radnike i zdravstvene saradnike koji

obezbje|uju i omogu}uju zdravstvene usluge,
– {iru dru{tvenu zajednicu.
Na obaveze i odgovornosti pacijenta iz stava 1. ovog ~lana

shodno se primjewuju propisi o obligacijama.

Odgovornost pacijenata za li~no zdravqe

^lan 49.
Pacijent je obavezan odgovorno se odnositi prema svom

zdravqu, te aktivno u~estvovati pri za{titi, o~uvawu i
unapre|ewu svoga zdravqa.

Pacijent je obavezan pri ostvarivawu zdravstvene za{tite
pridr`avati se uputstava i preduzetih mjera propisane
terapije od strane nadle`nog zdravstvenog radnika.

U obaveze pacijenta iz st. 1. i 2. ovog ~lana ukqu~uje se i
podvrgavawe posebnim mjerama za spre~avawe i suzbijawe
zaraznih bolesti u smislu propisa o za{titi stanovni{tva od
zaraznih bolesti.

^lan 50.
U slu~aju da pacijent zahtijeva prekid lije~ewa i pored

upozorewa nadle`nog zdravstvenog radnika na mogu}e
posqedice zbog ovakve odluke, o tome daje pisanu izjavu i treba
biti svjestan svih posqedica svoje odluke.

Ako odbije davawe pisane izjave, o tome }e nadle`ni
zdravstveni radnik sa~initi slu`benu zabiqe{ku koja se
upisuje i ~uva u medicinskoj dokumentaciji pacijenta.

Odgovornost pacijenata prema drugim korisnicima
zdravstvenih usluga

^lan 51.
Svaki pacijent je obavezan po{tivati qudska prava, te

prava pacijenata odre|ena ovim zakonom, na na~in da drugim
pacijentima namjerno ne onemogu}ava kori{tewa istih prava.

^lan 52.
Zabraweno je ometawe zdravstvenih radnika odnosno

zdravstvenih saradnika prilikom pru`awa zdravstvene
za{tite drugom pacijentu.

U slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, osobqe zdravstvene
ustanove upozorit }e pacijenta koji ometa zdravstvenog
radnika odnosno zdravstvenog saradnika da u protivnom
podlije`e odgovornosti u skladu sa ovim zakonom

^lan 53.
U slu~aju kr{ewa odredbi ~l. 51. i 52. ovog zakona,

zdravstvena ustanova odnosno privatna praksa nema pravo
uskratiti daqe lije~ewe pacijenta koji ugro`ava prava drugih
pacijenata odnosno ometa zdravstvenog radnika odnosno
zdravstvenog saradnika prilikom pru`awa zdravstvene
za{tite drugom pacijentu.

Zdravstvena ustanova i privatna praksa imaju pravo
pokrenuti postupak kod nadle`nog suda radi utvr|ivawa
prekr{ajne odgovornosti pacijenta, u slu~aju opravdane
sumwe, da postoji kr{ewe odredbi iz ~l. 51. i 52. ovog zakona.

Odgovornost pacijenata prema zdravstvenim radnicima i
drugim licima koja obezbje|uju i omogu}uju zdravstvene
usluge

^lan 54.
Pacijent je obavezan u potpunosti informisati nadle`nog

zdravstvenog radnika i dati istinite podatke o svom
zdravstvenom stawu, promjeni adrese i telefonskog broja.

^lan 55.
Pacijent je obavezan informisati nadle`nu zdravstvenu

ustanovu odnosno privatnu praksu o otkazivawu termina za
naru~ene preglede i medicinske postupke.

^lan 56.
Pacijent je obavezan po{tivati ku}ni red zdravstvene

ustanove regulisan op{tim aktima zdravstvene ustanove o
uslovima boravka i pona{awa u woj.

^lan 57.
Pacijent je du`an uva`avati obaveze zdravstvenog osobqa

prema drugim pacijentima, tako da ne ometa wihov rad,
izbjegavaju}i na taj na~in da ih dovodi u situacije da po~ine
profesionalnu gre{ku za koju mogu odgovarati saglasno
posebnom zakonu.

^lan 58.
Pacijent je obavezan pri ostvarivawu zdravstvene za{tite

u zdravstvenoj ustanovi, odnosno privatnoj praksi, prihvatiti
predlo`eni oblik medicinskog tretmana koji obezbje|uje
za{titu zdravqa osobqa koje mu taj tretman pru`a.

Odgovornost pacijenata prema {iroj dru{tvenoj zajednici

^lan 59.
Ukoliko pacijent boluje od bolesti koja mo`e uticati na

zdravqe i `ivot drugih qudi ne smije niti jednim svojim
postupkom izazvati opasnost po zdravqe i `ivot drugih qudi u
{iroj dru{tvenoj zajednici.

U slu~aju da se radi o maloqetnom pacijentu ili poslovno
nesposobnom pacijentu, za pona{awe pacijenta u skladu sa
savjetima i preporukama nadle`nog zdravstvenog radnika,
odgovoran je roditeq, starateq odnosno zakonski zastupnik.

^lan 60.
Ako se pacijent ne pridr`ava obaveza iz ~l. 49., 51., 52., 54.,

55., 56., 57., i 58. ovog zakona, nadle`ni zdravstveni radnik
mo`e otkazati pru`awe daqe zdravstvene za{tite pacijentu,
izuzev hitne medicinske pomo}i, s tim da je du`an u medicinsku
dokumentaciju pacijenta unijeti razloge za odbijawe pru`awa
zdravstvene za{tite, te o tome obavijestiti direktora
zdravstvene ustanove, odnosno nosioca odobrewa privatne
prakse.

Nadle`ni zdravstveni radnik ne mo`e otkazati
zdravstvenu za{titu pacijentu u slu~aju pojave zarazne ili
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psihi~ke bolesti kod pacijenta, ~ije bi nelije~ewe moglo
ugroziti zdravqe i `ivot drugih qudi, kao i {iru dru{tvenu
zajednicu.

Ako se pacijent ne pridr`ava obaveza iz ~lana 59. ovog
zakona, direktor zdravstvene ustanove, odnosno nosilac
odobrewa privatne prakse du`an je o tome obavijestiti
ministarstvo unutra{wih poslova, nadle`no prema mjestu
stanovawa pacijenta, saglasno posebnom zakonu.

V. OBEZBJE\EWE ZA[TITE PRAVA PACIJENATA U
ZDRAVSTVENIM USTANOVAMA ODNOSNO
PRIVATNIM PRAKSAMA

^lan 61.
Radi obezbje|ewa primjene i pra}ewa po{tivawa prava

pacijenata, zdravstvene ustanove du`ne su formirati komisiju
za prigovore pacijenata (u daqwem tekstu: Komisija).

Prilikom formirawa Komisije iz stava 1. ovog ~lana
po{tova}e se princip odra`avawa ravnopravne
zastupqenosti oba pola.

Mandat, na~in izbora, kao i na~in finansirawa Komisije
iz stava 1. ovog ~lana ure|uje se statutom zdravstvene ustanove.

Dvije ili vi{e zdravstvenih ustanova mogu imenovati
zajedni~ku Komisiju iz stava 1. ovog ~lana.

Odredbe ovog ~lana shodno se primjewuju i na privatnu
praksu, tako da je ista obavezna obezbjediti u svom radu
obavqawe poslova i zadataka Komisije iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 62.
Komisiju imenuje direktor zdravstvene ustanove.
Djelokrug rada Komisije je:

– blagovremeno razmatra prigovore pacijenata i
sa~iwava izja{wewa na izjavqene prigovore za
direktora zdravstvene ustanove,

– vodi evidencije o vrstama i u~estalosti prigovora po
organizacionim jedinicama i na nivou cijele
zdravstvene ustanove,

– analizira statistiku prigovora i izvla~i pouke za
praksu,

– prati aktivnosti na unapre|ewu za{tite i po{tivawa
prava pacijenata na nivou zdravstvene ustanove kao
rezultat prigovora,

– analizira pohvale i sugestije pacijenata, s ciqem da se
postoje}a dobra praksa jo{ vi{e afirmi{e i
razmjewuje izme|u organizacionih jedinica
zdravstvene ustanove,

– obavqa i druge poslove saglasno op{tem aktu
zdravstvene ustanove.

^lan 63.
Komisija za kvalitet i bezbjednost zdravstvenih usluga

koja je imenovana u zdravstvenoj ustanovu saglasno propisima o
sistemu poboq{awa kvaliteta, bezbjednosti i o akreditaciji u
zdravstvu mo`e obavqati poslove i zadatke i u oblasti
za{tite prava pacijenata, a saglasno op{tim aktima
zdravstvene ustanove.

Komisija iz stava 1. ovog ~lana, u kontekstu odredbi ovog
zakona, obavqa sqede}e poslove:

– prati, razmatra i predla`e mjere za unapre|ewe
za{tite prava pacijenata na osnovu unutra{we
provjere kvalitete i bezbjednosti zdravstvenih usluga
koji su propisani odgovaraju}im akreditacijskim
standardima i kriterijima,

– analizira i ocjewuje primjenu predlo`enih mjera,

– sara|uje sa Komisijom za prigovore pacijenata, uvezuje
podatke o prigovorima pacijenata sa podacima o
incidentima (nepovoqnim doga|ajima) i sudskim
postupcima u ciqu upravqawa klini~kim i
neklini~kim rizicima.

^lan 64.
Zdravstvene ustanove i privatne prakse obavezne su jednom

u {est mjeseci dostavqati nadle`nom zdravstvenom savjetu
jedinice lokalne samouprave, kao i nadle`nom zdravstvenom
savjetu kantonalnog ministarstva zdravstva (u daqwem tekstu:
kantonalno ministarstvo), prema sjedi{tu zdravstvene
ustanove odnosno privatne prakse, izvje{taj o zaprimqenim i
rije{enim prigovorima pacijenata, ukqu~uju}i i uvezivawe
podataka o prigovorima sa podacima o incidentima
(nepovoqnim doga|ajima) i sudskim postupcima.

VI. ZDRAVSTVENI SAVJETI U JEDINICI LOKALNE
SAMOUPRAVE I MINISTARSTVIMA ZDRAVSTVA

^lan 65.
U ciqu ostvarivawa i unapre|ewa prava pacijenata

osnivaju se zdravstveni savjeti jedinica lokalne samouprave,
kantonalnog ministarstva i Federalnog ministarstva
zdravstva (u daqwem tekstu: Federalno ministarstvo).

^lan 66.
Na nivou lokalne samouprave osniva se zdravstveni savjet

koji broji najmawe osam ~lanova iz reda zdravstvenih i
nezdravstvenih struka.

Prilikom osnivawa savjeta iz stava 1. ovog ~lana po{to-
va}e se princip odra`avawa ravnopravne zastupqenosti oba
pola.

Bli`e odre|ewe broja i sastava ~lanova zdravstvenog
savjeta, mandat, na~in izbora, kao i na~in finansirawa
zdravstvenog savjeta odre|uje se statutom op{tine.

Na osnovu javnog poziva, savjet iz stava 1. ovog ~lana
imenuje op{tinski na~elnik i to, u pravilu, predstavnika iz
redova pacijenata, mladih, jedinice lokalne samouprave,
komora iz oblasti zdravstva, stru~nih udru`ewa, udru`ewa za
za{titu prava pacijenata, sindikata zdravstvenih ustanova
odnosno privatnih praksi, crvenog krsta/kri`a s podru~ja
jedinice lokalne samouprave.

^lan 67.
Zdravstveni savjet obavqa sqede}e poslove:

– predla`e i evaluira sprovo|ewe zdravstvene za{tite
na podru~ju jedinice lokalne samouprave,

– daje mi{qewe na planove i programe zdravstvene
za{tite za podru~je lokalne samouprave, te predla`e
mjere za poboq{awe dostupnosti i kvaliteta
zdravstvene za{tite na svom podru~ju,

– prati primjenu propisa na podru~ju jedinice lokalne
samouprave koji se odnose na za{titu prava i interesa
pacijenata,

– organizuje obrazovne kurseve za gra|anstvo iz
poznavawa materije o pravima pacijenata i postoje}e
legislative,

– daje preporuke za organizaciju kurseva u zdravstvenim
ustanovama radi upoznavawa rukovodstva i
zdravstvenih radnika s konceptom prava pacijenata,
legislativom i odgovaraju}im nu`nim promjenama u
zdravstvenim ustanovama,

– prati povrede pojedina~nih prava pacijenata na
podru~ju jedinice lokalne samouprave,

– predla`e preduzimawe mjera za za{titu i unapre|ewe
prava pacijenata na podru~ju jedinice lokalne
samouprave,

– bez odga|awa obavje{tava zdravstveni savjet u
kantonalnom ministarstvu o slu~ajevima te`ih
povreda prava pacijenata koje mogu ugroziti `ivot ili
zdravqe pacijenata,

– podnosi skup{tini jedinice lokalne samouprave i
kantonalnom ministarstvu godi{wi izvje{taj o svom
radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,

– obavqa druge poslove odre|ene ovim zakonom.
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Zdravstveni savjet donosi poslovnik o svome radu kojim se
pobli`e ure|uje organizacija i na~in rada.

^lan 68.

^lanovi zdravstvenog savjeta u svome radu obavezni su
postupati tako da ne ugroze obavezu ~uvawa slu`bene tajne.

^lan 69.
U obavqawu poslova iz svoga djelokruga rada, zdravstveni

savjet je ovla{ten upozoravati, predlagati i davati
preporuke.

Zdravstveni savjet je ovla{ten nadle`nim organima
dr`avne uprave, organima lokalne samouprave, nadle`nim
ministarstvima zdravstva, zavodima zdravstvenog osigurawa,
zdravstvenim ustanovama, privatnim praksama, komorama iz
oblasti zdravstva predlagati preduzimawe mjera za
spre~avawe {tetnih djelovawa koja ugro`avaju prava i
interese pacijenata i zahtijevati izvje{taj o preduzetim
mjerama.

^lan 70.
U ostvarivawu dru{tvene brige za za{titu prava

pacijenata, u okviru prava i obaveza na podru~ju kantona,
kantonalni ministar osniva i imenuje zdravstveni savjet
kantonalnog ministarstva.

Savjet iz stava 1. ovoga ~lana ima najmawe osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,
kantonalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva,
stru~nih udru`ewa, udru`ewa za za{titu prava pacijenata,
sindikata zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi,
crvenog krsta/kri`a s podru~ja kantona.

Prilikom osnivawa savjeta iz stava 1. ovog ~lana
po{tova}e se princip odra`avawa ravnopravne
zastupqenosti oba pola.

Bli`e odre|ewe broja i sastava ~lanova zdravstvenog
savjeta iz stava 1. ovog ~lana, mandat, na~in izbora, kao i na~in
finansirawa zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
kantonalnog ministra.

^lan 71.
Zdravstveni savjet kantonalnog ministarstva obavqa

sqede}e poslove:

– prati sprovo|ewe ostvarivawa prava pacijenata
saglasno ovome zakonu,

– prati sprovo|ewe obrazovnih aktivnosti u vezi sa
pravima pacijenata,

– raspravqa o izvje{tajima zdravstvenih savjeta
jedinica podru~ne lokalne samouprave,

– daje mi{qewa, preporuke i prijedloge nadle`nim
organima o utvr|enom stawu na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta jedinica lokalne
samouprave,

– predla`e preduzimawe mjera za izgradwu cjelovitog
sistema za{tite i unapre|ewa prava pacijenata u
kantonu odnosno Federaciji,

– daje inicijative za dono{ewe propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{qewe na propise iz
ove oblasti koje pripremaju nadle`ni organi vlasti
na svim nivoima,

– sara|uje sa organima i organizacijama iz oblasti
za{tite i unapre|ewa prava pacijenata u Federaciji,

– podnosi kantonalnom ministru zdravstva godi{wi
izvje{taj o svom radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,

– obavqa i druge poslove koje mu dodijeli kantonalni
ministar u skladu sa ovim zakonom i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

Zdravstveni savjet iz stava 1. ovoga ~lana donosi poslovnik
o svome radu kojim se pobli`e ure|uje organizacija i na~in
rada.

^lan 72.
^lanovi zdravstvenog savjeta kantonalnog ministarstva u

svome radu obavezni su postupati tako da ne ugroze du`nost
~uvawa slu`bene tajne.

^lan 73.
U ostvarivawu dru{tvene brige za za{titu prava

pacijenata, u okviru prava i obaveza na teritoriji Federacije,
federalni ministar osniva i imenuje zdravstveni savjet
Federalnog ministarstva.

Savjet iz stava 1. ovoga ~lana ima najmawe osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,
Federalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva,
stru~nih udru`ewa, udru`ewa za za{titu prava pacijenata,
sindikata zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi,
crvenog krsta/kri`a sa teritorije Federacije.

Prilikom osnivawa savjeta iz stava 1. ovog ~lana
po{tova}e se princip odra`avawa ravnopravne
zastupqenosti oba pola.

Bli`e odre|ewe broja i sastava ~lanova zdravstvenog
savjeta iz stava 1. ovog ~lana, mandat, na~in izbora, kao i na~in
finansirawa zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
federalnog ministra.

^lan 74.
Zdravstveni savjet Federalnog ministarstva obavqa

sqede}e poslove i zadatke:
– prati sprovo|ewe ostvarivawa prava pacijenata

saglasno ovome zakonu,
– koordinira sve aktivnosti u oblasti sprovo|ewa

obrazovnih programa iz za{tite prava pacijenata za
gra|anstvo i zdravstvene ustanove,

– raspravqa o izvje{tajima zdravstvenih savjeta
kantonalnih ministarstava,

– daje mi{qewa, preporuke i prijedloge nadle`nim
organima o utvr|enom stawu na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta kantonalnih ministarstava,

– predla`e preduzimawe mjera za izgradwu cjelovitog
sistema za{tite i unapre|ewa prava pacijenata u
Federaciji odnosno Bosni i Hercegovini,

– daje inicijative za dono{ewe propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{qewe na propise iz
ove oblasti koje pripremaju nadle`ni organi vlasti
na svim nivoima,

– sara|uje sa organima vlasti u Bosni i Hercegovini i
doma}im i me|unarodnim organizacijama iz oblasti
za{tite i unapre|ewa prava pacijenata u Federaciji,
Bosni i Hercegovini odnosno inostranstvu,

– podnosi federalnom ministru godi{wi izvje{taj o
svom radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavqa i druge poslove koje mu dodijeli federalni

ministar u skladu sa ovim zakonom i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

^lan 75.
Obezbje|ewe primjene i pra}ewa po{tivawa prava

pacijenata prati i nadle`na zdravstvena inspekcija, zavodi
zdravstvenog osigurawa, kao i institucija ombudsmena, te
predla`u mjere za unapre|ewa stawa u ovoj oblasti, kao i
otklawawe uo~enih nedostataka, u smislu svojih nadle`nosti
utvr|enih posebnim zakonima.

VII. KAZNENE ODREDBE

^lan 76.
Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 15.000,00 KM

kazni}e se za prekr{aj zdravstvena ustanova ako:
1) uskra}uje pravo pacijentu na dostupnost zdravstvene

za{tite (~lan 7. ovog zakona);
2) ne pru`i sve vrste informacija iz ~l. 8. i 9. ovog zakona;
3) uskrati pravo pacijentu na obavje{tewe iz ~l. 10., 11. i

12. ovog zakona;
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4) prilikom odbijawa prijema obavje{tewa od strane
pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

5) uskrati pravo pacijentu na slobodan izbor doktora
medicine odnosno doktora stomatologije, kao i
slobodan izbor predlo`enih medicinskih postupaka i
mjera (~lan 16. ovog zakona);

6) uskrati pravo pacijentu na samoodlu~ivawe i pristanak
(~l.17. do 22. ovog zakona);

7) postupi suprotno voqi pacijenta iz ~l. 23. i 24. ovog
zakona;

8) povrijedi pravo pacijenta na povjerqivost informa-
cija i privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona odnosno
pravo na tajnost iz ~lana 27. ovog zakona;

9) povrijedi li~no dostojanstvo pacijenta iz ~lana 30.
ovog zakona;

10) povrijedi pravo pacijenta na spre~avawe i olak{avawe
patwi (~lan 31. ovog zakona);

11) stavi pacijenta na listu ~ekawa odre|enih
zdravstvenih usluga suprotno ~lanu 32. ovog zakona ili
mu uskrati prethodno pismeno obavje{tewe o stavqawu
na listu ~ekawa, kao i informaciju o svojoj rednoj
poziciji na toj listi (~lan 32. ovog zakona);

12) ne omogu}i uvid u medicinsku dokumentaciju odnosno
ispravke ili brisawe teksta koji pacijenta pogre{no
ili subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji
je materijalno neta~an odnosno ne omogu}i uvid u
medicinsku dokumentaciju nakon smrti pacijenta
wegovim nasqednicima (~l. 33. i 36. ovog zakona);

13) ne vodi uredno medicinsku dokumentaciju, ne omogu}i
pacijentu pravo uvida u medicinsku dokumentaciju, ili
raspola`e sa medicinskom dokumentacijom suprotno
odredbi ~lana 34. ovog zakona;

14) obavqa medicinska, nau~na i druga istra`ivawa nad
pacijentom, kao i u~estvovawe u medicinskoj nastavi
pacijenta suprotno odredbama ~l. 38. i 39. ovog zakona;

15) pacijenta ne informi{e o preventivnim mjerama i
o~uvawu zdravqa iz ~lana 40. ovog zakona;

16) ne rije{i po prigovoru pacijenta na na~in i u rokovima
utvr|enim ~lanom 41. ovog zakona;

17) pacijentu ne omogu}i prehranu u stacionarnoj
zdravstvenoj ustanovi u skladu sa wegovim svjeto-
nazorom, kao i odr`avawe li~nih kontakata (~l. 45. i 46.
ovog zakona).

18) ne izvje{tava nadle`ni zdravstveni savjet jedinice
lokalne samouprave, kao i nadle`ni zdravstveni savjet
kantonalnog ministarstva zdravstva o podnijetim i
rije{enim prigovorima pacijenata (~lan 64. ovog
zakona).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000,00 KM i odgovorno lice u
zdravstvenoj ustanovi.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 10), 11),12),
13), 15), 16), i 18) ovoga ~lana kazni}e se nov~anom kaznom u
iznosu od 300,00 do 1.500,00 KM i nosilac odobrewa za privatnu
praksu.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana obavqawa djelatnosti u periodu
do {est mjeseci, a s ciqem spre~avawa budu}eg ~iwewa
prekr{aja.

^lan 77.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500,00 KM kazni}e

se za prekr{aj zdravstveni radnik ako:
1) na zahtjev pacijenta uskrati informacije odnosno

obavje{tewe (~l. 8., 9., 10., 11. i 12. ovog zakona),
2) prilikom odbijawa prijema obavje{tewa od strane

pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

3) preduzme medicinsku mjeru nad pacijentom bez wegovog
pristanka, osim u slu~ajevima kada bi nepreduzimawe
medicinske mjere ugrozilo `ivot i zdravqe pacijenta
(~l.17. i 18. ovog zakona);

4) postupi suprotno odredbama ~l. 20. do 24. ovoga zakona;

5) povrijedi pravo pacijenta na povjerqivost informa-
cija i privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona , odnosno
tajnost podataka iz ~l. 27, 28. i 29. ovog zakona, kao i
pravo na li~no dostojanstvo i privatnost iz ~lana 30.
ovog zakona;

6) ne vodi uredno, ta~no i blagovremeno medicinsku
dokumentaciju (~lan 34. stav 1. ovog zakona);

7) u slu~aju samovoqnog napu{tawa zdravstvene ustanove
od strane pacijenta postupi suprotno ~lanu 37. ovog
zakona;

8) ne informi{e pacijenta o preventivnim mjerama i
o~uvawu wegova zdravqa (~lan 40. ovog zakona);

9) obavqa i druge radwe suprotno odredbama ovog zakona,
kao i propisima donijetim na osnovu ovog zakona.

^lan 78.

Nov~anom kaznom u iznosu od 50,00 do 500,00 KM kazni}e se
za prekr{aj pacijent ako ne ispuwava svoje obaveze i
odgovornosti utvr|ene ~l. 51., 52., 57., 58. i 59. ovog zakona.

VIII. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 79.

Op{tinski na~elnik, kantonalni ministri i federalni
ministar }e u roku od {est mjeseci od dana stupawa na snagu
ovoga zakona imenovati zdravstvene savjete.

^lan 80.

Podzakonski akti iz ~lana 19. stav 5, ~lana 20. stav 3, ~lana
70. stav 4. i ~lana 73. stav 4. ovog zakona donije}e se u roku od tri
mjeseca od dana stupawa na snagu ovoga zakona.

^lan 81.

Zdravstvene ustanove du`ne su u roku od devet mjeseci od
dana stupawa na snagu ovog zakona uskladiti svoje op{te akte i
poslovawe sa odredbama ovog zakona i propisa donijetih na
osnovu ovog zakona, te imenovati komisiju iz ~lana 61. ovog
zakona.

^lan 82.

Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje primjena
odredbi ~lana 26., ~lana 28. stav 5. i ~l. 29. do 34. Zakona o
zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 29/97).

^lan 83.

Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objavqivawa u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O PRAVIMA,

OBAVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA PACIJENATA

Progla{ava se Zakon o pravima, obavezama i
odgovornostima pacijenata koji je donio Parlament Federacije
BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 25. maja 2010. godine i
na sjednici Doma naroda od 22. juna 2010. godine.

Broj 01-02-360/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.
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ZAKON

O PRAVIMA, OBAVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA

PACIJENATA

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim se zakonom odre|uju prava, obaveze i odgovornosti

pacijenata prilikom kori{tenja zdravstvene za{tite, na~in
kori{tenja tih prava, na~in za{tite i unapre|enja tih prava, kao i
druga pitanja u vezi sa pravima, obavezama i odgovornostima
pacijenata.

Na prava, obaveze i odgovornosti iz stava 1. ovog ~lana shodno
se primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom
osiguranju, ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno.

Pacijentom, u smislu ovoga zakona, smatra se svako lice,
bolesno ili zdravo, osigurano ili neosigurano lice, koje zatra`i ili
kojem se pru`a odre|ena mjera ili usluga u cilju o~uvanja i
unapre|enja zdravlja, sprje~avanja bolesti, lije~enja ili
zdravstvene njege i rehabilitacije.

^lan 2.
Svrha ovog zakona je da se pacijentima u Federaciji Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) omogu}i jednaka,
primjerena, kontinuirana, kvalitetna i bezbjedna zdravstvena
za{tita koja se zasniva na partnerskom odnosu pacijenata, kao
primaoca zdravstvenih usluga i zdravstvene ustanove, privatne
prakse odnosno zdravstvenog radnika ili zdravstvenog
saradnika, kao davaoca zdravstvenih usluga.

Partnerski odnos iz stava 1. ovog ~lana zasniva se na
uzajamnom povjerenju i po{tivanju izme|u pacijenta i
zdravstvene ustanove, privatne prakse odnosno zdravstvenog
radnika ili zdravstvenog saradnika, na svim nivoima zdravstvene
za{tite, te pravima, obavezama i odgovornostima partnera u
ovom odnosu.

^lan 3.
Zabranjuje se svaki vid diskriminacije na osnovu rase, boje

ko`e, spola, spolne orijentacije, genetskog naslje|a, jezika,
religije ili vjerovanja, politi~kih i drugih uvjerenja, nacionalnog i
socijalnog porijekla, prilikom obavljanja radnji na osnovu ovog
zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona.

^lan 4.
Ovaj zakon i na osnovu njega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba spola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedena lica
koja mogu biti oba spola.

II. NA^ELA

^lan 5.
Kori{tenje zdravstvene za{tite, u skladu sa ovim zakonom,

bazira se na sljede}im na~elima:
– pravu pacijenta na najve}e objektivno mogu}e o~uvanje

i za{titu njegovog zdravlja, lije~enjem i mjerama
prevencije bolesti,

– po{tivanju ljudskog dostojanstva pacijenta,
– po{tovanju prava na fizi~ki i mentalni integritet

pacijenta i li~nu bezbjednost,
– po{tovanju za{tite li~nosti pacijenta uklju~uju}i

po{tivanje njegove privatnosti, svjetonazora, te
moralnih i vjerskih uvjerenja.

III. PRAVA PACIJENATA

^lan 6.
Ovim zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog

zakona, svakom pacijentu garantuju se prava:
– na dostupnost zdravstvene za{tite, uklju~uju}i i pravo na

hitnu medicinsku pomo},
– na informacije,
– na obavije{tenost i u~estvovanje u postupku lije~enja,
– na slobodan izbor,

– na samoodlu~ivanje i pristanak, uklju~uju}i i za{titu
prava pacijenta koji nije sposoban dati pristanak,

– na povjerljivost informacija i privatnost,
– na tajnost podataka,
– na li~no dostojanstvo,
– na sprje~avanje i olak{avanje patnji i bola,
– na po{tovanje pacijentovog vremena,
– na uvid u medicinsku dokumentaciju,
– na samovoljno napu{tanje zdravstvene ustanove,
– pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivanje,
– na preventivne mjere i informisanje o o~uvanju zdravlja,
– na prigovor,
– na naknadu {tete,
– na prehranu u skladu sa svjetonazorom,
– na odr`avanje li~nih kontakata,
– na obavljanje vjerskih obreda.
Prava iz stava 1. ovog ~lana pacijent ostvaruje na osnovu

savremene medicinske doktrine, stru~nih standarda i normi, te u
skladu sa mogu}nostima zdravstvenog sistema u Federaciji i uz
uslov da prethodno ispunjava svoje obaveze i odgovornosti
utvr|ene ovim zakonom.
Pravo na dostupnost zdravstvene za{tite

^lan 7.
Svaki pacijent ima pravo na dostupnu zdravstvenu za{titu u

skladu sa zdravstvenim stanjem i li~nim potrebama, zakonom i
u granicama materijalnih mogu}nosti sistema zdravstvene
za{tite.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana obuhvata i pravo pacijenta na
hitnu medicinsku pomo} koju nije mogu}e uslovljavati statusom
zdravstvenog osiguranja.

U postupku ostvarivanja zdravstvene za{tite pacijent ima
pravo na jednak pristup zdravstvenoj za{titi bez diskriminacija
navedenih u ~lanu 3. ovog zakona i bez diskriminacija u odnosu
na vrstu oboljenja.

Pacijent koji je `rtva nasilja u porodici ili je pacijent dijete
koje je `rtva nasilja, saglasno propisima o za{titi od nasilja u
porodici, ostvaruje pravo na zdravstvenu za{titu u smislu stava 1.
ovog ~lana koja uklju~uje i zbrinjavanje i lije~enje posljedica
nasilja na fizi~ko, mentalno i reproduktivno zdravlje.
Pravo na informacije

^lan 8.
Svaki pacijent ima pravo na sve vrste informacija o svom

zdravlju, svojim pravima i obavezama i na~inu kako ih koristi.
Svaki pacijent ima pravo i na informacije o zdravstvenim

uslugama koje mu se mogu osigurati u zdravstvenoj ustanovi
odnosno privatnoj praksi.

^lan 9.
Informacije iz ~lana 8. ovog zakona mogu biti saop{tene

pacijentu usmeno ili pisano, na razumljivom jeziku za pacijenta,
a ako je u pitanju strani dr`avljanin, u pravilu, na njegovom
maternjem jeziku ili uz prisustvo ovla{tenog prevodioca,
odnosno tuma~a znakovnog jezika, ako je u pitanju pacijent sa
onesposobljenjem.

Ako su informacije iz stava 1. ovog ~lana saop{tene pacijentu
pisano, iste moraju biti ~itko i jasno napisane.

Razumljivi rje~nik iz stava 1. ovog ~lana podrazumijeva
davanje informacija koje su prilago|ene obrazovnom nivou,
fizi~kom, psihi~kom i emocionalnom stanju lica kojem se daje
savjet odnosno informacija (u daljnjem tekstu: razumljiv
rje~nik).

Informacije iz stava 1. ovog ~lana, koje su zdravstvene
ustanove i zdravstveni radnici du`ni osigurati pacijentima
obuhvataju:

a) op{te informacije koje se odnose na zdravstvenu
ustanovu, i to:
– vodi~ za pacijente o zdravstvenoj ustanovi i ku}nom

redu sa svim kontakt telefonima,
– zakonskim pravima i obavezama pacijenata,
– te druge informacije utvr|ene op{tim aktom

zdravstvene ustanove.
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b) posebne informacije koje se odnose na:
– ostvarivanje prava na prigovor pacijenta u vezi

postupanja zdravstvenih radnika i zdravstvenih
saradnika u odnosu na bezbjednost i kvalitet
zdravstvene usluge, kao i postupku i rokovima za
izra`avanje ovog prigovora,

– informacije o anketiranju pacijenata u vezi s
njihovim zadovoljstvom zdravstvenim uslugama i o
drugim mjerama u okviru sistema pobolj{anja
kvaliteta u zdravstvenoj ustanovi,

– informacije o provo|enju nastave i medicinskih
istra`ivanja i opcijama da se prihvati ili odbije u~e{}e
u nastavi i medicinskim istra`ivanjima.

c) pojedina~ne li~ne informacije koje se odnose na:
– informacije o imenu i prezimenu, stru~nom nazivu,

nau~nom nazivu, ako ga posjeduju, zdravstvenih
radnika i zdravstvenih saradnika koji u~estvuju u
lije~enju pacijenta i koje moraju biti vidno istaknute
u ordinaciji, ambulanti ili na drugom mjestu, gdje se
pru`a zdravstvena za{tita, kao i na vidnom mjestu na
radnoj odje}i zdravstvenog radnika i zdravstvenog
saradnika, te pravo da mu se isti li~no predstave prije
otpo~injanja postupka lije~enja,

– informacije o organizacijskim aspektima njegovog
lije~enja, na~inu zakazivanja pregleda,
dijagnosti~kih i terapijskih procedura i jasno
obja{njenje u slu~aju odga|anja ili odustajanja od
medicinske mjere,

– informacije o razlozima za zamjenu zdravstvenog
radnika i/ili zdravstvenog saradnika u postupku
lije~enja,

– informacije o razlozima za premje{taj pacijenta u
drugu organizacijsku jedinicu ustanove ili u drugu
zdravstvenu ustanovu,

– informacije o listi ~ekanja za odre|ene vrste
zdravstvenih usluga, na~inu formiranja listi ~ekanja,
vremenu ~ekanja, te pravo pacijenta na
obavije{tenost da je stavljen na listu ~ekanja,

– informacije o promociji zdravlja i prevenciji bolesti,
– pravima iz zdravstvenog osiguranja i postupcima za

ostvarivanje tih prava.
U informacije iz stava 4. ta~ka c) ovog ~lana uklju~uje se i

sadr`aj obavje{tenja iz ~lana 11. ovog zakona.
Pravo na obavje{tenje i na u~estvovanje u postupku
lije~enja

^lan 10.
Radi osiguranja prava na samostalno odlu~ivanje o lije~enju i

prava na u~estvovanje u postupku lije~enja, pacijent ima pravo
da od lije~nika koji je odgovoran za njegovo lije~enje (u daljnjem
tekstu: nadle`ni zdravstveni radnik) blagovremeno dobije
obavje{tenja koja su mu potrebna kako bi donio informiranu
odluku da pristane ili ne pristane na predlo`enu medicinsku
mjeru.

Obavje{tavanje pacijenta treba da je dovoljno obuhvatno,
ta~no i blagovremeno.

Obuhvatnost obavje{tavanja cijeni se u svakom posebnom
slu~aju prema mogu}nosti da pacijent nadle`nom zdravstvenom
radniku mo`e postavljati pitanja nakon ili u toku obavje{tavanja i
na njih dobivati njemu razumljive odgovore.

Ta~nost obavje{tavanja zasniva se na spoznatim
medicinskim i drugim ~injenicama tokom pregleda i lije~enja
pacijenta.

Blagovremenost obavje{tenja defini{e se kao obavje{tavanje
pacijenta o klini~kim nalazima i predlo`enim medicinskim
mjerama, ostavljaju}i pacijentu najmanje 24 sata od davanja
obavje{tenja, da mo`e razmisliti o svojoj odluci, izuzev u hitnim
slu~ajevima.

^lan 11.
Obavje{tenje iz ~lana 10. ovog zakona treba da obuhvati:
1) dijagnozu i prognozu bolesti;
2) kratak opis, cilj i korist od predlo`ene medicinske mjere,

njezin termin izvo|enja;

3) vrstu i vjerovatno}u mogu}ih rizika, bolne i druge
sporedne ili trajne posljedice;

4) za operativne i druge medicinske zahvate povezane sa
ve}im rizikom ili ve}im optere}enjem, pacijentu se daju
usmena i pisana obja{njenja na razumljiv na~in, i to
lije~nik koji }e obaviti zahvat, a ako to nije mogu}e drugi
lije~nik koji je osposobljen za taj zahvat;

5) mogu}e promjene pacijentovog stanja poslije
preduzimanja predlo`ene medicinske mjere, kao i
mogu}e nu`ne promjene u na~inu `ivota pacijenta;

6) alternativne metode lije~enja sa opisom koristi i rizika
svake od alternativnih metoda, uklju~uju}i i efekt
nelije~enja;

7) dejstvo lijekova i mogu}e nuspojave tog dejstva;
8) daljnji tok pru`anja zdravstvene za{tite koji uklju~uje

druge medicinske mjere i ostalim uslugama koje su na
raspolaganju pacijentu, a ne pripadaju isklju~ivo
medicinskim mjerama;

9) pravo na odlu~ivanje o preporu~enoj medicinskoj mjeri;
10) informacije pri otpustu iz bolnice ili druge stacionarne

zdravstvene ustanove {to uklju~uje otpusno pismo sa
dijagnozom, opisom na~ina lije~enja i zdravstvene njege,
te uputama za daljnje lije~enje i rehabilitaciju.

^lan 12.
Obavje{tenje iz ~lana 11. ovog zakona, pacijentu daje

nadle`ni zdravstveni radnik na razumljivom rje~niku za
pacijenta.

Ako je pacijent poslovno nesposobno lice odnosno lice sa
du{evnim smetnjama u smislu propisa o za{titi lica sa du{evnim
smetnjama, obavje{tenje iz ~lana 11. ovog zakona daje se u
skladu sa njegovom dobi, odnosno fizi~kim, mentalnim i
psihi~kim stanjem.

Ako pacijent ne poznaje jezik koji je u slu`benoj upotrebi na
podru~ju zdravstvene ustanove odnosno privatne prakse, u
pravilu, se osigurava prevodilac u skladu sa propisima o
slu`benoj upotrebi jezika i pisma, a ako se radi o pacijentu sa
onesposobljenjem, kojem se ne mo`e dati usmena informacija na
uobi~ajeni na~in, u pravilu, se osigurava tuma~ znakovnog jezika
ili ako je neophodna pisana informacija daje se na pismu
razumljivom za to lice.

Pacijent sa invaliditetom ima pravo dobiti obavijesti u njemu
pristupa~nom obliku, prilago|ene njegovom obrazovnom nivou,
fizi~kom, kao i emocionalnom stanju.
Odbijanje prijema obavje{tenja

^lan 13.
Obavje{tenje iz ~l. 11. i 12. ovog zakona, nadle`ni

zdravstveni radnik du`an je dati i bez pacijentovog tra`enja,
nakon upoznavanja pacijenta s njegovim pravom na odbijanje
primanja obavje{tenja u smislu ~lana 14. ovog zakona.

Ako je pacijent dao pristanak, nadle`ni zdravstveni radnik
mo`e obavijesti o njegovom zdravstvenom stanju dati i
punoljetnom ~lanu u`e porodice pacijenta kojeg odredi pacijent
odnosno njegovom zakonskom zastupniku ili staratelju.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pacijentu se mogu pre{utjeti
podaci o njegovom zdravstvenom stanju, ako nadle`ni
zdravstveni radnik ocijeni da bi s obzirom na okolnosti takva
obavijest prouzrokovala ozbiljnu {tetu po zdravlje pacijenta.

U medicinsku dokumentaciju nadle`ni zdravstveni radnik
unosi podatak da je pacijentu, odnosno ~lanu porodice dao
obavje{tenje o podacima iz st. 1. i 2. ovog ~lana ili razloge za
pre{u}ivanje obavijesti iz stava 3. ovog ~lana.

^lan 14.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivanje, ima pravo pisanom i

potpisanom izjavom odbiti prijem obavje{tenja o prirodi svoga
zdravstvenoga stanja i o~ekivanom ishodu predlo`enih i/ili
preduzetih medicinskih postupaka i mjera.

Izjava iz stava 1. ovog ~lana ostaje pohranjena u medicinskoj
dokumentaciji pacijenta.
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^lan 15.
Pacijent koji je sposoban za rasu|ivanje ne mo`e se odre}i

prava na obavije{tenost u slu~ajevima u kojima mora biti svjestan
prirode svoje bolesti, ukoliko bi njegova neobavije{tenost
ugrozila `ivot i zdravlje drugih ljudi.

Pacijent iz stava 1. ovog ~lana ima pravo u pisanom obliku ili
na bilo koji drugi vjerodostojan na~in odrediti lice koje }e
umjesto njega biti obavije{teno.

U slu~aju kada pacijent nije odredio lice iz stava 2. ovog
~lana, nadle`ni zdravstveni radnik mo`e obavijestiti o
zdravstvenom stanju pacijenta, punoljetnog ~lana u`e porodice
koji `ivi sa pacijentom u zajedni~kom doma}instvu, ako je
saop{tavanje podataka o zdravstvenom stanju pacijenta ~lanu
porodice, neophodno radi izbjegavanja njihovog zdravstvenog
rizika.

Pacijent odnosno lice koje pacijent odredi ili ~lan u`e
porodice pacijenta, ima pravo biti obavije{ten na na~in predvi|en
u st. 1., 2. i 3. ovog ~lana, ~ak i u slu~ajevima kad pacijentov
pristanak nije uslov zapo~injanja terapije (u hitnim slu~ajevima).
Pravo na slobodan izbor

^lan 16.
Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor doktora medi-

cine, odnosno doktora stomatologije u skladu sa teritorijalnom
organizacijom zdravstvene za{tite.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, doktor medicine, odnosno
doktor stomatologije kojeg pacijent izabere, mo`e pod uslovom
da nije u pitanju hitna medicinska pomo}, pacijentov izbor
odbiti, i to samo u posebnim slu~ajevima kada:

– bi lije~enje imalo manje uspjeha ili bi bilo nemogu}e,
– izbor nije u skladu sa zakonom,
– do|e do gubljenja povjerenja izme|u doktora medicine,

odnosno doktora stomatologije i pacijenta.
U slu~ajevima iz stava 2. ovog ~lana, doktor medicine

odnosno doktor stomatologije du`an je obrazlo`iti razlog ovog
odbijanja i o istom informisati i direktora zdravstvene ustanove
odnosno nosioca odobrenja za privatnu praksu kod kojeg je
uposlen.

Svaki pacijent ima pravo na slobodan izbor predlo`enih
medicinskih postupaka i mjera, u skladu sa zakonom, na osnovu
odgovaraju}ih obavijesti o mogu}im rizicima i posljedicama po
zdravlje pacijenta.
Pravo na samoodlu~ivanje i pristanak

^lan 17.
Pacijent ima pravo da slobodno odlu~uje o svemu {to se ti~e

njegovog `ivota i zdravlja, osim u slu~ajevima kada to direktno
ugro`ava `ivot i zdravlje drugih.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana ne podrazumijeva eutanaziju.
Bez pristanka pacijenta ne smije se, po pravilu, nad njim

preduzeti nikakva medicinska mjera.
Medicinska mjera protivno volje pacijenta, odnosno

roditelja, staratelja ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se preduzeti samo u izuzetnim
slu~ajevima koji su utvr|eni zakonom i koji su u skladu sa
lije~ni~kom etikom.

Medicinska mjera protivno volji pacijenta, odnosno
roditelja, staratelja ili zakonskog zastupnika poslovno
nesposobnog pacijenta, mo`e se preduzeti i u provo|enju
tjelesnog pregleda i drugih radnji za potrebe krivi~nog postupka,
odnosno obaveznog psihijatrijskog vje{ta~enja u slu~aju sumnje
da je isklju~ena odnosno smanjena ura~unljivost osumnji~enog
odnosno optu`enog za krivi~no djelo, saglasno propisima o
krivi~nom postupku Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 18.
Pacijent daje pristanak na predlo`enu odre|enu medicinsku

mjeru izri~ito, usmenim ili pisanim putem.
Pisani pristanak pacijenta obavezan je za invazivne

dijagnosti~ke zahvate i operativne zahvate.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pristanak mo`e biti dat i za
vi{e medicinskih usluga, ako predstavljaju funkcionalnu cjelinu
u okviru postupka lije~enja.

Pristanak kome nije prethodilo potrebno obavje{tenje u
skladu sa ~l. 10., 11. i 12. ovog zakona ne obavezuje, a nadle`ni
zdravstveni radnik koji preduzme medicinsku mjeru u tom
slu~aju snosi rizik za {tetne posljedice.

Pristanak na predlo`enu medicinsku mjeru pacijent mo`e
usmeno opozvati sve dok ne zapo~ne njeno izvo|enje.

Pacijent ima pravo da odredi lice koje }e u njegovo ime dati
pristanak, odnosno koje }e biti obavije{teno umjesto pacijenta o
preduzimanju medicinskih mjera, u slu~aju da pacijent postane
nesposoban da donese odluku o pristanku.

^lan 19.
Pacijent ima pravo da predlo`enu medicinsku mjeru odbije,

izuzev u slu~aju kada se njome spa{ava ili odr`ava njegov `ivot
ili bi se nepreduzimanjem iste ugrozio `ivot ili zdravlje drugih
ljudi.

Nadle`ni zdravstveni radnik du`an je da pacijentu uka`e na
posljedice njegove odluke o odbijanju predlo`ene medicinske
mjere i da o tome od pacijenta zatra`i pisanu izjavu koja se ~uva u
medicinskoj dokumentaciji o lije~enju, a ako pacijent odbije
davanje pisane izjave, o tome }e se sa~initi slu`bena zabilje{ka.

U medicinsku dokumentaciju nadle`ni zdravstveni radnik
upisuje podatak o pristanku pacijenta na predlo`enu medicinsku
mjeru, kao i o odbijanju te mjere.

Pacijent u svako doba mo`e povu}i svoju izjavu o odbijanju
medicinske mjere, ne trpe}i pritom ograni~enja svojih prava.

Obrazac saglasnosti odnosno pristanka pacijenta na
predlo`enu medicinsku mjeru, te obrazac izjave o odbijanju
pojedine medicinske mjere pravilnikom propisuje federalni
ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni ministar).

^lan 20.
Nad pacijentom koji je bez svijesti ili iz drugih razloga nije u

stanju da saop{ti svoj pristanak, hitna medicinska mjera mo`e se
preduzeti i bez njegove saglasnosti odnosno saglasnosti staratelja
ili zakonskog zastupnika, ukoliko bi nepreduzimanje takve mjere
dodatno ugrozilo ili o{tetilo zdravlje pacijenta odnosno ugrozilo
njegov `ivot.

Ako je pacijent bez svijesti ili iz drugih razloga nije u stanju
da saop{ti svoj pristanak, a roditelj, zakonski zastupnik ili
staratelj nije dostupan, hitna medicinska mjera nad njim u
zdravstvenoj ustanovi mo`e se preduzeti na osnovu
konzilijarnog nalaza.

Postupak i na~in rada lije~ni~kog konzilija utvr|uje se
pravilnikom federalnog ministra.

^lan 21.
Ako se tokom invanzivnog operativnog zahvata pojavi

potreba za pro{irenjem operativnog zahvata koji se nije mogao
pretpostaviti, u nedostatku pacijentovog pristanka odnosno
pristanka roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja na
obavljanje tog pro{irenog operativnog zahvata, pro{ireni
operativni zahvat se mo`e obaviti ako:

– to zahtjeva hitnost stanja pacijenta,
– bi njegovo neobavljanje dovelo do trajnog o{te}enja

zdravlja odnosno zna~ilo akutnu prijetnju `ivotu
pacijenta,

– bi njegovo neobavljanje na pacijentu imalo daljnje
mogu}e zdravstvene probleme kojima bi se pacijent
mogao izvrgnuti, u slu~aju nepreduzimanja neke za
njega, u tom trenutku korisne medicinske procedure.

U slu~ajevima iz stava 1. ovog ~lana ima se smatrati da je
pribavljen pretpostavljeni pristanak na pro{irenje operativnog
zahvata od pacijenta ili pretpostavljeni pristanak njegovog
roditelja, zakonskog zastupnika ili staratelja.
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Za{tita pacijenta koji nije sposoban dati pristanak

^lan 22.
Ako je pacijent maloljetan ili je pacijent lice li{eno poslovne

sposobnosti, medicinska mjera nad njim mo`e se preduzeti uz
obavje{tenje i pristanak njegovog roditelja, zakonskog
zastupnika ili staratelja.

Maloljetni pacijent odnosno pacijent koji je li{en poslovne
sposobnosti, treba i sam da bude uklju~en u dono{enje odluke o
pristanku na predlo`enu medicinsku mjeru, u skladu sa
njegovom zrelo{}u i sposobno{}u za rasu|ivanje.

Na za{titu prava pacijenta sa du{evnim smetnjama shodno se
primjenjuju propisi o za{titi lica sa du{evnim smetnjama.

Pacijent sa invaliditetom prihva}a medicinsku mjeru
iskazivanjem pristanka u njemu pristupa~nom obliku, prilago|en
njegovom obrazovnom nivou, fizi~kom i psihi~kom, kao i
emocionalnom stanju.

Dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota i koje je sposobno za
rasu|ivanje mo`e samo dati pristanak na predlo`enu medicinsku
mjeru, izuzev ako se radi o invanzivnim dijagnosti~kim i
terapeutskim procedurama, operativnom zahvatu i prekidu
trudno}e.

Ukoliko se radi o operativnim zahvatima ili prekidu trudno}e
dijete koje je navr{ilo 15. godinu `ivota, mora biti konsultirano i
zatra`eno njegovo mi{ljenje u skladu sa njegovom sposobno{}u i
zrelo{}u rasu|ivanja.

Ako su interesi pacijenta iz st. 1. i 2. ovoga ~lana i njegovog
roditelja, zakonskog zastupnika odnosno staratelja
suprotstavljeni, nadle`ni zdravstveni radnik je du`an odmah o
tome obavijestiti nadle`ni centar za socijalni rad.

^lan 23.
Pristanak pacijenta u pisanom obliku obavezan je za

upotrebu bilo kojih njegovih, za `ivota odstranjenih }elija, tkiva,
organa ili dijelova tijela u svrhu zahvata koji nije povezan sa
pru`anjem zdravstvene za{tite njemu samome.

Pacijentov pristanak ne}e biti tra`en za uni{tavanje ovih
materijala na uobi~ajeni na~in.

Na postupanje sa organima i tkivima pacijenta kao `ivog
davaoca, a u svrhu lije~enja drugog pacijenta, shodno se
primjenjuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~enja.

^lan 24.
Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s

njegovim mrtvim tijelom koji se odnosi na obdukciju, a saglasno
propisima o zdravstvenoj za{titi, izuzev u slu~ajevima kada je
obdukcija obavezna, kao i u slu~ajevima predvi|enim propisima
o krivi~nom postupku Federacije Bosne i Hercegovine.

Pacijent ima pravo da ne dozvoli bilo koji postupak s
njegovim mrtvim tijelom u svrhu istra`ivanja i edukacije, a
saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

Na postupanje sa organima i tkivima pacijenta nakon
njegove smrti, a u svrhu lije~enja drugog pacijenta, shodno se
primjenjuju propisi o transplantaciji organa i tkiva u svrhu
lije~enja.
Pravo na povjerljivost informacija i privatnost

^lan 25.
Svaki pacijent ima pravo na povjerljivost svih li~nih

informacija koje je saop{tio nadle`nom zdravstvenom radniku,
uklju~uju}i i one koje se odnose na njegovo stanje zdravlja i
potencijalne dijagnosti~ke i terapijske procedure, pa i nakon
pacijentove smrti.

Zabranjeno je da nadle`ni zdravstveni radnik saop{ti drugim
licima li~ne podatke o pacijentu iz stava 1. ovog ~lana, izuzev u
slu~ajevima predvi|enim u ~lanu 36. ovog zakona.

^lan 26.
Pacijent ima pravo na za{titu svoje privatnosti tokom

provo|enja dijagnosti~kih ispitivanja, posjeta doktoru medicine
odnosno doktoru stomatologije ili specijalisti i
medicinsko-hirur{kom lije~enju u cjelini.

Pregledu pacijenta i preduzimanju medicinskih mjera nad
njim smiju prisustvovati samo zdravstveni radnici i zdravstveni
saradnici koji su uklju~eni u njegov tretman.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pacijent ima pravo zatra`iti
da pregledu i izvo|enju medicinskih postupaka prisustvuju
~lanovi njegove porodice ili lica koja on odredi, dok pri pregledu
djece do 15. godine `ivota odnosno lica li{enih poslovne
sposobnosti, obavezno prisustvuje jedan od roditelja, a ako ih
dijete nema obavezno prisustvuje zakonski zastupnik ili staratelj.

Zdravstvene ustanove odnosno zdravstveni radnici trebaju
osigurati zvu~nu i vizuelnu privatnost pacijenata prilikom
pregleda i izvo|enja medicinskih postupaka, osim u hitnim
slu~ajevima.
Pravo na tajnost podataka

^lan 27.
Podaci iz medicinske dokumentacije spadaju u li~ne podatke

o pacijentu i predstavljaju slu`benu tajnu.
U li~ne podatke iz stava 1. ovog ~lana, spadaju svi

identifikacijski i identificiraju}i podaci o njegovom
zdravstvenom i medicinskom stanju, dijagnozi, prognozi i
lije~enju, te podaci o ljudskim supstancama na osnovu kojih se
mo`e utvrditi identitet lica, kao i doznake za bolovanje koje se
uru~uju poslodavcu u zatvorenoj koverti.

^lan 28.
S ciljem za{tite tajnosti podataka iz ~lana 27. ovog zakona,

zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici, kao i druga lica
zaposlena u zdravstvenim ustanovama, privatnoj praksi,
odnosno zavodu zdravstvenog osiguranja kod kojeg je pacijent
zdravstveno osiguran, a kojima su ti podaci dostupni i potrebni
radi ostvarivanja zakonom utvr|enih nadle`nosti, kao i ovla{teni
ocjenjiva~i vanjske provjere kvaliteta u zdravstvenoj ustanovi ili
privatnoj praksi, koji obavljaju provjeru kvaliteta u postupku
akreditacije saglasno propisima o sistemu pobolj{anja kvaliteta,
bezbjednosti i o akreditaciji u zdravstvu, obavezuju se da li~ne
podatke o pacijentu i njegovom zdravstvenom stanju ~uvaju kao
slu`benu tajnu.

Du`nost ~uvanja tajnosti podataka iz ~lana 27. ovog zakona,
obaveza je i lica koja u~estvuju u izradi i objavljivanju stru~nih i
nau~nih radova, u marketin{kim materijalima zdravstvenih
ustanova, kao i lica koja u~estvuju u nastavnom procesu u
zdravstvenim ustanovama i tom prilikom do|u u posjed li~nih
podataka o pacijentu i njegovom zdravstvenom stanju.

Prilikom obrade li~nih podataka i posebnih kategorija
podataka, zdravstvene ustanove, privatne prakse, pravna i fizi~ka
lica iz st. 1. i 2. ovog ~lana du`na su primjenjivati propis o za{titi
li~nih podataka.

Du`nosti ~uvanja tajnosti podataka, fizi~ka lica iz st. 1. i 2.
ovog ~lana, mogu biti oslobo|eni samo na osnovu pisanog ili
drugog jasno i nedvosmisleno izre~enog pristanka pacijenta ili u
slu~ajevima predvi|enim propisima o krivi~nom postupku
Federacije Bosne i Hercegovine, kao i propisima o parni~nom
postupku.

^lan 29.
Pravo na tajnost li~nih podataka pacijenta pro{iruje se i na

njegovo pravo da nakon svoje smrti ograni~i kori{tenje takvih
informacija samo na lica koja pacijent za `ivota odredi, u smislu
~lana 36. ovog zakona.

Ako pacijent svojom voljom to nije odredio, pravo na uvid u
li~ne podatke umrlog pacijenta imaju samo pacijentovi
nasljednici u smislu propisa o naslje|ivanju.

Pacijentovi nasljednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju pravo
na uvid u li~ne podatke umrlog pacijenta prema slijede}em
isklju~ivom redoslijedu:

– bra~ni partner, vanbra~ni partner,
– punoljetna djeca,
– roditelji ili usvojitelji.
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Pravo na li~no dostojanstvo

^lan 30.
U svim okolnostima pru`anja i kori{tenja zdravstvene

za{tite, svaki pacijent ima pravo na za{titu svog dostojanstva, te
fizi~kog i psihi~kog integriteta, uz po{tivanje svoje li~nosti,
intimnosti, svjetonazora, moralnih i vjerskih uvjerenja.

Zdravstveni radnici trebaju tretirati pacijente s ljubazno{}u,
po{tuju}i njihovo li~no dostojanstvo.
Pravo na sprje~avanje i olak{avanje patnji i boli

^lan 31.
Svaki pacijent ima pravo na najvi{i nivo olak{avanja svoje

patnje i boli saglasno op{teprihva}enim stru~nim standardima i
eti~kim na~elima, {to podrazumijeva terapiju bola i humanu
palijativnu za{titu u posljednjem stadiju bolesti.

Pravo iz stava 1. ovog ~lana ne podrazumijeva eutanaziju.
Pravo na po{tovanje pacijentovog vremena

^lan 32.
Pacijenta se mo`e staviti na liste ~ekanja za odre|ene vrste

zdravstvenih usluga samo iz razumnih razloga i na razumno
vrijeme.

Liste ~ekanja iz stava 1. ovog ~lana utvr|uju se za odre|ene
vrste zdravstvenih usluga koje nisu hitne, u zavisnosti od
medicinskih indikacija i zdravstvenog stanja pacijenta, kao i
datuma javljanja zdravstvenoj ustanovi, s tim da vrijeme ~ekanja
ne mo`e biti takvo da ugrozi zdravlje ili `ivot pacijenta.

Zdravstvena ustanova odnosno nadle`ni zavod zdravstvenog
osiguranja obavezni su pisano obavijestiti pacijenta da je stavljen
na listu ~ekanja, na kojoj je rednoj poziciji na toj listi na dan
prijema obavje{tenja i na koji na~in }e o tome biti obavije{ten.
Pravo na uvid u medicinsku dokumentaciju

^lan 33.
Pacijent ima pravo uvida u svoju medicinsku dokumentaciju,

te u pojedina~ne i ukupne tro{kove svog lije~enja.
U slu~aju kada je pacijent dijete ili je pacijent lice li{eno

poslovne sposobnosti, pravo uvida u medicinsku dokumentaciju
imaju roditelji, zakonski zastupnik odnosno staratelj.

^lanovi u`e porodice pacijenta koji `ive u zajedni~kom
doma}instvu, imaju pravo uvida u medicinsku dokumentaciju
svog ~lana porodice, ako su ti podaci od zna~aja za njihovo
lije~enje.

Pravo iz st. 1. i 2. ovog ~lana uklju~uje i pravo pacijenta na
odre|ene ispravke ili brisanje teksta koji ga pogre{no ili
subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji materijalno nije
ta~an ili nije bitan za njegu i lije~enje.

Izuzetno, od stava 4. ovog ~lana, pogre{ni podaci o pru`enoj
zdravstvenoj za{titi ne smiju se brisati nego ih se ispravlja tako da
je uvijek mogu}e rekonstruisati podatke koji su prvobitno bili
uneseni.

^lan 34.
Nadle`ni zdravstveni radnik du`an je da ta~no, uredno i

blagovremeno vodi medicinsku dokumentaciju, u skladu sa
zakonom i da evidentira sve medicinske mjere koje su preduzete
nad pacijentom, a posebno anamnezu, dijagnozu, dijagnosti~ke
mjere, terapiju i rezultat terapije, kao i savjete date pacijentu.

Medicinskom dokumentacijom raspola`e zdravstvena
ustanova odnosno privatna praksa, a pacijent ima pravo uvida u
podatke koji se u njoj nalaze, te pravo dobiti prepis medicinske
dokumentacije ukoliko je to zahtijevano u pisanoj formi.

Medicinska dokumentacija i podaci iz nje se ne smiju
koristiti u pacijentu nepoznate svrhe i/ili bez njegove saglasnosti,
osim za provo|enje i izvr{enje statisti~kih istra`ivanja u oblasti
zdravstva saglasno posebnim propisima o evidencijama u oblasti
zdravstva.

Izuzetno, od stava 3. ovog ~lana, nadle`ni zdravstveni radnik
zadu`en za daljnje lije~enje i njegu pacijenta obavezan je
zatra`iti i biti obavije{ten o podacima iz pacijentove medicinske

dokumentacije, da nepoznavanje tih podataka ne bi dovelo do
pogor{anja zdravstvenog stanja pacijenta.

^lan 35.
Podaci iz medicinske dokumentacije pacijenta, odnosno iz

zdravstvene evidencije, mogu se dostavljati i bez pacijentove
saglasnosti, na uvid, u obliku zapisa, odnosno izvoda iz
medicinske dokumentacije, a na zahtjev suda, drugog organa
kada je to propisano zakonom, kada to zahtjeva za{tita `ivota
drugih ljudi, te fizi~ka bezbjednost i zdravlje drugih ljudi, kao i u
drugim slu~ajevima predvi|enim propisima o za{titi li~nih
podataka koji reguli{u izuzetke obrade li~nih podataka odnosno
posebne kategorije li~nih podataka, bez saglasnosti pacijenta.

Podaci iz stava 1. ovog ~lana dostavljaju se kao slu`bena
tajna.

^lan 36.
U slu~aju smrti pacijenta, pacijentovo pravo na uvid u

medicinsku dokumentaciju ostvaruju pacijentovi nasljednici,
koji imaju pravo biti upoznati s podacima iz medicinske
dokumentacije koji jesu ili mogu biti u vezi s uzrokom smrti i sa
medicinskim postupcima prije nastupanja smrti.

Uvid u medicinsku dokumentaciju pacijentovog nasljednika
iz stava 1. ovog ~lana, uklju~uje pored prava na pristup
medicinskoj dokumentaciji i pravo na dobivanje njezine kopije.

Pacijentovi nasljednici iz stava 1. ovog ~lana ostvaruju pravo
na uvid u medicinsku dokumentaciju prema redoslijedu
utvr|enom u ~lanu 29. stav 3. ovog zakona.
Pravo pacijenta na samovoljno napu{tanje zdravstvene
ustanove

^lan 37.
Pacijent ima pravo samovoljno napustiti stacionarnu

zdravstvenu ustanovu, osim u slu~ajevima propisanim posebnim
zakonima i u slu~aju kada bi to moglo {tetiti zdravlju i
bezbjednosti drugih lica.

O namjeri napu{tanja ustanove iz stava 1. ovog ~lana pacijent
mora dati pisanu izjavu ili usmenu izjavu pred dva, istovremeno
prisutna svjedoka, koji potpisuju izjavu o namjeri pacijenta da
napusti ustanovu, uprkos opomeni nadle`nog zdravstvenog
radnika da time mo`e ugroziti svoje zdravlje.

Pisane izjave iz stava 2. ovog ~lana prila`u se u medicinsku
dokumentaciju pacijenta.

Podatak o samovoljnom napu{tanju zdravstvene ustanove,
bez najave, nadle`ni zdravstveni radnik du`an je odmah upisati u
medicinsku dokumentaciju pacijenta.

Ako to nala`e zdravstveno stanje pacijenta, nadle`ni
zdravstveni radnik du`an je obavijestiti lice iz ~lana 13. stav 2.
ovog zakona o napu{tanju zdravstvene ustanove bez najave, a
nadle`ne organe, u slu~ajevima odre|enim posebnim propisima.

Ako je pacijent nesposoban za rasu|ivanje, odnosno
maloljetan, nadle`ni zdravstveni radnik du`an je obavijestiti o
njegovom samovoljnom napu{tanju zdravstvene ustanove,
njegovog roditelja, staratelja odnosno zakonskog zastupnika.
Pravo pacijenta nad kojim se vr{i medicinsko istra`ivanje

^lan 38.
Za medicinsko i nau~no istra`ivanje nad pacijentom,

klini~ko ispitivanje lijekova i medicinskih sredstava na
pacijentu, kao i njegovo uklju~ivanje u medicinsku nastavu,
nu`an je izri~it pristanak obavije{tenog pacijenta.

Pristanak iz stava 1. ovog ~lana daje se u pisanom obliku, na
pismu razumljivom pacijentu, nakon {to se pacijent saglasi da je
dovoljno iscrpno, ta~no i blagovremeno obavije{ten o smislu,
cilju, postupcima, o~ekivanim rezultatima, mogu}im rizicima,
kao i o ne`eljenim posljedicama medicinskog i nau~nog
istra`ivanja, klini~kog ispitivanja lijekova i medicinskih
sredstava, kao i medicinske nastave.

Za maloljetnog pacijenta odnosno poslovno nesposobnog
pacijenta pristanak iz stava 1. ovog ~lana daje njegov roditelj,
zakonski zastupnik ili staratelj, pri ~emu se mora uzeti u obzir i
mi{ljenje maloljetnog odnosno poslovno nesposobnog pacijenta.



Broj 40 – Stranica 62 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 14.7.2010.

Pacijent odnosno njegov roditelj, zakonski zastupnik ili
staratelj, mora biti posebno upozoren da je slobodan da
istra`ivanje odnosno u~estvovanje u nastavi iz stava 1. ovog
~lana, odbije i da dati pristanak opozove u svako vrijeme.

Na prava pacijenta sa du{evnim smetnjama nad kojim se vr{i
istra`ivanje iz stava 1. ovog ~lana, shodno se primjenjuju propisi
o za{titi lica sa du{evnim smetnjama.

Na prava pacijenta koji u~estvuje u klini~kim ispitivanjima
lijekova i medicinskih sredstava shodno se primjenjuju propisi o
lijekovima i medicinskim sredstvima.

U slu~aju anketiranja o rizi~nim pona{anjima koje mo`e biti
pra}eno manjom medicinskom mjerom (uzimanje manje
koli~ine krvi na uzorkovanje) dijete koje je navr{ilo 15. godinu
`ivota i koje je sposobno za rasu|ivanje mo`e samo dati pristanak
na predlo`eno anketiranje i uzimanje krvi za uzorkovanje.

^lan 39.
Pacijent koji zbog medicinskog i nau~nog istra`ivanja,

odnosno klini~kog ispitivanja lijekova i medicinskih sredstava,
kao i zbog u~estvovanja u medicinskoj nastavi, pretrpi {tetu na
svom tijelu ili zdravlju ima pravo na naknadu {tete od
zdravstvene ustanove ili naru~ioca ovih istra`ivanja, ako je
nastala {teta posljedica tog istra`ivanja odnosno ispitivanja, kao i
u~estvovanja u nastavi u skladu sa zakonom.

U slu~aju smrti pacijenta iz stava 1. ovog ~lana, pravo na
naknadu {tete ostvaruju pacijentovi nasljednici.

Pacijentovi nasljednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju pravo
na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanu 29. stav 3.
ovog zakona.

Pacijent ima pravo na naknadu koja mu pripada kao
dobrovoljnom u~esniku istra`ivanja i nastave iz stava 1. ~lana 38.
ovog zakona.
Pravo na preventivne mjere i informisanje o o~uvanju
zdravlja

^lan 40.
Pacijent ima pravo na preventivne mjere i informacije koje su

potrebne za o~uvanje zdravlja i sticanje zdravih `ivotnih navika,
kao i informacije o rizi~nim pona{anjima i {tetnim faktorima
`ivotne i radne okoline, koji mogu imati negativne posljedice po
zdravlje.

Preventivne mjere i informacije iz stava 1. ovog ~lana
ostvaruju se na primarnom, sekundarnom i tercijarnom nivou
zdravstvene za{tite, saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

Pacijent ima pravo da bude obavije{ten o za{titi svog zdravlja
za slu~aj izbijanja epidemija i prirodnih i drugih nesre}a, kada se
proglasi stanje prirodne i druge nesre}e od strane nadle`nog
organa.

Informacije iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lana du`ni su pru`iti
pacijentu zdravstveni radnici, zdravstvene ustanove, nadle`ni
organi vlasti svih nivoa vlasti odgovorni za zdravstvo i
postupanje u slu~aju prirodnih i drugih nesre}a, kada se proglasi
stanje prirodne i druge nesre}e od strane nadle`nog organa.

Davanje informacija iz st. 1., 2. i 3. ovog ~lana, nije
uslovljeno prethodnim zahtjevom pacijenta za ovim
informacijama.

Pacijent koji je `rtva nasilja u porodici ili je pacijent dijete
koje je `rtva nasilja, saglasno propisima o za{titi od nasilja u
porodici, ostvaruje pravo na preventivne mjere i informacije s
ciljem o~uvanja fizi~kog i psihi~kog zdravlja, saglasno
posebnim propisima iz ove oblasti.
Pravo na prigovor

^lan 41.
Pacijent kome je uskra}eno pravo na zdravstvenu za{titu,

odnosno pacijent koji nije zadovoljan pru`enom zdravstvenom
uslugom, odnosno postupkom zdravstvenog ili drugog radnika
zdravstvene ustanove, mo`e podnijeti prigovor direktoru
zdravstvene ustanove odnosno nosiocu odobrenja za privatnu
praksu.

Prigovor se podnosi neposredno ili pisanim putem.

O podnijetom prigovoru pacijenta direktor bez odlaganja
pribavlja izja{njenje komisije za prigovore pacijenta zdravstvene
ustanove iz ~lana 62. ovog zakona, koja utvr|uje sve bitne
okolnosti i ~injenice iznijete u prigovoru, i to najkasnije u roku od
tri dana od dana podnijetog prigovora.

Izja{njenje iz stava 3. ovog ~lana dostavlja se bez odlaganja
direktoru zdravstvene ustanove.

Direktor zdravstvene ustanove, odnosno nosilac odobrenja
za privatnu praksu, najkasnije u roku sedam dana od dana
podno{enja prigovora, donosi odluku.

^lan 42.
Pacijent koji nije zadovoljan odlukom direktora zdravstvene

ustanove, odnosno nosioca odobrenja za privatnu praksu, ima
pravo za{titu svojih prava zatra`iti kod nadle`nog ministra
zdravstva, u roku od 15 dana od dana prijema odluke.

Ukoliko se prigovor iz stava 1. ovog ~lana ula`e na odluku
direktora zdravstvene ustanove ~iji je osniva~ odnosno suosniva~
Federacija, rje{avanje prigovora je u nadle`nosti federalnog
ministra, a ukoliko se prigovor ula`e protiv odluke direktora
zdravstvene ustanove ~iji je osniva~ kanton odnosno op}ina, ili
direktora zdravstvene ustanove u privatnom odnosno
mje{ovitom vlasni{tvu, kao nosioca odobrenja za privatnu
praksu, rje{avanje prigovora je u nadle`nosti kantonalnog
ministra zdravstva (u daljnjem tekstu: kantonalni ministar).

^lan 43.
Protiv kona~nog rje{enja nadle`nog ministra zdravstva iz

~lana 42. stav 2. ovog zakona, pacijent mo`e tra`iti za{titu svojih
prava kod nadle`nog suda u skladu sa zakonom.

Prije otpo~injanja sudskog postupka, odnosno u toku
sudskog postupka iz stava 1. ovog ~lana, pacijent za{titu svojih
prava mo`e ostvariti i u postupku medijacije, saglasno propisima
o postupku medijacije.
Pravo na naknadu {tete

^lan 44.
Pacijent koji zbog stru~ne gre{ke zdravstvenog radnika,

odnosno zdravstvenog saradnika, u ostvarivanju zdravstvene
za{tite pretrpi {tetu na svom tijelu ili se stru~nom gre{kom
prouzrokuje pogor{anje njegovog zdravstvenog stanja, ima
pravo na naknadu {tete u skladu sa zakonom.

U slu~aju smrti pacijenta zbog dokazane stru~ne gre{ke
zdravstvenog radnika odnosno zdravstvenog saradnika, pravo
naknade {tete ostvaruju pacijentovi nasljednici.

Pacijentovi nasljednici iz stava 2. ovog ~lana ostvaruju pravo
na naknadu {tete prema redoslijedu utvr|enom u ~lanu 29. stav 3.
ovog zakona.

Pravo na naknadu {tete ne mo`e se unaprijed isklju~iti ili
ograni~iti.
Pravo na prehranu u skladu sa svojim svjetonazorom

^lan 45.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi ima pravo na prehranu u skladu sa svojim
svjetonazorom.
Pravo na odr`avanje li~nih kontakata

^lan 46.
Tokom boravka u stacionarnoj zdravstvenoj ustanovi

pacijent ima pravo primanja posjetioca saglasno ku}nom redu
zdravstvene ustanove, te pravo zabraniti posjete odre|enom licu
ili licima.
Pravo na obavljanje vjerskih obreda

^lan 47.
Pacijent za vrijeme boravka u stacionarnoj zdravstvenoj

ustanovi, u pravilu, mo`e ostvariti pravo na obavljanje vjerskih
obreda, u za to predvi|enom prostoru, uklju~uju}i i pravo
opremanja u mrtva~nici u slu~aju smrti, uz primjenu vjerskih
obreda - odvojeno po konfesijama, saglasno prostornim
mogu}nostima zdravstvene ustanove.
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IV. OBAVEZE I ODGOVORNOSTI PACIJENATA

^lan 48.
Obaveze i odgovornosti pacijenta, u kontekstu odredbi ovog

zakona, odnose se na:
– li~no zdravlje,
– druge korisnike zdravstvenih usluga,
– zdravstvene radnike i zdravstvene saradnike koji

osiguravaju i omogu}uju zdravstvene usluge,
– {iru dru{tvenu zajednicu.
Na obaveze i odgovornosti pacijenta iz stava 1. ovog ~lana

shodno se primjenjuju propisi o obligacijama.
Odgovornost pacijenata za li~no zdravlje

^lan 49.
Pacijent je obavezan odgovorno se odnositi prema svom

zdravlju, te aktivno u~estvovati pri za{titi, o~uvanju i
unapre|enju svoga zdravlja.

Pacijent je obavezan pri ostvarivanju zdravstvene za{tite
pridr`avati se uputstava i preduzetih mjera propisane terapije od
strane nadle`nog zdravstvenog radnika.

U obaveze pacijenta iz st. 1. i 2. ovog ~lana uklju~uje se i
podvrgavanje posebnim mjerama za sprje~avanje i suzbijanje
zaraznih bolesti u smislu propisa o za{titi stanovni{tva od
zaraznih bolesti.

^lan 50.
U slu~aju da pacijent zahtijeva prekid lije~enja i pored

upozorenja nadle`nog zdravstvenog radnika na mogu}e
posljedice zbog ovakve odluke, o tome daje pisanu izjavu i treba
biti svjestan svih posljedica svoje odluke.

Ako odbije davanje pisane izjave, o tome }e nadle`ni
zdravstveni radnik sa~initi slu`benu zabilje{ku koja se upisuje i
~uva u medicinskoj dokumentaciji pacijenta.
Odgovornost pacijenata prema drugim korisnicima
zdravstvenih usluga

^lan 51.
Svaki pacijent je obavezan po{tivati ljudska prava, te prava

pacijenata odre|ena ovim zakonom, na na~in da drugim
pacijentima namjerno ne onemogu}ava kori{tenja istih prava.

^lan 52.
Zabranjeno je ometanje zdravstvenih radnika odnosno

zdravstvenih saradnika prilikom pru`anja zdravstvene za{tite
drugom pacijentu.

U slu~aju iz stava 1. ovog ~lana, osoblje zdravstvene
ustanove upozorit }e pacijenta koji ometa zdravstvenog radnika
odnosno zdravstvenog saradnika da u protivnom podlije`e
odgovornosti u skladu sa ovim zakonom

^lan 53.
U slu~aju kr{enja odredbi ~l. 51. i 52. ovog zakona,

zdravstvena ustanova odnosno privatna praksa nema pravo
uskratiti daljnje lije~enje pacijenta koji ugro`ava prava drugih
pacijenata odnosno ometa zdravstvenog radnika odnosno
zdravstvenog saradnika prilikom pru`anja zdravstvene za{tite
drugom pacijentu.

Zdravstvena ustanova i privatna praksa imaju pravo
pokrenuti postupak kod nadle`nog suda radi utvr|ivanja
prekr{ajne odgovornosti pacijenta, u slu~aju opravdane sumnje,
da postoji kr{enje odredbi iz ~l. 51. i 52. ovog zakona.
Odgovornost pacijenata prema zdravstvenim radnicima i
drugim licima koja osiguravaju i omogu}uju zdravstvene
usluge

^lan 54.
Pacijent je obavezan u potpunosti informisati nadle`nog

zdravstvenog radnika i dati istinite podatke o svom
zdravstvenom stanju, promjeni adrese i telefonskog broja.

^lan 55.
Pacijent je obavezan informisati nadle`nu zdravstvenu

ustanovu odnosno privatnu praksu o otkazivanju termina za
naru~ene preglede i medicinske postupke.

^lan 56.
Pacijent je obavezan po{tivati ku}ni red zdravstvene

ustanove regulisan op{tim aktima zdravstvene ustanove o
uslovima boravka i pona{anja u njoj.

^lan 57.
Pacijent je du`an uva`avati obaveze zdravstvenog osoblja

prema drugim pacijentima, tako da ne ometa njihov rad,
izbjegavaju}i na taj na~in da ih dovodi u situacije da po~ine
profesionalnu gre{ku za koju mogu odgovarati saglasno
posebnom zakonu.

^lan 58.
Pacijent je obavezan pri ostvarivanju zdravstvene za{tite u

zdravstvenoj ustanovi, odnosno privatnoj praksi, prihvatiti
predlo`eni oblik medicinskog tretmana koji osigurava za{titu
zdravlja osoblja koje mu taj tretman pru`a.
Odgovornost pacijenata prema {iroj dru{tvenoj zajednici

^lan 59.
Ukoliko pacijent boluje od bolesti koja mo`e uticati na

zdravlje i `ivot drugih ljudi ne smije niti jednim svojim
postupkom izazvati opasnost po zdravlje i `ivot drugih ljudi u
{iroj dru{tvenoj zajednici.

U slu~aju da se radi o maloljetnom pacijentu ili poslovno
nesposobnom pacijentu, za pona{anje pacijenta u skladu sa
savjetima i preporukama nadle`nog zdravstvenog radnika,
odgovoran je roditelj, staratelj odnosno zakonski zastupnik.

^lan 60.
Ako se pacijent ne pridr`ava obaveza iz ~l. 49., 51., 52., 54.,

55., 56., 57. i 58. ovog zakona, nadle`ni zdravstveni radnik mo`e
otkazati pru`anje daljnje zdravstvene za{tite pacijentu, izuzev
hitne medicinske pomo}i, s tim da je du`an u medicinsku
dokumentaciju pacijenta unijeti razloge za odbijanje pru`anja
zdravstvene za{tite, te o tome obavijestiti direktora zdravstvene
ustanove, odnosno nosioca odobrenja privatne prakse.

Nadle`ni zdravstveni radnik ne mo`e otkazati zdravstvenu
za{titu pacijentu u slu~aju pojave zarazne ili psihi~ke bolesti kod
pacijenta, ~ije bi nelije~enje moglo ugroziti zdravlje i `ivot
drugih ljudi, kao i {iru dru{tvenu zajednicu.

Ako se pacijent ne pridr`ava obaveza iz ~lana 59. ovog
zakona, direktor zdravstvene ustanove, odnosno nosilac
odobrenja privatne prakse du`an je o tome obavijestiti
ministarstvo unutra{njih poslova, nadle`no prema mjestu
stanovanja pacijenta, saglasno posebnom zakonu.

V. OSIGURANJE ZA[TITE PRAVA PACIJENATA U
ZDRAVSTVENIM USTANOVAMA ODNOSNO
PRIVATNIM PRAKSAMA

^lan 61.
Radi osiguranja primjene i pra}enja po{tivanja prava

pacijenata, zdravstvene ustanove du`ne su formirati Komisiju za
prigovore pacijenata (u daljnjem tekstu: Komisija).

Prilikom formiranja Komisije iz stava 1. ovog ~lana po{tovat
}e se princip odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Mandat, na~in izbora, kao i na~in finansiranja Komisije iz
stava 1. ovog ~lana ure|uje se statutom zdravstvene ustanove.

Dvije ili vi{e zdravstvenih ustanova mogu imenovati
zajedni~ku Komisiju iz stava 1. ovog ~lana.

Odredbe ovog ~lana shodno se primjenjuju i na privatnu
praksu, tako da je ista obavezna osigurati u svom radu obavljanje
poslova i zadataka Komisije iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 62.
Komisiju imenuje direktor zdravstvene ustanove.
Djelokrug rada Komisije je:
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– blagovremeno razmatra prigovore pacijenata i sa~injava
izja{njenja na izjavljene prigovore za direktora
zdravstvene ustanove,

– vodi evidencije o vrstama i u~estalosti prigovora po
organizacionim jedinicama i na nivou cijele zdravstvene
ustanove,

– analizira statistiku prigovora i izvla~i pouke za praksu,
– prati aktivnosti na unapre|enju za{tite i po{tivanja prava

pacijenata na nivou zdravstvene ustanove kao rezultat
prigovora,

– analizira pohvale i sugestije pacijenata, s ciljem da se
postoje}a dobra praksa jo{ vi{e afirmi{e i razmjenjuje
izme|u organizacionih jedinica zdravstvene ustanove,

– obavlja i druge poslove saglasno op{tem aktu
zdravstvene ustanove.

^lan 63.
Komisija za kvalitet i bezbjednost zdravstvenih usluga koja

je imenovana u zdravstvenoj ustanovu saglasno propisima o
sistemu pobolj{anja kvaliteta, bezbjednosti i o akreditaciji u
zdravstvu mo`e obavljati poslove i zadatke i u oblasti za{tite
prava pacijenata, a saglasno op{tim aktima zdravstvene
ustanove.

Komisija iz stava 1. ovog ~lana, u kontekstu odredbi ovog
zakona, obavlja sljede}e poslove:

– prati, razmatra i predla`e mjere za unapre|enje za{tite
prava pacijenata na osnovu unutra{nje provjere kvalitete
i bezbjednosti zdravstvenih usluga koji su propisani
odgovaraju}im akreditacijskim standardima i
kriterijima,

– analizira i ocjenjuje primjenu predlo`enih mjera,
– sara|uje sa Komisijom za prigovore pacijenata, uvezuje

podatke o prigovorima pacijenata sa podacima o
incidentima (nepovoljnim doga|ajima) i sudskim
postupcima u cilju upravljanja klini~kim i neklini~kim
rizicima.

^lan 64.
Zdravstvene ustanove i privatne prakse obavezne su jednom

u {est mjeseci dostavljati nadle`nom zdravstvenom savjetu
jedinice lokalne samouprave, kao i nadle`nom zdravstvenom
savjetu kantonalnog ministarstva zdravstva (u daljnjem tekstu:
kantonalno ministarstvo), prema sjedi{tu zdravstvene ustanove
odnosno privatne prakse, izvje{taj o zaprimljenim i rije{enim
prigovorima pacijenata, uklju~uju}i i uvezivanje podataka o
prigovorima sa podacima o incidentima (nepovoljnim
doga|ajima) i sudskim postupcima.

VI. ZDRAVSTVENI SAVJETI U JEDINICI LOKALNE
SAMOUPRAVE I MINISTARSTVIMA ZDRAVSTVA

^lan 65.
U cilju ostvarivanja i unapre|enja prava pacijenata osnivaju

se zdravstveni savjeti jedinica lokalne samouprave, kantonalnog
ministarstva i Federalnog ministarstva zdravstva (u daljnjem
tekstu: Federalno ministarstvo).

^lan 66.
Na nivou lokalne samouprave osniva se zdravstveni savjet

koji broji najmanje osam ~lanova iz reda zdravstvenih i
nezdravstvenih struka.

Prilikom osnivanja savjeta iz stava 1. ovog ~lana po{tovat }e
se princip odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta,
mandat, na~in izbora, kao i na~in finansiranja zdravstvenog
savjeta odre|uje se statutom op{tine.

Na osnovu javnog poziva, savjet iz stava 1. ovog ~lana
imenuje op{tinski na~elnik i to, u pravilu, predstavnika iz redova
pacijenata, mladih, jedinice lokalne samouprave, komora iz
oblasti zdravstva, stru~nih udru`enja, udru`enja za za{titu prava
pacijenata, sindikata, zdravstvenih ustanova odnosno privatnih
praksi, crvenog krsta/kri`a s podru~ja jedinice lokalne
samouprave.

^lan 67.
Zdravstveni savjet obavlja sljede}e poslove:
– predla`e i evaluira provo|enje zdravstvene za{tite na

podru~ju jedinice lokalne samouprave,
– daje mi{ljenje na planove i programe zdravstvene za{tite

za podru~je lokalne samouprave, te predla`e mjere za
pobolj{anje dostupnosti i kvaliteta zdravstvene za{tite
na svom podru~ju,

– prati primjenu propisa na podru~ju jedinice lokalne
samouprave koji se odnose na za{titu prava i interesa
pacijenata,

– organizuje obrazovne kurseve za gra|anstvo iz
poznavanja materije o pravima pacijenata i postoje}e
legislative,

– daje preporuke za organizaciju kurseva u zdravstvenim
ustanovama radi upoznavanja rukovodstva i
zdravstvenih radnika s konceptom prava pacijenata,
legislativom i odgovaraju}im nu`nim promjenama u
zdravstvenim ustanovama,

– prati povrede pojedina~nih prava pacijenata na podru~ju
jedinice lokalne samouprave,

– predla`e preduzimanje mjera za za{titu i unapre|enje
prava pacijenata na podru~ju jedinice lokalne
samouprave,

– bez odga|anja obavje{tava zdravstveni savjet u
kantonalnom ministarstvu o slu~ajevima te`ih povreda
prava pacijenata koje mogu ugroziti `ivot ili zdravlje
pacijenata,

– podnosi skup{tini jedinice lokalne samouprave i
kantonalnom ministarstvu godi{nji izvje{taj o svom
radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavlja druge poslove odre|ene ovim zakonom.
Zdravstveni savjet donosi poslovnik o svome radu kojim se

pobli`e ure|uje organizacija i na~in rada.

^lan 68.

^lanovi zdravstvenog savjeta u svome radu obavezni su
postupati tako da ne ugroze obavezu ~uvanja slu`bene tajne.

^lan 69.
U obavljanju poslova iz svoga djelokruga rada, zdravstveni

savjet je ovla{ten upozoravati, predlagati i davati preporuke.
Zdravstveni savjet je ovla{ten nadle`nim organima dr`avne

uprave, organima lokalne samouprave, nadle`nim ministarstvi-
ma zdravstva, zavodima zdravstvenog osiguranja, zdravstvenim
ustanovama, privatnim praksama, komorama iz oblasti zdravstva
predlagati preduzimanje mjera za sprje~avanje {tetnih djelovanja
koja ugro`avaju prava i interese pacijenata i zahtijevati izvje{taj
o preduzetim mjerama.

^lan 70.
U ostvarivanju dru{tvene brige za za{titu prava pacijenata, u

okviru prava i obaveza na podru~ju kantona, kantonalni ministar
osniva i imenuje zdravstveni savjet kantonalnog ministarstva.

Savjet iz stava 1. ovoga ~lana ima najmanje osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,
kantonalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva, stru~nih
udru`enja, udru`enja za za{titu prava pacijenata, sindikata
zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi, crvenog
krsta/kri`a s podru~ja kantona.

Prilikom osnivanja savjeta iz stava 1. ovog ~lana po{tovat }e
se princip odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta
iz stava 1. ovog ~lana, mandat, na~in izbora, kao i na~in
finansiranja zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
kantonalnog ministra.

^lan 71.
Zdravstveni savjet kantonalnog ministarstva obavlja sljede}e

poslove:
– prati provedbu ostvarivanja prava pacijenata saglasno

ovome zakonu,
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– prati provedbu obrazovnih aktivnosti u vezi sa pravima
pacijenata,

– raspravlja o izvje{tajima zdravstvenih savjeta jedinica
podru~ne lokalne samouprave,

– daje mi{ljenja, preporuke i prijedloge nadle`nim
organima o utvr|enom stanju na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta jedinica lokalne samouprave,

– predla`e preduzimanje mjera za izgradnju cjelovitog
sistema za{tite i unapre|enja prava pacijenata u kantonu
odnosno Federaciji,

– daje inicijative za dono{enje propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{ljenje na propise iz
ove oblasti koje pripremaju nadle`ni organi vlasti na
svim nivoima,

– sara|uje sa organima i organizacijama iz oblasti za{tite i
unapre|enja prava pacijenata u Federaciji,

– podnosi kantonalnom ministru zdravstva godi{nji
izvje{taj o svom radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,
– obavlja i druge poslove koje mu dodjeli kantonalni

ministar u skladu sa ovim zakonom i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

Zdravstveni savjet iz stava 1. ovoga ~lana donosi poslovnik o
svome radu kojim se pobli`e ure|uje organizacija i na~in rada.

^lan 72.
^lanovi zdravstvenog savjeta kantonalnog ministarstva u svome
radu obavezni su postupati tako da ne ugroze du`nost ~uvanja

slu`bene tajne.
^lan 73.

U ostvarivanju dru{tvene brige za za{titu prava pacijenata, u
okviru prava i obaveza na teritoriji Federacije, federalni ministar
osniva i imenuje zdravstveni savjet Federalnog ministarstva.

Savjet iz stava 1. ovoga ~lana ima najmanje osam ~lanova i
to, u pravilu, predstavnike iz redova: pacijenata, mladih,
Federalnog ministarstva, komora iz oblasti zdravstva, stru~nih
udru`enja, udru`enja za za{titu prava pacijenata, sindikata
zdravstvenih ustanova odnosno privatnih praksi, crvenog
krsta/kri`a sa teritorije Federacije.

Prilikom osnivanja savjeta iz stava 1. ovog ~lana po{tovat }e
se princip odra`avanja ravnopravne zastupljenosti oba spola.

Bli`e odre|enje broja i sastava ~lanova zdravstvenog savjeta
iz stava 1. ovog ~lana, mandat, na~in izbora, kao i na~in
finansiranja zdravstvenog savjeta odre|uje se propisom
federalnog ministra.

^lan 74.
Zdravstveni savjet Federalnog ministarstva obavlja sljede}e

poslove i zadatke:
– prati provedbu ostvarivanja prava pacijenata saglasno

ovome zakonu,
– koordinira sve aktivnosti u oblasti provedbe obrazovnih

programa iz za{tite prava pacijenata za gra|anstvo i
zdravstvene ustanove,

– raspravlja o izvje{tajima zdravstvenih savjeta
kantonalnih ministarstava,

– daje mi{ljenja, preporuke i prijedloge nadle`nim
organima o utvr|enom stanju na podru~ju djelokruga
rada zdravstvenih savjeta kantonalnih ministarstava,

– predla`e preduzimanje mjera za izgradnju cjelovitog
sistema za{tite i unapre|enja prava pacijenata u
Federaciji odnosno Bosni i Hercegovini,

– daje inicijative za dono{enje propisa kojima se
unapre|uju prava pacijenta, te mi{ljenje na propise iz
ove oblasti koje pripremaju nadle`ni organi vlasti na
svim nivoima,

– sara|uje sa organima vlasti u Bosni i Hercegovini i
doma}im i me|unarodnim organizacijama iz oblasti
za{tite i unapre|enja prava pacijenata u Federaciji,
Bosni i Hercegovini odnosno inostranstvu,

– podnosi federalnom ministru godi{nji izvje{taj o svom
radu,

– obavje{tava javnost o povredama prava pacijenata,

– obavlja i druge poslove koje mu dodjeli federalni
ministar u skladu sa ovim zakonom i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

^lan 75.
Osiguranja primjene i pra}enja po{tivanja prava pacijenata

prati i nadle`na zdravstvena inspekcija, zavodi zdravstvenog
osiguranja, kao i institucija ombudsmena, te predla`u mjere za
unapre|enja stanja u ovoj oblasti, kao i otklanjanje uo~enih
nedostataka, u smislu svojih nadle`nosti utvr|enih posebnim
zakonima.

VII. KAZNENE ODREDBE

^lan 76.
Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 15.000,00 KM

kaznit }e se za prekr{aj zdravstvena ustanova ako:
1) uskra}uje pravo pacijentu na dostupnost zdravstvene

za{tite (~lan 7. ovog zakona);
2) ne pru`i sve vrste informacija iz ~l. 8. i 9. ovog zakona;
3) uskrati pravo pacijentu na obavje{tenje iz ~l. 10., 11. i 12.

ovog zakona;
4) prilikom odbijanja prijema obavje{tenja od strane

pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

5) uskrati pravo pacijentu na slobodan izbor doktora
medicine odnosno doktora stomatologije, kao i slobodan
izbor predlo`enih medicinskih postupaka i mjera (~lan 16.
ovog zakona);

6) uskrati pravo pacijentu na samoodlu~ivanje i pristanak
(~l.17. do 22. ovog zakona);

7) postupi suprotno volji pacijenta iz ~l. 23. i 24. ovog
zakona;

8) povrijedi pravo pacijenta na povjerljivost informacija i
privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona odnosno pravo na
tajnost iz ~lana 27. ovog zakona;

9) povrijedi li~no dostojanstvo pacijenta iz ~lana 30. ovog
zakona;

10) povrijedi pravo pacijenta na sprje~avanje i olak{avanje
patnji (~lan 31. ovog zakona);

11) stavi pacijenta na listu ~ekanja odre|enih zdravstvenih
usluga suprotno ~lanu 32. ovog zakona ili mu uskrati
prethodno pisano obavje{tenje o stavljanju na listu
~ekanja, kao i informaciju o svojoj rednoj poziciji na toj
listi (~lan 32. ovog zakona);

12) ne omogu}i uvid u medicinsku dokumentaciju odnosno
ispravke ili brisanje teksta koji pacijenta pogre{no ili
subjektivno opisuju kao li~nost ili dio teksta koji je
materijalno neta~an odnosno ne omogu}i uvid u
medicinsku dokumentaciju nakon smrti pacijenta
njegovim nasljednicima (~l. 33. i 36. ovog zakona);

13) ne vodi uredno medicinsku dokumentaciju, ne omogu}i
pacijentu pravo uvida u medicinsku dokumentaciju, ili
raspola`e sa medicinskom dokumentacijom suprotno
odredbi ~lana 34. ovog zakona;

14) obavlja medicinska, nau~na i druga istra`ivanja nad
pacijentom, kao i u~estvovanje u medicinskoj nastavi
pacijenta suprotno odredbama ~l. 38. i 39. ovog zakona;

15) pacijenta ne informi{e o preventivnim mjerama i
o~uvanju zdravlja iz ~lana 40. ovog zakona;

16) ne rije{i po prigovoru pacijenta na na~in i u rokovima
utvr|enim ~lanom 41. ovog zakona;

17) pacijentu ne omogu}i prehranu u stacionarnoj zdravstve-
noj ustanovi u skladu sa njegovim svjetonazorom, kao i
odr`avanje li~nih kontakata (~l. 45. i 46. ovog zakona).

18) ne izvje{tava nadle`ni zdravstveni savjet jedinice lokalne
samouprave, kao i nadle`ni zdravstveni savjet
kantonalnog ministarstva zdravstva o podnijetim i
rije{enim prigovorima pacijenata (~lan 64. ovog zakona).
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Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000,00 KM i odgovorno lice u
zdravstvenoj ustanovi.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 2), 3), 4), 5), 6), 7), 8), 10), 11),
12), 13), 15), 16) i 18) ovoga ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 300,00 do 1.500,00 KM i nosilac odobrenja
za privatnu praksu.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u periodu do {est
mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lan 77.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500,00 KM

kaznit }e za prekr{aj zdravstveni radnik ako:

1) na zahtjev pacijenta uskrati informacije odnosno
obavje{tenje (~l. 8., 9, 10, 11. i 12. ovog zakona);

2) prilikom odbijanja prijema obavje{tenja od strane
pacijenta postupi suprotno odredbi ~l. 13., 14. i 15. ovog
zakona;

3) preduzme medicinsku mjeru nad pacijentom bez
njegovog pristanka, osim u slu~ajevima kada bi
nepreduzimanje medicinske mjere ugrozilo `ivot i
zdravlje pacijenta (~l.17. i 18. ovog zakona);

4) postupi suprotno odredbama ~l. 20. do 24. ovoga zakona;

5) povrijedi pravo pacijenta na povjerljivost informacija i
privatnost iz ~l. 25. i 26. ovog zakona, odnosno tajnost
podataka iz ~l. 27., 28. i 29. ovog zakona, kao i pravo na
li~no dostojanstvo i privatnost iz ~lana 30. ovog zakona;

6) ne vodi uredno, ta~no i blagovremeno medicinsku
dokumentaciju (~lan 34. stav 1. ovog zakona);

7) u slu~aju samovoljnog napu{tanja zdravstvene ustanove
od strane pacijenta postupi suprotno ~lanu 37. ovog
zakona;

8) ne informi{e pacijenta o preventivnim mjerama i
o~uvanju njegova zdravlja (~lan 40. ovog zakona);

9) obavlja i druge radnje suprotno odredbama ovog zakona,
kao i propisima donijetim na osnovu ovog zakona.

^lan 78.
Nov~anom kaznom u iznosu od 50,00 do 500,00 KM kaznit

}e za prekr{aj pacijent ako ne ispunjava svoje obaveze i
odgovornosti utvr|ene ~l. 51., 52., 57., 58. i 59. ovog zakona.

VIII. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 79.
Op{tinski na~elnik, kantonalni ministri i federalni ministar }e

u roku od {est mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona
imenovati zdravstvene savjete.

^lan 80.
Podzakonski akti iz ~lana 19. stav 5., ~lana 20. stav 3., ~lana

70. stav 4. i ~lana 73. stav 4. ovog zakona donijet }e se u roku od
tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga zakona.

^lan 81.
Zdravstvene ustanove du`ne su u roku od devet mjeseci od

dana stupanja na snagu ovog zakona uskladiti svoje op{te akte i
poslovanje sa odredbama ovog zakona i propisa donijetih na
osnovu ovog zakona, te imenovati Komisiju iz ~lana 61. ovog
zakona.

^lan 82.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje primjena

odredbi ~lan 26, ~lan 28. stav 5. i ~l. 29., do 34. Zakona o
zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
29/97).

^lan 83.
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

731
Temeljem ~lanka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O LJEKARNI^KOJ

DJELATNOSTI

Progla{ava se Zakon o ljekarni~koj djelatnosti koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupni~koga doma od
25. svibnja 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 22. lipnja
2010. godine.

Broj 01-02-361/10
8. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O LJEKARNI^KOJ DJELATNOSTI

I. TEMELJNE ODREDBE
^lanak 1.

Ovim zakonom ure|uje se na~in organiziranja i provo|enja
ljekarni~ke djelatnosti, kao dijela zdravstvene za{tite, koja se
obavlja na teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Federacija) pod uvjetima propisanim ovim zakonom i
propisima donijetim na temelju ovog zakona, Zakonom o
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 58/08) (u daljnjem tekstu: dr`avni Zakon) i propisima
donijetim na temelju tog zakona.

Na organiziranje i provo|enje ljekarni~ke djelatnosti iz
stavka 1. ovog ~lanka shodno se primjenjuju i propisi o
zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom osiguranju, ako ovim
zakonom nije druga~ije ure|eno.

^lanak 2.
Ovaj zakon i na temelju njega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba spola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedene
osobe koje mogu biti oba spola.

II. LJEKARNI^KA DJELATNOST
^lanak 3.

Ljekarni~ka djelatnost je dio zdravstvene djelatnosti od
interesa za Federaciju koja se obavlja na svim razinama
zdravstvene za{tite i koja osigurava snabdijevanje pu~anstva,
zdravstvenih ustanova i zdravstvenih djelatnika koji obavljaju
privatnu praksu lijekovima i medicinskim sredstvima.

Ljekarni~ka djelatnost iz stavka 1. ovog ~lanka obavlja se u
slijede}im organizacionim oblicima:

– ljekarnama zdravstvenim ustanovama, u svim oblicima
vlasni{tva, i njihovim ograncima i depoima,

– bolni~kim ljekarnama,
– ljekarnama u privatnoj praksi.
Primjena lijekova u zdravstvenim ustanovama, i to

ambulantama primarne za{tite, bolni~kim odjelima, kao i drugim
zdravstvenim ustanovama koje koriste lijekove neophodne za
tretman pacijenata sukladno sa djelatno{}u zdravstvene ustanove
mora biti uskla|ena sa odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na temelju ovog zakona.

Obavljanje ljekarni~ke djelatnosti zabranjeno je u
samostalnim trgova~kim radnjama.
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^lanak 4.
Pod ljekarni~kom djelatno{}u iz ~lanka 3. ovog zakona, osim

snabdijevanja lijekovima i medicinskim sredstvima, podrazu-
mijeva se:

1. snabdijevanje herbalnim lijekovima i herbalnim
supstancama;

2. snabdijevanje homeopatskim lijekovima;
3. izrada i snabdijevanje magistralnim i galenskim lijekovima;
4. snabdijevanje dje~jom hranom i dje~ijom opremom, kao i

dijetetskim proizvodima;
5. snabdijevanje kozmeti~kim i drugim sredstvima za njegu

i o~uvanje zdravlja;
6. savjetovanje u svezi sa pravilnom primjenom lijekova,

medicinskih sredstava, herbalnih i homeopatskih
lijekova, kozmeti~kih i dijetetskih proizvoda;

7. pru`anje dodatnih usluga u svrhu provo|enja
preventivnih mjera za o~uvanje i za{titu zdravlja
pu~anstva, a koje podrazumijevaju mjerenja odre|enih
parametara koje pacijenti mogu i samostalno odrediti u
postupku samokontrole, pri ~emu ove usluge imaju
savjetodavni karakter i ne pru`aju se u svrhu postavljanja
dijagnoze kao {to su mjerenje {e}era u krvi, krvnog tlaka,
te`ine i sl.

Ljekarni~ka djelatnost obavlja se sukladno dobroj ljekarni-
~koj praksi koja predstavlja sustav smjernica za osiguranje
kvalitete usluga koje se pru`aju u ljekarni.

Dobru ljekarni~ku praksu iz stavka 2. ovog ~lanka propisuje
federalni ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni
ministar), uz prethodno pribavljeno mi{ljenje farmaceutske
komore.

^lanak 5.
Za pojmove upotrijebljene u ovom zakonu shodno se

primjenjuju zna~enja istih utvr|enih ~lankom 2. dr`avnog
Zakona.

Osim izraza utvr|enih ~lankom 2. dr`avnog Zakona, izrazi
koji se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a zna~enja:

a) ljekarna zdravstvena ustanova je organizacioni oblik
koji ispunjava uvjete za nabavku, ~uvanje i izdavanje
gotovih lijekova i medicinskih sredstava, izradu i
izdavanje magistralnih i galenskih lijekova i ostalih
proizvoda iz ~lanka 4. ovog zakona;

b) ogranak ljekarne je organizaciona jedinica ljekarne koja
ispunjava uvjete za izdavanje gotovih lijekova i
medicinskih sredstava, izradu i izdavanje magistralnih i
galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz ~lanka 4. ovog
zakona;

c) depo je organizaciona jedinica ljekarne, koja se osniva
isklju~ivo na demografski ugro`enim podru~jima i u kojoj
se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji sadr`e
opojne droge i izrade galenskih i magistralnih lijekova;

d) bolni~ka ljekarna je dio zdravstvene ustanove na
sekundarnoj i tercijarnoj razini zdravstvene za{tite koja
vr{i snabdijevanje lijekovima za potrebe zdravstvenih
ustanova u kojima je osnovana, a s ciljem lije~enja
pacijenata i osiguranja racionalne i efikasne
farmakoterapije;

e) galenska laboratorija je laboratorija u kojoj se izra|uju
galenski lijekovi prema va`e}oj farmakopeji i drugim
magistralnim propisima, a koji su namijenjeni za
izdavanje isklju~ivo u ljekarni kao zdravstvenoj ustanovi
u ~ijem se sastavu nalazi ta galenska laboratorija;

f) licenca je javna isprava koju izdaje farmaceutska komora,
odnosno druga mjerodavna komora, na temelju koje
magistar farmacije, odnosno farmaceutski tehni~ar stje~e
pravo za samostalno obavljanje ljekarni~ke djelatnosti;

g) recept je javna isprava propisanog oblika i sadr`aja koji
mogu propisati samo ovla{teni doktori medicine i doktori
stomatologije odnosno obiteljski doktori u primarnoj
zdravstvenoj za{titi, te ovla{teni specijalisti doktori

medicine i doktori stomatologije u primarnoj
zdravstvenoj za{titi, kao i ovla{teni specijalisti u hitnoj
medicinskoj pomo}i, koji posjeduju licencu za obavljanje
profesionalne djelatnosti;

h) interventni uvoz je uvoz lijekova koji nemaju dozvolu za
stavljanje u promet izdatu od Agencije za lijekove i
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Agencija) i koji se uvoze, suglasno dr`avnom
Zakonu, u slu~ajevima: hitnog uvoza za potrebe pojedina-
~nog lije~enja, na prijedlog zdravstvene ustanove; hitnog
potrebnog uvoza ograni~enih koli~ina lijekova koji
nemaju dozvolu za stavljanje u promet, a nu`ni su za
za{titu zdravlja pu~anstva, na prijedlog zdravstvene
ustanove; hitnog uvoza lijeka humanitarnog porijekla i
uvoza lijekova potrebnih za znanstvenoistra`iva~ki rad;

i) de`urstvo je poseban oblik rada magistra farmacije u
zdravstvenoj ustanovi poslije isteka redovitog radnog
vremena;

j) pripravnost je poseban oblik rada, kada magistar
farmacije ne mora biti u zdravstvenoj ustanovi, ali mora
biti dostupan radi pru`anja hitne ljekarni~ke usluge i

k) farmaceutski otpad je otpad koji nastaje u obavljanju
ljekarni~ke djelatnosti i koji je kategoriran prema
kategorijama iz kataloga farmaceutskog otpada.

^lanak 6.
U obavljanju ljekarni~ke djelatnosti magistri farmacije, u

suradnji s drugim zdravstvenim djelatnicima, provode
ljekarni~ku zdravstvenu za{titu u cilju postizanja boljih
farmakoterapijskih efekata i promocije racionalne uporabe
lijekova, te aktivno sudjeluju u sprje~avanju bolesti i za{titi
zdravlja.

Ljekarni~ka zdravstvena za{tita iz stavka 1. ovog ~lanka
obuhvata:

– unapre|ivanje farmakoterapijskih postupaka i
postizanje terapijskih ciljeva,

– unapre|enje racionalnog i ekonomi~nog propisivanja
lijekova i pravilne uporabe,

– pra}enje, poduzimanje mjera za izbjegavanje ili
smanjivanje nuspojava lijekova i medicinskih sredstava,

– izbjegavanje interakcija, terapijskog dupliciranja ili
pojave alergija,

– pobolj{anje efekta klini~kog lije~enja,
– provo|enje preventivnih mjera o~uvanja i za{tite

zdravlja iz ~lanka 4. to~ka 7. ovog zakona, sukladno
medicinskoj doktrini,

– ostvarivanje suradnje sa drugim zdravstvenim
djelatnicima, posebno lije~nicima,

– obavljanje i drugih poslova i zadataka utvr|enih
propisima donijetim na temelju ovog zakona, kao i
poslova i zadataka utvr|enih dr`avnim Zakonom, te
propisima o zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom
osiguranju.

^lanak 7.
Pod snabdijevanjem lijekovima podrazumijeva se promet

lijekovima na malo koji obuhvata naru~ivanje, ~uvanje pod
propisanim re`imom, izdavanje i distribuciju lijekova na recept i
bez recepta, kao i izradu, ispitivanje i izdavanje magistralnih i
galenskih lijekova.

Pod prometom lijekova na malo u smislu stavka 1. ovog
~lanka, podrazumijeva se i primjena lijekova u zdravstvenim
ustanovama, i to ambulantama primarne zdravstvene za{tite,
bolni~kim odjelima, kao i u drugim zdravstvenim ustanovama iz
~lanka 3. stavak 3. ovog zakona.

Ambulante, bolni~ki odjeli i druge zdravstvene ustanove iz
stavka 2. ovog ~lanka snabdijevaju se lijekovima i medicinskim
sredstvima preko ljekarni odnosno bolni~kih ljekarni.

Nije dopu{ten promet lijekovima na malo izvan organiza-
cionih oblika utvr|enih u ~lanku 3. st. 2. i 3. ovog zakona.
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^lanak 8.
Lijek koji se nalazi u prometu mora imati dozvolu za

stavljanje lijeka u promet izdatu od Agencije suglasno dr`avnom
Zakonu.

Lijek koji se nalazi u prometu mora biti ozna~en na vanjskom
odnosno unutarnjem pakovanju suglasno odredbama dr`avnog
Zakona.

Izuzetno, od stavka 1. ovog ~lanka, mo`e se prometovati i
lijekom koji nema dozvolu za stavljanje lijeka u promet izdatu od
Agencije, ako se predmetni lijek nabavlja u slu~ajevima
interventnog uvoza.

Uvjeti i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za
stavljanje u promet bli`e se odre|uju pravilnikom federalnog
ministra.

^lanak 9.
Pod snabdijevanjem medicinskim sredstvima podrazu-

mijeva se promet medicinskih sredstava na malo koje obuhvata
naru~ivanje, ~uvanje pod propisanim uvjetima i izdavanje
medicinskih sredstava i koje se obavlja u ljekarnama, ograncima
ljekarni, depoima, bolni~kim ljekarnama, ljekarnama u privatnoj
praksi i specijaliziranim trgovinama za promet medicinskih
sredstava na malo.

Izuzetno, od stavka 1. ovog ~lanka, u bolni~kim ljekarnama
vr{i se nabavka, ~uvanje i izdavanje medicinskih sredstava za
potrebe pacijenata u zdravstvenoj ustanovi na sekundarnoj i
tercijarnoj razini zdravstvene za{tite.

^lanak 10.
Medicinsko sredstvo koje se nalazi u prometu na malo mora

ispunjavati op}e i posebne zahtjeve, imati certifikat o
uskla|enosti i oznaku o uskla|enosti u smislu odredbi dr`avnog
Zakona.

III. OSNIVANJE I ORGANIZIRANJE LJEKARNI^KE
DJELATNOSTI
Ljekarna zdravstvena ustanova

^lanak 11.
Ljekarnu zdravstvenu ustanovu mo`e osnovati op}ina,

kanton, doma}a i strana fizi~ka, odnosno pravna osoba u svim
oblicima vlasni{tva.

Kantonalnim propisima mo`e se bli`e odrediti osnivanje
ljekarne kao zdravstvene ustanove na primarnoj razini
zdravstvene za{tite, suglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lanak 12.
Ljekarna zdravstvena ustanova mo`e obavljati ljekarni~ku

djelatnost, ako ispunjava uvjete propisane ovim zakonom, i to:
1) ako ima uposlene ljekarni~ke djelatnike odgovaraju}eg

stupnja stru~ne spreme, sa polo`enim stru~nim ispitom, a
za obavljanje odre|enih poslova i sa odgovaraju}om
specijalizacijom;

2) ako ima odgovaraju}i prostor i opremu za obavljanje
ljekarni~ke djelatnosti;

3) ako ima odgovaraju}e vrste i koli~ine lijekova i
medicinskih sredstava koje su potrebne za kontinuirano
pru`anje ljekarni~ke djelatnosti;

4) uspostavljen sustav sigurnosnih standarda s ciljem za{tite
pacijenata;

5) uspostavljen sustav upravljanja farmaceutskim otpadom
sukladno va`e}im standardima, kao i posebnim propisima
koji reguliraju ovu oblast;

6) zadovoljene geografske i demografske kriterije.
Dvije ili vi{e ljekarni zdravstvenih ustanova mogu organizi-

rati zajedni~ke nemedicinske slu`be za pravne, ekonomsko-
financijske, tehni~ke i druge poslove ili ugovoriti obavljanje ovih
poslova sa pravnom ili fizi~kom osobom koja ispunjava uvjete
predvi|ene zakonom za obavljanje navedenih djelatnosti i ima
odobrenje mjerodavnog organa.

Agencija za kvalitetu i akreditaciju u zdravstvu u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: AKAZ) je du`na

definirati sustav sigurnosnih standarda u ljekarnama kao
zdravstvenim ustanovama iz to~ke 4) stavka 1. ovog ~lanka, te
obavljati kontinuirano pra}enje i procjenu sigurnosnih standarda
u ljekarnama zdravstvenim ustanovama i ljekarnama u privatnoj
praksi, {to uklju~uje i izdavanje certifikata o zadovoljenju
standarda sigurnosti.

Bli`e uvjete glede prostora, opreme i kadra, kao i kriterije za
osnivanje i obavljanje ljekarni~ke djelatnosti u ljekarnama
zdravstvenim ustanovama i ljekarnama u privatnoj praksi, iz
stavka 1. ovog ~lanka pravilnikom utvr|uje federalni ministar.

^lanak 13.
Na osnivanje ljekarne zdravstvene ustanove, postupak njene

verifikacije, privremene zabrane rada, prestanka rada shodno se
primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi i propisi o ustanovama,
ako druga~ije nije ure|eno ovim zakonom.

^lanak 14.
Ljekarna zdravstvena ustanova mo`e u svom sastavu

organizirati slijede}e organizacione jedinice: ogranak ljekarne,
depo, galensku laboratoriju.

U okviru zdravstvene ustanove na sekundarnoj i tercijarnoj
razini zdravstvene za{tite mo`e se osnovati bolni~ka ljekarna.

^lanak 15.
Ogranak ljekarne je organizaciona jedinica ljekarne

zdravstvene ustanove, koji ispunjava uvjete za izdavanje gotovih
lijekova i medicinskih sredstava, izradu i izdavanje magistralnih
i galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz ~lanka 3. ovog zakona.

Depo je organizaciona jedinica ljekarne zdravstvene
ustanove u kome se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji
sadr`e opojne droge i izrade galenskih i magistralnih lijekova i
koji se isklju~ivo osniva na demografski ugro`enim podru~jima
odnosno u mjestima u kojima postoji potreba za izdavanjem
osnovnih lijekova, a ne postoje prostorne i kadrovske
mogu}nosti za osnivanje ljekarne zdravstvene ustanove ili
ogranka ljekarne.

Organizacione jedinice iz st. 1. i 2. ovog ~lanka rade pod
stru~nim nadzorom ljekarne zdravstvene ustanove koja ih je
osnovala.

^lanak 16.
Ljekarna zdravstvena ustanova mo`e osnovati galenski

laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu u kojem izra|uju
galenske lijekove prema va`e}oj farmakopeji i drugim
magistralnim propisima, principima dobre proizvo|a~ke prakse,
dobre laboratorijske prakse i drugim propisima neophodnim za
osiguranje kvalitete, a koji su namijenjeni za izdavanje isklju~ivo
u ljekarni zdravstvenoj ustanovi i njenim organizacionim
jedinicama, u ~ijem se sastavu nalazi ta galenska laboratorija.

Ukoliko se galenski lijekovi proizvedeni u ljekarni iz stavka
1. ovog ~lanka, stavljaju u promet izvan ljekarne zdravstvene
ustanove i njenih organizacionih jedinica moraju se ispunjavati
uvjeti prostora, opreme i kadra za proizvodnju lijekova suglasno
dr`avnom Zakonu, a za svaki galenski lijek proizveden na ovaj
na~in, mora se pribaviti dozvola za stavljanje lijeka u promet
izdata od Agencije.

Ljekarna zdravstvena ustanova koja osnuje galenski
laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu, mora imati
uposlene specijaliste farmaceutske tehnologije i kontrole
kvalitete u punom radnom vremenu.

Ispunjenost uvjeta za rad i osnivanje galenskog laboratorija
utvr|uje stru~no povjerenstvo koje imenuje kantonalni ministar
zdravstva (u daljnjem tekstu: kantonalni ministar).

Tro{kove rada stru~nog povjerenstva iz stavka 4. ovog
~lanka snosi podnositelj zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje
rje{enjem kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{enjem odre|uje ispunjenost uvjeta
za osnivanje i rad galenske laboratorije.

Bli`i uvjeti prostora, opreme i kadra koje moraju ispunjavati
galenski laboratoriji, kao i na~in i postupak njihove verifikacije
bli`e se odre|uju propisom federalnog ministra.
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Bolni~ka ljekarna

^lanak 17.
Bolni~ka ljekarna je organizaciona jedinica zdravstvene

ustanove sekundarne i tercijarne razine zdravstvene za{tite koja
vr{i snabdijevanje lijekovima za potrebe zdravstvenih ustanova u
kojima je osnovana s ciljem lije~enja pacijenata i osiguranja
racionalne i efikasne farmakoterapije.

Uvjeti koje treba ispuniti bolni~ka ljekarna su:
– prostorija za izdavanje lijekova i medicinskih sredstava,
– laboratorij za izradu magistralnih i galenskih lijekova,
– prostorije za smje{taj i ~uvanje lijekova i medicinskih

sredstava sukladno deklariranim uvjetima proizvo|a~a,
te s posebnim prilazom za prijam robe,

– prostoriju za rukovoditelja ljekarne,
– praonicu posu|a,
– sanitarni ~vor.
Veli~ina prostora i pojedinih prostorija bolni~ke ljekarne, te

neophodna oprema i broj ljekarni~kih timova utvr|uje se
sukladno obimu rada i broju kreveta u bolnici.

Sukladno obimu rada bolni~ka ljekarna mora osigurati
prostor za izradu antineoplasti~nih pripravaka lijekova, genske
terapije, radiofarmaka, totalne parenteralne prehrane, sterilnih
pripravaka i pojedina~ne raspodjele lijekova na ime pacijenta.

Bolni~ke ljekarne ne mogu se baviti izdavanjem lijekova
pacijentima.

Bli`i uvjeti prostora, opreme i kadra koje moraju ispunjavati
bolni~ke ljekarne, kao i na~in i postupak njihove verifikacije
bli`e se odre|uju propisom federalnog ministra.

Ispunjenost uvjeta za rad i osnivanje bolni~ke ljekarne
utvr|uje mjerodavno ministarstvo zdravstva u okviru
verifikacije rada zdravstvene ustanove sekundarne i tercijarne
razine zdravstvene za{tite, suglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi.

^lanak 18.
Ljekarna zdravstvena ustanova i organizaciona jedinica

ljekarne mora imati rukovoditelja koji je odgovoran za stru~ni
rad u jednoj ljekarni, odnosno jednoj organizacionoj jedinici
ljekarne.

Rukovoditelj mora biti magistar farmacije koji ispunjava
uvjete iz ~lanka 33. ovog zakona i koji je uposlen u ljekarni
zdravstvenoj ustanovi odnosno organizacionoj jedinici ljekarne
u punom radnom vremenu.

Rukovoditelj bolni~ke ljekarne pored uvjeta iz stavka 2.
ovog ~lanka, mo`e imati i odgovaraju}u specijalizaciju.

^lanak 19.
Na organe upravljanja i rukovo|enja, stru~na tijela u ljekarni

zdravstvenoj ustanovi, te sredstvima potrebnim za osnivanje i rad
ljekarne kao zdravstvene ustanove shodno se primjenjuju
odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi i propisa o ustanovama,
ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno.
Ljekarna u privatnoj praksi

^lanak 20.
Privatnu praksu u ljekarni~koj djelatnosti mo`e samostalno

obavljati magistar farmacije pod slijede}im uvjetima:
1) da ima zavr{en farmaceutski fakultet i polo`en stru~ni

ispit;
2) da je dr`avljanin Bosne i Hercegovine sa prebivali{tem na

teritoriju Federacije;
3) da je radno sposoban za obavljanje privatne prakse;
4) da je poslovno sposoban;
5) da mu pravomo}nom sudskom presudom ili odlukom

drugoga mjerodavnog organa nije izre~ena mjera
sigurnosti ili za{titna mjera zabrane obavljanja
zdravstvene za{tite, odnosno za{titna mjera udaljenja, dok
te mjere traju;

6) da nije u radnom odnosu, odnosno da ne obavlja drugu
samostalnu djelatnost;

7) da raspola`e odgovaraju}im prostorom;

8) da raspola`e odgovaraju}om opremom za obavljanje
ljekarni~ke djelatnosti;

9) da pribavi pozitivno mi{ljenje mjerodavne komore o
opravdanosti osnivanja privatne prakse.

^lanak 21.
Magistri farmacije obavljaju privatnu praksu osobno, u

privatnim ljekarnama i mogu imati samo jednu ljekarnu u
privatnoj praksi.

^lanak 22.
Postupak i na~in verifikacije privatne prakse magistara

farmacije, privremena obustava rada i prestanak rada privatne
prakse obavlja se suglasno propisima o zdravstvenoj za{titi, ako
druga~ije nije ure|eno ovim zakonom i propisima donijetim na
temelju ovog zakona.

Na prava i obveze magistara farmacije u privatnoj praksi
shodno se primjenjuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.

^lanak 23.
Kantonalno ministarstvo zdravstva (u daljnjem tekstu:

kantonalno ministarstvo) vodi Registar verificiranih ljekarni
zdravstvenih ustanova i ljekarni u privatnoj praksi za podru~je
kantona.

Sadr`aj i na~in vo|enja Registra iz stavka 1. ovog ~lanka
propisuje kantonalni ministar.

Federalno ministarstvo zdravstva (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo) vodi Registar verificiranih ljekarni zdravstvenih
ustanova i ljekarni u privatnoj praksi za teritorij Federacije.

Sadr`aj i na~in vo|enja Registra iz stavka 3. ovog ~lanka
propisuje federalni ministar.

Kantonalna ministarstva du`na su nakon okon~anog
upravnog postupka o ispunjavanju uvjeta za rad ljekarne
zdravstvene ustanove i ljekarne u privatnoj praksi, kopiju
rje{enja dostaviti Ministarstvu, kao i sve izmjene i dopune
va`e}ih rje{enja.
Specijalizirana trgovina za promet medicinskim sredstvima
na malo

^lanak 24.
Specijalizirana trgovina za promet medicinskim sredstvima

na malo mora ispunjavati uvjete prostora, opreme i kadra, i to:
– imati prostorije za smje{taj i ~uvanje medicinskih

sredstava prema vrstama i obimu prometa suglasno
deklariranim uvjetima proizvo|a~a, prostoriju za
prodaju medicinskih sredstava, kao i sanitarni ~vor,
garderobu i kancelariju,

– opremu za smje{taj i ~uvanje medicinskih sredstava
prema vrstama i obimu prometa suglasno deklariranim
uvjetima proizvo|a~a,

– kadar vi{e odnosno srednje stru~ne spreme
medicinskog, farmaceutskog, biokemijskog ili drugog
odgovaraju}eg usmjerenja, sa polo`enim stru~nim
ispitom u svom stru~nom zvanju, zavisno od vrste
medicinskog sredstva kojim se prometuje,

– osigurati sigurnost i kvalitetu medicinskih sredstava u
prostoru u kojem prometuju suglasno uputama
proizvo|a~a, a s ciljem spre~avanja promjene kvalitete
medicinskog sredstva, kao i njihove zlouporabe.

Ispunjenost uvjeta iz stavka 1. ovog ~lanka utvr|uje stru~no
povjerenstvo koje imenuje kantonalni ministar.

Tro{kove rada stru~nog povjerenstva iz stavka 2. ovog
~lanka snosi podnositelj zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje
rje{enjem kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{enjem odre|uje ispunjenost uvjeta
za osnivanje specijalizirane trgovine za promet medicinskim
sredstvima na malo.

Bli`e uvjete prostora, opreme i kadra za specijalizirane
trgovine iz stavka 1. ovog ~lanka propisuje federalni ministar.
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IV. OBVEZE U LJEKARNI^KOJ DJELATNOSTI
^lanak 25.

Ljekarna zdravstvena ustanova i ljekarna u privatnoj praksi,
du`ne su:

– osigurati sigurnost i kvalitetu lijekova i medicinskih
sredstava u prostoru u kojem prometuju suglasno
uputama proizvo|a~a, a s ciljem sprje~avanja promjene
kvalitete lijeka i medicinskog sredstva, kao i njihove
zlouporabe,

– prometovati samo lijekovima koji imaju dozvolu za
stavljanje lijeka u promet izdatu od Agencije i koji su
ozna~eni na vanjskom odnosno unutarnjem pakiranju
suglasno odredbama dr`avnog Zakona, izuzev ako se ne
radi o prometovanju lijeka iz ~lanka 8. stavak 3. ovog
zakona,

– po{tovati re`im izdavanja lijeka utvr|en dozvolom o
stavljanju lijeka u promet,

– prometovati samo ispravnim lijekovima, kao i
medicinskim sredstvima koja ispunjavaju op}e i
posebne zahtjeve, imaju certifikat o uskla|enosti i koja
su ozna~ena na na~in predvi|en dr`avnim Zakonom,
kao i propisima koji se donose na temelju tog zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eljene efekte lijeka i medicinskog
sredstva na na~in i pod uvjetima utvr|enim dr`avnim
Zakonom, kao i propisima donijetim na temelju tog
zakona,

– imati stalno na raspolaganju utvr|ene koli~ine esencijal-
nih lijekova potrebne za redovitu jednomjese~nu zalihu,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru obavljanje
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimanje
uzoraka lijeka i medicinskog sredstva radi obavljanja
kontrole kvalitete,

– pravovremeno zbrinuti neispravne lijekove koji se
smatraju farmaceutskim otpadom, kao i medicinska
sredstva koja vi{e nisu za uporabu ili su neispravna na
na~in i pod uvjetima predvi|enim dr`avnim Zakonom,
kao i propisima donijetim na temelju tog zakona,

– u prometu lijekovima na malo po{tovati utvr|enu visinu
maloprodajne mar`e, kao i cijene lijekova suglasno
dr`avnom Zakonu, kao i propisima donijetim na temelju
tog zakona,

– nabavljati lijekove samo od proizvo|a~a odnosno
veleprometnika lijekovima koji ima dozvolu za
proizvodnju lijekova odnosno dozvolu za promet
lijekovima na veliko izdatu sukladno dr`avnom Zakonu,
odnosno obavljati promet samo onih lijekova za koje
postoji dozvola za stavljanje lijeka u promet,

– nabavljati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji su
upisani u registar kod Agencije,

– osigurati certifikat ovla{tenog veleprometnika o
izvr{enim ispitivanjima identiteta i kvalitete nabavljenih
supstanci koje slu`e za izradu galenskih i magistralnih
lijekova,

– osigurati magistra farmacije u punom radnom vremenu
koji mora biti nazo~an tijekom cijelog radnog vremena,

– voditi evidencije i dokumentaciju sukladno odredbama
ovog zakona, Zakona o sprje~avanju i suzbijanju
zlouporabe opojnih droga ("Slu`beni glasnik BiH", broj
8/06), te podatke iz evidencija i dokumentacije
dostavljati na zahtjev mjerodavnih organa,

– provoditi stru~nu i javnu afirmaciju racionalne politike
propisivanja i izdavanja lijekova, te obavljati promociju
zdravlja,

– voditi uredno financijsko i materijalno knjigovodstvo
sukladno zakonu,

– obavljati i druge poslove iz svog djelokruga, suglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na temelju ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
temelju tog zakona, te propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lanak 26.
Zdravstvene ustanove koje primjenjuju lijekove na

pacijentima du`ne su osigurati uvjete glede prostora, opreme i

kadra za ~uvanje i primjenu tih lijekova suglasno propisu
Ministarstva donijetog na temelju dr`avnog Zakona.

^lanak 27.
Zdravstvene ustanove koje primjenjuju lijekove i medicinska

sredstva nabavljene iz humanitarne pomo}i du`ne su osigurati
uvjete opreme, skladi{tenja i distribuiranja s ciljem sprje~avanja
promjene kvalitete lijeka i medicinskog sredstva, kao i njihove
zlouporabe.

Uvjete iz stavka 1. ovog ~lanka propisuje federalni ministar.

^lanak 28.
Specijalizirana trgovina za promet medicinskim sredstvima

na malo, du`na je:
– osigurati sigurnost i kvalitetu medicinskih sredstava u

prostoru u kojem prometuju suglasno uputama
proizvo|a~a s ciljem sprje~avanja promjene kvalitete
medicinskog sredstva, kao i njihove zlouporabe,

– prometovati samo medicinskim sredstvima koja
ispunjavaju op}e i posebne zahtjeve, imaju certifikat o
uskla|enosti i koja su ozna~ena na na~in predvi|en
dr`avnim Zakonom, kao i propisima koji se donose na
temelju tog zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eljene efekte medicinskog sredstva
na na~in i pod uvjetima utvr|enim dr`avnim Zakonom,
kao i propisima donijetim na temelju tog zakona,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru, obavljanje
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimanje
uzoraka medicinskog sredstva radi obavljanja kontrole
kvalitete,

– pravovremeno zbrinuti medicinska sredstva koja vi{e
nisu za uporabu ili su neispravna na na~in i pod uvjetima
predvi|enim dr`avnim Zakonom, kao i propisima
donijetim na temelju tog zakona,

– nabavljati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji su
upisani u registar kod Agencije,

– voditi evidencije i dokumentaciju sukladno odredbama
ovog zakona, te podatke iz evidencija i dokumentacije
dostavljati na zahtjev mjerodavnih organa,

– obavljati i druge poslove iz svog djelokruga, suglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na temelju ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
temelju tog zakona.

^lanak 29.
Pravne i fizi~ke osobe, stru~ne institucije i organi koji na bilo

koji na~in, u sklopu svoje djelatnosti do|u u posjed lijeka
(prijevoznici, po{ta, carina) du`ni su postupati s lijekovima
suglasno uputama naru~itelja usluge, a zdravstvene ustanove
koje primjenjuju lijekove na pacijentima du`ne su osigurati
uvjete glede prostora, opreme i kadra za ~uvanje i primjenu tih
lijekova s ciljem sprje~avanja promjene kvalitete lijeka i njegove
zlouporabe.

V. LJEKARNI^KI DJELATNICI

^lanak 30.
Ljekarni~ki djelatnici su zdravstveni djelatnici koji imaju

obrazovanje farmaceutskog usmjerenja i neposredno pru`aju
ljekarni~ke usluge.

Ljekarni~ki djelatnici u smislu ovog zakona su:
– magistar farmacije sa licencom,
– magistar farmacije specijalista sa licencom,
– farmaceutski tehni~ar sa licencom.

^lanak 31.
Magistar farmacije je zdravstveni djelatnik koji ima visoko

farmaceutsko obrazovanje, i to:
– magistar farmacije sa polo`enim stru~nim ispitom i

licencom,
– magistar farmacije - specijalista sa polo`enim stru~nim

ispitom i licencom i
– magistar farmacije - vje`benik.
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Magistar farmacije - vje`benik nalazi se na vje`beni~kom
sta`u radi stjecanja uvjeta za obavljanje ljekarni~ke djelatnosti.

Magistar farmacije - vje`benik obavlja ljekarni~ku djelatnost
pod stru~nim nadzorom magistra farmacije.

^lanak 32.
Farmaceutski tehni~ar je zdravstveni djelatnik koji ima

srednje farmaceutsko obrazovanje, i to:
a) farmaceutski tehni~ar sa polo`enim stru~nim ispitom i
b) farmaceutski tehni~ar - vje`benik.
Farmaceutski tehni~ar obavlja ljekarni~ku djelatnost

sukladno obimu rada za farmaceutske tehni~are i pod stru~nim
nadzorom magistra farmacije.

Farmaceutski tehni~ar - vje`benik se nalazi na vje`beni~kom
sta`u radi stjecanja uvjeta za obavljanje ljekarni~ke djelatnosti,
koji se obavlja pod stru~nim nadzorom magistra farmacije.

^lanak 33.
Op}i uvjeti za obavljanje ljekarni~ke djelatnosti za magistra

farmacije i farmaceutske tehni~are su:
– diploma fakulteta za zvanje magistra farmacije, odnosno

diploma odgovaraju}e srednje {kole zdravstvenog
usmjerenja za zvanje farmaceutski tehni~ar,

– polo`en stru~ni ispit,
– dr`avljanstvo Bosne i Hercegovine,
– poslovna sposobnost,
– da je upisan u registar mjerodavne komore i da posjeduje

licencu.
Izuzetno, od stavka 1. alineje tri ovog ~lanka, strani

dr`avljani mogu obavljati ljekarni~ku djelatnost u Federaciji
sukladno ovom zakonu i drugim propisima koji reguliraju ovu
oblast i oblast zapo{ljavanja stranih dr`avljana.

Poseban uvjet za obavljanje specijalisti~ke djelatnosti u
oblasti farmacije je specijalizacija iz te oblasti.

^lanak 34.
Pravo na samostalan rad ima magistar farmacije i

farmaceutski tehni~ar koji posjeduju licencu koju izdaje
mjerodavna komora.

^lanak 35.
Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar ima pravo i

obvezu stru~no se usavr{avati radi odr`avanja i unapre|ivanja
kvalitete ljekarni~ke djelatnosti sukladno zakonu.

^lanak 36.
U obavljanju ljekarni~ke djelatnosti ljekarni~ki djelatnici

du`ni su da po{tuju Kodeks ljekarni~ke etike i deontologije, kao i
smjernice dobre ljekarni~ke prakse.

Nije dozvoljeno da se na radna mjesta magistra farmacije i
farmaceutskog tehni~ara upo{ljavaju osobe drugog
zdravstvenog usmjerenja.

^lanak 37.
Magistar farmacije ne mo`e bez recepta izdati lijek koji ima

dozvolu za stavljanje lijeka u promet na receptu sukladno
dr`avnom Zakonu.

Magistar farmacije ne mo`e staviti u promet lijek koji nema
izdatu dozvolu za stavljanje lijeka u promet i koji nije ozna~en
sukladno dr`avnom Zakonu.

Izuzetno, od stavka 2. ovog ~lanka, magistar farmacije mo`e
izdati lijek koji nema dozvolu za stavljanje u promet, ako se
predmetni lijek nabavlja po proceduri i na~inu utvr|enom za
interventni uvoz suglasno odredbama dr`avnog Zakona.

Magistar farmacije ne mo`e staviti lijek u promet na malo
putem interneta.

^lanak 38.
Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje lijekove na

recept, lijekove koji sadr`e opojne droge, izra|uje magistralne
lijekove koji sadr`e supstance jakog ili vrlo jakog djelovanja.

Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje gotove
lijekove u depou ljekarne.

^lanak 39.
Tijekom pru`anja ljekarni~kih usluga pacijentu, magistar

farmacije uskratit }e:
– izdavanje lijeka ili medicinskog sredstva za koje stru~no

procijeni da bi mogli ugroziti zdravlje pacijenta,
– izdavanje lijeka ili medicinskog sredstva u slu~aju

neispravne medicinske dokumentacije.

^lanak 40.
Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar sve {to sazna o

zdravstvenom stanju pacijenta mora ~uvati kao profesionalnu
tajnu i ne smije je odati.

Iznimno, radi zdravstvene za{tite pacijenta ili njegove
okoline, magistar farmacije mo`e dati informacije o
zdravstvenom stanju pacijenta uz odobrenje pacijenta, roditelja
ili zakonskog zastupnika za maloljetnog pacijenta odnosno
staratelja za punoljetnog pacijenta li{enog poslovne sposobnosti.

Du`nost ~uvanja profesionalne tajne, magistra farmacije i
farmaceutskog tehni~ara, primjenjuje se i u slu~ajevima kada
budu pozvani u svojstvu svjedoka u kaznenom i parni~nom
postupku, na na~in i pod uvjetima predvi|enim propisima o
kaznenom postupku Federacije Bosne i Hercegovine, kao i
propisima o parni~nom postupku.

VI. KOMORA

^lanak 41.
Radi o~uvanja i za{tite interesa svoje profesije, zadovolja-

vanja svojih stru~nih i osobnih potreba, osiguravanja uvjeta za
organiziran nastup prema dr`avnim organima, udrugama,
zdravstvenim ustanovama, proizvo|a~ima i dobavlja~ima
lijekova i medicinskih sredstava, kao i za{titi zdravlja gra|ana,
magistri farmacije i farmaceutski tehni~ari obvezno se udru`uju
u komore, kao strukovne udruge, a suglasno propisima o
zdravstvenoj za{titi.

^lanak 42.
Na organizaciju i djelokrug rada komora iz ~lanka 41. ovog

zakona, shodno se primjenjuju i propisi o zdravstvenoj za{titi.

VII. DOSTUPNOST I KONTINUITET U SNABDIJEVANJU
LIJEKOVIMA

^lanak 43.
Radi omogu}avanja temeljne za{tite zdravlja pu~anstva u

oblasti lijekova, ljekarne zdravstvene ustanove i njihovi ogranci i
depoi, te ljekarne u privatnoj praksi du`ni su s ciljem osiguranja
dostupnosti lijekova gra|anima, stalno imati na raspolaganju
utvr|ene koli~ine esencijalnih lijekova potrebne za redovitu
jednomjese~nu zalihu.

^lanak 44.
Snabdijevanje lijekovima koji se koriste na teret sredstava

Fonda solidarnosti Federacije Bosne i Hercegovine obavlja se
sukladno Listi lijekova Fonda solidarnosti Federacije Bosne i
Hercegovine, koju na prijedlog federalnog ministra, utvr|uje
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine.

Lijekovi sa popisa lijekova u bolni~koj zdravstvenoj za{titi u
Bosni i Hercegovini koji utvr|uje Vije}e ministara Bosne i
Hercegovine sukladno ~lanku 83. dr`avnog Zakona, ~ine
minimun lijekova koji ulaze u sastav liste lijekova iz stavka 1.
ovog ~lanka.

Bli`i kriteriji za izbor lijekova, postupak i na~in izrade liste
lijekova iz stavka 1. ovog ~lanka, kao i kori{tenje lijekova iz
stavka 1. ovog ~lanka utvr|uje se propisom federalnog ministra.

VIII. PROPISIVANJE I IZDAVANJE LIJEKOVA

^lanak 45.
Lijekovi se propisuju i izdaju na recept odnosno bez recepta,

u ovisnosti od re`ima izdavanja lijeka utvr|enog u dozvoli za
stavljanje lijeka u promet izdanoj od Agencije suglasno
odredbama dr`avnog Zakona, te propisima donijetim na temelju
tog zakona.
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Zabranjeno je nu|enje neposredne ili posredne materijalne
koristi osobi koja propisuje ili izdaje lijek.

Propisom federalnog ministra bli`e se utvr|uju uvjeti o
propisivanju i izdavanju lijekova u prometu na malo.

^lanak 46.
Lijekove na recept propisuje ovla{teni doktor medicine,

doktor stomatologije, odnosno obiteljski doktor, kao i specijalisti
u primarnoj zdravstvenoj za{titi.

^lanak 47.
Lijekovi se izdaju u ljekarnama, ograncima ljekarne i

depoima ljekarne.
U depoima ljekarne mogu se izdavati samo gotovi lijekovi,

osim gotovih lijekova koji sadr`e opojne droge i psihotropne
tvari.

Lijekove u ljekarnama, ograncima ljekarne i depoima
ljekarne izdaju ovla{teni magistri farmacije.

IX. EVIDENCIJE, DOKUMENTACIJA I STRU^NA
LITERATURA U LJEKARNI

^lanak 48.
Evidencije u ljekarni vode se upisivanjem podataka u

dokumentaciju ljekarne i druge oblike materijalnih i financijskih
evidencija odre|enih pozitivnim propisima.

Dokumentacija ljekarne (u daljnjem tekstu: dokumentacija)
mora biti a`urna, ovjerena i dostupna organima stru~nog nadzora
i ovla{tenim osobama.

Dokumentacija se mo`e voditi ru~no ili elektronski.
Ako se dokumentacija vodi elektronski, mora se osigurati

propisano arhiviranje dokumentacije i njeno ~uvanje prema
propisanim rokovima.

^lanak 49.
Ljekarna i njena organizaciona jedinica moraju imati

slijede}u stru~nu literaturu:
– farmakopeju (jednu od trenutno va`e}ih),
– formule magistrales,
– va`e}i registar gotovih lijekova za teritoriju Bosne i

Hercegovine izdan od mjerodavnog organa,
– priru~nik dobre ljekarni~ke prakse,
– farmakoterapijski priru~nik,
– synonima pharmaceutica.
Osim stru~ne literature iz stavka 1. ovog ~lanka, preporu~uju

se i sljede}e stru~ne knjige:
– The Extra Pharmacopea, Martindale,
– Practice of Pharmacy, Remington-s,
– Rote liste.

^lanak 50.
Obvezna dokumentacija je:
– certifikati od veleprometnika o izvr{enim ispitivanjima

supstanci za galenske i magistralne lijekove u ljekarni,
– knjiga evidencije o prijamu i izdavanju opojnih droga,
– knjiga prometa otrova,
– protokol laboratorijskog rada,
– evidencija o magistralnim lijekovima koji se pripremaju

od ljekovitih supstanci jakog i vrlo jakog djelovanja,
– evidencija o nabavama i o potro{nji lijekova.
Iznimno od stavka 1. ovog ~lanka, u depou ljekarne se vodi

samo evidencija o potro{nji lijekova.
Na~in pra}enja potro{nje lijekova bli`e se ure|uje propisom

federalnog ministra.
^lanak 51.

Knjiga evidencije o prijamu i izdavanju opojnih droga mora
sadr`avati:

a) redni broj evidencije;
b) naziv lijeka koji sadr`i opojnu drogu i naziv i sjedi{te

proizvo|a~a lijeka koji sadr`i opojnu drogu;
c) farmaceutski oblik i pakiranje lijeka koji sadr`i opojnu

drogu (za magistralne lijekove koji sadr`e opojnu drogu:
gram, mililitar i sl.);

d) naziv, adresa, broj i nadnevak fakture dobavlja~a-
veleprometnika lijeka koji sadr`i opojnu drogu;

e) koli~inu primljenih lijekova koji sadr`e opojne droge
(broj pakiranja, a za magistralne lijekove koji sadr`e
opojne droge: gram, mililitar i sl.);

f) koli~inu izdatih lijekova koji sadr`e opojne droge (broj
pakiranja, a za magistralne lijekove: gram, mililitar i sl.);

g) trenutno stanje opojne droge na lageru ljekarne (broj
pakiranja, a za magistralne lijekove koji sadr`e opojne
droge: gram, mililitar i sl);

h) naziv, sjedi{te i adresa zdravstvene ustanove u kojoj su
propisani lijekovi koji sadr`e opojne droge;

i) prezime, ime oca i ime osobe kojoj je propisan lijek koji
sadr`i opojnu drogu;

j) prezime, ime oca, ime osobe i adresa osobe kojoj je izdan
lijek koji sadr`i opojnu drogu uz broj osobne karte;

k) {ifra dijagnoze (bolesti) iz recepta, broj protokola,
nadnevak propisivanja i izdavanja lijeka koji sadr`i
opojnu drogu;

l) ime i prezime zdravstvenog djelatnika koji je propisao
lijek koji sadr`i opojnu drogu;

m) ime i prezime zdravstvenog djelatnika koji je izdao lijek
koji sadr`i opojnu drogu;

n) ime i prezime zdravstvenog djelatnika koji je aplicirao
lijek koji sadr`i opojnu drogu.

Evidencije iz stavka 1. ovog ~lanka vode se ru~no.

^lanak 52.
Otrovi se mogu stavljati u promet samo u originalnom

pakiranju proizvo|a~a, u koli~inama prilago|enim potrebama
korisnika.

Knjiga prometa otrova mora sadr`avati propisane podatke i
to:

a) ime i generi~ki naziv otrova;
b) koli~inu nabavljenog otrova;
c) datum proizvodnje i broj serije;
d) naziv dobavlja~a i nadnevak nabavke i
e) evidenciju o kupcima otrova.
Evidencija o kupcima otrova u knjizi prometa otrova mora

sadr`avati propisane podatke i to:
a) naziv kupca - pravne osobe, odnosno ime i prezime kupca

- fizi~ke osobe;
b) ukoliko je otrov izdat fizi~koj osobi, broj njegove osobne

karte;
c) naziv i koli~inu izdanog otrova;
d) svrhu za koju se otrov nabavlja;
e) potpis osobe koja je preuzela otrov.
Evidencije iz st. 1. i 2. ovog ~lanka vode se ru~no.

^lanak 53.
Protokol laboratorijskog rada mora sadr`avati slijede}e

podatke:
a) nadnevak izrade;
b) naziv i koli~inu pripravka;
c) koli~inu upotrijebljenih supstanci;
d) cijenu izra|enog pripravka (cijene kemikalija, ambala`e i

cijena rada);
e) stru~nu literaturu po kojoj je pripravak pripremljen, ili

magistralni Rp.;
f) potpis osobe koja je pripravak izradila.

X. ZAKUP LJEKARNE

^lanak 54.
Ljekarna zdravstvena ustanova mo`e dio svojih kapaciteta

(prostora i opreme) izdati u zakup, ukoliko to ne remeti
obavljanje njene registrirane djelatnosti.

Na zakup ljekarne iz stavka 1. ovog ~lanka shodno se
primjenjuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.
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XI . RADNO VRIJEME

^lanak 55.
Radno vrijeme organizacionih oblika ljekarne iz ~lanka 3.

ovog zakona u kojima se obavlja ljekarni~ka djelatnost mora biti
minimalni broj sati tjedno suglasno propisima o radu.

Radno vrijeme iz stavka 1. ovog ~lanka mora biti prilago|eno
potrebama pu~anstva u pogledu dostupnosti lijekova i
kontinuiranog snabdijevanja.

Kantonalno ministarstvo, suglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi, a u suradnji sa mjerodavnom komorom, propisuje za
podru~je kantona:

– po~etak, zavr{etak i raspored radnog vremena ljekarni,
– na~in obavje{tavanja javnosti o de`urnoj, odnosno

pripravnoj ljekarni ili njenoj organizacionoj jedinici.

^lanak 56.
U sredinama koje imaju organiziranu kontinuiranu

zdravstvenu za{titu (hitna pomo}) najmanje jedna ljekarni~ka
organizaciona jedinica mora organizirati de`urstvo u trajanju
00-24 sata radnim danima, u no}nim ~asovima, subotom i
nedjeljom i u vrijeme blagdana.

Radno vrijeme i informacija o organizacionoj jedinici koja
obavlja de`urstvo i pripravnost mora biti istaknuto na vidnom
mjestu lako uo~ljivom za korisnika.

U ostalim sredinama, koje nemaju organiziranu kontinuiranu
zdravstvenu za{titu iz stavka 1. ovog ~lanka, obvezno je
organiziranje pripravnosti u najmanje jednoj ljekarni~koj
organizacionoj jedinici.

Magistar farmacije mora biti nazo~an u ljekarni tijekom
cijelog radnog vremena.
XII. NADZOR

^lanak 57.
Nadzor nad radom ljekarni i ljekarni~kih djelatnika

obuhvata:
– unutarnji nadzor,
– farmaceutsko-inspekcijski nadzor.
Pored nadzora iz stavka 1. ovog ~lanka, u ljekarnama se mo`e

provoditi provjera kvalitete i sigurnosti ljekarni~kih usluga, u
postupku akreditacije, od strane vanjskog tima ovla{tenih
ocjenjiva~a kvalitete, suglasno propisima o sustavu pobolj{anja
kvalitete, sigurnosti i akreditaciji u zdravstvu.
Unutarnji nadzor

^lanak 58.
Ljekarna kao zdravstvena ustanova obvezno provodi

unutarnji nadzor nad radom svojih organizacionih jedinica i
ljekarni~kih djelatnika.

Za stru~ni rad ljekarne iz stavka 1. ovog ~lanka odgovoran je
ravnatelj.

Na unutarnji nadzor iz stavka 1. ovog ~lanka shodno se
primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi.
Farmaceutsko-inspekcijski nadzor

^lanak 59.
Farmaceutsko-inspekcijski nadzor nad provo|enjem ovog

zakona i propisa donesenih na temelju ovog zakona provodi
kantonalna i federalna farmaceutska inspekcija.

Poslove iz stavka 1. ovog ~lanka obavljaju kantonalni i
federalni farmaceutski inspektori (u daljnjem tekstu:
farmaceutski inspektori).

Farmaceutski inspektor obavlja farmaceutsko-inspekcijski
nadzor u prometu lijekova i medicinskih sredstava na malo.

Poslove federalnog i kantonalnog farmaceutskog inspektora
mo`e obavljati osoba s visokom stru~nom spremom farmaceut-
ske struke, polo`enim stru~nim ispitom, tri godine radnog
iskustva u struci, te polo`enim posebnim stru~nim ispitom za
farmaceutskog inspektora.

Program polaganja posebnog stru~nog ispita za
farmaceutske inspektore, sastav ispitnog povjerenstva i na~in
polaganja ispita, propisuje federalni ministar.

^lanak 60.
Farmaceutska inspekcija, pored poslova, utvr|enih

propisom o inspekcijama u Federaciji, obavlja i slijede}e:
– prati i prou~ava obavljanje ljekarni~ke djelatnosti i

poduzima mjere za njeno kvalitetno obavljanje,
– nadzire zakonitost rada ljekarni i ljekarni~kih djelatnika

u obavljanju ljekarni~ke djelatnosti,
– poduzima preventivne aktivnosti u cilju sprje~avanja

nastupanja {tetnih posljedica zbog nedostataka i
nepravilnosti u provedbi ovog zakona i propisa donijetih
na temelju ovog zakona,

– razmatra podneske pravnih i fizi~kih osoba koji su
vezani za utvr|enu mjerodavnost ove inspekcije, te o
poduzetim radnjama i mjerama pisano obavje{tava
podnositelja.

^lanak 61.
U obavljanju farmaceutsko-inspekcijskih poslova u oblasti

prometa lijekova na malo i medicinskih sredstava, kantonalni
farmaceutski inspektor, ima pravo i obvezu predlo`iti pokretanje
prekr{ajnog postupka, odnosno pravo i obvezu nalo`iti, odnosno
poduzeti slijede}e mjere:

1. zabraniti poslovanje ljekarni zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, bolni~koj
ljekarni i ljekarni u privatnoj praksi, te specijaliziranoj
trgovini za promet medicinskih sredstava na malo koji
svoju organizaciju i rad nisu usuglasili sa odredbama
ovog zakona i propisima donijetim na temelju ovog
zakona, u propisanom roku, odnosno koje obavljaju
djelatnost bez odobrenja kantonalnog ministarstva i koja
nije upisana u Registar verificiranih ljekarni iz ~lanka 23.
ovog zakona;

2. zabraniti poslovanje ljekarni zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i ljekarni u
privatnoj praksi, ako prilikom izdavanja lijekova ne
po{tuje re`im izdavanja lijeka utvr|en u dozvoli o
stavljanju lijeka u promet;

3. zabraniti promet galenskim i magistralnim lijekovima u
ljekarni u privatnoj praksi, ako se isti stavljaju u promet u
drugim ljekarnama;

4. zabraniti promet lijekova i medicinskih sredstava koji su
stavljeni u promet suprotno odredbama dr`avnog Zakona
i propisima donesenim na temelju tog zakona;

5. zabraniti promet neispravnih lijekova i medicinskih
sredstava koja nisu za uporabu, te narediti njihovo
propisno uni{tavanje ili zbrinjavanje;

6. narediti privremeno povla~enje lijeka iz prometa,
odnosno odre|ene serije lijeka za koji postoji sumnja da
ne odgovara propisanoj kvaliteti, dok to kona~no ne
utvrdi Agencija;

7. zabraniti promet lijeka ili odre|ene serije lijeka odnosno
medicinskog sredstva u slu~ajevima ozna~avanja istog
suprotno odredbama dr`avnog Zakona i propisima
donesenim na temelju tog zakona;

8. privremeno zabraniti promet medicinskog sredstva koje
ne odgovara propisanim uvjetima ili u drugim
slu~ajevima predvi|enim dr`avnim Zakonom;

9. izvr{iti uzorkovanje lijeka odnosno medicinskog sredstva
zbog obavljanja kontrole kvalitete odnosno provo|enja
postupka ocjene njegove usugla{enosti s propisanim
zahtjevima suglasno dr`avnom Zakonu i propisima
donesenim na temelju tog zakona;

10. oduzeti lijekove i medicinska sredstva koja proizvode ili
prometuju pravna osoba bez odobrenja za rad koje je
izdala Agencija, odnosno fizi~ka osoba bez odobrenja za
rad nadle`nog organa odnosno prevoze bez uredne
popratne dokumentacije;

11. zabraniti poslovanje ljekarni zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i ljekarni u
privatnoj praksi koja nabavlja lijekove i medicinska
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sredstva od proizvo|a~a i veleprometnika koji nisu
upisani u registar Agencije;

12. zabraniti poslovanje ljekarni zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i ljekarni u
privatnoj praksi koja umjesto magistra farmacije ili
diplomiranog farmaceuta i farmaceutskog tehni~ara
upo{ljava na njihovom radnom mjestu osobe drugog
zdravstvenog usmjerenja;

13. zabraniti poslovanje depou ljekarne u kojem gotove
lijekove izdaje farmaceutski tehni~ar;

14. narediti osiguranje uvjeta za postupanje sa lijekovima,
pravnim i fizi~kim osobama, stru~nim institucijama i
organima iz ~lanka 29. ovog zakona, koji u sklopu svoje
djelatnosti do|u u posjed lijeka odnosno osiguranje uvjeta
u zdravstvenim ustanovama za primjenu lijekova
suglasno ~lanku 26. ovog zakona;

15. zabraniti primjenu lijekova i medicinskih sredstava
nabavljenih iz humanitarne pomo}i ukoliko nisu
ispunjeni uvjeti iz ~lanka 27. ovog zakona;

16. zabraniti poslovanje ljekarni zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i ljekarni u
privatnoj praksi ukoliko na licu mjesta, u vrijeme
obavljanja farmaceutsko-inspekcijskog nadzora, ne
zatekne magistra farmacije;

17. zabraniti rad fizi~koj osobi koja nije ovla{tena da rukuje s
lijekovima, te ljekarni~kom djelatniku koji izdaje lijekove
suprotno utvr|enom re`imu izdavanja lijekova;

18. narediti otklanjanje utvr|enih nepravilnosti i nedostataka
u odre|enom roku;

19. zabraniti provo|enje radnji koje su suprotne odredbama
ovog zakona i propisima donesenim na temelju ovog
zakona;

20. narediti poduzimanje i drugih mjera za koje je ovla{ten
ovim zakonom i propisima donesenim na temelju ovog
zakona.

U slu~aju kada farmaceutski inspektor utvrdi stru~ne
propuste ljekarni~kog djelatnika ili povrede na~ela etike i
ljekarni~ke deontologije ustupa predmet na postupanje
mjerodavnoj komori.

Farmaceutski inspektor mjere iz stavka 1. ovog ~lanka
utvr|uje rje{enjem protiv kojeg se mo`e izjaviti `alba na na~in i u
rokovima predvi|enim propisima o inspekcijama u Federaciji.

^lanak 62.
Farmaceutski inspektor mo`e prilikom obavljanja

farmaceutsko-inspekcijskih poslova izdati i usmeno rje{enje za
izvr{enje odre|enih mjera osiguranja:

1) kada opasnost za zdravlje ili `ivot ljudi zahtijeva da se
odre|ena mjera osiguranja poduzme odmah, bez
odga|anja;

2) kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uni{tenja
dokaza, ako se mjera osiguranja ne poduzme odmah.

Farmaceutski inspektor mo`e narediti izvr{enje usmenog
rje{enja odmah.

@alba ne odla`e izvr{enje rje{enja iz stavka 1. ovog ~lanka.
Usmeno rje{enje mora se unijeti u zapisnik o obavljenom

farmaceutsko-inspekcijskom nadzoru.
Farmaceutski inspektor je obvezan izdati pisani otpravak

rje{enja u roku od osam dana od dana upisa izre~ene mjere u
zapisnik o obavljenom farmaceutsko-inspekcijskom nadzoru.

^lanak 63.
Federalni farmaceutski inspektor obavlja slijede}e poslove i

zadatke:
– koordinira odnos izme|u farmaceutske inspekcije

Agencije i kantonalne farmaceutske inspekcije,
– obavlja farmaceutsko-inspekcijski nadzor u prometu

lijekova i medicinskih sredstava na malo na teritoriju
cijele Federacije suglasno propisima o inspekcijama u
Federaciji,

– pru`a stru~nu pomo} kantonalnom farmaceutskom
inspektoru,

– brine o stru~nom osposobljavanju farmaceutske
inspekcije.

^lanak 64.
Na rad farmaceutskih inspektora glede vo|enja farmaceut-

sko-inspekcijskog nadzora primjenjuju se propisi o upravnom
postupku i propisi o upravi kantona odnosno Federacije, kao i
propisi o inspekcijama u Federaciji Bosne i Hercegovine.

XIII. KAZNENE ODREDBE
^lanak 65.

Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000 do 15.000 KM kaznit
}e se za prekr{aj pravna osoba ako:

1. obavlja ljekarni~ku djelatnost odnosno promet
medicinskih sredstava, a ne ispunjava uvjete propisane
ovim zakonom (~l. 12. i 24.);

2. stavi u promet lijek koji nema dozvolu za promet izdanu
od strane Agencije, izuzev ako se ne radi o lijeku koji se
interventno uvozi, odnosno stavi u promet lijek kojem je
dozvola za stavljanje lijeka u promet ukinuta (~lanak 8. i
~lanak 25. alineja dva);

3. glede na~ina i mjesta izdavanja lijeka, izda lijek suprotno
dozvoli o stavljanju lijeka u promet, odnosno re`imu
izdavanja lijeka (~lanak 25. alineja 3. i ~lanak 45.);

4. stavi u promet neispravan lijek ili medicinsko sredstvo
(~lanak 25. alineja ~etiri);

5. izra|uje i stavlja u promet magistralne i galenske lijekove
protivno odredbama ovog zakona i propisima donijetim
na temelju ovog zakona (~lanak 16. i ~lanak 25. alineja
11.);

6. stavi u promet na malo lijek ili medicinsko sredstvo koje
nije nabavljeno od proizvo|a~a odnosno veleprometnika
lijekova odnosno medicinskih sredstava sukladno
dr`avnom Zakonu (~lanak 25. al. 10. i 11.);

7. se prekora~i visina maloprodajne mar`e lijeka, kao i ako
se prekora~e referalne cijene lijeka (~lanak 25. alineja
devet);

8. ne osigura magistra farmacije odnosno na radnom mjestu
magistra farmacije upo{ljava osobe drugog zdravstvenog
usmjerenja (~lanak 25. alineja 13. i ~lanak 36. stavak 2.);

9. ne postupi, odnosno postupi protivno rje{enju
farmaceutskog inspektora (~l. 61. i 62.).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i magistar farmacije
koji obavlja privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stavka 1. to~. 1, 4, 6. i 9. ovog ~lanka kaznit }e
se nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i vlasnik
specijalizirane trgovine za promet medicinskim sredstvima na
malo.

Pored nov~ane kazne, po~initelju prekr{aja iz stavka 1. ovog
~lanka mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u razdoblju do
{est mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lanak 66.
Nov~anom kaznom u iznosu od 7.500 do 13.000 KM kaznit

}e se za prekr{aj pravna osoba ako:
1. ne vodi propisane evidencije, dokumentaciju suglasno

ovom zakonu i ne podnosi izvje{}e o tome mjerodavnom
organu (~lanak 25. alineja 14., ~lanak 28. alineja 7. i ~l. 48.
do 53.);

2. prometuje lijekovima i medicinskim sredstvima
humanitarnog porijekla suprotno odredbama ovog
zakona i propisima donijetim na temelju ovog zakona
(~lanak 27.);

3. ne osigura potrebne uvjete u zdravstvenoj ustanovi
prilikom primjene lijekova (~lanak 25.);
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4. ne vr{i zbrinjavanje farmaceutskog otpada, kao i
medicinskih sredstava koja nisu za uporabu sukladno
odredbama ovog zakona (~lanak 25. alineja osam i ~lanak
28. alineja pet);

5. ne obavlja izvr{enje ostalih obveza predvi|enih u ~l. 25. i
28. ovog zakona;

6. omogu}i samostalan rad ljekarni~kom djelatniku koji ne
ispunjava uvjete propisane ovim zakonom (~lanak 33.);

7. ne omogu}i obavljanje farmaceutsko-inspekcijskog
nadzora farmaceutskom inspektoru odnosno izuzimanje
potrebne koli~ine lijekova i medicinskih sredstava za
potrebe kontrole kvalitete (~lanak 25. alineja sedam i
~lanak 28. alineja ~etiri);

8. stavi lijekove u promet na malo putem interneta (~lanak
37. stavak 4.).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 2.000 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i magistar farmacije
koji obavlja privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stavka 1. to~. 1., 4., 5., 6. i 7. ovog ~lanka kaznit
}e se nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i
vlasnik specijalizirane trgovine za promet medicinskim
sredstvima na malo.

Pored nov~ane kazne, po~initelju prekr{aja iz stavka 1. ovog
~lanka mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u razdoblju do
{est mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lanak 67.
Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 do 10.000 KM kaznit

}e se za prekr{aj pravna osoba, stru~na institucija i tijelo koje u
okviru svoje djelatnosti, do|e u posjed lijeka te propusti rukovati
lijekom sukladno uputstvu naru~itelja usluge s ciljem
sprje~avanja promjene kvalitete lijeka, odnosno sprje~avanja
njegove zlouporabe (~lanak 29.).

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.800 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

^lanak 68.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500 KM kaznit

}e se za prekr{aj ljekarni~ki djelatnik ako ga farmaceutski
inspektor zatekne:

1. da neovla{teno rukuje lijekovima, te djelatnik koji izdaje
lijekove u ljekarni suprotno utvr|enom re`imu izdavanja
lijekova, magistralnih i galenskih lijekova (~lanak 38.
stavak 2., ~lanak 45. stavak 1., ~lanak 47. stavak 3.);

2. da radi bez polo`enog stru~nog ispita odnosno bez licence
(~lanak 34.);

3. stavi lijekove u promet na malo putem interneta (~lanak
37. stavak 4.);

4. izda lijek ili medicinsko sredstvo u slu~aju neispravne
medicinske dokumentacije (~lanak 39. alineja dva);

5. povrijedi pravila ~uvanja profesionalne tajne (~lanak 40.);
6. ostvari neposrednu ili posrednu materijalnu korist od

osobe kojoj izdaje lijek (~lanak 45. stavak 2.);
7. u provo|enju mjera i radnji suprotnih zakonu.

^lanak 69.
Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM kaznit

}e se za prekr{aj fizi~ka osoba ako ga farmaceutski inspektor
zatekne:

1. da bez odobrenja mjerodavnog organa prometuje
lijekovima na malo i bez dokaza o njihovom porijeklu;

2. ogla{ava prodaju lijekova na malo u javnosti suprotno
odredbama Zakona o lijekovima i medicinskim
sredstvima.

XIV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lanak 70.

U roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
federalni ministar donijet }e provedbene propise na temelju ovog
zakona kojima se regulira slijede}e:

– dobru ljekarni~ku praksu (~lanak 4. stavak 3.),
– uvjeti i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za

stavljanje u promet (~lanak 8. stavak 4.),
– bli`i uvjeti glede prostora, opreme i kadra, kao i kriterije

za osnivanje i obavljanje ljekarni~ke djelatnosti u
ljekarnama zdravstvenim ustanovama i ljekarnama u
privatnoj praksi (~lanak 12. stavak 4.),

– bli`i uvjeti prostora, opreme i kadra koje moraju
ispunjavati galenske laboratorije, kao i na~in i postupak
njihove verifikacije (~lanak 16. stavak 7.),

– bli`i uvjeti prostora, opreme i kadra koje moraju
ispunjavati bolni~ke ljekarne, kao i na~in i postupak
njihove verifikacije (~lanak 17. stavak 6.),

– sadr`aj i na~in vo|enja registra (~lanak 23. stavak 4.),
– bli`i uvjeti prostora, opreme i kadra za specijalizirane

trgovine za promet medicinskim sredstvima na malo
(~lanak 24. stavak 5.),

– bli`i kriteriji za izbor lijekova koji se mogu koristiti na
teret sredstava Fonda solidarnosti Federacije Bosne i
Hercegovine, postupak i na~in izrade liste lijekova, kao i
kori{tenje lijekova (~lanak 44. stavak 3.),

– uvjete o propisivanju i izdavanju lijekova u prometu na
malo (~lanak 45. stavak 3.),

– na~in pra}enja potro{nje lijekova (~lanak 50. stavak 3.),
– program polaganja posebnog stru~nog ispita za

farmaceutske inspektore, sastav ispitnog povjerenstva i
na~in polaganja ispita (~lanak 59. stavak 5.).

U roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
kantonalni ministar donijet }e provedbeni propis kojim se
regulira sadr`aj i na~in vo|enja registra iz ~lanka 23. stavak 2.
ovog zakona.

Propisi iz stavka 1. ovog ~lanka sadr`avat }e odredbe koje
garantiraju jednake mogu}nosti, zabranjuju diskriminaciju na
temelju spola, i osiguravaju da podaci i informacije koji se
prikupljaju, evidentiraju i obra|uju budu razvrstani po spolu.

Do dono{enja propisa iz stavka 1. ovog ~lanka, osim odredbi
koje su suprotne ovom zakonu, primjenjivat }e se provedbeni
propisi iz oblasti lijekova koji su regulirali promet na malo i
primjenjivali se na teritoriju Federacije do dana stupanja na
snagu ovog zakona.

^lanak 71.
Postoje}e ljekarne zdravstvene ustanove odnosno ljekarne u

privatnoj praksi, kao i specijalizirane trgovine za promet
medicinskim sredstvima na malo du`ne su uskladiti svoju
organizaciju i poslovanje s odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na temelju ovog zakona, u roku od 16 mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

^lanak 72.
Uvjet predvi|en za obavljanje djelatnosti u ljekarnama kao

zdravstvenim ustanovama iz ~lanka 12. stavak 1. to~ka 4. ovog
zakona primjenjivat }e se nakon {to AKAZ definira sustav
sigurnosnih standarda u zdravstvenim ustanovama, te otpo~ne
obavljati kontinuirano pra}enje i procjenu sigurnosnih standarda
u zdravstvenim ustanovama, {to uklju~uje i izdavanje certifikata
o zadovoljenju standarda sigurnosti.

AKAZ je du`an definirati sigurnosne standarde u
zdravstvenim ustanovama u roku od 12 mjeseci od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

^lanak 73.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju va`iti

odredbe Zakona o lijekovima ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 51/01 i 29/05), u dijelu prometa lijekovima na malo,
izuzev podzakonskih akata donijetih na temelju tog zakona i to:

1. Pravilnik o stru~nom ispitu za farmaceutskog inspektora
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 33/02);
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2. Pravilnik o odre|ivanju visine veleprodajne i
maloprodajne mar`e lijekova ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 40/02, 50/02, 15/06 i 9/08);

3. Pravilnik o ispunjavanju uvjeta prostora, opreme i kadra
za ~uvanje lijekova u zdravstvenim ustanovama
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 38/03);

4. Pravilnik o na~inu propisivanja i izdavanja lijekova
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/08),

5. Pravilnik o medicinskim pomagalima ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 58/06 i 24/07), u dijelu koji se odnosi
na promet medicinskim pomagalima na malo.

^lanak 74.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O APOTEKARSKOJ

DJELATNOSTI
Progla{ava se Zakon o apotekarskoj djelatnosti koji je

donio Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog
doma od 25. maja 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 22.
juna 2010. godine.

Broj 01-02-361/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O APOTEKARSKOJ DJELATNOSTI

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se na~in organizovawa i sprovo|ewa

apotekarske djelatnosti, kao dijela zdravstvene za{tite, koja
se obavqa na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Federacija) pod uslovima propisanim ovim
zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog zakona, Zakonom
o lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 58/08) (u daqwem tekstu: dr`avni Zakon) i
propisima donijetim na osnovu tog zakona.

Na organizovawe i sprovo|ewe apotekarske djelatnosti iz
stava 1. ovog ~lana shodno se primjewuju i propisi o zdravstve-
noj za{titi i zdravstvenom osigurawu, ako ovim zakonom nije
druga~ije ure|eno.

^lan 2.
Ovaj zakon i na osnovu wega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba pola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedena lica
koja mogu biti oba pola.

II. APOTEKARSKA DJELATNOST

^lan 3.
Apotekarska djelatnost je dio zdravstvene djelatnosti od

interesa za Federaciju koja se obavqa na svim nivoima
zdravstvene za{tite i koja obezbje|uje snabdijevawe
stanovni{tva, zdravstvenih ustanova i zdravstvenih radnika
koji obavqaju privatnu praksu lijekovima i medicinskim
sredstvima.

Apotekarska djelatnost iz stava 1. ovog ~lana obavqa se u
slijede}im organizacionim oblicima:

– apotekama zdravstvenim ustanovama, u svim oblicima
svojine, i wihovim ograncima i depoima,

– bolni~kim apotekama,
– apotekama u privatnoj praksi.
Primjena lijekova u zdravstvenim ustanovama, i to

ambulantama primarne za{tite, bolni~kim odjelima, kao i
drugim zdravstvenim ustanovama koje koriste lijekove
neophodne za tretman pacijenata u skladu sa djelatno{}u
zdravstvene ustanove mora biti uskla|ena sa odredbama ovog
zakona i propisima donijetim na osnovu ovog zakona.

Obavqawe apotekarske djelatnosti zabraweno je u
samostalnim trgova~kim radwama.

^lan 4.
Pod apotekarskom djelatno{}u iz ~lana 3. ovog zakona,

osim snabdijevawa lijekovima i medicinskim sredstvima,
podrazumijeva se:

1. snabdijevawe herbalnim lijekovima i herbalnim
supstancama;

2. snabdijevawe homeopatskim lijekovima;
3. izrada i snabdijevawe magistralnim i galenskim

lijekovima;
4. snabdijevawe dje~jom hranom i dje~ijom opremom, kao i

dijetetskim proizvodima;
5. snabdijevawe kozmeti~kim i drugim sredstvima za wegu

i o~uvawe zdravqa;
6. savjetovawe u vezi pravilne primjene lijekova,

medicinskih sredstava, herbalnih i homeopatskih
lijekova, kozmeti~kih i dijetetskih proizvoda;

7. pru`awe dodatnih usluga u svrhu provo|ewa
preventivnih mjera za o~uvawe i za{titu zdravqa
stanovni{tva, a koje podrazumijevaju mjerewa
odre|enih parametara koje pacijenti mogu i samostalno
odrediti u postupku samokontrole, pri ~emu ove usluge
imaju savjetodavni karakter i ne pru`aju se u svrhu
postavqawa dijagnoze kao {to su mjerewe {e}era u
krvi, krvnog pritiska, te`ine i sl.

Apotekarska djelatnost obavqa se u skladu sa dobrom
apotekarskom praksom koja predstavqa sistem smjernica za
osigurawe kvaliteta usluga koje se pru`aju u apoteci.

Dobru apotekarsku praksu iz stava 2. ovog ~lana propisuje
federalni ministar zdravstva (u daqwem tekstu: federalni
ministar), uz prethodno pribavqeno mi{qewe farmaceutske
komore.

^lan 5.
Za pojmove upotrijebqene u ovom zakonu shodno se

primjewuju zna~ewa istih utvr|enih ~lanom 2. dr`avnog
Zakona.

Osim izraza utvr|enih ~lanom 2. dr`avnog Zakona, izrazi
koji se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a zna~ewa:

a) apoteka zdravstvena ustanova je organizacioni oblik
koji ispuwava uslove za nabavku, ~uvawe i izdavawe
gotovih lijekova i medicinskih sredstava, izradu i
izdavawe magistralnih i galenskih lijekova i ostalih
proizvoda iz ~lana 4. ovog zakona;

b) ogranak apoteke je organizaciona jedinica apoteke koji
ispuwava uslove za izdavawe gotovih lijekova i
medicinskih sredstava, izradu i izdavawe magistralnih
i galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz ~lana 4.
ovog zakona;

c) depo je organizaciona jedinica apoteke, koji se osniva
iskqu~ivo na demografski ugro`enim podru~jima i u
kome se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji
sadr`e opojne droge i izrade galenskih i magistralnih
lijekova;

d) bolni~ka apoteka je dio zdravstvene ustanove na
sekundarnom i tercijarnom nivou zdravstvene za{tite
koja vr{i snabdijevawe lijekovima za potrebe
zdravstvenih ustanova u kojima je osnovana, a s ciqem
lije~ewa pacijenata i osigurawa racionalne i
efikasne farmakoterapije;
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e) galenska laboratorija je laboratorija u kojoj se
izra|uju galenski lijekovi prema va`e}oj farmakopeji
i drugim magistralnim propisima, a koji su namijeweni
za izdavawe iskqu~ivo u apoteci kao zdravstvenoj
ustanovi u ~ijem se sastavu nalazi ta galenska
laboratorija;

f) licenca je javna isprava koju izdaje farmaceutska
komora, odnosno druga nadle`na komora, na osnovu koje
magistar farmacije, odnosno farmaceutski tehni~ar
sti~e pravo za samostalno obavqawe apotekarske
djelatnosti;

g) recept je javna isprava propisanog oblika i sadr`aja
koji mogu propisati samo ovla{teni doktori medicine
i doktori stomatologije odnosno porodi~ni doktori u
primarnoj zdravstvenoj za{titi, te ovla{teni
specijalisti doktori medicine i doktori
stomatologije u primarnoj zdravstvenoj za{titi, kao i
ovla{teni specijalisti u hitnoj medicinskoj pomo}i,
koji posjeduju licencu za obavqawe profesionalne
djelatnosti;

h) interventni uvoz je uvoz lijekova koji nemaju dozvolu za
stavqawe u promet izdatu od Agencije za lijekove i
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Agencija) i koji se uvoze, saglasno dr`avnom
Zakonu, u slu~ajevima: hitnog uvoza za potrebe
pojedina~nog lije~ewa, na prijedlog zdravstvene
ustanove; hitnog potrebnog uvoza ograni~enih koli~ina
lijekova koji nemaju dozvolu za stavqawe u promet, a
nu`ni su za za{titu zdravqa stanovni{tva, na
prijedlog zdravstvene ustanove; hitnog uvoza lijeka
humanitarnog porijekla i uvoza lijekova potrebnih za
nau~noistra`iva~ki rad;

i) de`urstvo je poseban oblik rada magistra farmacije u
zdravstvenoj ustanovi poslije isteka redovnog radnog
vremena;

j) pripravnost je poseban oblik rada, kada magistar
farmacije ne mora biti u zdravstvenoj ustanovi, ali
mora biti dostupan radi pru`awa hitne apotekarske
usluge i

k) farmaceutski otpad je otpad koji nastaje u obavqawu
apotekarske djelatnosti i koji je kategorisan prema
kategorijama iz kataloga farmaceutskog otpada.

^lan 6.
U obavqawu apotekarske djelatnosti magistri farmacije,

u saradwi s drugim zdravstvenim radnicima, sprovode
apotekarsku zdravstvenu za{titu u ciqu postizawa boqih
farmakoterapijskih efekata i promocije racionalne
upotrebe lijekova, te aktivno u~estvuju u spre~avawu bolesti i
za{titi zdravqa.

Apotekarska zdravstvena za{tita iz stava 1. ovog ~lana
obuhvata:

– unapre|ivawe farmakoterapijskih postupaka i
postizawe terapijskih ciqeva,

– unapre|ewe racionalnog i ekonomi~nog propisivawa
lijekova i pravilne upotrebe,

– pra}ewe, preduzimawe mjera za izbjegavawe ili
smawivawe nuspojava lijekova i medicinskih
sredstava,

– izbjegavawe interakcija, terapijskog duplicirawa
ili pojave alergija,

– poboq{awe efekta klini~kog lije~ewa,

– sprovo|ewe preventivnih mjera o~uvawa i za{tite
zdravqa iz ~lana 4. ta~ka 7. ovog zakona, u skladu sa
medicinskom doktrinom,

– ostvarivawe saradwe sa drugim zdravstvenim
radnicima, posebno lije~nicima,

– obavqawe i drugih poslova i zadataka utvr|enih
propisima donijetim na osnovu ovog zakona, kao i
poslova i zadataka utvr|enih dr`avnim Zakonom, te
propisima o zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom
osigurawu.

^lan 7.
Pod snabdijevawem lijekovima podrazumijeva se promet

lijekovima na malo koji obuhvata naru~ivawe, ~uvawe pod
propisanim re`imom, izdavawe i distribuciju lijekova na
recept i bez recepta, kao i izradu, ispitivawe i izdavawe
magistralnih i galenskih lijekova.

Pod prometom lijekova na malo u smislu stava 1. ovog ~lana,
podrazumijeva se i primjena lijekova u zdravstvenim
ustanovama, i to ambulantama primarne zdravstvene za{tite,
bolni~kim odjelima, kao i u drugim zdravstvenim ustanovama
iz ~lana 3. stav 3. ovog zakona.

Ambulante, bolni~ki odjeli i druge zdravstvene ustanove
iz stava 2. ovog ~lana snabdijevaju se lijekovima i medicinskim
sredstvima preko apoteka odnosno bolni~kih apoteka.

Nije dopu{ten promet lijekovima na malo izvan
organizacionih oblika utvr|enih u ~lanu 3. st. 2. i 3. ovog
zakona.

^lan 8.
Lijek koji se nalazi u prometu mora imati dozvolu za

stavqawe lijeka u promet izdatu od Agencije saglasno
dr`avnom Zakonu.

Lijek koji se nalazi u prometu mora biti ozna~en na
vawskom odnosno unutra{wem pakovawu saglasno odredbama
dr`avnog Zakona.

Izuzetno, od stava 1. ovog ~lana, mo`e se prometovati i
lijekom koji nema dozvolu za stavqawe lijeka u promet izdatu
od Agencije, ako se predmetni lijek nabavqa u slu~ajevima
interventnog uvoza.

Uslovi i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za
stavqawe u promet bli`e se odre|uju pravilnikom federalnog
ministra.

^lan 9.
Pod snabdijevawem medicinskim sredstvima podrazu-

mijeva se promet medicinskih sredstava na malo koje obuhvata
naru~ivawe, ~uvawe pod propisanim uslovima i izdavawe
medicinskih sredstava i koje se obavqa u apotekama, ograncima
apoteka, depoima, bolni~kim apotekama, apotekama u
privatnoj praksi i specijalizovanim trgovinama za promet
medicinskih sredstava na malo.

Izuzetno, od stava 1. ovog ~lana, u bolni~kim apotekama
vr{i se nabavka, ~uvawe i izdavawe medicinskih sredstava za
potrebe pacijenata u zdravstvenoj ustanovi na sekundarnom i
tercijarnom nivou zdravstvene za{tite.

^lan 10.
Medicinsko sredstvo koje se nalazi u prometu na malo mora

ispuwavati op{te i posebne zahtjeve, imati sertifikat o
uskla|enosti i oznaku o uskla|enosti u smislu odredbi
dr`avnog Zakona.

III. OSNIVAWE I ORGANIZOVAWE APOTEKARSKE
DJELATNOSTI

Apoteka zdravstvena ustanova

^lan 11.
Apoteku zdravstvenu ustanovu mo`e osnovati op{tina,

kanton, doma}e i strano fizi~ko, odnosno pravno lice u svim
oblicima svojine.

Kantonalnim propisima mo`e se bli`e odrediti osnivawe
apoteke kao zdravstvene ustanove na primarnom nivou
zdravstvene za{tite, saglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi.

^lan 12.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e obavqati apotekarsku

djelatnost, ako ispuwava uslove propisane ovim zakonom, i to:
1) ako ima uposlene apotekarske radnike odgovaraju}eg

stepena stru~ne spreme, sa polo`enim stru~nim
ispitom, a za obavqawe odre|enih poslova i sa
odgovaraju}om specijalizacijom;
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2) ako ima odgovaraju}i prostor i opremu za obavqawe
apotekarske djelatnosti;

3) ako ima odgovaraju}e vrste i koli~ine lijekova i
medicinskih sredstava koje su potrebne za
kontinuirano pru`awe apotekarske djelatnosti;

4) uspostavqen sistem bezbjednosnih standarda s ciqem
za{tite pacijenata;

5) uspostavqen sistem upravqawa farmaceutskim
otpadom u skladu sa va`e}im standardima, kao i
posebnim propisima koji reguli{u ovu oblast;

6) zadovoqene geografske i demografske kriterije.
Dvije ili vi{e apoteka zdravstvenih ustanova mogu

organizovati zajedni~ke nemedicinske slu`be za pravne,
ekonomsko-finansijske, tehni~ke i druge poslove ili
ugovoriti obavqawe ovih poslova sa pravnim ili fizi~kim
licem koje ispuwava uslove predvi|ene zakonom za obavqawe
navedenih djelatnosti i ima odobrewe nadle`nog organa.

Agencija za kvalitet i akreditaciju u zdravstvu u
Federaciji Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: AKAZ) je
du`na definisati sistem bezbjednosnih standarda u apotekama
kao zdravstvenim ustanovama iz ta~ke 4) stava 1. ovog ~lana, te
obavqati kontinuirano pra}ewe i procjenu bezbjednosnih
standarda u apotekama zdravstvenim ustanovama i apotekama u
privatnoj praksi, {to ukqu~uje i izdavawe sertifikata o
zadovoqewu standarda bezbjednosti.

Bli`e uslove u pogledu prostora, opreme i kadra, kao i
kriterije za osnivawe i obavqawe apotekarske djelatnosti u
apotekama zdravstvenim ustanovama i apotekama u privatnoj
praksi, iz stava 1. ovog ~lana pravilnikom utvr|uje federalni
ministar.

^lan 13.
Na osnivawe apoteke zdravstvene ustanove, postupak wene

verifikacije, privremene zabrane rada, prestanka rada shodno
se primjewuju propisi o zdravstvenoj za{titi i propisi o
ustanovama, ako druga~ije nije ure|eno ovim zakonom.

^lan 14.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e u svom sastavu

organizovati slijede}e organizacione jedinice: ogranak
apoteke, depo, galensku laboratoriju.

U okviru zdravstvene ustanove na sekundarnom i
tercijarnom nivou zdravstvene za{tite mo`e se osnovati
bolni~ka apoteka.

^lan 15.
Ogranak apoteke je organizaciona jedinica apoteke

zdravstvene ustanove, koji ispuwava uslove za izdavawe
gotovih lijekova i medicinskih sredstava, izradu i izdavawe
magistralnih i galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz
~lana 3. ovog zakona.

Depo je organizaciona jedinica apoteke zdravstvene
ustanove u kome se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji
sadr`e opojne droge i izrade galenskih i magistralnih
lijekova i koji se iskqu~ivo osniva na demografski
ugro`enim podru~jima odnosno u mjestima u kojima postoji
potreba za izdavawem osnovnih lijekova, a ne postoje
prostorne i kadrovske mogu}nosti za osnivawe apoteke
zdravstvene ustanove ili ogranka apoteke.

Organizacione jedinice iz st. 1. i 2. ovog ~lana rade pod
stru~nim nadzorom apoteke zdravstvene ustanove koja ih je
osnovala.

^lan 16.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e osnovati galenski

laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu u kojem
izra|uju galenske lijekove prema va`e}oj farmakopeji i
drugim magistralnim propisima, principima dobre
proizvo|a~ke prakse, dobre laboratorijske prakse i drugim
propisima neophodnim za osigurawe kvaliteta, a koji su
namijeweni za izdavawe iskqu~ivo u apoteci zdravstvenoj
ustanovi i wenim organizacionim jedinicama, u ~ijem se
sastavu nalazi ta galenska laboratorija.

Ukoliko se galenski lijekovi proizvedeni u apoteci iz
stava 1. ovog ~lana, stavqaju u promet izvan apoteke
zdravstvene ustanove i wenih organizacionih jedinica moraju
se ispuwavati uslovi prostora, opreme i kadra za proizvodwu
lijekova saglasno dr`avnom Zakonu, a za svaki galenski lijek
proizveden na ovaj na~in, mora se pribaviti dozvola za
stavqawe lijeka u promet izdata od Agencije.

Apoteka zdravstvena ustanova koja osnuje galenski
laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu, mora imati
uposlene specijaliste farmaceutske tehnologije i kontrole
kvaliteta u punom radnom vremenu.

Ispuwenost uslova za rad i osnivawe galenskog
laboratorija utvr|uje stru~na komisija koju imenuje
kantonalni ministar zdravstva (u daqwem tekstu: kantonalni
ministar).

Tro{kove rada stru~ne komisije iz stava 4. ovog ~lana
snosi podnosilac zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje
rje{ewem kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{ewem odre|uje ispuwenost
uslova za osnivawe i rad galenske laboratorije.

Bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispuwavati galenske laboratorije, kao i na~in i postupak
wihove verifikacije bli`e se odre|uje propisom federalnog
ministra.

Bolni~ka apoteka

^lan 17.
Bolni~ka apoteka je organizaciona jedinica zdravstvene

ustanove sekundarnog i tercijarnog nivoa zdravstvene za{tite
koja vr{i snabdijevawe lijekovima za potrebe zdravstvenih
ustanova u kojima je osnovana s ciqem lije~ewa pacijenata i
osigurawa racionalne i efikasne farmakoterapije.

Uslovi koje treba ispuniti bolni~ka apoteka su:

– prostoriju za izdavawe lijekova i medicinskih
sredstava,

– laboratorij za izradu magistralnih i galenskih
lijekova,

– prostorije za smje{taj i ~uvawe lijekova i
medicinskih sredstava u skladu sa deklarisanim
uslovima proizvo|a~a, te s posebnim prilazom za
prijem robe,

– prostoriju za rukovodioca apoteke,

– praonicu posu|a,

– sanitarni ~vor.
Veli~ina prostora i pojedinih prostorija bolni~ke

apoteke, te neophodna oprema i broj apotekarskih timova
utvr|uje se u skladu sa obimom rada i brojem kreveta u bolnici.

U skladu sa obimom rada bolni~ka apoteka mora
obezbijediti prostor za izradu antineoplasti~nih pripra-
vaka lijekova, genske terapije, radiofarmaka, totalne
parenteralne prehrane, sterilnih pripravaka i pojedina~ne
raspodjele lijekova na ime pacijenta.

Bolni~ke apoteke ne mogu se baviti izdavawem lijekova
pacijentima.

Bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispuwavati bolni~ke apoteke, kao i na~in i postupak wihove
verifikacije bli`e se odre|uje propisom federalnog
ministra.

Ispuwenost uslova za rad i osnivawe bolni~ke apoteke
utvr|uje nadle`no ministarstvo zdravstva u okviru
verifikacije rada zdravstvene ustanove sekundarnog i
tercijarnog nivoa zdravstvene za{tite, saglasno propisima o
zdravstvenoj za{titi.

^lan 18.
Apoteka zdravstvena ustanova i organizaciona jedinica

apoteke mora imati rukovodioca koji je odgovoran za stru~ni
rad u jednoj apoteci, odnosno jednoj organizacionoj jedinici
apoteke.
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Rukovodilac mora biti magistar farmacije koji ispuwava
uslove iz ~lana 33. ovog zakona i koji je zaposlen u apoteci
zdravstvenoj ustanovi odnosno organizacionoj jedinici
apoteke u punom radnom vremenu.

Rukovodilac bolni~ke apoteke pored uslova iz stava 2.
ovog ~lana, mo`e imati i odgovaraju}u specijalizaciju.

^lan 19.
Na organe upravqawa i rukovo|ewa, stru~na tijela u

apoteci zdravstvenoj ustanovi, te sredstvima potrebnim za
osnivawe i rad apoteke kao zdravstvene ustanove shodno se
primjewuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi i propisa o
ustanovama, ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno.

Apoteka u privatnoj praksi

^lan 20.
Privatnu praksu u apotekarskoj djelatnosti mo`e

samostalno obavqati magistar farmacije pod slijede}im
uslovima:

1) da ima zavr{en farmaceutski fakultet i polo`en
stru~ni ispit;

2) da je dr`avqanin Bosne i Hercegovine sa prebivali-
{tem na teritoriji Federacije;

3) da je radno sposoban za obavqawe privatne prakse;
4) da je poslovno sposoban;
5) da mu pravosna`nom sudskom presudom ili odlukom

drugoga nadle`nog organa nije izre~ena mjera
bezbjednosti ili za{titna mjera zabrane obavqawa
zdravstvene za{tite, odnosno za{titna mjera udaqewa,
dok te mjere traju;

6) da nije u radnom odnosu, odnosno da ne obavqa drugu
samostalnu djelatnost;

7) da raspola`e odgovaraju}im prostorom;
8) da raspola`e odgovaraju}om opremom za obavqawe

apotekarske djelatnosti;
9) da pribavi pozitivno mi{qewe nadle`ne komore o

opravdanosti osnivawa privatne prakse.

^lan 21.
Magistri farmacije obavqaju privatnu praksu li~no, u

privatnim apotekama i mogu imati samo jednu apoteku u
privatnoj praksi.

^lan 22.
Postupak i na~in verifikacije privatne prakse magistara

farmacije, privremena obustava rada i prestanak rada
privatne prakse obavqa se saglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi, ako druga~ije nije ure|eno ovim zakonom i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

Na prava i obaveze magistara farmacije u privatnoj praksi
shodno se primjewuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.

^lan 23.
Kantonalno ministarstvo zdravstva (u daqwem tekstu:

kantonalno ministarstvo) vodi Registar verifikovanih
apoteka zdravstvenih ustanova i apoteka u privatnoj praksi za
podru~je kantona.

Sadr`aj i na~in vo|ewa Registra iz stava 1. ovog ~lana
propisuje kantonalni ministar.

Federalno ministarstvo zdravstva (u daqwem tekstu:
Ministarstvo) vodi Registar verifikovanih apoteka
zdravstvenih ustanova i apoteka u privatnoj praksi za
teritoriju Federacije.

Sadr`aj i na~in vo|ewa Registra iz stava 3. ovog ~lana
propisuje federalni ministar.

Kantonalna ministarstva du`na su nakon okon~anog
upravnog postupka o ispuwavawu uslova za rad apoteke
zdravstvene ustanove i apoteke u privatnoj praksi, kopiju
rje{ewa dostaviti Ministarstvu, kao i sve izmjene i dopune
va`e}ih rje{ewa.

Specijalizovana trgovina za promet medicinskim sredstvima
na malo

^lan 24.
Specijalizovana trgovina za promet medicinskim

sredstvima na malo mora ispuwavati uslove prostora, opreme i
kadra, i to:

– imati prostorije za smje{taj i ~uvawe medicinskih
sredstava prema vrstama i obimu prometa saglasno
deklarisanim uslovima proizvo|a~a, prostoriju za
prodaju medicinskih sredstava, kao i sanitarni ~vor,
garderobu i kancelariju,

– opremu za smje{taj i ~uvawe medicinskih sredstava
prema vrstama i obimu prometa saglasno deklarisanim
uslovima proizvo|a~a,

– kadar vi{e odnosno sredwe stru~ne spreme
medicinskog, farmaceutskog, biohemijskog ili drugog
odgovaraju}eg usmjerewa, sa polo`enim stru~nim
ispitom u svom stru~nom zvawu, zavisno od vrste
medicinskog sredstva kojim se prometuje,

– obezbijediti sigurnost i kvalitet medicinskih
sredstava u prostoru u kojem prometuju saglasno
uputama proizvo|a~a, a s ciqem spre~avawa promjene
kvaliteta medicinskog sredstva, kao i wihove
zloupotrebe.

Ispuwenost uslova iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje stru~na
komisija koju imenuje kantonalni ministar.

Tro{kove rada stru~ne komisije iz stava 2. ovog ~lana
snosi podnosilac zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje
rje{ewem kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{ewem odre|uje ispuwenost
uslova za osnivawe specijalizovane trgovine za promet
medicinskim sredstvima na malo.

Bli`e uslove prostora, opreme i kadra za specijalizovane
trgovine iz stava 1. ovog ~lana propisuje federalni ministar.

IV. OBAVEZE U APOTEKARSKOJ DJELATNOSTI

^lan 25.
Apoteka zdravstvena ustanova i apoteka u privatnoj

praksi, du`ne su:

– obezbijediti sigurnost i kvalitet lijekova i
medicinskih sredstava u prostoru u kojem prometuju
saglasno uputama proizvo|a~a, a s ciqem spre~avawa
promjene kvaliteta lijeka i medicinskog sredstva, kao
i wihove zloupotrebe,

– prometovati samo lijekovima koji imaju dozvolu za
stavqawe lijeka u promet izdatu od Agencije i koji su
ozna~eni na vawskom odnosno unutra{wem pakovawu
saglasno odredbama dr`avnog Zakona, izuzev ako se ne
radi o prometovawu lijeka iz ~lana 8. stav 3. ovog
zakona,

– po{tovati re`im izdavawa lijeka utvr|en dozvolom o
stavqawu lijeka u promet,

– prometovati samo ispravnim lijekovima, kao i
medicinskim sredstvima koja ispuwavaju op{te i
posebne zahtjeve, imaju sertifikat o uskla|enosti i
koja su ozna~ena na na~in predvi|en dr`avnim
Zakonom, kao i propisima koji se donose na osnovu tog
zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eqene efekte lijeka i
medicinskog sredstva na na~in i pod uslovima
utvr|enim dr`avnim Zakonom, kao i propisima
donijetim na osnovu tog zakona,

– imati stalno na raspolagawu utvr|ene koli~ine
esencijalnih lijekova potrebne za redovnu
jednomjese~nu zalihu,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru obavqawe
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimawe
uzoraka lijeka i medicinskog sredstva radi obavqawa
kontrole kvaliteta,
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– blagovremeno zbrinuti neispravne lijekove koji se
smatraju farmaceutskim otpadom, kao i medicinska
sredstva koja vi{e nisu za upotrebu ili su neispravna
na na~in i pod uslovima predvi|enim dr`avnim
Zakonom, kao i propisima donijetim na osnovu tog
zakona,

– u prometu lijekovima na malo po{tovati utvr|enu
visinu maloprodajne mar`e, kao i cijene lijekova
saglasno dr`avnom Zakonu, kao i propisima donijetim
na osnovu tog zakona,

– nabavqati lijekove samo od proizvo|a~a odnosno
veleprometnika lijekovima koji ima dozvolu za
proizvodwu lijekova odnosno dozvolu za promet
lijekovima na veliko izdatu u skladu sa dr`avnim
Zakonom, odnosno obavqati promet samo onih lijekova
za koje postoji dozvola za stavqawe lijeka u promet,

– nabavqati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji
su upisani u registar kod Agencije,

– obezbjediti sertifikat ovla{tenog veleprometnika
o izvr{enim ispitivawima identiteta i kvaliteta
nabavqenih supstanci koje slu`e za izradu galenskih i
magistralnih lijekova,

– obezbjediti magistra farmacije u punom radnom
vremenu koji mora biti prisutan tokom cijelog radnog
vremena,

– voditi evidencije i dokumentaciju u skladu sa
odredbama ovog zakona, Zakona o spre~avawu i
suzbijawu zloupotrebe opojnih droga ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 8/06), te podatke iz evidencija i
dokumentacije dostavqati na zahtjev nadle`nih
organa,

– sprovoditi stru~nu i javnu afirmaciju racionalne
politike propisivawa i izdavawa lijekova, te
obavqati promociju zdravqa,

– voditi uredno finansijsko i materijalno kwigo-
vodstvo u skladu sa zakonom,

– obavqati i druge poslove iz svog djelokruga, saglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
osnovu tog zakona, te propisima o zdravstvenoj
za{titi.

^lan 26.
Zdravstvene ustanove koje primjewuju lijekove na

pacijentima du`ne su obezbijediti uslove u pogledu prostora,
opreme i kadra za ~uvawe i primjenu tih lijekova saglasno
propisu Ministarstva donijetog na osnovu dr`avnog Zakona.

^lan 27.
Zdravstvene ustanove koje primjewuju lijekove i

medicinska sredstva nabavqene iz humanitarne pomo}i du`ne
su obezbijediti uslove opreme, skladi{tewa i distribuirawa
s ciqem spre~avawa promjene kvaliteta lijeka i medicinskog
sredstva, kao i wihove zloupotrebe.

Uslove iz stava 1. ovog ~lana propisuje federalni
ministar.

^lan 28.
Specijalizovana trgovina za promet medicinskim

sredstvima na malo, du`na je:
– obezbijediti sigurnost i kvalitet medicinskih

sredstava u prostoru u kojem prometuju saglasno
uputama proizvo|a~a s ciqem spre~avawa promjene
kvaliteta medicinskog sredstva, kao i wihove
zloupotrebe,

– prometovati samo medicinskim sredstvima koja
ispuwavaju op{te i posebne zahtjeve, imaju
sertifikat o uskla|enosti i koja su ozna~ena na na~in
predvi|en dr`avnim Zakonom, kao i propisima koji se
donose na osnovu tog zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eqene efekte medicinskog
sredstva na na~in i pod uslovima utvr|enim dr`avnim

Zakonom, kao i propisima donijetim na osnovu tog
zakona,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru, obavqawe
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimawe
uzoraka medicinskog sredstva radi obavqawa
kontrole kvaliteta,

– blagovremeno zbrinuti medicinska sredstva koja vi{e
nisu za upotrebu ili su neispravna na na~in i pod
uslovima predvi|enim dr`avnim Zakonom, kao i
propisima donijetim na osnovu tog zakona,

– nabavqati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji
su upisani u registar kod Agencije,

– voditi evidencije i dokumentaciju u skladu sa
odredbama ovog zakona, te podatke iz evidencija i
dokumentacije dostavqati na zahtjev nadle`nih
organa,

– obavqati i druge poslove iz svog djelokruga, saglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
osnovu tog zakona.

^lan 29.
Pravna i fizi~ka lica, stru~ne institucije i organi koji

na bilo koji na~in, u sklopu svoje djelatnosti do|u u posjed
lijeka (prevoznici, po{ta, carina) du`ni su postupati s
lijekovima saglasno uputama naru~ioca usluge, a zdravstvene
ustanove koje primjewuju lijekove na pacijentima du`ne su
obezbijediti uslove u pogledu prostora, opreme i kadra za
~uvawe i primjenu tih lijekova s ciqem spre~avawa promjene
kvaliteta lijeka i wegove zloupotrebe.

V. APOTEKARSKI RADNICI

^lan 30.
Apotekarski radnici su zdravstveni radnici koji imaju

obrazovawe farmaceutskog usmjerewa i neposredno pru`aju
apotekarske usluge.

Apotekarski radnici u smislu ovog zakona su:

– magistar farmacije sa licencom,

– magistar farmacije specijalista sa licencom,

– farmaceutski tehni~ar sa licencom.

^lan 31.
Magistar farmacije je zdravstveni radnik koji ima visoko

farmaceutsko obrazovawe, i to:

– magistar farmacije sa polo`enim stru~nim ispitom i
licencom,

– magistar farmacije - specijalista sa polo`enim
stru~nim ispitom i licencom i

– magistar farmacije - pripravnik.
Magistar farmacije - pripravnik nalazi se na

pripravni~kom sta`u radi sticawa uslova za obavqawe
apotekarske djelatnosti.

Magistar farmacije - pripravnik obavqa apotekarsku
djelatnost pod stru~nim nadzorom magistra farmacije.

^lan 32.
Farmaceutski tehni~ar je zdravstveni radnik koji ima

sredwe farmaceutsko obrazovawe, i to:
a) farmaceutski tehni~ar sa polo`enim stru~nim

ispitom i
b) farmaceutski tehni~ar - pripravnik.
Farmaceutski tehni~ar obavqa apotekarsku djelatnost u

skladu sa obimom rada za farmaceutske tehni~are i pod
stru~nim nadzorom magistra farmacije.

Farmaceutski tehni~ar - pripravnik se nalazi na
pripravni~kom sta`u radi sticawa uslova za obavqawe
apotekarske djelatnosti, koji se obavqa pod stru~nim
nadzorom magistra farmacije.
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^lan 33.
Op{ti uslovi za obavqawe apotekarske djelatnosti za

magistra farmacije i farmaceutske tehni~are su:

– diploma fakulteta za zvawe magistra farmacije,
odnosno diploma odgovaraju}e sredwe {kole
zdravstvenog usmjerewa za zvawe farmaceutski
tehni~ar,

– polo`en stru~ni ispit,
– dr`avqanstvo Bosne i Hercegovine,
– poslovna sposobnost,
– da je upisan u registar nadle`ne komore i da posjeduje

licencu.
Izuzetno, od stava 1. alineje tri ovog ~lana, strani

dr`avqani mogu obavqati apotekarsku djelatnost u
Federaciji u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima koji
reguli{u ovu oblast i oblast zapo{qavawa stranih
dr`avqana.

Poseban uslov za obavqawe specijalisti~ke djelatnosti u
oblasti farmacije je specijalizacija iz te oblasti.

^lan 34.
Pravo na samostalan rad ima magistar farmacije i

farmaceutski tehni~ar koji posjeduju licencu koju izdaje
nadle`na komora.

^lan 35.
Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar ima pravo i

obavezu stru~no se usavr{avati radi odr`avawa i unapre|i-
vawa kvaliteta apotekarske djelatnosti u skladu sa zakonom.

^lan 36.
U obavqawu apotekarske djelatnosti apotekarski radnici

du`ni su da po{tuju Kodeks apotekarske etike i deontologije,
kao i smjernice dobre apotekarske prakse.

Nije dozvoqeno da se na radna mjesta magistra farmacije i
farmaceutskog tehni~ara upo{qavaju lica drugog
zdravstvenog usmjerewa.

^lan 37.
Magistar farmacije ne mo`e bez recepta izdati lijek koji

ima dozvolu za stavqawe lijeka u promet na receptu u skladu sa
dr`avnim Zakonom.

Magistar farmacije ne mo`e staviti u promet lijek koji
nema izdatu dozvolu za stavqawe lijeka u promet i koji nije
ozna~en u skladu sa dr`avnim Zakonom.

Izuzetno, od stava 2. ovog ~lana, magistar farmacije mo`e
izdati lijek koji nema dozvolu za stavqawe u promet, ako se
predmetni lijek nabavqa po proceduri i na~inu utvr|enom za
interventni uvoz saglasno odredbama dr`avnog Zakona.

Magistar farmacije ne mo`e staviti lijek u promet na
malo putem Interneta.

^lan 38.
Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje lijekove

na recept, lijekove koji sadr`e opojne droge, izra|uje
magistralne lijekove koji sadr`e supstance jakog ili vrlo
jakog djelovawa.

Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje gotove
lijekove u depou apoteke.

^lan 39.
Tokom pru`awa apotekarskih usluga pacijentu, magistar

farmacije uskrati}e:

– izdavawe lijeka ili medicinskog sredstva za koje
stru~no procijeni da bi mogli ugroziti zdravqe
pacijenta,

– izdavawe lijeka ili medicinskog sredstva u slu~aju
neispravne medicinske dokumentacije.

^lan 40.
Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar sve {to

sazna o zdravstvenom stawu pacijenta mora ~uvati kao
profesionalnu tajnu i ne smije je odati.

Izuzetno, radi zdravstvene za{tite pacijenta ili wegove
okoline, magistar farmacije mo`e dati informacije o
zdravstvenom stawu pacijenta uz odobrewe pacijenta,
roditeqa ili zakonskog zastupnika za maloqetnog pacijenta
odnosno starateqa za punoqetnog pacijenta li{enog poslovne
sposobnosti.

Du`nosti ~uvawa profesionalne tajne, magistra
farmacije i farmaceutskog tehni~ara, primjewuje se i u
slu~ajevima kada budu pozvani u svojstvu svjedoka u krivi~nom i
parni~nom postupku, na na~in i pod uslovma predvi|enim
propisima o krivi~nom postupku Federacije Bosne i
Hercegovine, kao i propisima o parni~nom postupku.

VI. KOMORA

^lan 41.
Radi o~uvawa i za{tite interesa svoje profesije,

zadovoqavawa svojih stru~nih i li~nih potreba, obezbje|ewa
uslova za organizovan nastup prema dr`avnim organima,
udru`ewima, zdravstvenim ustanovama, proizvo|a~ima i
dobavqa~ima lijekova i medicinskih sredstava, kao i za{titi
zdravqa gra|ana, magistri farmacije i farmaceutski
tehni~ari obavezno se udru`uju u komore, kao strukovna
udru`ewa, a saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lan 42.
Na organizaciju i djelokrug rada komora iz ~lana 41. ovog

zakona, shodno se primjewuju i propisi o zdravstvenoj za{titi.

VII. DOSTUPNOST I KONTINUITET U SNABDIJEVAWU
LIJEKOVIMA

^lan 43.
Radi omogu}avawa osnovne za{tite zdravqa stanovni{tva

u oblasti lijekova, apoteke zdravstvene ustanove i wihovi
ogranci i depoi, te apoteke u privatnoj praksi du`ni su s
ciqem osigurawa dostupnosti lijekova gra|anima, stalno
imati na raspolagawu utvr|ene koli~ine esencijalnih
lijekova potrebne za redovnu jednomjese~nu zalihu.

^lan 44.
Snabdijevawe lijekovima koji se koriste na teret sredstava

Fonda solidarnosti Federacije Bosne i Hercegovine obavqa se
u skladu sa Listom lijekova Fonda solidarnosti Federacije
Bosne i Hercegovine, koju na prijedlog federalnog ministra,
utvr|uje Vlada Federacije Bosne i Hercegovine.

Lijekovi sa popisa lijekova u bolni~koj zdravstvenoj
za{titi u Bosni i Hercegovini koji utvr|uje Savjet ministara
Bosne i Hercegovine u skladu sa ~lanom 83. dr`avnog Zakona,
~ine minimun lijekova koji ulaze u sastav liste lijekova iz
stava 1. ovog ~lana.

Bli`i kriteriji za izbor lijekova, postupak i na~in
izrade liste lijekova iz stava 1. ovog ~lana, kao i kori{tewe
lijekova iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje se propisom
federalnog ministra.

VIII. PROPISIVAWE I IZDAVAWE LIJEKOVA

^lan 45.
Lijekovi se propisuju i izdaju na recept odnosno bez

recepta, u zavisnosti od re`ima izdavawa lijeka utvr|enog u
dozvoli za stavqawe lijeka u promet izdatoj od Agencije
saglasno odredbama dr`avnog Zakona, te propisima donijetim
na osnovu tog zakona.

Zabraweno je nu|ewe neposredne ili posredne materijalne
koristi licu koje propisuje ili izdaje lijek.

Propisom federalnog ministra bli`e se utvr|uju uslovi o
propisivawu i izdavawu lijekova u prometu na malo.

^lan 46.
Lijekove na recept propisuje ovla{teni doktor medicine,

doktor stomatologije, odnosno porodi~ni doktor, kao i
specijalisti u primarnoj zdravstvenoj za{titi.
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^lan 47.
Lijekovi se izdaju u apotekama, ograncima apoteke i

depoima apoteke.
U depoima apoteke mogu se izdavati samo gotovi lijekovi,

osim gotovih lijekova koji sadr`e opojne droge i psihotropne
tvari.

Lijekove u apotekama, ograncima apoteke i depoima
apoteke izdaju ovla{teni magistri farmacije.

IX. EVIDENCIJE, DOKUMENTACIJA I STRU^NA
LITERATURA U APOTECI

^lan 48.
Evidencije u apoteci vode se upisivawem podataka u

dokumentaciju apoteke i druge oblike materijalnih i
finansijskih evidencija odre|enih pozitivnim propisima.

Dokumentacija apoteke (u daqwem tekstu: dokumentacija)
mora biti a`urna, ovjerena i dostupna organima stru~nog
nadzora i ovla{tenim licima.

Dokumentacija se mo`e voditi ru~no ili elektronski.
Ako se dokumentacija vodi elektronski, mora se

obezbijediti propisano arhivirawe dokumentacije i weno
~uvawe prema propisanim rokovima.

^lan 49.
Apoteka i wena organizaciona jedinica moraju imati

slijede}u stru~nu literaturu:

– farmakopeju (jednu od trenutno va`e}ih),
– formule magistrales,
– va`e}i registar gotovih lijekova za teritoriju Bosne

i Hercegovine izdat od nadle`nog organa,
– priru~nik dobre apotekarske prakse,
– farmakoterapijski priru~nik,
– synonima pharmaceutica.
Osim stru~ne literature iz stava 1. ovog ~lana,

preporu~uju se i slijede}e stru~ne kwige:
– The Extra Pharmacopea, Martindale,
– Practice of Pharmacy, Remington-s,
– Rote liste.

^lan 50.
Obavezna dokumentacija je:

– sertifikati od veleprometnika o izvr{enim
ispitivawima supstanci za galenske i magistralne
lijekove u apoteci,

– kwiga evidencije o prijemu i izdavawu opojnih droga,
– kwiga prometa otrova,
– protokol laboratorijskog rada,
– evidencija o magistralnim lijekovima koji se

pripremaju od qekovitih supstanci jakog i vrlo jakog
djelovawa,

– evidencija o nabavkama i o potro{wi lijekova.
Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, u depou apoteke se vodi

samo evidencija o potro{wi lijekova.
Na~in pra}ewa potro{we lijekova bli`e se ure|uje

propisom federalnog ministra.

^lan 51.
Kwiga evidencije o prijemu i izdavawu opojnih droga mora

sadr`avati:
a) redni broj evidencije;
b) naziv lijeka koji sadr`i opojnu drogu i naziv i sjedi{te

proizvo|a~a lijeka koji sadr`i opojnu drogu;
c) farmaceutski oblik i pakovawe lijeka koji sadr`i

opojnu drogu (za magistralne lijekove koji sadr`e
opojnu drogu: gram, mililitar i sl.);

d) naziv, adresa, broj i datum fakture dobavqa~a-
veleprometnika lijeka koji sadr`i opojnu drogu;

e) koli~inu primqenih lijekova koji sadr`e opojne droge
(broj pakovawa, a za magistralne lijekove koji sadr`e
opojne droge: gram, mililitar i sl.);

f) koli~inu izdatih lijekova koji sadr`e opojne droge
(broj pakovawa, a za magistralne lijekove: gram,
mililitar i sl.);

g) trenutno stawe opojne droge na lageru apoteke (broj
pakovawa, a za magistralne lijekove koji sadr`e opojne
droge: gram, mililitar i sl.);

h) naziv, sjedi{te i adresa zdravstvene ustanove u kojoj su
propisani lijekovi koji sadr`e opojne droge;

i) prezime, ime oca i ime lica kome je propisan lijek koji
sadr`i opojnu drogu;

j) prezime, ime oca, ime lica i adresa lica kome je izdan
lijek koji sadr`i opojnu drogu uz broj li~ne karte;

k) {ifra dijagnoze (bolesti) iz recepta, broj protokola,
datum propisivawa i izdavawa lijeka koji sadr`i
opojnu drogu;

l) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je propisao
lijek koji sadr`i opojnu drogu;

m) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je izdao lijek
koji sadr`i opojnu drogu;

n) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je aplicirao
lijek koji sadr`i opojnu drogu.

Evidencije iz stava 1. ovog ~lana vode se ru~no.

^lan 52.
Otrovi se mogu stavqati u promet samo u originalnom

pakovawu proizvo|a~a, u koli~inama prilago|enim potrebama
korisnika.

Kwiga prometa otrova mora sadr`avati propisane podatke
i to:

a) ime i generi~ki naziv otrova;
b) koli~inu nabavqenog otrova;
c) datum proizvodwe i broj serije;
d) naziv dobavqa~a i datum nabavke i
e) evidenciju o kupcima otrova.
Evidencija o kupcima otrova u kwizi prometa otrova mora

sadr`avati propisane podatke i to:
a) naziv kupca - pravnog lica, odnosno ime i prezime kupca

- fizi~kog lica;
b) ukoliko je otrov izdat fizi~kom licu, broj wegove

li~ne karte;
c) naziv i koli~inu izdanog otrova;
d) svrhu za koju se otrov nabavqa;
e) potpis lica koje je preuzelo otrov.
Evidencije iz st. 1. i 2. ovog ~lana vode se ru~no.

^lan 53.
Protokol laboratorijskog rada mora sadr`avati

slijede}e podatke:
a) datum izrade;
b) naziv i koli~inu pripravka;
c) koli~inu upotrijebqenih supstanci;
d) cijenu izra|enog pripravka (cijene hemikalija,

ambala`e i cijena rada);
e) stru~na literatura po kojoj je pripravak pripremqen,

ili magistralni Rp.;
F) potpis lica koje je pripravak izradilo.

X. ZAKUP APOTEKE

^lan 54.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e dio svojih kapaciteta

(prostora i opreme) izdati u zakup, ukoliko to ne remeti
obavqawe wene registrovane djelatnosti.

Na zakup apoteke iz stava 1. ovog ~lana shodno se
primjewuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.

XI. RADNO VRIJEME

^lan 55.
Radno vrijeme organizacionih oblika apoteke iz ~lana 3.

ovog zakona u kojima se obavqa apotekarska djelatnost mora
biti minimalni broj sati sedmi~no saglasno propisima o radu.
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Radno vrijeme iz stava 1. ovog ~lana mora biti prilago|eno
potrebama stanovni{tva u pogledu dostupnosti lijekova i
kontinuiranog snabdijevawa.

Kantonalno ministarstvo, saglasno propisima o
zdravstvenoj za{titi, a u saradwi sa nadle`nom komorom,
propisuje za podru~je kantona:

– po~etak, zavr{etak i raspored radnog vremena
apoteka,

– na~in obavje{tavawa javnosti o de`urnoj, odnosno
pripravnoj apoteci ili wenoj organizacionoj
jedinici.

^lan 56.
U sredinama koje imaju organizovanu kontinuiranu

zdravstvenu za{titu (hitna pomo}) najmawe jedna apotekarska
organizaciona jedinica mora organizovati de`urstvo u
trajawu 00-24 sata radnim danima, u no}nim ~asovima, subotom i
nedjeqom i u vrijeme praznika.

Radno vrijeme i informacija o organizacionoj jedinici
koja obavqa de`urstvo i pripravnost mora biti istaknuto na
vidnom mjestu lako uo~qivom za korisnika.

U ostalim sredinama, koji nemaju organizovanu kontinu-
iranu zdravstvenu za{titu iz stava 1. ovog ~lana, obavezno je
organizovawe pripravnosti u najmawe jednoj apotekarskoj
organizacionoj jedinici.

Magistar farmacije mora biti prisutan u apoteci tokom
cijelog radnog vremena.

XII. NADZOR

^lan 57.
Nadzor nad radom apoteka i apotekarskih radnika

obuhvata:

– unutra{wi nadzor,
– farmaceutsko-inspekcijski nadzor.
Pored nadzora iz stava 1. ovog ~lana, u apotekama se mo`e

sprovoditi provjera kvaliteta i bezbjednosti apotekarskih
usluga, u postupku akreditacije, od strane vawskog tima
ovla{tenih ocjewiva~a kvaliteta, saglasno propisima o
sistemu poboq{awa kvaliteta, bezbjednosti i akreditaciji u
zdravstvu.

Unutra{wi nadzor

^lan 58.
Apoteka kao zdravstvena ustanova obavezno sprovodi

unutra{wi nadzor nad radom svojih organizacionih jedinica i
apotekarskih radnika.

Za stru~ni rad apoteke iz stava 1. ovog ~lana odgovoran je
direktor.

Na unutra{wi nadzor iz stava 1. ovog ~lana shodno se
primjewuju propisi o zdravstvenoj za{titi.

Farmaceutsko-inspekcijski nadzor

^lan 59.
Farmaceutsko-inspekcijski nadzor nad provo|ewem ovog

zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona sprovodi
kantonalna i federalna farmaceutska inspekcija.

Poslove iz stava 1. ovog ~lana obavqaju kantonalni i
federalni farmaceutski inspektori (u daqwem tekstu:
farmaceutski inspektori).

Farmaceutski inspektor obavqa farmaceutsko-inspek-
cijski nadzor u prometu lijekova i medicinskih sredstava na
malo.

Poslove federalnog i kantonalnog farmaceutskog
inspektora mo`e obavqati lice s visokom stru~nom spremom
farmaceutske struke, polo`enim stru~nim ispitom, tri
godine radnog iskustva u struci, te polo`enim posebnim
stru~nim ispitom za farmaceutskog inspektora.

Program polagawa posebnog stru~nog ispita za
farmaceutske inspektore, sastav ispitne komisije i na~in
polagawa ispita, propisuje federalni ministar.

^lan 60.
Farmaceutska inspekcija, pored poslova, utvr|enih

propisom o inspekcijama u Federaciji, obavqa i slijede}e:

– prati i prou~ava obavqawe apotekarske djelatnosti i
poduzima mjere za weno kvalitetno obavqawe,

– nadzire zakonitost rada apoteka i apotekarskih
radnika u obavqawu apotekarske djelatnosti,

– poduzima preventivne aktivnosti u ciqu spre~avawa
nastupawa {tetnih posqedica zbog nedostataka i
nepravilnosti u provedbi ovog zakona i propisa
donijetih na osnovu ovog zakona,

– razmatra podneske pravnih i fizi~kih lica koji su
vezani za utvr|enu nadle`nost ove inspekcije, te o
poduzetim radwama i mjerama pisano obavje{tava
podnosioca.

^lan 61.
U obavqawu farmaceutsko-inspekcijskih poslova u

oblasti prometa lijekova na malo i medicinskih sredstava,
kantonalni farmaceutski inspektor, ima pravo i obavezu
predlo`iti pokretawe prekr{ajnog postupka, odnosno pravo i
obavezu nalo`iti, odnosno preduzeti slijede}e mjere:

1. zabraniti poslovawe apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno wenim ograncima ili depoima, bolni~koj
apoteci i apoteci u privatnoj praksi, te
specijalizovanoj trgovini za promet medicinskih
sredstava na malo koji svoju organizaciju i rad nisu
usaglasili sa odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona, u propisanom roku,
odnosno koje obavqaju djelatnost bez odobrewa
kantonalnog ministarstva i koja nije upisana u
Registar verifikovanih apoteka iz ~lana 23. ovog
zakona;

2. zabraniti poslovawe apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno wenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi, ako prilikom izdavawa lijekova ne
po{tuje re`im izdavawa lijeka utvr|en u dozvoli o
stavqaju lijeka u promet;

3. zabraniti promet galenskim i magistralnim
lijekovima u apoteci u privatnoj praksi, ako se isti
stavqaju u promet u drugim apotekama;

4. zabraniti promet lijekova i medicinskih sredstava
koji su stavqeni u promet suprotno odredbama dr`avnog
Zakona i propisima donesenim na osnovu tog zakona;

5. zabraniti promet neispravnih lijekova i medicinskih
sredstava koja nisu za upotrebu, te narediti wihovo
propisno uni{tavawe ili zbriwavawe;

6. narediti privremeno povla~ewe lijeka iz prometa,
odnosno odre|ene serije lijeka za koji postoji sumwa da
ne odgovara propisanom kvalitetu, dok to kona~no ne
utvrdi Agencija;

7. zabraniti promet lijeka ili odre|ene serije lijeka
odnosno medicinskog sredstva u slu~ajevima
ozna~avawa istog suprotno odredbama dr`avnog Zakona
i propisima donesenim na osnovu tog zakona;

8. privremeno zabraniti promet medicinskog sredstva
koje ne odgovara propisanim uslovima ili u drugim
slu~ajevima predvi|enim dr`avnim Zakonom;

9. izvr{iti uzorkovawe lijeka odnosno medicinskog
sredstva zbog obavqawa kontrole kvaliteta odnosno
provo|ewa postupka ocjene wegove usagla{enosti s
propisanim zahtjevima saglasno dr`avnom Zakonu i
propisima donesenim na osnovu tog zakona;

10. oduzeti lijekove i medicinska sredstva koja proizvode
ili prometuju pravno lice bez odobrewa za rad koje je
izdala Agencija, odnosno fizi~ko lice bez odobrewa za
rad nadle`nog organa, odnosno prevoze bez uredne
popratne dokumentacije;

11. zabraniti poslovawe apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno wenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi koje nabavqa lijekove i medicinska
sredstva od proizvo|a~a i veleprometnika koji nisu
upisani u registar Agencije;
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12. zabraniti poslovawe apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno wenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi koja umjesto magistra farmacije ili
diplomiranog farmaceuta i farmaceutskog tehni~ara
upo{qava na wihovom radnom mjestu lica drugog
zdravstvenog usmjerewa;

13. zabraniti poslovawe depou apoteke u kojem gotove
lijekove izdaje farmaceutski tehni~ar;

14. narediti osigurawe uslova za postupawe sa lijekovima,
pravnim i fizi~kim licima, stru~nim institucijama i
organima iz ~lana 29. ovog zakona, koji u sklopu svoje
djelatnosti do|u u posjed lijeka odnosno osigurawe
uslova u zdravstvenim ustanovama za primjenu lijekova
saglasno ~lanu 26. ovog zakona;

15. zabraniti primjenu lijekova i medicinskih sredstava
nabavqenih iz humanitarne pomo}i ukoliko nisu
ispuweni uslovi iz ~lana 27. ovog zakona;

16. zabraniti poslovawe apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno wenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi ukoliko na licu mjesta, u vrijeme
obavqawa farmaceutsko-inspekcijskog nadzora, ne
zatekne magistra farmacije;

17. zabraniti rad fizi~kom licu koje nije ovla{teno da
rukuje s lijekovima, te apotekarskom radniku koji
izdaje lijekove suprotno utvr|enom re`imu izdavawa
lijekova;

18. narediti otklawawe utvr|enih nepravilnosti i
nedostataka u odre|enom roku;

19. zabraniti provo|ewe radwi koje su suprotne odredbama
ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ovog
zakona;

20. narediti preduzimawe i drugih mjera za koje je ovla{ten
ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog
zakona.

U slu~aju kada farmaceutski inspektor utvrdi stru~ne
propuste apotekarskog radnika ili povrede na~ela etike i
apotekarske deontologije ustupa predmet na postupawe
nadle`noj komori.

Farmaceutski inspektor mjere iz stava 1. ovog ~lana
utvr|uje rje{ewem protiv kojeg se mo`e izjaviti `alba na
na~in i u rokovima predvi|enim propisima o inspekcijama u
Federaciji.

^lan 62.
Farmaceutski inspektor mo`e prilikom obavqawa

farmaceutsko-inspekcijskih poslova izdati i usmeno rje{ewe
za izvr{ewe odre|enih mjera osigurawa:

1) kada opasnost za zdravqe ili `ivot qudi zahtijeva da se
odre|ena mjera osigurawa preduzme odmah, bez
odga|awa;

2) kada postoji opasnost od prikrivawa, zamjene ili
uni{tewa dokaza, ako se mjera osigurawa ne preduzme
odmah.

Farmaceutski inspektor mo`e narediti izvr{ewe
usmenog rje{ewa odmah.

@alba ne odla`e izvr{ewe rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana.
Usmeno rje{ewe mora se unijeti u zapisnik o obavqenom

farmaceutsko-inspekcijskom nadzoru.
Farmaceutski inspektor je obavezan izdati pisani

otpravak rje{ewa u roku od osam dana od dana upisa izre~ene
mjere u zapisnik o obavqenom farmaceutsko-inspekcijskom
nadzoru.

^lan 63.
Federalni farmaceutski inspektor obavqa slijede}e

poslove i zadatke:

– koordinira odnos izme|u farmaceutske inspekcije
Agencije i kantonalne farmaceutske inspekcije,

– obavqa farmaceutsko-inspekcijski nadzor u prometu
lijekova i medicinskih sredstava na malo na
teritoriju cijele Federacije saglasno propisima o
inspekcijama u Federaciji,

– pru`a stru~nu pomo} kantonalnom farmaceutskom
inspektoru,

– brine o stru~nom osposobqavawu farmaceutske
inspekcije.

^lan 64.
Na rad farmaceutskih inspektora u pogledu vo|ewa

farmaceutsko-inspekcijskog nadzora primjewuju se propisi o
upravnom postupku i propisi o upravi kantona odnosno
Federacije, kao i propisi o inspekcijama u Federaciji.

XIII. KAZNENE ODREDBE

^lan 65.
Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000 do 15.000 KM kazni}e se

za prekr{aj pravno lice ako:
1. obavqa apotekarsku djelatnost odnosno promet

medicinskih sredstava, a ne ispuwava uslove propisane
ovim zakonom (~l. 12. i 24.);

2. stavi u promet lijek koji nema dozvolu za promet izdatu
od strane Agencije, izuzev ako se ne radi o lijeku koji se
interventno uvozi, odnosno stavi u promet lijek kojem je
dozvola za stavqawe lijeka u promet ukinuta (~lan 8. i
~lan 25. alineja dva);

3. u pogledu na~ina i mjesta izdavawa lijeka, izda lijek
suprotno dozvoli o stavqawu lijeka u promet, odnosno
re`imu izdavawa lijeka (~lan 25. alineja tri i ~lan 45.);

4. stavi u promet neispravan lijek ili medicinsko
sredstvo (~lan 25. alineja ~etiri);

5. izra|uje i stavqa u promet magistralne i galenske
lijekove protivno odredbama ovog Zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona (~lan 16. i ~lan 25.
alineja 11.);

6. stavi u promet na malo lijek ili medicinsko sredstvo
koje nije nabavqeno od proizvo|a~a odnosno
veleprometnika lijekova odnosno medicinskih
sredstava u skladu sa dr`avnim Zakonom (~lan 25. al. 10.
i 11.);

7. se prekora~i visina maloprodajne mar`e lijeka, kao i
ako se prekora~e referalne cijene lijeka (~lan 25.
alineja devet);

8. ne obezbijedi magistra farmacije odnosno na radnom
mjestu magistra farmacije upo{qava lica drugog
zdravstvenog usmjerewa (~lan 25. alineja 13. i ~lan 36.
stav 2.);

9. ne postupi, odnosno postupi protivno rje{ewu
farmaceutskog inspektora (~l. 61. i 62.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i magistar farmacije koji
obavqa privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 1, 4, 6. i 9. ovog ~lana kazni}e se
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i vlasnik
specijalizovane trgovine za promet medicinskim sredstvima
na malo.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana vr{ewa djelatnosti u periodu do
{est mjeseci, a s ciqem spre~avawa budu}eg ~iwewa
prekr{aja.

^lan 66.
Nov~anom kaznom u iznosu od 7.500 do 13.000 KM kazni}e se

za prekr{aj pravno lice ako:
1. ne vodi propisane evidencije, dokumentaciju saglasno

ovom zakonu i ne podnosi izvje{taj o tome nadle`nom
organu (~lan 25. alineja 14., ~lan 28. alineja 7. i ~l. 48. do
53.);

2. prometuje lijekovima i medicinskim sredstvima
humanitarnog porijekla suprotno odredbama ovog
zakona i propisima donijetim na osnovu ovog zakona
(~lan 27.);
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3. ne obezbijedi potrebne uslove u zdravstvenoj ustanovi
prilikom primjene lijekova (~lan 25.);

4. ne vr{i zbriwavawe farmaceutskog otpada, kao i
medicinskih sredstava koja nisu za upotrebu u skladu sa
odredbama ovog zakona (~lan 25. alineja osam i ~lan 28.
alineja pet);

5. ne obavqa izvr{ewe ostalih obaveza predvi|enih u ~l.
25. i 28. ovog zakona;

6. omogu}i samostalan rad apotekarskom radniku koji ne
ispuwava uslove propisane ovim zakonom (~lan 33.);

7. ne omogu}i obavqawe farmaceutsko-inspekcijskog
nadzora farmaceutskom inspektoru odnosno izuzimawe
potrebne koli~ine lijekova i medicinskih sredstava za
potrebe kontrole kvaliteta (~lan 25. alineja sedam i
~lan 28. alineja ~etiri);

8. stavi lijekove u promet na malo putem Interneta (~lan
37. stav 4.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 2.000 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i magistar farmacije koji
obavqa privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 1., 4., 5., 6. i 7. ovog ~lana kazni}e
se nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i vlasnik
specijalizovane trgovine za promet medicinskim sredstvima
na malo.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana vr{ewa djelatnosti u periodu do
{est mjeseci, a s ciqem spre~avawa budu}eg ~iwewa
prekr{aja.

^lan 67.
Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 do 10.000 KM kazni}e se

za prekr{aj pravno lice, stru~na institucija i tijelo koje u
okviru svoje djelatnosti, do|e u posjed lijeka te propusti
rukovati lijekom u skladu sa uputstvom naru~ioca usluge s
ciqem spre~avawa promjene kvaliteta lijeka, odnosno
spre~avawa wegove zloupotrebe (~lan 29.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.800 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

^lan 68.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500 KM kazni}e se

za prekr{aj apotekarski radnik ako ga farmaceutski
inspektor zatekne:

1. da neovla{teno rukuje lijekovima, te radnik koji izdaje
lijekove u apoteci suprotno utvr|enom re`imu
izdavawa lijekova, magistralnih i galenskih lijekova
(~lan 38. stav 2, ~lan 45. stav 1, ~lan 47. stav 3.);

2. da radi bez polo`enog stru~nog ispita odnosno bez
licence (~lan 34.);

3. stavi lijekove u promet na malo putem Interneta (~lan
37. stav 4.);

4. izda lijek ili medicinsko sredstvo u slu~aju neispravne
medicinske dokumentacije (~lan 39. alineja dva);

5. povrijedi pravila ~uvawa profesionalne tajne (~lan
40.);

6. ostvari neposrednu ili posrednu materijalnu korist od
lica kojem izdaje lijek (~lan 45. stav 2.);

7. u provo|ewu mjera i radwi suprotnih zakonu.

^lan 69.
Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM kazni}e se

za prekr{aj fizi~ko lice ako ga farmaceutski inspektor
zatekne:

1. da bez odobrewa nadle`nog organa prometuje
lijekovima na malo i bez dokaza o wihovom porijeklu;

2. ogla{ava prodaju lijekova na malo u javnosti suprotno
odredbama Zakona o lijekovima i medicinskim
sredstvima.

XIV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 70.
U roku od 12 mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona

federalni ministar donije}e provedbene propise na osnovu
ovog zakona kojima se reguli{e slijede}e:

– dobru apotekarsku praksu (~lan 4. stav 3),
– uslovi i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za

stavqawe u promet (~lan 8. stav 4.),
– bli`i uslovi u pogledu prostora, opreme i kadra, kao i

kriterije za osnivawe i obavqawe apotekarske
djelatnosti u apotekama zdravstvenim ustanovama i
apotekama u privatnoj praksi (~lan 12. stav 4.),

– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispuwavati galenske laboratorije, kao i na~in i
postupak wihove verifikacije (~lan 16. stav 7.),

– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispuwavati bolni~ke apoteke, kao i na~in i postupak
wihove verifikacije (~lan 17. stav 6.),

– sadr`aj i na~in vo|ewa registra (~lan 23. stav 4.),
– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra za

specijalizovane trgovine za promet medicinskim
sredstvima na malo (~lan 24. stav 5.),

– bli`i kriteriji za izbor lijekova koji se mogu
koristiti na teret sredstava Fonda solidarnosti
Federacije Bosne i Hercegovine, postupak i na~in
izrade liste lijekova, kao i kori{tewe lijekova (~lan
44. stav 3.),

– uslove o propisivawu i izdavawu lijekova u prometu na
malo (~lan 45. stav 3.),

– na~in pra}ewa potro{we lijekova (~lan 50. stav 3.),
– program polagawa posebnog stru~nog ispita za

farmaceutske inspektore, sastav ispitne komisije i
na~in polagawa ispita (~lan 59. stav 5.).

U roku od 12 mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona
kantonalni ministar donije}e provedbeni propis kojim se
reguli{e sadr`aj i na~in vo|ewa registra iz ~lana 23. stav 2.
ovog zakona.

Propisi iz stava 1. ovog ~lana sadr`ava}e odredbe koje
garantuju jednake mogu}nosti, zabrawuju diskriminaciju na
osnovu pola, i osiguravaju da podaci i informacije koji se
prikupqaju, evidentiraju i obra|uju budu razvrstani po polu.

Do dono{ewa propisa iz stava 1. ovog ~lana, osim odredbi
koje su suprotne ovom zakonu, primjewiva}e se provedbeni
propisi iz oblasti lijekova koji su regulisali promet na malo
i primjewivali se na teritoriji Federacije do dana stupawa na
snagu ovog zakona.

^lan 71.
Postoje}e apoteke zdravstvene ustanove odnosno apoteke u

privatnoj praksi, kao i specijalizovane trgovine za promet
medicinskim sredstvima na malo du`ne su uskladiti svoju
organizaciju i poslovawe s odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona, u roku od 16 mjeseci od dana
stupawa na snagu ovog zakona.

^lan 72.
Uslov predvi|en za obavqawe djelatnosti u apotekama kao

zdravstvenim ustanovama iz ~lana 12. stav 1. ta~ka 4. ovog
zakona primjewiva}e se nakon {to AKAZ defini{e sistem
bezbjednosnih standarda u zdravstvenim ustanovama, te
otpo~ne obavqati kontinuirano pra}ewe i procjenu
bezbjednosnih standarda u zdravstvenim ustanovama, {to
ukqu~uje i izdavawe sertifikata o zadovoqewu standarda
bezbjednosti.

AKAZ je du`an definisati bezbjedonosne standarde u
zdravstvenim ustanovama u roku od 12 mjeseci od dana stupawa
na snagu ovog zakona.

^lan 73.
Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaju va`iti

odredbe Zakona o lijekovima ("Slu`bene novine Federacije



Broj 40 – Stranica 86 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 14.7.2010.

BiH", br. 51/01 i 29/05), u dijelu prometa lijekovima na malo,
izuzev podzakonskih akata donijetih na osnovu tog zakona i to:

1. Pravilnik o stru~nom ispitu za farmaceutskog
inspektora ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
33/02);

2. Pravilnik o odre|ivawu visine veleprodajne i
maloprodajne mar`e lijekova ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 40/02, 50/02, 15/06 i 9/08);

3. Pravilnik o ispuwavawu uslova prostora, opreme i
kadra za ~uvawe lijekova u zdravstvenim ustanovama
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 38/03);

4. Pravilnik o na~inu propisivawa i izdavawa lijekova
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/08),

5. Pravilnik o medicinskim pomagalima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 58/06 i 24/07), u dijelu koji
se odnosi na promet medicinskim pomagalima na malo.

^lan 74.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O APOTEKARSKOJ

DJELATNOSTI

Progla{ava se Zakon o apotekarskoj djelatnosti koji je donio
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od
25. maja 2010. godine i na sjednici Doma naroda od 22. juna
2010. godine.

Broj 01-02-361/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O APOTEKARSKOJ DJELATNOSTI

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se na~in organizovanja i provo|enja

apotekarske djelatnosti, kao dijela zdravstvene za{tite, koja se
obavlja na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Federacija) pod uslovima propisanim ovim zakonom i
propisima donijetim na osnovu ovog zakona, Zakonom o
lijekovima i medicinskim sredstvima ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 58/08) (u daljnjem tekstu: dr`avni Zakon) i propisima
donijetim na osnovu tog zakona.

Na organizovanje i provo|enje apotekarske djelatnosti iz
stava 1. ovog ~lana shodno se primjenjuju i propisi o
zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom osiguranju, ako ovim
zakonom nije druga~ije ure|eno.

^lan 2.
Ovaj zakon i na osnovu njega donijeti propisi

podrazumijevaju jednak i ravnopravan odnos oba spola, bez
obzira na gramati~ki rod u kom su u ovom zakonu navedena lica
koja mogu biti oba spola.

II. APOTEKARSKA DJELATNOST

^lan 3.
Apotekarska djelatnost je dio zdravstvene djelatnosti od

interesa za Federaciju koja se obavlja na svim nivoima
zdravstvene za{tite i koja osigurava snabdijevanje stanovni{tva,

zdravstvenih ustanova i zdravstvenih radnika koji obavljaju
privatnu praksu lijekovima i medicinskim sredstvima.

Apotekarska djelatnost iz stava 1. ovog ~lana obavlja se u
slijede}im organizacionim oblicima:

– apotekama zdravstvenim ustanovama, u svim oblicima
svojine, i njihovim ograncima i depoima,

– bolni~kim apotekama,
– apotekama u privatnoj praksi.
Primjena lijekova u zdravstvenim ustanovama, i to

ambulantama primarne za{tite, bolni~kim odjelima, kao i drugim
zdravstvenim ustanovama koje koriste lijekove neophodne za
tretman pacijenata u skladu sa djelatno{}u zdravstvene ustanove
mora biti uskla|ena sa odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona.

Obavljanje apotekarske djelatnosti zabranjeno je u
samostalnim trgova~kim radnjama.

^lan 4.
Pod apotekarskom djelatno{}u iz ~lana 3. ovog zakona, osim

snabdijevanja lijekovima i medicinskim sredstvima, podrazu-
mijeva se:

1. snabdijevanje herbalnim lijekovima i herbalnim
supstancama;

2. snabdijevanje homeopatskim lijekovima;
3. izrada i snabdijevanje magistralnim i galenskim

lijekovima;
4. snabdijevanje dje~jom hranom i dje~ijom opremom, kao i

dijetetskim proizvodima;
5. snabdijevanje kozmeti~kim i drugim sredstvima za njegu

i o~uvanje zdravlja;
6. savjetovanje u vezi pravilne primjene lijekova,

medicinskih sredstava, herbalnih i homeopatskih
lijekova, kozmeti~kih i dijetetskih proizvoda;

7. pru`anje dodatnih usluga u svrhu provo|enja
preventivnih mjera za o~uvanje i za{titu zdravlja
stanovni{tva, a koje podrazumijevaju mjerenja odre|enih
parametara koje pacijenti mogu i samostalno odrediti u
postupku samokontrole, pri ~emu ove usluge imaju
savjetodavni karakter i ne pru`aju se u svrhu postavljanja
dijagnoze kao {to su mjerenje {e}era u krvi, krvnog
pritiska, te`ine i sl.

Apotekarska djelatnost obavlja se u skladu sa dobrom
apotekarskom praksom koja predstavlja sistem smjernica za
osiguranje kvaliteta usluga koje se pru`aju u apoteci.

Dobru apotekarsku praksu iz stava 2. ovog ~lana propisuje
federalni ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: federalni
ministar), uz prethodno pribavljeno mi{ljenje farmaceutske
komore.

^lan 5.
Za pojmove upotrijebljene u ovom zakonu shodno se

primjenjuju zna~enja istih utvr|enih ~lanom 2. dr`avnog
Zakona.

Osim izraza utvr|enih ~lanom 2. dr`avnog Zakona, izrazi
koji se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a zna~enja:

a) apoteka zdravstvena ustanova je organizacioni oblik
koji ispunjava uslove za nabavku, ~uvanje i izdavanje
gotovih lijekova i medicinskih sredstava, izradu i
izdavanje magistralnih i galenskih lijekova i ostalih
proizvoda iz ~lana 4. ovog zakona;

b) ogranak apoteke je organizaciona jedinica apoteke koji
ispunjava uslove za izdavanje gotovih lijekova i
medicinskih sredstava, izradu i izdavanje magistralnih i
galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz ~lana 4. ovog
zakona;

c) depo je organizaciona jedinica apoteke, koji se osniva
isklju~ivo na demografski ugro`enim podru~jima i u
kome se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji sadr`e
opojne droge i izrade galenskih i magistralnih lijekova;

d) bolni~ka apoteka je dio zdravstvene ustanove na
sekundarnom i tercijarnom nivou zdravstvene za{tite koja
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vr{i snabdijevanje lijekovima za potrebe zdravstvenih
ustanova u kojima je osnovana, a s ciljem lije~enja
pacijenata i osiguranja racionalne i efikasne
farmakoterapije;

e) galenska laboratorija je laboratorija u kojoj se izra|uju
galenski lijekovi prema va`e}oj farmakopeji i drugim
magistralnim propisima, a koji su namijenjeni za
izdavanje isklju~ivo u apoteci kao zdravstvenoj ustanovi
u ~ijem se sastavu nalazi ta galenska laboratorija;

f) licenca je javna isprava koju izdaje farmaceutska komora,
odnosno druga nadle`na komora, na osnovu koje magistar
farmacije, odnosno farmaceutski tehni~ar sti~e pravo za
samostalno obavljanje apotekarske djelatnosti;

g) recept je javna isprava propisanog oblika i sadr`aja koji
mogu propisati samo ovla{teni doktori medicine i doktori
stomatologije odnosno porodi~ni doktori u primarnoj
zdravstvenoj za{titi, te ovla{teni specijalisti doktori
medicine i doktori stomatologije u primarnoj
zdravstvenoj za{titi, kao i ovla{teni specijalisti u hitnoj
medicinskoj pomo}i, koji posjeduju licencu za obavljanje
profesionalne djelatnosti;

h) interventni uvoz je uvoz lijekova koji nemaju dozvolu za
stavljanje u promet izdatu od Agencije za lijekove i
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Agencija) i koji se uvoze, saglasno dr`avnom
Zakonu, u slu~ajevima: hitnog uvoza za potrebe
pojedina~nog lije~enja, na prijedlog zdravstvene
ustanove; hitnog potrebnog uvoza ograni~enih koli~ina
lijekova koji nemaju dozvolu za stavljanje u promet, a
nu`ni su za za{titu zdravlja stanovni{tva, na prijedlog
zdravstvene ustanove; hitnog uvoza lijeka humanitarnog
porijekla i uvoza lijekova potrebnih za nau~noistra`iva~ki
rad;

i) de`urstvo je poseban oblik rada magistra farmacije u
zdravstvenoj ustanovi poslije isteka redovnog radnog
vremena;

j) pripravnost je poseban oblik rada, kada magistar
farmacije ne mora biti u zdravstvenoj ustanovi, ali mora
biti dostupan radi pru`anja hitne apotekarske usluge i

k) farmaceutski otpad je otpad koji nastaje u obavljanju
apotekarske djelatnosti i koji je kategorisan prema
kategorijama iz kataloga farmaceutskog otpada.

^lan 6.
U obavljanju apotekarske djelatnosti magistri farmacije, u

saradnji s drugim zdravstvenim radnicima, provode apotekarsku
zdravstvenu za{titu u cilju postizanja boljih farmakoterapijskih
efekata i promocije racionalne upotrebe lijekova, te aktivno
u~estvuju u sprje~avanju bolesti i za{titi zdravlja.

Apotekarska zdravstvena za{tita iz stava 1. ovog ~lana
obuhvata:

– unapre|ivanje farmakoterapijskih postupaka i
postizanje terapijskih ciljeva,

– unapre|enje racionalnog i ekonomi~nog propisivanja
lijekova i pravilne upotrebe,

– pra}enje, preduzimanje mjera za izbjegavanje ili
smanjivanje nuspojava lijekova i medicinskih sredstava,

– izbjegavanje interakcija, terapijskog dupliciranja ili
pojave alergija,

– pobolj{anje efekta klini~kog lije~enja,
– provo|enje preventivnih mjera o~uvanja i za{tite

zdravlja iz ~lana 4. ta~ka 7. ovog zakona, u skladu sa
medicinskom doktrinom,

– ostvarivanje saradnje sa drugim zdravstvenim
radnicima, posebno lije~nicima,

– obavljanje i drugih poslova i zadataka utvr|enih
propisima donijetim na osnovu ovog zakona, kao i
poslova i zadataka utvr|enih dr`avnim Zakonom, te
propisima o zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom
osiguranju.

^lan 7.
Pod snabdijevanjem lijekovima podrazumijeva se promet

lijekovima na malo koji obuhvata naru~ivanje, ~uvanje pod
propisanim re`imom, izdavanje i distribuciju lijekova na recept i
bez recepta, kao i izradu, ispitivanje i izdavanje magistralnih i
galenskih lijekova.

Pod prometom lijekova na malo u smislu stava 1. ovog ~lana,
podrazumijeva se i primjena lijekova u zdravstvenim
ustanovama, i to ambulantama primarne zdravstvene za{tite,
bolni~kim odjelima, kao i u drugim zdravstvenim ustanovama iz
~lana 3. stav 3. ovog zakona.

Ambulante, bolni~ki odjeli i druge zdravstvene ustanove iz
stava 2. ovog ~lana snabdijevaju se lijekovima i medicinskim
sredstvima preko apoteka odnosno bolni~kih apoteka.

Nije dopu{ten promet lijekovima na malo izvan
organizacionih oblika utvr|enih u ~lanu 3. st. 2. i 3. ovog zakona.

^lan 8.
Lijek koji se nalazi u prometu mora imati dozvolu za

stavljanje lijeka u promet izdatu od Agencije saglasno dr`avnom
Zakonu.

Lijek koji se nalazi u prometu mora biti ozna~en na vanjskom
odnosno unutra{njem pakovanju saglasno odredbama dr`avnog
Zakona.

Izuzetno, od stava 1. ovog ~lana, mo`e se prometovati i
lijekom koji nema dozvolu za stavljanje lijeka u promet izdatu od
Agencije, ako se predmetni lijek nabavlja u slu~ajevima
interventnog uvoza.

Uslovi i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za
stavljanje u promet bli`e se odre|uju pravilnikom federalnog
ministra.

^lan 9.
Pod snabdijevanjem medicinskim sredstvima podrazu-

mijeva se promet medicinskih sredstava na malo koje obuhvata
naru~ivanje, ~uvanje pod propisanim uslovima i izdavanje
medicinskih sredstava i koje se obavlja u apotekama, ograncima
apoteka, depoima, bolni~kim apotekama, apotekama u privatnoj
praksi i specijalizovanim trgovinama za promet medicinskih
sredstava na malo.

Izuzetno, od stava 1. ovog ~lana, u bolni~kim apotekama vr{i
se nabavka, ~uvanje i izdavanje medicinskih sredstava za potrebe
pacijenata u zdravstvenoj ustanovi na sekundarnom i tercijarnom
nivou zdravstvene za{tite.

^lan 10.
Medicinsko sredstvo koje se nalazi u prometu na malo mora

ispunjavati op{te i posebne zahtjeve, imati certifikat o
uskla|enosti i oznaku o uskla|enosti u smislu odredbi dr`avnog
Zakona.

III. OSNIVANJE I ORGANIZOVANJE APOTEKARSKE
DJELATNOSTI
Apoteka zdravstvena ustanova

^lan 11.
Apoteku zdravstvenu ustanovu mo`e osnovati op}ina,

kanton, doma}e i strano fizi~ko, odnosno pravno lice u svim
oblicima svojine.

Kantonalnim propisima mo`e se bli`e odrediti osnivanje
apoteke kao zdravstvene ustanove na primarnom nivou
zdravstvene za{tite, saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lan 12.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e obavljati apotekarsku

djelatnost, ako ispunjava uslove propisane ovim zakonom, i to:
1) ako ima uposlene apotekarske radnike odgovaraju}eg

stepena stru~ne spreme, sa polo`enim stru~nim ispitom, a
za obavljanje odre|enih poslova i sa odgovaraju}om
specijalizacijom;

2) ako ima odgovaraju}i prostor i opremu za obavljanje
apotekarske djelatnosti;
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3) ako ima odgovaraju}e vrste i koli~ine lijekova i
medicinskih sredstava koje su potrebne za kontinuirano
pru`anje apotekarske djelatnosti;

4) uspostavljen sistem bezbjednosnih standarda s ciljem
za{tite pacijenata;

5) uspostavljen sistem upravljanja farmaceutskim otpadom
u skladu sa va`e}im standardima, kao i posebnim
propisima koji reguli{u ovu oblast;

6) zadovoljene geografske i demografske kriterije.
Dvije ili vi{e apoteka zdravstvenih ustanova mogu

organizovati zajedni~ke nemedicinske slu`be za pravne,
ekonomsko-finansijske, tehni~ke i druge poslove ili ugovoriti
obavljanje ovih poslova sa pravnim ili fizi~kim licem koje
ispunjava uslove predvi|ene zakonom za obavljanje navedenih
djelatnosti i ima odobrenje nadle`nog organa.

Agencija za kvalitet i akreditaciju u zdravstvu u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: AKAZ) je du`na
definisati sistem bezbjednosnih standarda u apotekama kao
zdravstvenim ustanovama iz ta~ke 4) stava 1. ovog ~lana, te
obavljati kontinuirano pra}enje i procjenu bezbjednosnih
standarda u apotekama zdravstvenim ustanovama i apotekama u
privatnoj praksi, {to uklju~uje i izdavanje certifikata o
zadovoljenju standarda bezbjednosti.

Bli`e uslove u pogledu prostora, opreme i kadra, kao i
kriterije za osnivanje i obavljanje apotekarske djelatnosti u
apotekama zdravstvenim ustanovama i apotekama u privatnoj
praksi, iz stava 1. ovog ~lana pravilnikom utvr|uje federalni
ministar.

^lan 13.
Na osnivanje apoteke zdravstvene ustanove, postupak njene

verifikacije, privremene zabrane rada, prestanka rada shodno se
primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi i propisi o ustanovama,
ako druga~ije nije ure|eno ovim zakonom.

^lan 14.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e u svom sastavu

organizovati slijede}e organizacione jedinice: ogranak apoteke,
depo, galensku laboratoriju.

U okviru zdravstvene ustanove na sekundarnom i
tercijarnom nivou zdravstvene za{tite mo`e se osnovati bolni~ka
apoteka.

^lan 15.
Ogranak apoteke je organizaciona jedinica apoteke

zdravstvene ustanove, koji ispunjava uslove za izdavanje
gotovih lijekova i medicinskih sredstava, izradu i izdavanje
magistralnih i galenskih lijekova i ostalih proizvoda iz ~lana 3.
ovog zakona.

Depo je organizaciona jedinica apoteke zdravstvene
ustanove u kome se izdaju gotovi lijekovi, izuzev lijekova koji
sadr`e opojne droge i izrade galenskih i magistralnih lijekova i
koji se isklju~ivo osniva na demografski ugro`enim podru~jima
odnosno u mjestima u kojima postoji potreba za izdavanjem
osnovnih lijekova, a ne postoje prostorne i kadrovske
mogu}nosti za osnivanje apoteke zdravstvene ustanove ili
ogranka apoteke.

Organizacione jedinice iz st. 1. i 2. ovog ~lana rade pod
stru~nim nadzorom apoteke zdravstvene ustanove koja ih je
osnovala.

^lan 16.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e osnovati galenski

laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu u kojem izra|uju
galenske lijekove prema va`e}oj farmakopeji i drugim
magistralnim propisima, principima dobre proizvo|a~ke prakse,
dobre laboratorijske prakse i drugim propisima neophodnim za
osiguranje kvaliteta, a koji su namijenjeni za izdavanje isklju~ivo
u apoteci zdravstvenoj ustanovi i njenim organizacionim
jedinicama, u ~ijem se sastavu nalazi ta galenska laboratorija.

Ukoliko se galenski lijekovi proizvedeni u apoteci iz stava 1.
ovog ~lana, stavljaju u promet izvan apoteke zdravstvene

ustanove i njenih organizacionih jedinica moraju se ispunjavati
uslovi prostora, opreme i kadra za proizvodnju lijekova saglasno
dr`avnom Zakonu, a za svaki galenski lijek proizveden na ovaj
na~in, mora se pribaviti dozvola za stavljanje lijeka u promet
izdata od Agencije.

Apoteka zdravstvena ustanova koja osnuje galenski
laboratorij kao posebnu organizacionu jedinicu, mora imati
uposlene specijaliste farmaceutske tehnologije i kontrole
kvaliteta u punom radnom vremenu.

Ispunjenost uslova za rad i osnivanje galenskog laboratorija
utvr|uje stru~na komisija koju imenuje kantonalni ministar
zdravstva (u daljnjem tekstu: kantonalni ministar).

Tro{kove rada stru~ne komisije iz stava 4. ovog ~lana snosi
podnosilac zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje rje{enjem
kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{enjem odre|uje ispunjenost uslova
za osnivanje i rad galenske laboratorije.

Bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju ispunjavati
galenske laboratorije, kao i na~in i postupak njihove verifikacije
bli`e se odre|uje propisom federalnog ministra.
Bolni~ka apoteka

^lan 17.
Bolni~ka apoteka je organizaciona jedinica zdravstvene

ustanove sekundarnog i tercijarnog nivoa zdravstvene za{tite
koja vr{i snabdijevanje lijekovima za potrebe zdravstvenih
ustanova u kojima je osnovana s ciljem lije~enja pacijenata i
osiguranja racionalne i efikasne farmakoterapije.

Uslovi koje treba ispuniti bolni~ka apoteka su:
– prostoriju za izdavanje lijekova i medicinskih sredstava,
– laboratorij za izradu magistralnih i galenskih lijekova,
– prostorije za smje{taj i ~uvanje lijekova i medicinskih

sredstava u skladu sa deklarisanim uslovima
proizvo|a~a, te s posebnim prilazom za prijem robe,

– prostoriju za rukovodioca apoteke,
– praonicu posu|a,
– sanitarni ~vor.
Veli~ina prostora i pojedinih prostorija bolni~ke apoteke, te

neophodna oprema i broj apotekarskih timova utvr|uje se u
skladu sa obimom rada i brojem kreveta u bolnici.

U skladu sa obimom rada bolni~ka apoteka mora obezbijediti
prostor za izradu antineoplasti~nih pripravaka lijekova, genske
terapije, radiofarmaka, totalne parenteralne prehrane, sterilnih
pripravaka i pojedina~ne raspodjele lijekova na ime pacijenta.

Bolni~ke apoteke ne mogu se baviti izdavanjem lijekova
pacijentima.

Bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju ispunjavati
bolni~ke apoteke, kao i na~in i postupak njihove verifikacije
bli`e se odre|uje propisom federalnog ministra.

Ispunjenost uslova za rad i osnivanje bolni~ke apoteke
utvr|uje nadle`no ministarstvo zdravstva u okviru verifikacije
rada zdravstvene ustanove sekundarnog i tercijarnog nivoa
zdravstvene za{tite, saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lan 18.
Apoteka zdravstvena ustanova i organizaciona jedinica

apoteke mora imati rukovodioca koji je odgovoran za stru~ni rad
u jednoj apoteci, odnosno jednoj organizacionoj jedinici
apoteke.

Rukovodilac mora biti magistar farmacije koji ispunjava
uslove iz ~lana 33. ovog zakona i koji je zaposlen u apoteci
zdravstvenoj ustanovi odnosno organizacionoj jedinici apoteke u
punom radnom vremenu.

Rukovodilac bolni~ke apoteke pored uslova iz stava 2. ovog
~lana, mo`e imati i odgovaraju}u specijalizaciju.

^lan 19.
Na organe upravljanja i rukovo|enja, stru~na tijela u apoteci

zdravstvenoj ustanovi, te sredstvima potrebnim za osnivanje i rad
apoteke kao zdravstvene ustanove shodno se primjenjuju
odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi i propisa o ustanovama,
ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno.
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Apoteka u privatnoj praksi

^lan 20.
Privatnu praksu u apotekarskoj djelatnosti mo`e samostalno

obavljati magistar farmacije pod slijede}im uslovima:
1) da ima zavr{en farmaceutski fakultet i polo`en stru~ni

ispit;
2) da je dr`avljanin Bosne i Hercegovine sa prebivali{tem na

teritoriji Federacije;
3) da je radno sposoban za obavljanje privatne prakse;
4) da je poslovno sposoban;
5) da mu pravosna`nom sudskom presudom ili odlukom

drugoga nadle`nog organa nije izre~ena mjera
bezbjednosti ili za{titna mjera zabrane obavljanja
zdravstvene za{tite, odnosno za{titna mjera udaljenja, dok
te mjere traju;

6) da nije u radnom odnosu, odnosno da ne obavlja drugu
samostalnu djelatnost;

7) da raspola`e odgovaraju}im prostorom;
8) da raspola`e odgovaraju}om opremom za obavljanje

apotekarske djelatnosti;
9) da pribavi pozitivno mi{ljenje nadle`ne komore o

opravdanosti osnivanja privatne prakse.

^lan 21.
Magistri farmacije obavljaju privatnu praksu li~no, u

privatnim apotekama i mogu imati samo jednu apoteku u
privatnoj praksi.

^lan 22.
Postupak i na~in verifikacije privatne prakse magistara

farmacije, privremena obustava rada i prestanak rada privatne
prakse obavlja se saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi, ako
druga~ije nije ure|eno ovim zakonom i propisima donijetim na
osnovu ovog zakona.

Na prava i obaveze magistara farmacije u privatnoj praksi
shodno se primjenjuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.

^lan 23.
Kantonalno ministarstvo zdravstva (u daljnjem tekstu:

kantonalno ministarstvo) vodi Registar verifikovanih apoteka
zdravstvenih ustanova i apoteka u privatnoj praksi za podru~je
kantona.

Sadr`aj i na~in vo|enja Registra iz stava 1. ovog ~lana
propisuje kantonalni ministar.

Federalno ministarstvo zdravstva (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo) vodi Registar verifikovanih apoteka zdravstvenih
ustanova i apoteka u privatnoj praksi za teritoriju Federacije.

Sadr`aj i na~in vo|enja Registra iz stava 3. ovog ~lana
propisuje federalni ministar.

Kantonalna ministarstva du`na su nakon okon~anog
upravnog postupka o ispunjavanju uslova za rad apoteke
zdravstvene ustanove i apoteke u privatnoj praksi, kopiju
rje{enja dostaviti Ministarstvu, kao i sve izmjene i dopune
va`e}ih rje{enja.

Specijalizovana trgovina za promet medicinskim sredstvima
na malo

^lan 24.
Specijalizovana trgovina za promet medicinskim sredstvima

na malo mora ispunjavati uslove prostora, opreme i kadra, i to:
– imati prostorije za smje{taj i ~uvanje medicinskih

sredstava prema vrstama i obimu prometa saglasno
deklarisanim uslovima proizvo|a~a, prostoriju za
prodaju medicinskih sredstava, kao i sanitarni ~vor,
garderobu i kancelariju,

– opremu za smje{taj i ~uvanje medicinskih sredstava
prema vrstama i obimu prometa saglasno deklarisanim
uslovima proizvo|a~a,

– kadar vi{e odnosno srednje stru~ne spreme
medicinskog, farmaceutskog, biohemijskog ili drugog
odgovaraju}eg usmjerenja, sa polo`enim stru~nim

ispitom u svom stru~nom zvanju, zavisno od vrste
medicinskog sredstva kojim se prometuje,

– obezbijediti sigurnost i kvalitet medicinskih sredstava u
prostoru u kojem prometuju saglasno uputama
proizvo|a~a, a s ciljem spre~avanja promjene kvaliteta
medicinskog sredstva, kao i njihove zloupotrebe.

Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje stru~na
komisija koju imenuje kantonalni ministar.

Tro{kove rada stru~ne komisije iz stava 2. ovog ~lana snosi
podnosilac zahtjeva, a visinu tro{kova utvr|uje rje{enjem
kantonalni ministar.

Kantonalni ministar rje{enjem odre|uje ispunjenost uslova
za osnivanje specijalizovane trgovine za promet medicinskim
sredstvima na malo.

Bli`e uslove prostora, opreme i kadra za specijalizovane
trgovine iz stava 1. ovog ~lana propisuje federalni ministar.

IV. OBAVEZE U APOTEKARSKOJ DJELATNOSTI

^lan 25.
Apoteka zdravstvena ustanova i apoteka u privatnoj praksi,

du`ne su:
– obezbijediti sigurnost i kvalitet lijekova i medicinskih

sredstava u prostoru u kojem prometuju saglasno
uputama proizvo|a~a, a s ciljem spre~avanja promjene
kvaliteta lijeka i medicinskog sredstva, kao i njihove
zloupotrebe,

– prometovati samo lijekovima koji imaju dozvolu za
stavljanje lijeka u promet izdatu od Agencije i koji su
ozna~eni na vanjskom odnosno unutra{njem pakovanju
saglasno odredbama dr`avnog Zakona, izuzev ako se ne
radi o prometovanju lijeka iz ~lana 8. stav 3. ovog
zakona,

– po{tovati re`im izdavanja lijeka utvr|en dozvolom o
stavljanju lijeka u promet,

– prometovati samo ispravnim lijekovima, kao i
medicinskim sredstvima koja ispunjavaju op{te i
posebne zahtjeve, imaju certifikat o uskla|enosti i koja
su ozna~ena na na~in predvi|en dr`avnim Zakonom,
kao i propisima koji se donose na osnovu tog zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eljene efekte lijeka i medicinskog
sredstva na na~in i pod uslovima utvr|enim dr`avnim
Zakonom, kao i propisima donijetim na osnovu tog
zakona,

– imati stalno na raspolaganju utvr|ene koli~ine
esencijalnih lijekova potrebne za redovnu
jednomjese~nu zalihu,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru obavljanje
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimanje
uzoraka lijeka i medicinskog sredstva radi obavljanja
kontrole kvaliteta,

– blagovremeno zbrinuti neispravne lijekove koji se
smatraju farmaceutskim otpadom, kao i medicinska
sredstva koja vi{e nisu za upotrebu ili su neispravna na
na~in i pod uslovima predvi|enim dr`avnim Zakonom,
kao i propisima donijetim na osnovu tog zakona,

– u prometu lijekovima na malo po{tovati utvr|enu visinu
maloprodajne mar`e, kao i cijene lijekova saglasno
dr`avnom Zakonu, kao i propisima donijetim na osnovu
tog zakona,

– nabavljati lijekove samo od proizvo|a~a odnosno
veleprometnika lijekovima koji ima dozvolu za
proizvodnju lijekova odnosno dozvolu za promet
lijekovima na veliko izdatu u skladu sa dr`avnim
Zakonom, odnosno obavljati promet samo onih lijekova
za koje postoji dozvola za stavljanje lijeka u promet,

– nabavljati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji su
upisani u registar kod Agencije,

– obezbijediti certifikat ovla{tenog veleprometnika o
izvr{enim ispitivanjima identiteta i kvaliteta nabavljenih
supstanci koje slu`e za izradu galenskih i magistralnih
lijekova,
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– obezbijediti magistra farmacije u punom radnom
vremenu koji mora biti prisutan tokom cijelog radnog
vremena,

– voditi evidencije i dokumentaciju u skladu sa
odredbama ovog zakona, Zakona o sprje~avanju i
suzbijanju zloupotrebe opojnih droga ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 8/06), te podatke iz evidencija i
dokumentacije dostavljati na zahtjev nadle`nih organa,

– provoditi stru~nu i javnu afirmaciju racionalne politike
propisivanja i izdavanja lijekova, te obavljati promociju
zdravlja,

– voditi uredno finansijsko i materijalno knjigovodstvo u
skladu sa zakonom,

– obavljati i druge poslove iz svog djelokruga, saglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
osnovu tog zakona, te propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lan 26.
Zdravstvene ustanove koje primjenjuju lijekove na

pacijentima du`ne su obezbijediti uslove u pogledu prostora,
opreme i kadra za ~uvanje i primjenu tih lijekova saglasno
propisu Ministarstva donijetog na osnovu dr`avnog Zakona.

^lan 27.
Zdravstvene ustanove koje primjenjuju lijekove i medicinska

sredstva nabavljene iz humanitarne pomo}i du`ne su obezbijediti
uslove opreme, skladi{tenja i distribuiranja s ciljem spre~avanja
promjene kvaliteta lijeka i medicinskog sredstva, kao i njihove
zloupotrebe.

Uslove iz stava 1. ovog ~lana propisuje federalni ministar.

^lan 28.
Specijalizovana trgovina za promet medicinskim sredstvima

na malo, du`na je:
– obezbijediti sigurnost i kvalitet medicinskih sredstava u

prostoru u kojem prometuju saglasno uputama
proizvo|a~a s ciljem spre~avanja promjene kvaliteta
medicinskog sredstva, kao i njihove zloupotrebe,

– prometovati samo medicinskim sredstvima koja
ispunjavaju op{te i posebne zahtjeve, imaju certifikat o
uskla|enosti i koja su ozna~ena na na~in predvi|en
dr`avnim Zakonom, kao i propisima koji se donose na
osnovu tog zakona,

– prijaviti Agenciji ne`eljene efekte medicinskog sredstva
na na~in i pod uslovima utvr|enim dr`avnim Zakonom,
kao i propisima donijetim na osnovu tog zakona,

– dozvoliti farmaceutskom inspektoru, obavljanje
farmaceutsko-inspekcijskog nadzora i uzimanje
uzoraka medicinskog sredstva radi obavljanja kontrole
kvaliteta,

– blagovremeno zbrinuti medicinska sredstva koja vi{e
nisu za upotrebu ili su neispravna na na~in i pod
uslovima predvi|enim dr`avnim Zakonom, kao i
propisima donijetim na osnovu tog zakona,

– nabavljati medicinska sredstva samo od proizvo|a~a
odnosno veleprometnika medicinskih sredstava koji su
upisani u registar kod Agencije,

– voditi evidencije i dokumentaciju u skladu sa
odredbama ovog zakona, te podatke iz evidencija i
dokumentacije dostavljati na zahtjev nadle`nih organa,

– obavljati i druge poslove iz svog djelokruga, saglasno
ovom zakonu i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona, dr`avnom Zakonu i propisima donijetim na
osnovu tog zakona.

^lan 29.
Pravna i fizi~ka lica, stru~ne institucije i organi koji na bilo

koji na~in, u sklopu svoje djelatnosti do|u u posjed lijeka
(prevoznici, po{ta, carina) du`ni su postupati s lijekovima
saglasno uputama naru~ioca usluge, a zdravstvene ustanove koje
primjenjuju lijekove na pacijentima du`ne su obezbijediti uslove
u pogledu prostora, opreme i kadra za ~uvanje i primjenu tih
lijekova s ciljem spre~avanja promjene kvaliteta lijeka i njegove
zloupotrebe.

V. APOTEKARSKI RADNICI

^lan 30.
Apotekarski radnici su zdravstveni radnici koji imaju

obrazovanje farmaceutskog usmjerenja i neposredno pru`aju
apotekarske usluge.

Apotekarski radnici u smislu ovog zakona su:
– magistar farmacije sa licencom,
– magistar farmacije specijalista sa licencom,
– farmaceutski tehni~ar sa licencom.

^lan 31.
Magistar farmacije je zdravstveni radnik koji ima visoko

farmaceutsko obrazovanje, i to:
– magistar farmacije sa polo`enim stru~nim ispitom i

licencom,
– magistar farmacije - specijalista sa polo`enim stru~nim

ispitom i licencom i
– magistar farmacije - pripravnik.
Magistar farmacije - pripravnik nalazi se na pripravni~kom

sta`u radi sticanja uslova za obavljanje apotekarske djelatnosti.
Magistar farmacije - pripravnik obavlja apotekarsku

djelatnost pod stru~nim nadzorom magistra farmacije.

^lan 32.
Farmaceutski tehni~ar je zdravstveni radnik koji ima srednje

farmaceutsko obrazovanje, i to:
a) farmaceutski tehni~ar sa polo`enim stru~nim ispitom i
b) farmaceutski tehni~ar - pripravnik.
Farmaceutski tehni~ar obavlja apotekarsku djelatnost u

skladu sa obimom rada za farmaceutske tehni~are i pod stru~nim
nadzorom magistra farmacije.

Farmaceutski tehni~ar - pripravnik se nalazi na
pripravni~kom sta`u radi sticanja uslova za obavljanje
apotekarske djelatnosti, koji se obavlja pod stru~nim nadzorom
magistra farmacije.

^lan 33.
Op{ti uslovi za obavljanje apotekarske djelatnosti za

magistra farmacije i farmaceutske tehni~are su:
– diploma fakulteta za zvanje magistra farmacije, odnosno

diploma odgovaraju}e srednje {kole zdravstvenog
usmjerenja za zvanje farmaceutski tehni~ar,

– polo`en stru~ni ispit,
– dr`avljanstvo Bosne i Hercegovine,
– poslovna sposobnost,
– da je upisan u registar nadle`ne komore i da posjeduje

licencu.
Izuzetno, od stava 1. alineje tri ovog ~lana, strani dr`avljani

mogu obavljati apotekarsku djelatnost u Federaciji u skladu sa
ovim zakonom i drugim propisima koji reguli{u ovu oblast i
oblast zapo{ljavanja stranih dr`avljana.

Poseban uslov za obavljanje specijalisti~ke djelatnosti u
oblasti farmacije je specijalizacija iz te oblasti.

^lan 34.
Pravo na samostalan rad ima magistar farmacije i

farmaceutski tehni~ar koji posjeduju licencu koju izdaje
nadle`na komora.

^lan 35.
Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar ima pravo i

obavezu stru~no se usavr{avati radi odr`avanja i unapre|ivanja
kvaliteta apotekarske djelatnosti u skladu sa zakonom.

^lan 36.
U obavljanju apotekarske djelatnosti apotekarski radnici

du`ni su da po{tuju Kodeks apotekarske etike i deontologije, kao
i smjernice dobre apotekarske prakse.

Nije dozvoljeno da se na radna mjesta magistra farmacije i
farmaceutskog tehni~ara upo{ljavaju lica drugog zdravstvenog
usmjerenja.
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^lan 37.
Magistar farmacije ne mo`e bez recepta izdati lijek koji ima

dozvolu za stavljanje lijeka u promet na receptu u skladu sa
dr`avnim Zakonom.

Magistar farmacije ne mo`e staviti u promet lijek koji nema
izdatu dozvolu za stavljanje lijeka u promet i koji nije ozna~en u
skladu sa dr`avnim Zakonom.

Izuzetno, od stava 2. ovog ~lana, magistar farmacije mo`e
izdati lijek koji nema dozvolu za stavljanje u promet, ako se
predmetni lijek nabavlja po proceduri i na~inu utvr|enom za
interventni uvoz saglasno odredbama dr`avnog Zakona.

Magistar farmacije ne mo`e staviti lijek u promet na malo
putem interneta.

^lan 38.
Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje lijekove na

recept, lijekove koji sadr`e opojne droge, izra|uje magistralne
lijekove koji sadr`e supstance jakog ili vrlo jakog djelovanja.

Nije dopu{teno da farmaceutski tehni~ar izdaje gotove
lijekove u depou apoteke.

^lan 39.
Tokom pru`anja apotekarskih usluga pacijentu, magistar

farmacije uskratit }e:
– izdavanje lijeka ili medicinskog sredstva za koje stru~no

procjeni da bi mogli ugroziti zdravlje pacijenta,
– izdavanje lijeka ili medicinskog sredstva u slu~aju

neispravne medicinske dokumentacije.
^lan 40.

Magistar farmacije i farmaceutski tehni~ar sve {to sazna o
zdravstvenom stanju pacijenta mora ~uvati kao profesionalnu
tajnu i ne smije je odati.

Izuzetno, radi zdravstvene za{tite pacijenta ili njegove
okoline, magistar farmacije mo`e dati informacije o
zdravstvenom stanju pacijenta uz odobrenje pacijenta, roditelja
ili zakonskog zastupnika za maloljetnog pacijenta odnosno
staratelja za punoljetnog pacijenta li{enog poslovne sposobnosti.

Du`nosti ~uvanja profesionalne tajne, magistra farmacije i
farmaceutskog tehni~ara, primjenjuje se i u slu~ajevima kada
budu pozvani u svojstvu svjedoka u krivi~nom i parni~nom
postupku, na na~in i pod uslovma predvi|enim propisima o
krivi~nom postupku Federacije Bosne i Hercegovine, kao i
propisima o parni~nom postupku.

VI. KOMORA
^lan 41.

Radi o~uvanja i za{tite interesa svoje profesije,
zadovoljavanja svojih stru~nih i li~nih potreba, osiguravanja
uslova za organizovan nastup prema dr`avnim organima,
udru`enjima, zdravstvenim ustanovama, proizvo|a~ima i
dobavlja~ima lijekova i medicinskih sredstava, kao i za{titi
zdravlja gra|ana, magistri farmacije i farmaceutski tehni~ari
obavezno se udru`uju u komore, kao strukovna udru`enja, a
saglasno propisima o zdravstvenoj za{titi.

^lan 42.
Na organizaciju i djelokrug rada komora iz ~lana 41. ovog

zakona, shodno se primjenjuju i propisi o zdravstvenoj za{titi.

VII. DOSTUPNOST I KONTINUITET U SNABDIJEVANJU
LIJEKOVIMA

^lan 43.
Radi omogu}avanja osnovne za{tite zdravlja stanovni{tva u

oblasti lijekova, apoteke zdravstvene ustanove i njihovi ogranci i
depoi, te apoteke u privatnoj praksi du`ni su s ciljem osiguranja
dostupnosti lijekova gra|anima, stalno imati na raspolaganju
utvr|ene koli~ine esencijalnih lijekova potrebne za redovnu
jednomjese~nu zalihu.

^lan 44.
Snabdijevanje lijekovima koji se koriste na teret sredstava

Fonda solidarnosti Federacije Bosne i Hercegovine obavlja se u

skladu sa Listom lijekova Fonda solidarnosti Federacije Bosne i
Hercegovine, koju na prijedlog federalnog ministra, utvr|uje
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine.

Lijekovi sa popisa lijekova u bolni~koj zdravstvenoj za{titi u
Bosni i Hercegovini koji utvr|uje Vije}e ministara Bosne i
Hercegovine u skladu sa ~lanom 83. dr`avnog Zakona, ~ine
minimun lijekova koji ulaze u sastav liste lijekova iz stava 1.
ovog ~lana.

Bli`i kriteriji za izbor lijekova, postupak i na~in izrade liste
lijekova iz stava 1. ovog ~lana, kao i kori{tenje lijekova iz stava 1.
ovog ~lana utvr|uje se propisom federalnog ministra.

VIII. PROPISIVANJE I IZDAVANJE LIJEKOVA

^lan 45.
Lijekovi se propisuju i izdaju na recept odnosno bez recepta,

u zavisnosti od re`ima izdavanja lijeka utvr|enog u dozvoli za
stavljanje lijeka u promet izdatoj od Agencije saglasno
odredbama dr`avnog Zakona, te propisima donijetim na osnovu
tog zakona.

Zabranjeno je nu|enje neposredne ili posredne materijalne
koristi licu koje propisuje ili izdaje lijek.

Propisom federalnog ministra bli`e se utvr|uju uslovi o
propisivanju i izdavanju lijekova u prometu na malo.

^lan 46.
Lijekove na recept propisuje ovla{teni doktor medicine,

doktor stomatologije, odnosno porodi~ni doktor, kao i
specijalisti u primarnoj zdravstvenoj za{titi.

^lan 47.
Lijekovi se izdaju u apotekama, ograncima apoteke i

depoima apoteke.
U depoima apoteke mogu se izdavati samo gotovi lijekovi,

osim gotovih lijekova koji sadr`e opojne droge i psihotropne
tvari.

Lijekove u apotekama, ograncima apoteke i depoima
apoteke izdaju ovla{teni magistri farmacije.

IX. EVIDENCIJE, DOKUMENTACIJA I STRU^NA
LITERATURA U APOTECI

^lan 48.
Evidencije u apoteci vode se upisivanjem podataka u

dokumentaciju apoteke i druge oblike materijalnih i finansijskih
evidencija odre|enih pozitivnim propisima.

Dokumentacija apoteke (u daljnjem tekstu: dokumentacija)
mora biti a`urna, ovjerena i dostupna organima stru~nog nadzora
i ovla{tenim licima.

Dokumentacija se mo`e voditi ru~no ili elektronski.
Ako se dokumentacija vodi elektronski, mora se obezbijediti

propisano arhiviranje dokumentacije i njeno ~uvanje prema
propisanim rokovima.

^lan 49.
Apoteka i njena organizaciona jedinica moraju imati

slijede}u stru~nu literaturu:
– farmakopeju (jednu od trenutno va`e}ih),
– formule magistrales,
– va`e}i registar gotovih lijekova za teritoriju Bosne i

Hercegovine izdat od nadle`nog organa,
– priru~nik dobre apotekarske prakse,
– farmakoterapijski priru~nik,
– synonima pharmaceutica.
Osim stru~ne literature iz stava 1. ovog ~lana, preporu~uju se

i slijede}e stru~ne knjige:
– The Extra Pharmacopea, Martindale,
– Practice of Pharmacy, Remington-s,
– Rote liste.

^lan 50.
Obavezna dokumentacija je:
– certifikati od veleprometnika o izvr{enim ispitivanjima

supstanci za galenske i magistralne lijekove u apoteci,
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– knjiga evidencije o prijemu i izdavanju opojnih droga,
– knjiga prometa otrova,
– protokol laboratorijskog rada,
– evidencija o magistralnim lijekovima koji se pripremaju

od ljekovitih supstanci jakog i vrlo jakog djelovanja,
– evidencija o nabavkama i o potro{nji lijekova.
Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, u depou apoteke se vodi

samo evidencija o potro{nji lijekova.
Na~in pra}enja potro{nje lijekova bli`e se ure|uje propisom

federalnog ministra.
^lan 51.

Knjiga evidencije o prijemu i izdavanju opojnih droga mora
sadr`avati:

a) redni broj evidencije;
b) naziv lijeka koji sadr`i opojnu drogu i naziv i sjedi{te

proizvo|a~a lijeka koji sadr`i opojnu drogu;
c) farmaceutski oblik i pakovanje lijeka koji sadr`i opojnu

drogu (za magistralne lijekove koji sadr`e opojnu drogu:
gram, mililitar i sl.);

d) naziv, adresa, broj i datum fakture dobavlja~a-
veleprometnika lijeka koji sadr`i opojnu drogu;

e) koli~inu primljenih lijekova koji sadr`e opojne droge
(broj pakovanja, a za magistralne lijekove koji sadr`e
opojne droge: gram, mililitar i sl.);

f) koli~inu izdatih lijekova koji sadr`e opojne droge (broj
pakovanja, a za magistralne lijekove: gram, mililitar i sl.);

g) trenutno stanje opojne droge na lageru apoteke (broj
pakovanja, a za magistralne lijekove koji sadr`e opojne
droge: gram, mililitar i sl.);

h) naziv, sjedi{te i adresa zdravstvene ustanove u kojoj su
propisani lijekovi koji sadr`e opojne droge;

i) prezime, ime oca i ime lica kome je propisan lijek koji
sadr`i opojnu drogu;

j) prezime, ime oca, ime lica i adresa lica kome je izdan lijek
koji sadr`i opojnu drogu uz broj li~ne karte;

k) {ifra dijagnoze (bolesti) iz recepta, broj protokola, datum
propisivanja i izdavanja lijeka koji sadr`i opojnu drogu;

l) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je propisao lijek
koji sadr`i opojnu drogu;

m) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je izdao lijek koji
sadr`i opojnu drogu;

n) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je aplicirao lijek
koji sadr`i opojnu drogu.

Evidencije iz stava 1. ovog ~lana vode se ru~no.
^lan 52.

Otrovi se mogu stavljati u promet samo u originalnom
pakovanju proizvo|a~a, u koli~inama prilago|enim potrebama
korisnika.

Knjiga prometa otrova mora sadr`avati propisane podatke i
to:

a) ime i generi~ki naziv otrova;
b) koli~inu nabavljenog otrova;
c) datum proizvodnje i broj serije;
d) naziv dobavlja~a i datum nabavke i
e) evidenciju o kupcima otrova.
Evidencija o kupcima otrova u knjizi prometa otrova mora

sadr`avati propisane podatke i to:
a) naziv kupca - pravnog lica, odnosno ime i prezime kupca -

fizi~kog lica;
b) ukoliko je otrov izdat fizi~kom licu, broj njegove li~ne

karte;
c) naziv i koli~inu izdanog otrova;
d) svrhu za koju se otrov nabavlja;
e) potpis lica koje je preuzelo otrov.
Evidencije iz st. 1. i 2. ovog ~lana vode se ru~no.

^lan 53.
Protokol laboratorijskog rada mora sadr`avati slijede}e

podatke:

a) datum izrade;
b) naziv i koli~inu pripravka;
c) koli~inu upotrijebljenih supstanci;
d) cijenu izra|enog pripravka (cijene hemikalija, ambala`e i

cijena rada);
e) stru~nu literaturu po kojoj je pripravak pripremljen, ili

magistralni Rp.;
f) potpis lica koje je pripravak izradilo.

X. ZAKUP APOTEKE

^lan 54.
Apoteka zdravstvena ustanova mo`e dio svojih kapaciteta

(prostora i opreme) izdati u zakup, ukoliko to ne remeti
obavljanje njene registrovane djelatnosti.

Na zakup apoteke iz stava 1. ovog ~lana shodno se
primjenjuju odredbe propisa o zdravstvenoj za{titi.

XI. RADNO VRIJEME

^lan 55.
Radno vrijeme organizacionih oblika apoteke iz ~lana 3.

ovog zakona u kojima se obavlja apotekarska djelatnost mora biti
minimalni broj sati sedmi~no saglasno propisima o radu.

Radno vrijeme iz stava 1. ovog ~lana mora biti prilago|eno
potrebama stanovni{tva u pogledu dostupnosti lijekova i
kontinuiranog snabdijevanja.

Kantonalno ministarstvo, saglasno propisima o zdravstvenoj
za{titi, a u saradnji sa nadle`nom komorom, propisuje za
podru~je kantona:

– po~etak, zavr{etak i raspored radnog vremena apoteka,
– na~in obavje{tavanja javnosti o de`urnoj, odnosno

pripravnoj apoteci ili njenoj organizacionoj jedinici.

^lan 56.
U sredinama koje imaju organizovanu kontinuiranu

zdravstvenu za{titu (hitna pomo}) najmanje jedna apotekarska
organizaciona jedinica mora organizovati de`urstvo u trajanju
00-24 sata radnim danima, u no}nim ~asovima, subotom i
nedjeljom i u vrijeme praznika.

Radno vrijeme i informacija o organizacionoj jedinici koja
obavlja de`urstvo i pripravnost mora biti istaknuto na vidnom
mjestu lako uo~ljivom za korisnika.

U ostalim sredinama, koji nemaju organizovanu
kontinuiranu zdravstvenu za{titu iz stava 1. ovog ~lana,
obavezno je organizovanje pripravnosti u najmanje jednoj
apotekarskoj organizacionoj jedinici.

Magistar farmacije mora biti prisutan u apoteci tokom cijelog
radnog vremena.

XII. NADZOR

^lan 57.
Nadzor nad radom apoteka i apotekarskih radnika obuhvata:
– unutra{nji nadzor,
– farmaceutsko-inspekcijski nadzor.
Pored nadzora iz stava 1. ovog ~lana, u apotekama se mo`e

provoditi provjera kvaliteta i bezbjednosti apotekarskih usluga, u
postupku akreditacije, od strane vanjskog tima ovla{tenih
ocjenjiva~a kvaliteta, saglasno propisima o sistemu pobolj{anja
kvaliteta, bezbjednosti i akreditaciji u zdravstvu.
Unutra{nji nadzor

^lan 58.
Apoteka kao zdravstvena ustanova obavezno provodi

unutra{nji nadzor nad radom svojih organizacionih jedinica i
apotekarskih radnika.

Za stru~ni rad apoteke iz stava 1. ovog ~lana odgovoran je
direktor.

Na unutra{nji nadzor iz stava 1. ovog ~lana shodno se
primjenjuju propisi o zdravstvenoj za{titi.
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Farmaceutsko-inspekcijski nadzor

^lan 59.
Farmaceutsko-inspekcijski nadzor nad provo|enjem ovog

zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona provodi
kantonalna i federalna farmaceutska inspekcija.

Poslove iz stava 1. ovog ~lana obavljaju kantonalni i
federalni farmaceutski inspektori (u daljnjem tekstu:
farmaceutski inspektori).

Farmaceutski inspektor obavlja farmaceutsko-inspekcijski
nadzor u prometu lijekova i medicinskih sredstava na malo.

Poslove federalnog i kantonalnog farmaceutskog inspektora
mo`e obavljati lice s visokom stru~nom spremom farmaceutske
struke, polo`enim stru~nim ispitom, tri godine radnog iskustva u
struci, te polo`enim posebnim stru~nim ispitom za farmaceut-
skog inspektora.

Program polaganja posebnog stru~nog ispita za farmaceut-
ske inspektore, sastav ispitne komisije i na~in polaganja ispita,
propisuje federalni ministar.

^lan 60.
Farmaceutska inspekcija, pored poslova, utvr|enih

propisom o inspekcijama u Federaciji, obavlja i slijede}e:
– prati i prou~ava obavljanje apotekarske djelatnosti i

preduzima mjere za njeno kvalitetno obavljanje,
– nadzire zakonitost rada apoteka i apotekarskih radnika u

obavljanju apotekarske djelatnosti,
– preduzima preventivne aktivnosti u cilju sprje~avanja

nastupanja {tetnih posljedica zbog nedostataka i
nepravilnosti u provedbi ovog zakona i propisa donijetih
na osnovu ovog zakona,

– razmatra podneske pravnih i fizi~kih lica koji su vezani
za utvr|enu nadle`nost ove inspekcije, te o poduzetim
radnjama i mjerama pisano obavje{tava podnosioca.

^lan 61.
U obavljanju farmaceutsko-inspekcijskih poslova u oblasti

prometa lijekova na malo i medicinskih sredstava, kantonalni
farmaceutski inspektor, ima pravo i obavezu predlo`iti
pokretanje prekr{ajnog postupka, odnosno pravo i obavezu
nalo`iti, odnosno preduzeti slijede}e mjere:

1. zabraniti poslovanje apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, bolni~koj
apoteci i apoteci u privatnoj praksi, te specijalizovanoj
trgovini za promet medicinskih sredstava na malo koji
svoju organizaciju i rad nisu usaglasili sa odredbama
ovog zakona i propisima donijetim na osnovu ovog
zakona, u propisanom roku, odnosno koje obavljaju
djelatnost bez odobrenja kantonalnog ministarstva i koja
nije upisana u Registar verifikovanih apoteka iz ~lana
23. ovog zakona;

2. zabraniti poslovanje apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi, ako prilikom izdavanja lijekova ne
po{tuje re`im izdavanja lijeka utvr|en u dozvoli o
stavljaju lijeka u promet;

3. zabraniti promet galenskim i magistralnim lijekovima u
apoteci u privatnoj praksi, ako se isti stavljaju u promet u
drugim apotekama;

4. zabraniti promet lijekova i medicinskih sredstava koji su
stavljeni u promet suprotno odredbama dr`avnog Zakona
i propisima donesenim na osnovu tog zakona;

5. zabraniti promet neispravnih lijekova i medicinskih
sredstava koja nisu za upotrebu, te narediti njihovo
propisno uni{tavanje ili zbrinjavanje;

6. narediti privremeno povla~enje lijeka iz prometa,
odnosno odre|ene serije lijeka za koji postoji sumnja da
ne odgovara propisanom kvalitetu, dok to kona~no ne
utvrdi Agencija;

7. zabraniti promet lijeka ili odre|ene serije lijeka odnosno
medicinskog sredstva u slu~ajevima ozna~avanja istog

suprotno odredbama dr`avnog Zakona i propisima
donesenim na osnovu tog zakona;

8. privremeno zabraniti promet medicinskog sredstva koje
ne odgovara propisanim uslovima ili u drugim
slu~ajevima predvi|enim dr`avnim Zakonom;

9. izvr{iti uzorkovanje lijeka odnosno medicinskog sredstva
zbog obavljanja kontrole kvaliteta odnosno provo|enja
postupka ocjene njegove usagla{enosti s propisanim
zahtjevima saglasno dr`avnom Zakonu i propisima
donesenim na osnovu tog zakona;

10. oduzeti lijekove i medicinska sredstva koja proizvode ili
prometuju pravno lice bez odobrenja za rad koje je izdala
Agencija, odnosno fizi~ko lice bez odobrenja za rad
nadle`nog organa, odnosno prevoze bez uredne popratne
dokumentacije;

11. zabraniti poslovanje apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi koje nabavlja lijekove i medicinska
sredstva od proizvo|a~a i veleprometnika koji nisu
upisani u registar Agencije;

12. zabraniti poslovanje apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi koja umjesto magistra farmacije ili
diplomiranog farmaceuta i farmaceutskog tehni~ara
upo{ljava na njihovom radnom mjestu lica drugog
zdravstvenog usmjerenja;

13. zabraniti poslovanje depou apoteke u kojem gotove
lijekove izdaje farmaceutski tehni~ar;

14. narediti osiguranje uslova za postupanje sa lijekovima,
pravnim i fizi~kim licima, stru~nim institucijama i
organima iz ~lana 29. ovog zakona, koji u sklopu svoje
djelatnosti do|u u posjed lijeka odnosno osiguranje
uslova u zdravstvenim ustanovama za primjenu lijekova
saglasno ~lanu 26. ovog zakona;

15. zabraniti primjenu lijekova i medicinskih sredstava
nabavljenih iz humanitarne pomo}i ukoliko nisu
ispunjeni uslovi iz ~lana 27. ovog zakona;

16. zabraniti poslovanje apoteci zdravstvenoj ustanovi
odnosno njenim ograncima ili depoima, kao i apoteci u
privatnoj praksi ukoliko na licu mjesta, u vrijeme
obavljanja farmaceutsko-inspekcijskog nadzora, ne
zatekne magistra farmacije;

17. zabraniti rad fizi~kom licu koje nije ovla{teno da rukuje s
lijekovima, te apotekarskom radniku koji izdaje lijekove
suprotno utvr|enom re`imu izdavanja lijekova;

18. narediti otklanjanje utvr|enih nepravilnosti i nedostataka
u odre|enom roku;

19. zabraniti provo|enje radnji koje su suprotne odredbama
ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ovog
zakona;

20. narediti preduzimanje i drugih mjera za koje je ovla{ten
ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog
zakona.

U slu~aju kada farmaceutski inspektor utvrdi stru~ne
propuste apotekarskog radnika ili povrede na~ela etike i
apotekarske deontologije ustupa predmet na postupanje
nadle`noj komori.

Farmaceutski inspektor mjere iz stava 1. ovog ~lana utvr|uje
rje{enjem protiv kojeg se mo`e izjaviti `alba na na~in i u
rokovima predvi|enim propisima o inspekcijama u Federaciji.

^lan 62.
Farmaceutski inspektor mo`e prilikom obavljanja

farmaceutsko-inspekcijskih poslova izdati i usmeno rje{enje za
izvr{enje odre|enih mjera osiguranja:

1) kada opasnost za zdravlje ili `ivot ljudi zahtijeva da se
odre|ena mjera osiguranja preduzme odmah, bez
odga|anja;

2) kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uni{tenja
dokaza, ako se mjera osiguranja ne preduzme odmah.
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Farmaceutski inspektor mo`e narediti izvr{enje usmenog
rje{enja odmah.

@alba ne odla`e izvr{enje rje{enja iz stava 1. ovog ~lana.
Usmeno rje{enje mora se unijeti u zapisnik o obavljenom

farmaceutsko-inspekcijskom nadzoru.
Farmaceutski inspektor je obavezan izdati pisani otpravak

rje{enja u roku od osam dana od dana upisa izre~ene mjere u
zapisnik o obavljenom farmaceutsko-inspekcijskom nadzoru.

^lan 63.
Federalni farmaceutski inspektor obavlja slijede}e poslove i

zadatke:
– koordinira odnos izme|u farmaceutske inspekcije

Agencije i kantonalne farmaceutske inspekcije,
– obavlja farmaceutsko-inspekcijski nadzor u prometu

lijekova i medicinskih sredstava na malo na teritoriju
cijele Federacije saglasno propisima o inspekcijama u
Federaciji,

– pru`a stru~nu pomo} kantonalnom farmaceutskom
inspektoru,

– brine o stru~nom osposobljavanju farmaceutske
inspekcije.

^lan 64.
Na rad farmaceutskih inspektora u pogledu vo|enja

farmaceutsko-inspekcijskog nadzora primjenjuju se propisi o
upravnom postupku i propisi o upravi kantona odnosno
Federacije, kao i propisi o inspekcijama u Federaciji.

XIII. KAZNENE ODREDBE

^lan 65.
Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000 do 15.000 KM kaznit

}e se za prekr{aj pravno lice ako:
1. obavlja apotekarsku djelatnost odnosno promet

medicinskih sredstava, a ne ispunjava uslove propisane
ovim zakonom (~l. 12. i 24.);

2. stavi u promet lijek koji nema dozvolu za promet izdatu
od strane Agencije, izuzev ako se ne radi o lijeku koji se
interventno uvozi, odnosno stavi u promet lijek kojem je
dozvola za stavljanje lijeka u promet ukinuta (~lan 8. i ~lan
25. alineja dva);

3. u pogledu na~ina i mjesta izdavanja lijeka, izda lijek
suprotno dozvoli o stavljanju lijeka u promet, odnosno
re`imu izdavanja lijeka (~lan 25. alineja tri i ~lan 45.);

4. stavi u promet neispravan lijek ili medicinsko sredstvo
(~lan 25. alineja ~etiri);

5. izra|uje i stavlja u promet magistralne i galenske
lijekove protivno odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona (~lan 16. i ~lan 25.
alineja 11.);

6. stavi u promet na malo lijek ili medicinsko sredstvo koje
nije nabavljeno od proizvo|a~a odnosno veleprometnika
lijekova odnosno medicinskih sredstava u skladu sa
dr`avnim Zakonom (~lan 25. al. 10. i 11.);

7. se prekora~i visina maloprodajne mar`e lijeka, kao i ako
se prekora~e referalne cijene lijeka (~lan 25. alineja
devet);

8. ne osigura magistra farmacije odnosno na radnom mjestu
magistra farmacije upo{ljava lica drugog zdravstvenog
usmjerenja (~lan 25. alineja 13. i ~lan 36. stav 2.);

9. ne postupi, odnosno postupi protivno rje{enju
farmaceutskog inspektora (~l. 61. i 62.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 3.000 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i magistar farmacije
koji obavlja privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 1, 4, 6. i 9. ovog ~lana kaznit }e se
nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM i vlasnik

specijalizovane trgovine za promet medicinskim sredstvima na
malo.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u periodu do {est
mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lan 66.
Nov~anom kaznom u iznosu od 7.500 do 13.000 KM kaznit

}e se za prekr{aj pravno lice ako:
1. ne vodi propisane evidencije, dokumentaciju saglasno

ovom zakonu i ne podnosi izvje{taj o tome nadle`nom
organu (~lan 25. alineja 14, ~lan 28. alineja sedam i ~l. 48.
do 53.);

2. prometuje lijekovima i medicinskim sredstvima
humanitarnog porijekla suprotno odredbama ovog
zakona i propisima donijetim na osnovu ovog zakona
(~lan 27.);

3. ne obezbjedi potrebne uslove u zdravstvenoj ustanovi
prilikom primjene lijekova (~lan 25.);

4. ne vr{i zbrinjavanje farmaceutskog otpada, kao i
medicinskih sredstava koja nisu za upotrebu u skladu sa
odredbama ovog zakona (~lan 25. alineja osam i ~lan 28.
alineja pet);

5. ne obavlja izvr{enje ostalih obaveza predvi|enih u ~l. 25. i
28. ovog zakona;

6. omogu}i samostalan rad apotekarskom radniku koji ne
ispunjava uslove propisane ovim zakonom (~lan 33.);

7. ne omogu}i obavljanje farmaceutsko-inspekcijskog
nadzora farmaceutskom inspektoru odnosno izuzimanje
potrebne koli~ine lijekova i medicinskih sredstava za
potrebe kontrole kvaliteta (~lan 25. alineja sedam i ~lan
28. alineja ~etiri);

8. stavi lijekove u promet na malo putem Interneta (~lan 37.
stav 4.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 2.000 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i magistar farmacije
koji obavlja privatnu praksu.

Za prekr{aj iz stava 1. ta~. 1., 4., 5., 6. i 7. ovog ~lana kaznit }e
se nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.200 KM i vlasnik
specijalizovane trgovine za promet medicinskim sredstvima na
malo.

Pored nov~ane kazne, po~iniocu prekr{aja iz stava 1. ovog
~lana mo`e se izre}i zabrana vr{enja djelatnosti u periodu do {est
mjeseci, a s ciljem sprje~avanja budu}eg ~injenja prekr{aja.

^lan 67.
Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 do 10.000 KM kaznit

}e se za prekr{aj pravno lice, stru~na institucija i tijelo koje u
okviru svoje djelatnosti, do|e u posjed lijeka te propusti rukovati
lijekom u skladu sa uputstvom naru~ioca usluge s ciljem
sprje~avanja promjene kvaliteta lijeka, odnosno sprje~avanja
njegove zloupotrebe (~lan 29.).

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 250,00 do 1.800 KM i odgovorno lice u
pravnom licu.

^lan 68.
Nov~anom kaznom u iznosu od 250,00 do 1.500 KM kaznit

}e se za prekr{aj apotekarski radnik ako ga farmaceutski
inspektor zatekne:

1. da neovla{teno rukuje lijekovima, te radnik koji izdaje
lijekove u apoteci suprotno utvr|enom re`imu izdavanja
lijekova, magistralnih i galenskih lijekova (~lan 38. stav 2,
~lan 45. stav 1, ~lan 47. stav 3.);

2. da radi bez polo`enog stru~nog ispita odnosno bez licence
(~lan 34.);

3. stavi lijekove u promet na malo putem Interneta (~lan 37.
stav 4.);
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4. izda lijek ili medicinsko sredstvo u slu~aju neispravne
medicinske dokumentacije (~lan 39. alineja dva);

5. povrijedi pravila ~uvanja profesionalne tajne (~lan 40.);
6. ostvari neposrednu ili posrednu materijalnu korist od lica

kojem izdaje lijek (~lan 45. stav 2.);
7. u provo|enju mjera i radnji suprotnih zakonu.

^lan 69.
Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.500 KM kaznit

}e se za prekr{aj fizi~ko lice ako ga farmaceutski inspektor
zatekne:

1. da bez odobrenja nadle`nog organa prometuje lijekovima
na malo i bez dokaza o njihovom porijeklu;

2. ogla{ava prodaju lijekova na malo u javnosti suprotno
odredbama Zakona o lijekovima i medicinskim
sredstvima.

XIV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 70.
U roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona

federalni ministar donije}e provedbene propise na osnovu ovog
zakona kojima se reguli{e slijede}e:

– dobru apotekarsku praksu (~lan 4. stav 3),
– uslovi i na~ini uvoza lijekova koji nemaju dozvolu za

stavljanje u promet (~lan 8. stav 4.),
– bli`i uslovi u pogledu prostora, opreme i kadra, kao i

kriterije za osnivanje i obavljanje apotekarske
djelatnosti u apotekama zdravstvenim ustanovama i
apotekama u privatnoj praksi (~lan 12. stav 4.),

– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispunjavati galenske laboratorije, kao i na~in i postupak
njihove verifikacije (~lan 16. stav 7.),

– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra koje moraju
ispunjavati bolni~ke apoteke, kao i na~in i postupak
njihove verifikacije (~lan 17. stav 6.),

– sadr`aj i na~in vo|enja registra (~lan 23. stav 4.),
– bli`i uslovi prostora, opreme i kadra za specijalizovane

trgovine za promet medicinskim sredstvima na malo
(~lan 24. stav 5.),

– bli`i kriteriji za izbor lijekova koji se mogu koristiti na
teret sredstava Fonda solidarnosti Federacije Bosne i
Hercegovine, postupak i na~in izrade liste lijekova, kao i
kori{tenje lijekova (~lan 44. stav 3.),

– uslove o propisivanju i izdavanju lijekova u prometu na
malo (~lan 45. stav 3.),

– na~in pra}enja potro{nje lijekova (~lan 50. stav 3.),
– program polaganja posebnog stru~nog ispita za

farmaceutske inspektore, sastav ispitne komisije i na~in
polaganja ispita (~lan 59. stav 5.).

U roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona
kantonalni ministar donijet }e provedbeni propis kojim se
reguli{e sadr`aj i na~in vo|enja registra iz ~lana 23. stav 2. ovog
zakona.

Propisi iz stava 1. ovog ~lana sadr`avat }e odredbe koje
garantuju jednake mogu}nosti, zabranjuju diskriminaciju na
osnovu spola, i osiguravaju da podaci i informacije koji se
prikupljaju, evidentiraju i obra|uju budu razvrstani po spolu.

Do dono{enja propisa iz stava 1. ovog ~lana, osim odredbi
koje su suprotne ovom zakonu, primjenjivat }e se provedbeni
propisi iz oblasti lijekova koji su regulisali promet na malo i
primjenjivali se na teritoriji Federacije do dana stupanja na snagu
ovog zakona.

^lan 71.
Postoje}e apoteke zdravstvene ustanove odnosno apoteke u

privatnoj praksi, kao i specijalizovane trgovine za promet
medicinskim sredstvima na malo du`ne su uskladiti svoju
organizaciju i poslovanje s odredbama ovog zakona i propisima
donijetim na osnovu ovog zakona, u roku od 16 mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

^lan 72.
Uslov predvi|en za obavljanje djelatnosti u apotekama

kao zdravstvenim ustanovama iz ~lana 12. stav 1. ta~ka 4.
ovog zakona primjenjivat }e se nakon {to AKAZ defini{e
sistem bezbjednosnih standarda u zdravstvenim ustanovama,
te otpo~ne obavljati kontinuirano pra}enje i procjenu
bezbjednosnih standarda u zdravstvenim ustanovama, {to
uklju~uje i izdavanje certifikata o zadovoljenju standarda
bezbjednosti.

AKAZ je du`an definisati sigurnosne standarde u
zdravstvenim ustanovama u roku od 12 mjeseci od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

^lan 73.
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju va`iti

odredbe Zakona o lijekovima ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 51/01 i 29/05), u dijelu prometa lijekovima na malo,
izuzev podzakonskih akata donijetih na osnovu tog zakona i to:

1. Pravilnik o stru~nom ispitu za farmaceutskog inspektora
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 33/02);

2. Pravilnik o odre|ivanju visine veleprodajne i
maloprodajne mar`e lijekova ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 40/02, 50/02, 15/06 i 9/08);

3. Pravilnik o ispunjavanju uslova prostora, opreme i kadra
za ~uvanje lijekova u zdravstvenim ustanovama
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 38/03);

4. Pravilnik o na~inu propisivanja i izdavanja lijekova
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 29/08),

5. Pravilnik o medicinskim pomagalima ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 58/06 i 24/07), u dijelu koji se odnosi
na promet medicinskim pomagalima na malo.

^lan 74.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

732
Temeljem ~lanka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SRE]U

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
igrama na sre}u koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Zastupni~koga doma od 8. lipnja 2010. godine i na
sjednici Doma naroda od 27. svibnja 2010. godine.

Broj 01-02-362/10
8. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA

NA SRE]U

^lanak 1.
U Zakonu o igrama na sre}u ("Slu`bene novine Federacije

BiH", broj 1/02) u ~lanku 9. u stavku 2. iza rije~i "uslugama"
stavlja se zarez i dodaju rije~i: "da se unaprijed uplati 6% od
ukupne vrijednosti nagradnoga fonda, i to: ravnomjerno 1,5 %
Crvenom kri`u, "Caritasu", "Merhametu MDD" i "Dobrotvoru".

^lanak 2.
U ~lanku 17. iza stavka 2. dodaju se novi st. 3., 4., 5., 6., 7. i 8.

koji glase:
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"Od dijela sredstava koji prema odluci iz stavka 1. ovoga
~lanka pripadaju Federaciji, 50 % sredstava Vlada Federacije
raspodijelit }e za financiranje programa koji se odnose na:

– prikupljanje sredstava za oboljelu djecu i mlade od
te{kih bolesti ~ije se lije~enje financira iz Fonda
solidarnosti;

– za{titu prava djece koja su `rtve zlostavljanja, pedofilije,
prosja~enja;

– zadovoljavanje potreba osoba s invaliditetom u smislu
pobolj{anja `ivotnih uvjeta i njihovih organizacija;

– sudjelovanje u borbi protiv droga i ovisnosti;
– smje{taj i uto~i{te `rtvama torture i nasilja;
– amaterski sport radi pove}anja sredstava fonda za

nagra|ivanje pojedinaca za istaknute sportske rezultate
u amaterskom sportu;

– promoviranje kulture i tehni~ke kulture i udruga koje se
bave inovacijama za nagradni fond za nagra|ivanje
inovatora za inovacije od me|unarodnog zna~aja;

– aktivnosti u razvitku civilnoga dru{tva;
– rad javnih kuhinja.
Sredstva iz stavka 3. ovoga ~lanka dodjeljuju se po osnovi

programa rada i projekata. Nositelji programa i projekata,
odnosno organizacije, udruge i dr. podnose zahtjeve za dobivanje
sredstava iz stavka 2. ovoga ~lanka mjerodavnom federalnom
ministarstvu, najkasnije do kraja teku}e za sljede}u godinu.

Raspodjela sredstava vr{i se na temelju Pravilnika o
kriterijima za raspodjelu sredstava koji donosi Ministarstvo.
Povjerenstvo priprema kriterije i dostavlja ih Vladi Federacije na
usvajanje. Nakon {to Vlada Federacije usvoji kriterije,
Povjerenstvo objavljuje javni poziv za prikupljanje zahtjeva za
dodjeljivanje sredstava, u kojem navodi i kriterije za raspodjelu.
Javni poziv se objavljuje u jednoj od dnevnih novina u Federaciji
najkasnije do kraja listopada teku}e godine.

Federalno ministarstvo financija formira Povjerenstvo koje,
do kraja o`ujka teku}e godine, utvr|uje prijedlog raspodjele
sredstava iz stavka 3. ovoga ~lanka i dostavlja Vladi Federacije
na usvajanje. Povjerenstvo je sastavljeno od po jednog
predstavnika Federalnog ministarstva financija, Federalnog
ministarstva zdravstva, Federalnog ministarstva rada i socijalne
politike, Federalnog ministarstva obrazovanja i znanosti,
Federalnog ministarstva kulture i sporta, Federalnog
ministarstva razvoja, poduzetni{tva i obrta, i po jednog ~lana
Odbora za rad i socijalnu skrb, Odbora za braniteljska i
invalidska pitanja, Odbora za obrazovanje, znanost, kulturu i
sport i Odbora za zdravstvo Zastupni~kog doma Parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine i Odbora za braniteljska i
invalidska pitanja, rad, zdravstvenu i socijalnu skrb i Odbora za
obrazovanje, znanost, kulturu, sport i pitanja mladih Doma
naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine.

Vlada Federacije posebnom odlukom utvr|uje listu
korisnika kojima se raspodjeljuju sredstva iz stavka 3. ovoga
~lanka u procentualnom iznosu, a Federalno ministarstvo
financija u roku od 30 dana dozna~ava sredstva sukladno odluci
Vlade Federacije mjerodavnim ministarstvima u roku od 30 dana
radi dodjele korisnicima i podnosi informaciju Parlamentu
Federacije Bosne i Hercegovine.

Korisnici sredstava iz stavka 3. ovoga ~lanka podnose
godi{nje izvje{}e o utro{ku ovih sredstava mjerodavnom
ministarstvu do kraja o`ujka teku}e za prethodnu godinu.
Utro{ak sredstava suprotno Pravilniku o kriterijima iz stavka 5.
ovoga ~lanka, automatski isklju~uje korisnika iz raspodjele za
naredne dvije godine."

^lanak 3.
U ~lanku 26. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
"Ako se klasi~ne igre na sre}u organiziraju na na~in utvr|en u

~lanku 19. Zakona, a izvla~enje dobitaka obavlja na teritoriju
druge dr`ave ili drugog entiteta, sastav povjerenstva i na~in
izvla~enja bit }e obavljeni prema propisima koji se primjenjuju
na teritoriju na kojem se vr{i izvla~enje dobitaka."

Dosada{nji stavak 3. postaje stavak 4.

^lanak 4.
U ~lanku 71. u stavku 2. iza alineje 5. dodaje se nova alineja

6. koja glasi:
"- dokaz ovla{tene pravne osobe o uspostavljenoj otvorenoj

on-line mre`i povezanoj s Poreznom upravom - Sredi{njim
uredom Sarajevo."

^lanak 5.
U ~lanku 74. u stavku 4. iza rije~i: "radu automata" stavlja se

zarez i dodaju rije~i:" otvorenu on-line mre`u povezanu putem
servera s Poreznom upravom - Sredi{njim uredom Sarajevo,".

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
"Tro{kovi telekomunikacijske usluge i uspostava sustava

otvorene on-line mre`e idu na teret prire|iva~a."
Dosada{nji stavak 5. postaje stavak 6.

^lanak 6.
U ~lanku 78. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
"Prire|iva~ igara na sre}u na automatima u posebnim

klubovima obvezan je u svom sjedi{tu imati tjedne zapise sa
servera o uplatama i isplatama, u elektronskome obliku, ~iji rok
~uvanja ne mo`e biti kra}i od dvije godine."

^lanak 7.
U ~lanku 80. iza stavka 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:
"Na uplatnom mjestu ne mogu se prire|ivati pojedina~na

kla|enja na automatima i kla|enje u`ivo.
Igre na sre}u kla|enjem iz stavka 3. ovoga ~lanka mogu se

prire|ivati samo pod uvjetima propisanim ~lankom 86. Zakona."

^lanak 8.
^lanak 84. mijenja se i glasi:
"Telekomunikacijska oprema iz ~lanka 81. Zakona mora biti

on-line, odnosno otvorena mre`a.
Uplatna mjesta moraju biti uvezana otvorenom on-line

vezom putem centralnog servera prire|iva~a s Poreznom
upravom - Sredi{njim uredom."

^lanak 9.
^lanak 85. mijenja se i glasi:
"Kladioni~ar je obvezan u svom sjedi{tu imati tjedne zapise

sa servera o uplatama i isplatama, u elektronskome obliku, ~iji
rok ~uvanja ne mo`e biti kra}i od dvije godine."

^lanak 10.
U ~lanku 87. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
"Ako u obavljanju inspekcijskog nadzora ovla{teni

slu`benik iz stavka 1. ovoga ~lanka utvrdi da se prire|uju igre na
sre}u iz ~lanka 3. Zakona suprotno odredbama ovoga zakona,
donijet }e rje{enje o zabrani prire|ivanja igara na sre}u i
privremeno zape~atiti prostor u kojem se prire|uju igre na sre}u,
te pokrenuti prekr{ajni postupak."

^lanak 11.
U ~lanku 88. u stavku 1. broj " 2.000,00" zamjenjuje se

brojem "3.000,00", a broj "50.000,00" zamjenjuje se brojem
"15.000,00".

U stavku 1. u to~ki 1. u zagradi iza rije~i "~l." dodaje se broj
"9."

Iza to~ke 10. dodaje se nova to~ka 11. koja glasi:
"11. ako dozvoli pristup kasinu, klubovima za igre na sre}u

na automatima i kladionicama maloljetnim osobama, odnosno
osobama koje nisu dokazale identitet."

U stavku 2. broj "100,00" zamjenjuje se brojem "1.500,00", a
broj "5.000,00" zamjenjuje se brojem "3.000,00".

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
"Pored nov~ane kazne pravnoj osobi za u~injene prekr{aje iz

ovoga ~lanka, bit }e izre~ena i za{titna mjera oduzimanja
sredstava i predmeta koji su kori{teni za prire|ivanje igara na
sre}u."

^lanak 12.
Iza ~lanka 88. dodaje se novi ~lanak 88a. koji glasi:
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"^lanak 88a.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.500,00 KM bit }e ka`njen

za prekr{aj gra|anin i poduzetnik ako prire|uje igre na sre}u iz
~lanka 3. Zakona.

Pored nov~ane kazne gra|aninu i poduzetniku za u~injene
prekr{aje iz stavka 1. ovoga ~lanka, bit }e izre~ena i za{titna
mjera oduzimanja svih sredstava i predmeta koji su kori{teni ili
koji se mogu upotrijebiti za prire|ivanje igara na sre}u, kao i
zabrana obavljanja djelatnosti prire|ivanja igara na sre}u."

^lanak 13.
Iza ~lanka 91. dodaje se novi ~lanak 91a. koji glasi:

"^lanak 91a.
Svi prire|iva~i igara na sre}u du`ni su uskladiti svoj rad s

ovim zakonom u roku od tri godine od dana stupanja na snagu
ovoga zakona."

^lanak 14.
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SRE]U
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

igrama na sre}u koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Predstavni~kog doma od 8. juna 2010. godine i na
sjednici Doma naroda od 27. maja 2010. godine.

Broj 01-02-362/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA

NA SRE]U

^lan 1.
U Zakonu o igrama na sre}u ("Slu`bene novine Federacije

BiH", broj 1/02) u ~lanu 9. u stavu 2. iza rije~i "uslugama"
stavqa se zapeta i dodaju rije~i: "da se unaprijed uplati 6% od
ukupne vrijednosti nagradnog fonda, i to: ravnomjerno 1,5 %
Crvenom krstu, "Caritasu", "Merhametu MDD" i "Dobrotvoru".

^lan 2.
U ~lanu 17. iza stava 2. dodaju se novi st. 3., 4., 5., 6., 7. i 8. koji

glase:
"Od dijela sredstava koji prema odluci iz stava 1. ovog

~lana pripadaju Federaciji, 50% sredstava Vlada Federacije
raspodijeli}e za finansirawe programa koji se odnose na:

– prikupqawe sredstava za oboqelu djecu i mlade od
te{kih bolesti ~ije se lije~ewe finansira iz Fonda
solidarnosti;

– za{titu prava djece koja su `rtve zlostavqawa,
pedofilije, prosja~ewa;

– zadovoqavawe potreba lica sa invaliditetom u smislu
poboq{awa `ivotnih uslova i wihovih organizacija;

– u~estvovawe u borbi protiv droga i zavisnosti;
– smje{taj i uto~i{te `rtvama torture i nasiqa;
– amaterski sport u ciqu pove}awa sredstava fonda za

nagra|ivawe pojedinaca za istaknute sportske
rezultate u amaterskom sportu;

– promovisawe kulture i tehni~ke kulture i udru`ewa
koja se bave inovacijama za nagradni fond za
nagra|ivawe inovatora za inovacije od me|unarodnog
zna~aja;

– aktivnosti u razvoju civilnog dru{tva;

– rad javnih kuhiwa.

Sredstva iz stava 3. ovog ~lana, dodjequju se na osnovu
programa rada i projekta. Nosioci programa i projekata,
odnosno organizacije, udru`ewa i dr. podnose zahtjeve za
dobijawe sredstava iz stava 2. ovog ~lana, nadle`nom
federalnom ministarstvu, najkasnije do kraja teku}e za
narednu godinu.

Raspodjela sredstava vr{i se na osnovu Pravilnika o
kriterijima za raspodjelu sredstava koji donosi
Ministarstvo. Komisija priprema kriterije i dostavqa ih
Vladi Federacije na usvajawe. Nakon {to Vlada Federacije
usvoji kriterije, Komisija objavquje javni poziv za
prikupqawe zahtjeva za dodjeqivawe sredstava, u kojem navodi
i kriterije za raspodjelu. Javni poziv se objavquje u jednoj od
dnevnih novina u Federaciji najkasnije do kraja oktobra
teku}e godine.

Federalno ministarstvo finansija formira Komisiju
koja, do kraja marta teku}e godine, utvr|uje prijedlog
raspodjele sredstava iz stava 3. ovog ~lana i dostavqa Vladi
Federacije na usvajawe. Komisija je sastavqena od po jednog
predstavnika Federalnog ministarstva finansija, Federal-
nog ministarstva zdravstva, Federalnog ministarstva rada i
socijalne politike, Federalnog ministarstva obrazovawa i
nauke, Federalnog ministarstva kulture i sporta,
Federalnog ministarstva razvoja, preduzetni{tva i obrta, i
po jednog ~lana Odbora za rad i socijalnu za{titu, Odbora za
bora~ka i invalidska pitawa, Odbora za obrazovawe, nauku,
kulturu i sport i Odbora za zdravstvo Predstavni~kog doma
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i Odbora za
bora~ka i invalidska pitawa, rad, zdravstvenu i socijalnu
za{titu i Odbora za obrazovawe, nauku, kulturu, sport i
pitawa mladih Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i
Hercegovine.

Vlada Federacije posebnom odlukom utvr|uje listu
korisnika kojima se raspodjequju sredstva iz stava 3. ovog
~lana u procentualnom iznosu, a Federalno ministarstvo
finansija u roku od 30 dana dozna~ava sredstva u skladu sa
odlukom Vlade Federacije nadle`nim ministarstvima u roku
od 30 dana radi dodjele korisnicima i podnosi informaciju
Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine.

Korisnici sredstava iz stava 3. ovog ~lana podnose
godi{wi izvje{taj o utro{ku ovih sredstava nadle`nom
ministarstvu do kraja marta teku}e za prethodnu godinu.
Utro{ak sredstava suprotno Pravilniku o kriterijima iz
stava 5. ovog ~lana, automatski iskqu~uje korisnika iz
raspodjele za naredne dvije godine."

^lan 3.

U ~lanu 26. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

"Ako se klasi~ne igre na sre}u organizuju na na~in utvr|en
u ~lanu 19. Zakona, a izvla~ewe dobitaka se obavqa na
teritoriji druge dr`ave ili drugog entiteta sastav komisije i
na~in izvla~ewa }e se obaviti prema propisima koji se
primjewuju na teritoriji na kojoj se vr{i izvla~ewe
dobitaka".

Dosada{wi stav 3. postaje stav 4.

^lan 4.

U ~lanu 71. stav 2. iza alineje 5. dodaje se nova alineja 6 koja
glasi:

" - dokaz ovla{}enog pravnog lica o uspostavqenoj
otvorenoj on - line mre`i povezanoj sa Poreskom upravom -
Centralni ured Sarajevo.".
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^lan 5.
U ~lanu 74. u stavu 4. iza rije~i: "radu automata" stavqa se

zapeta i dodaju rije~i: "otvorenu on-line mre`u povezanu putem
servera sa Poreskom upravom Centralni ured Sarajevo,"

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:
"Tro{kovi telekomunikacijske usluge i uspostava sistema

otvorene on-line mre`e idu na teret prire|iva~a."
Dosada{wi stav 5. postaje stav 6.

^lan 6.
U ~lanu 78. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Prire|iva~ igara na sre}u na automatima u posebnim

klubovima obavezan je u svom sjedi{tu imati sedmi~ne zapise
sa servera o uplatama i isplatama, u elektronskoj formi, ~iji
rok ~uvawa ne mo`e biti kra}i od dvije godine.".

^lan 7.
U ~lanu 80. iza stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:
"Na uplatnom mjestu ne mogu se prire|ivati pojedina~na

kla|ewa na automatima i kla|ewe u`ivo.
Igre na sre}u kla|ewem iz stava 3. ovog ~lana mogu se

prire|ivati samo uz uslove propisane ~lanom 86. Zakona."

^lan 8.
^lan 84. mijewa se i glasi:
"Telekomunikacijska oprema iz ~lana 81. Zakona mora biti

on - line, odnosno otvorena mre`a.

Uplatna mjesta moraju biti uvezana otvorenom on-line
vezom putem centralnog servera prire|iva~a sa Poreskom
upravom - Centralni ured":

^lan 9.
^lan 85. mijewa se i glasi:
"Kladioni~ar je obavezan u svom sjedi{tu imati sedmi~ne

zapise sa servera o uplatama i isplatama, u elektronskoj
formi, ~iji rok ~uvawa ne mo`e biti kra}i od dvije godine."

^lan 10.
U ~lanu 87. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Ako u obavqawu inspekcijskog nadzora ovla{}eni

slu`benik iz stava 1. ovog ~lana utvrdi da se prire|uju igre na
sre}u iz ~lana 3. Zakona suprotno odredbama ovog zakona,
donije}e rje{ewe o zabrani prire|ivawa igara na sre}u i
privremeno zape~atiti prostor u kome se prire|uju igre na
sre}u, te pokrenuti prekr{ajni postupak."

^lan 11.
U ~lanu 88. u stavu 1. broj " 2.000,00" zamjewuje se brojem

"3.000,00", a broj "50.000,00" zamjewuje se brojem "15.000,00".
U stavu 1. u ta~ki 1. u zagradi iza rije~i "~l." dodaje se broj

"9.".
Iza ta~ke 10. dodaje se nova ta~ka 11. koja glasi:
"11. ako dozvoli pristup kasinu, klubovima za igre na sre}u

na automatima i kladionicama maloqetnim licima, odnosno
licima koja nisu dokazala identitet".

U stavu 2. broj "100,00" zamjewuje se brojem "1.500,00", a broj
"5.000,00" zamjewuje se brojem "3.000,00".

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
" Pored nov~ane kazne pravnom licu za u~iwene prekr{aje

iz ovog ~lana, izre}i }e se i za{titna mjera oduzimawa
sredstava i predmeta koji su kori{}eni za prire|ivawe igara
na sre}u."

^lan 12.
Iza ~lana 88. dodaje se novi ~lan 88a. koji glasi:

"^lan 88a.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.500,00 KM bi}e ka`wen za

prekr{aj gra|anin i preduzetnik ako prire|uje igre na sre}u
iz ~lana 3. Zakona.

Pored nov~ane kazne gra|aninu i preduzetniku za u~iwene
prekr{aje iz stav 1. ovog ~lana izre}i }e se i za{titna mjera
oduzimawa svih sredstava i predmeta koji su kori{}eni ili

koji se mogu upotrijebiti za prire|ivawe igara na sre}u, kao i
zabrana obavqawa djelatnosti prire|ivawa igara na sre}u."

^lan 13.
Iza ~lana 91. dodaje se novi ~lan 91a. koji glasi:

"^lan 91a.
Svi prire|iva~i igara na sre}u du`ni su uskladiti svoj rad

sa ovim zakonom u roku od tri godine od dana stupawa na snagu
ovog zakona."

^lan 14.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SRE]U

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
igrama na sre}u koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Predstavni~kog doma od 8. juna 2010. godine i na
sjednici Doma naroda od 27. maja 2010. godine.

Broj 01-02-362/10
8. jula 2010. godine

Sarajevo
Predsjednica

Borjana Kri{to, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA

NA SRE]U

^lan 1.
U Zakonu o igrama na sre}u ("Slu`bene novine Federacije

BiH", broj 1/02) u ~lanu 9. u stavu 2. iza rije~i "uslugama" stavlja
se zarez i dodaju rije~i: "da se unaprijed uplati 6% od ukupne
vrijednosti nagradnog fonda, i to: ravnomjerno 1,5 % Crvenom
krstu, "Caritasu", "Merhametu MDD" i "Dobrotvoru".

^lan 2.
U ~lanu 17. iza stava 2. dodaju se novi st. 3., 4., 5., 6., 7. i 8.

koji glase:
"Od dijela sredstava koji prema odluci iz stava 1. ovog ~lana

pripadaju Federaciji, 50% sredstava Vlada Federacije
raspodijelit }e za finansiranje programa koji se odnose na:

– prikupljanje sredstava za oboljelu djecu i mlade od
te{kih bolesti ~ije se lije~enje finansira iz Fonda
solidarnosti;

– za{titu prava djece koja su `rtve zlostavljanja, pedofilije,
prosja~enja;

– zadovoljavanje potreba lica sa invaliditetom u smislu
pobolj{anja `ivotnih uvjeta i njihovih organizacija;

– u~estvovanje u borbi protiv droga i ovisnosti;
– smje{taj i uto~i{te `rtvama torture i nasilja;
– amaterski sport u cilju pove}anja sredstava fonda za

nagra|ivanje pojedinaca za istaknute sportske rezultate
u amaterskom sportu;

– promovisanje kulture i tehni~ke kulture i udru`enja koja
se bave inovacijama za nagradni fond za nagra|ivanje
inovatora za inovacije od me|unarodnog zna~aja;

– aktivnosti u razvoju civilnog dru{tva;
– rad javnih kuhinja.
Sredstva iz stava 3. ovog ~lana dodjeljuju se na osnovu

programa rada i projekta. Nosioci programa i projekata, odnosno
organizacije, udru`enja i dr. podnose zahtjeve za dobijanje
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sredstava iz stava 2. ovog ~lana nadle`nom federalnom
ministarstvu najkasnije do kraja teku}e za narednu godinu.

Raspodjela sredstava vr{i se na osnovu Pravilnika o
kriterijima za raspodjelu sredstava koji donosi Ministarstvo.
Komisija priprema kriterije i dostavlja ih Vladi Federacije na
usvajanje. Nakon {to Vlada Federacije usvoji kriterije, Komisija
objavljuje javni poziv za prikupljanje zahtjeva za dodjeljivanje
sredstava, u kojem navodi i kriterije za raspodjelu. Javni poziv se
objavljuje u jednoj od dnevnih novina u Federaciji najkasnije do
kraja oktobra teku}e godine.

Federalno ministarstvo finansija formira Komisiju koja, do
kraja marta teku}e godine, utvr|uje prijedlog raspodjele
sredstava iz stava 3. ovog ~lana i dostavlja Vladi Federacije na
usvajanje. Komisija je sastavljena od po jednog predstavnika
Federalnog ministarstva finansija, Federalnog ministarstva
zdravstva, Federalnog ministarstva rada i socijalne politike,
Federalnog ministarstva obrazovanja i nauke, Federalnog
ministarstva kulture i sporta, Federalnog ministarstva razvoja,
poduzetni{tva i obrta, i po jednog ~lana Odbora za rad i socijalnu
za{titu, Odbora za bora~ka i invalidska pitanja, Odbora za
obrazovanje, nauku, kulturu i sport i Odbora za zdravstvo
Predstavni~kog doma Parlamenta Federacije Bosne i
Hercegovine i Odbora za bora~ka i invalidska pitanja, rad,
zdravstvenu i socijalnu za{titu i Odbora za obrazovanje, nauku,
kulturu, sport i pitanja mladih Doma naroda Parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine.

Vlada Federacije posebnom odlukom utvr|uje listu
korisnika kojima se raspodjeljuju sredstva iz stava 3.ovog ~lana u
procentualnom iznosu, a Federalno ministarstvo finansija u roku
od 30 dana dozna~ava sredstva u skladu sa odlukom Vlade
Federacije nadle`nim ministarstvima u roku od 30 dana radi
dodjele korisnicima i podnosi informaciju Parlamentu Federacije
Bosne i Hercegovine.

Korisnici sredstava iz stava 3. ovog ~lana podnose godi{nji
izvje{taj o utro{ku ovih sredstava nadle`nom ministarstvu do
kraja marta teku}e za prethodnu godinu. Utro{ak sredstava
suprotno Pravilniku o kriterijima iz stava 5.ovog ~lana,
automatski isklju~uje korisnika iz raspodjele za naredne dvije
godine."

^lan 3.
U ~lanu 26. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Ako se klasi~ne igre na sre}u organiziraju na na~in utvr|en u

~lanu 19. Zakona, a izvla~enje dobitaka obavlja se na teritoriji
druge dr`ave ili drugog entiteta, sastav komisije i na~in
izvla~enja obavit }e se prema propisima koji se primjenjuju na
teritoriji na kojoj se vr{i izvla~enje dobitaka."

Dosada{nji stav 3. postaje stav 4.

^lan 4.
U ~lanu 71. u stavu 2. iza alineje 5. dodaje se nova alineja 6.

koja glasi:
" - dokaz ovla{tenog pravnog lica o uspostavljenoj otvorenoj

on - line mre`i povezanoj sa Poreznom upravom - Sredi{nji ured
Sarajevo."

^lan 5.
U ~lanu 74. u stavu 4. iza rije~i: "radu automata" stavlja se

zarez i dodaju rije~i: "otvorenu on-line mre`u povezanu putem
servera sa Poreznom upravom - Sredi{nji ured Sarajevo,".

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:
"Tro{kovi telekomunikacijske usluge i uspostava sistema

otvorene on-line mre`e idu na teret prire|iva~a."
Dosada{nji stav 5. postaje stav 6.

^lan 6.
U ~lanu 78. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Prire|iva~ igara na sre}u na automatima u posebnim

klubovima obavezan je u svom sjedi{tu imati sedmi~ne zapise sa
servera o uplatama i isplatama u elektronskoj formi ~iji rok
~uvanja ne mo`e biti kra}i od dvije godine."

^lan 7.
U ~lanu 80. iza stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:
" Na uplatnom mjestu ne mogu se prire|ivati pojedina~na

kla|enja na automatima i kla|enje u`ivo.
Igre na sre}u kla|enjem iz stava 3. ovog ~lana mogu se

prire|ivati samo uz uvjete propisane ~lanom 86. Zakona."

^lan 8.
^lan 84. mijenja se i glasi:
"Telekomunikacijska oprema iz ~lana 81. Zakona mora biti

on - line, odnosno otvorena mre`a.
Uplatna mjesta moraju biti uvezana otvorenom on-line

vezom putem centralnog servera prire|iva~a sa Poreznom
upravom - Sredi{nji ured."

^lan 9.
^lan 85. mijenja se i glasi:
"Kladioni~ar je obavezan u svom sjedi{tu imati sedmi~ne

zapise sa servera o uplatama i isplatama u elektronskoj formi, ~iji
rok ~uvanja ne mo`e biti kra}i od dvije godine."

^lan 10.
U ~lanu 87. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"Ako u vr{enju inspekcijskog nadzora ovla{teni slu`benik iz

stava 1. ovog ~lana utvrdi da se prire|uju igre na sre}u iz ~lana 3.
Zakona suprotno odredbama ovog zakona, donijet }e rje{enje o
zabrani prire|ivanja igara na sre}u i privremeno zape~atiti
prostor u kojem se prire|uju igre na sre}u, te pokrenuti prekr{ajni
postupak."

^lan 11.
U ~lanu 88. u stavu 1. broj " 2.000,00" zamjenjuje se brojem

"3.000,00", a broj "50.000,00" zamjenjuje se brojem
"15.000,00".

U stavu 1. u ta~ki 1. u zagradi iza rije~i "~l." dodaje se broj
"9."

Iza ta~ke 10. dodaje se nova ta~ka 11. koja glasi:
"11. ako dozvoli pristup kasinu, klubovima za igre na sre}u

na automatima i kladionicama maloljetnim licima, odnosno
licima koja nisu dokazala identitet."

U stavu 2. broj "100,00" zamjenjuje se brojem "1.500,00", a
broj "5.000,00" zamjenjuje se brojem "3.000,00".

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
" Pored nov~ane kazne pravnom licu za u~injene prekr{aje iz

ovog ~lana izre}i }e se i za{titna mjera oduzimanja sredstava i
predmeta koji su kori{teni za prire|ivanje igara na sre}u."

^lan 12.
Iza ~lana 88. dodaje se novi ~lan 88a. koji glasi:

"^lan 88a.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.500,00 KM bit }e ka`njen

za prekr{aj gra|anin i poduzetnik ako prire|uje igre na sre}u iz
~lana 3. Zakona.

Pored nov~ane kazne gra|aninu i poduzetniku za u~injene
prekr{aje iz stava 1. ovog ~lana izre}i }e se i za{titna mjera
oduzimanja svih sredstava i predmeta koji su kori{teni ili koji se
mogu upotrijebiti za prire|ivanje igara na sre}u, kao i zabrana
obavljanja djelatnosti prire|ivanja igara na sre}u."

^lan 13.
Iza ~lana 91. dodaje se novi ~lan 91a. koji glasi:

"^lan 91a.
Svi prire|iva~i igara na sre}u du`ni su uskladiti svoj rad sa

ovim zakonom u roku od tri godine od dana stupanja na snagu
ovog zakona."
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^lan 14.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

733
Na temelju ~lanka 153. stavak 2. Poslovnika Zastupni~koga

doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i ~lanka 144.
stavak 2. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta Federacije
Bosne i Hercegovine, Parlament Federacije Bosne i Hercegovine
je, na sjednici Zastupni~koga doma od 11. svibnja 2010. godine i
na sjednici Doma naroda od 22. lipnja 2010. godine, donio
sljede}i

ZAKLJU^AK

USVOJEN PRILIKOM RAZMATRANJA PROJEKTA

"RAZVOJ INDUSTRIJSKE POLITIKE U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE"

I.
Usvaja se Projekt "Razvoj industrijske politike u Federaciji

Bosne i Hercegovine", koji je sastavni dio Strategije
ekonomskog razvoja Federacije Bosne i Hercegovine.

II.
Ovaj Zaklju~ak objavljuje se u "Slu`benim novinama

Federacije BiH".

PF broj 01,02-18-411/10
22. lipnja 2010. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~koga doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, v. r.

Na osnovu ~lana 153. stav 2. Poslovnika Predstavni~kog
doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i ~lana 144.
stav 2. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta Federacije
Bosne i Hercegovine, Parlament Federacije Bosne i
Hercegovine je, na sjednici Predstavni~kog doma od 11. maja
2010. godine i na sjednici Doma naroda od 22. juna 2010. godine,
donio sqede}i

ZAKQU^AK

USVOJEN PRILIKOM RAZMATRAWA PROJEKTA

"RAZVOJ INDUSTRIJSKE POLITIKE U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE"

I
Usvaja se Projekat "Razvoj industrijske politike u

Federaciji Bosne i Hercegovine", koji je sastavni dio
Strategije ekonomskog razvoja Federacije Bosne i
Hercegovine.

II
Ovaj Zakqu~ak objavquje se u "Slu`benim novinama

Federacije BiH".

PF broj 01,02-18-411/10
22. juna 2010. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

Na osnovu ~lana 153. stav 2. Poslovnika Predstavni~kog
doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i ~lana 144.
stav 2. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta Federacije
Bosne i Hercegovine, Parlament Federacije Bosne i Hercegovine
je, na sjednici Predstavni~kog doma od 11. maja 2010. godine i
na sjednici Doma naroda od 22. juna 2010. godine, donio sljede}i

ZAKLJU^AK

USVOJEN PRILIKOM RAZMATRANJA PROJEKTA

"RAZVOJ INDUSTRIJSKE POLITIKE U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE"

I.
Usvaja se Projekt "Razvoj industrijske politike u Federaciji

Bosne i Hercegovine", koji je sastavni dio Strategije
ekonomskog razvoja Federacije Bosne i Hercegovine.

II.
Ovaj Zaklju~ak objavljuje se u "Slu`benim novinama

Federacije BiH".
PF broj 01,02-18-411/10

22. juna 2010. godine
Sarajevo

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Stjepan Kre{i}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Safet Softi}, s. r.

VLADA FEDERACIJE

BOSNE I HERCEGOVINE

734
Na temelju ~lanka 123. stavak 3. Zakona o za{titi i

spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/03 i 22/06),
na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010.
godine, donosi

UREDBU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O

ORGANIZIRANJU SLU@BI ZA[TITE I SPA[AVANJA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lanak 1.
U Uredbi o organiziranju slu`bi za{tite i spa{avanja

Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 58/06), u ~lanku 4. to~ka 5) iza rije~i "ronilaca" dodaje
se rije~ "Federacije".

Druga re~enica iste to~ke mijenja se i glasi:
"Slu`ba za za{titu i spa{avanje na vodi i pod vodom osniva se

od dijelova klubova: ,,EKO SPORTSKA GRUPA" Sarajevo,
,,KPA MOSTAR" Mostar i KK "NERETVA" Mostar".

U to~ki 6) rije~i: "Zrakoplovnom savezu Bosne i
Hercegovine" zamjenjuju se rije~ima: "Savezu aeroklubova
Federacije Bosne i Hercegovine".

^lanak 2.
Ova Uredba stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 577/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 123. stav 3. Zakona o za{titi i spa{avawu
qudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a
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("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/03 i 22/06), na
prijedlog Federalne uprave civilne za{tite, Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1.
jula 2010. godine, donosi

UREDBU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O

ORGANIZOVAWU SLU@BI ZA[TITE I SPA[AVAWA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Uredbi o organizovawu slu`bi za{tite i spa{avawa

Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 58/06), u ~lanu 4. ta~ka 5) iza rije~i
"ronilaca" dodaje se rije~ "Federacije".

Druga re~enica iste ta~ke mijewa se i glasi:
"Slu`ba za za{titu i spa{avawe na vodi i pod vodom

osniva se od dijelova klubova: ,,EKO SPORTSKA GRUPA"
Sarajevo, ,,KPA MOSTAR" Mostar i KK "NERETVA"
Mostar".

U ta~ki 6) rije~i: "Vazduhoplovnom savezu Bosne i
Hercegovine" zamjewuju se rije~ima: "Savezu aeroklubova
Federacije Bosne i Hercegovine".

^lan 2.
Ova Uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 577/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 123. stav 3. Zakona o za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/03 i 22/06), na
prijedlog Federalne uprave civilne za{tite, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010.
godine, donosi

UREDBU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O

ORGANIZIRANJU SLU@BI ZA[TITE I SPA[AVANJA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
U Uredbi o organiziranju slu`bi za{tite i spa{avanja

Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije

BiH", broj 58/06), u ~lanu 4. ta~ka 5) iza rije~i "ronilaca" dodaje
se rije~ "Federacije".

Druga re~enica iste ta~ke mijenja se i glasi:
"Slu`ba za za{titu i spa{avanje na vodi i pod vodom osniva se

od dijelova klubova: ,,EKO SPORTSKA GRUPA" Sarajevo,
,,KPA MOSTAR" Mostar i KK "NERETVA" Mostar".

U ta~ki 6) rije~i: "Vazduhoplovnom savezu Bosne i
Hercegovine" zamjenjuju se rije~ima: "Savezu aeroklubova
Federacije Bosne i Hercegovine".

^lan 2.

Ova Uredba stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 577/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

735

Na temelju ~lanka 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine,
na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine, donosi

ODLUKU

O USVAJANJU PROGRAMA UTRO[KA SREDSTAVA

SA KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA

"GRANTOVI POJEDINCIMA - POTPORA

UDRU@ENJIMA POTRO[A^A" UTVR\ENOG

PRORA^UNOM FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE ZA 2010. GODINU FEDERALNOM

MINISTARSTVU TRGOVINE

I.

Usvaja se Program utro{ka sredstava sa kriterijima raspodjele
sredstava "Grantovi pojedincima-potpora udru`enjima potro{a~a"
Federalnog ministarstva trgovine utvr|enog u razdjelu 22; pozicija
614200 Prora~una Federacije Bosne i Hercegovine za 2010.
godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 81/09) u iznosu
od 100.000,00 KM (stohiljada KM), kako slijedi:

Program utro{ka sredstava sa kriterijima raspodjele
sredstava "Grantovi pojedincima-potpora udru`enjima
potro{a~a"
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II.
Sredstva iz to~ke I. ove Odluke }e se raspore|ivati prema

kriterijima utvr|enim u to~ki I. ove Odluke.

III.
Izbor korisnika vr{i stru~na komisija, koju imenuje federalni

ministar trgovine na osnovu Javnog poziva koji se objavljuje u
sredstvima javnog informiranja i web stranici Ministarstva.

Javni poziv za grant sredstava iz stavka 1. ove Odluke
raspisuje Federalno ministarstvo trgovine.

Rezultati javnog poziva iz stavka 1. ove to~ke objavljuju se u
sredstvima javnog informiranja u kojima je ovaj javni poziv i
objavljen.

IV.
Za svaki izdatak sredstava iz granta "Grantovi pojedincima -

potpora udru`enjima potro{a~a" prema Programu utro{ka
sredstava iz to~ke I. ove Odluke, federalni ministar trgovine
donosi posebnu odluku.

V.
Federalno ministarstvo trgovine }e podnositi izvje{}e o

utro{enim sredstvima Federalnom ministarstvu financija/
Federalnom ministarstvu finansija i Vladi Federacije Bosne i
Hercegovine sukladno Zakonu.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 561/10
1. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O USVAJAWU PROGRAMA UTRO[KA SREDSTAVA SA

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA

"GRANTOVI POJEDINCIMA - POTPORA

UDRU@EWIMA POTRO[A^A" UTVR\ENOG BUXETOM

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2010.

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU TRGOVINE

I

Usvaja se Program utro{ka sredstava sa kriterijima
raspodjele sredstava "Grantovi pojedincima-potpora
udru`ewima potro{a~a" Federalnog ministarstva trgovine
utvr|enog u razdjelu 22; pozicija 614200 Buxeta Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 81/09) u iznosu od 100.000,00 KM
(stohiqada KM), kako slijedi:

Program utro{ka sredstava sa kriterijima raspodjele
sredstava "Grantovi pojedincima-potpora udru`ewima
potro{a~a"

Red
br.

Naziv programa - mjere i
aktivnosti

Cilj programa Kriterij za izbor udru`enja Organizacije (primatelji
izvr{enja)

Nadzor nad sredstvima Iznos u KM

1. Podr{ka radu i ja~anju
kapaciteta udru`enja
potro{a~a.

-pobolj{anje i stvaranje
uslova za uspje{an rad
udru`enja kroz sufinanci-
ranje re`ijskih tro{kova i
tro{kova PTT i sl. usluga,
-tehni~ka podr{ka

-broj ~lanova udru`enja,
- osiguran prostor za rad, telefonska
linija i E po{ta,
-realizirane aktivnosti na podru~ju
za{tite potro{a~a u prethodne dvije
godine

-Udru`enja potro{a~a
registrirana na podru~ju
Federacije BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava vr{i
Federalno ministarstvo
trgovine

27.000,00

2. Informiranje potro{a~a o
osnovnom pravima i za{titi
kroz upoznavanje sa:
- zakonodavnim i
institucionalnim okvirom za
za{titu potro{a~a,
uklju~uju}i mogu}e na~ine
rje{avanja potro{a~kih
sporova
-za{tita potro{a~a u
slijede}im oblastima:
kupovina proizvoda i
usluga, javne usluge,
financijske usluge,
telekomunikacijske sluge.

Unapre|enje
informiranosti potro{a~a
putem odr`avanja
stru~nih savjetovanja,
seminara, skupova,
radionica i okruglih
stolova, u~e{}a u TV i ra-
dio emisijama, izdavanje
informativnih letaka,
bro{ura i ostalih
informativnih materijala.

-precizno definiranje
problema i na~ina njegovog
rje{avanja
- definiranje ciljne grupe
- obuhvatnost i efikasnost rezultata
projekta,
- financijska izvodljivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realiziranje
predlo`enih projektnih aktivnosti -
suradnja sa drugim organizacija
mana realizaciji projekta.

-Udru`enja
potro{a~a
registrovana
na podru~ju
Federacije
BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava
vr{i Federalno
ministarstvo trgovine

53.000,00

3. Savjetovanje
potro{a~a i
podr{ka u
rje{avanju
njihovih
problema u oblastima:
-kupovina proizvoda i
usluge - javne usluge, -
finansijske usluge i
telekomunikacijske usluge

Pove}anje
nivoa za{tite
potro{a~a
putem
organiziranog
profesionalnog
savjetovanja u konkretnim
potro{a~kim problemima

-precizno definisanje problema i
na~ina njegovog rje{avanja
- definiranje ciljne grupe
- obuhvatnost i efikasnost rezultata
projekta
- financijska izvodljivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realiziranje
predlo`enih projektnih aktivnosti,
- suradnja sa drugim organizacijama
na realizaciji projekta.

Udru`enja potro{a~a
registrirana na podru~ju
Federacije BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava vr{i
Federalno ministarstvo
trgovine

20.000,00

UKUPNO 100.000,00
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II

Sredstva iz ta~ke I ove Odluke }e se raspore|ivati prema
kriterijima utvr|enim u ta~ki I ove Odluke.

III
Izbor korisnika vr{i stru~na komisija, koju imenuje

federalni ministar trgovine na osnovu Javnog poziva koji se
objavquje u sredstvima javnog informisanja i web stranici
Ministarstva.

Javni poziv za grant sredstava iz stava 1. ove Odluke
raspisuje Federalno ministarstvo trgovine.

Rezultati javnog poziva iz stava 1. ove ta~ke objavquju se u
sredstvima javnog informisawa u kojima je ovaj javni poziv i
objavqen.

IV
Za svaki izdatak sredstava iz granta "Grantovi pojedi-

ncima - potpora udru`ewima potro{a~a" prema Programu
utro{ka sredstava iz ta~ke I ove Odluke, Federalni ministar
trgovine donosi posebnu odluku.

V
Federalno ministarstvo trgovine }e podnositi izvje{taj

o utro{enim sredstvima Federalnom ministarstvu finansija/
Federalnom ministarstvu financija i Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom.

VI
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 561/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O USVAJANJU PROGRAMA UTRO[KA SREDSTAVA

SA KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA

"GRANTOVI POJEDINCIMA - POTPORA

UDRU@ENJIMA POTRO[A^A" UTVR\ENOG

BUD@ETOM FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

ZA 2010. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU

TRGOVINE

I.

Usvaja se Program utro{ka sredstava sa kriterijima
raspodjele sredstava "Grantovi pojedincima-potpora udru`e-
njima potro{a~a" Federalnog ministarstva trgovine utvr|enog u
razdjelu 22; pozicija 614200 Bud`eta Federacije Bosne i
Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 81/09) u iznosu od 100.000,00 KM (stohiljada KM),
kako slijedi:

Program utro{ka sredstava sa kriterijima raspodjele
sredstava "Grantovi pojedincima-potpora udru`enjima
potro{a~a"

Red
br.

Naziv programa - mjere i
aktivnosti

Cilj programa Kriterij za izbor udru`ewa Organizacije
(primateqi izvr{ewa)

Nadzor nad sredstvima Iznos u KM

1. Podr{ka radu i ja~awu
kapaciteta udru`ewa
potro{a~a.

-poboq{awe i
stvarawe
uslova za
uspje{an rad
udru`ewa kroz
sufinancirawe
re`ijskih tro{kova i
tro{kova PTT i sl.
usluga,
-tehni~ka podr{ka

-broj ~lanova
udru`ewa,
-osiguran
prostor za
rad, telefonska linija i E po{ta,
-realizirane aktivnosti na
podru~ju za{tite potro{a~a u
prethodne dvije godine

-Udru`ewa
potro{a~a
registrirana
na podru~ju
Federacije BiH

Nadzor o
namjenskom
utro{ku
sredstava
vr{i Federalno
ministarstvo trgovine

27.000,00

2. Informisawe potro{a~a o
osnovnom pravima i
za{titi
kroz upoznavawe sa:
- zakonodavnim i
institucionalnim okvirom
za za{titu potro{a~a,
uklju~uju}i mogu}e na~ine
rje{avawa potro{a~kih
sporova
-za{tita potro{a~a u
slijede}im oblastima:
kupovina proizvoda i
usluga, javne usluge,
finansijske usluge,
telekomunikacijske sluge.

Unapre|ewe
informisanosti
potro{a~a putem
odr`avawa
stru~nih savjetovawa,
seminara, skupova,
radionica i okruglih
stolova, u~e{}a u TV i
radio emisijama,
izdavanje informativnih
letaka, bro{ura i ostalih
informativnih
materijala.

-precizno definirawe problema i
na~ina wegovog rje{avawa
- definisawe ciljne grupe

- obuhvatnost i efikasnost
rezultata projekta,
- finansijska izvodqivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realizirawe
predlo`enih projektnih
aktivnosti
- saradwa sa drugim organizacija
mana realizaciji projekta.

-Udru`ewa potro{a~a
registrovana na
podru~ju Federacije
BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava
vr{i Federalno
ministarstvo trgovine

53.000,00

3. Savjetovawe potro{a~a i
podr{ka u rje{avawu
wihovih
problema u oblastima:
-kupovina proizvoda i
usluge - javne usluge, -
finansijske usluge i
telekomunikacijske usluge

Pove}awe nivoa za{tite
potro{a~a putem
organiziranog
profesionalnog
savjetovawa u konkretnim
potro{a~kim
problemima

-precizno definisawe problema i
na~ina wegovog rje{avawa
- definirawe ciljne grupe
- obuhvatnost i efikasnost
rezultata projekta
- financijska izvodqivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realizirawe
predlo`enih projektnih
aktivnosti,
- suradwa sa drugim organizacija ma
na realizaciji projekta.

Udru`ewa potro{a~a
registrirana na
podru~ju Federacije
BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava vr{i
Federalno ministarstvo
trgovine

20.000,00

UKUPNO: 100.000,00
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II.
Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke }e se raspore|ivati prema

kriterijima utvr|enim u ta~ki I. ove Odluke.

III.
Izbor korisnika vr{i stru~na komisija, koju imenuje Federalni

ministar trgovine na osnovu Javnog poziva koji se objavljuje u
sredstvima javnog informisanja i web stranici Ministarstva.

Javni poziv za grant sredstava iz stava 1. ove Odluke
raspisuje Federalno ministarstvo trgovine.

Rezultati javnog poziva iz stava 1. ove ta~ke objavljuju se u
sredstvima javnog informisanja u kojima je ovaj javni poziv i
objavljen.

IV.
Za svaki izdatak sredstava iz granta "Grantovi pojedincima -

potpora udru`enjima potro{a~a" prema Programu utro{ka
sredstava iz ta~ke I. ove Odluke, federalni ministar trgovine
donosi posebnu odluku.

V.
Federalno ministarstvo trgovine }e podnositi izvje{taj o

utro{enim sredstvima Federalnom ministarstvu finansija/
Federalnom ministarstvu financija i Vladi Federacije Bosne i
Hercegovine u skladu sa Zakonom.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 561/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

736

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije
BiH ( "Slu`bene novine Federacije BiH" broj 1/94, 8/95, 58/02),
~lanka 12. Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/10, 16/10) i ~lanka 313. Zakona o
gospodarskim dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02 i 29/03, 68/05, 91/07, 84/08 i 7/09),
u ime Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O USKLA\IVANJU NAZIVA FIRME , DJELATNOSTI,

NA^INA UPRAVLJANJA I POSLOVANJA I KAPITALA

JP DIREKCIJA CESTA FEDERACIJE BiH DRU[TVA

SA OGRANI^ENOM ODGOVORNO[]U SARAJEVO

I.
Ovom Odlukom, uskla|uje se naziv firme, djelatnost, na~in

upravljanja i poslovanja i kapital JP Direkcije cesta Federacije
BiH dru{tva sa ograni~enom odgovorno{}u Sarajevo.

II.
Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo formirana je na

temelju Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 6/02 i 18/02) i upisana u sudski registar kod
Kantonalnog suda u Sarajevu pod brojem UF/I-1528/02 dana
24.10.2002. godine.

U Javnom poduze}u Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo izvr{eno je uskla|ivanje na temelju Odluke o
uskla|ivanju oblika organiziranja, naziva firme i djelatnosti
Direkcije cesta Federacije BiH broj UP-01-06-2754/05 od

Red
br.

Naziv programa - mjere i
aktivnosti

Cilj programa Kriterij za izbor udru`enja Organizacije (primatelji
izvr{enja)

Nadzor nad sredstvima Iznos u KM

1. Podr{ka radu i
ja~anju
kapaciteta
udru`enja
potro{a~a.

- pobolj{anje i stvaranje
uslova za uspje{an rad
udru`enja kroz
sufinanciranje re`ijskih
tro{kova i tro{kova PTT i
sl. usluga,
- tehni~ka podr{ka

-broj ~lanova udru`enja,
-osiguran
prostor za rad, telefonska linija i E
po{ta, -realizirane aktivnosti na
podru~ju za{tite potro{a~a u
prethodne dvije godine

- Udru`enja potro{a~a
registrirana na podru~ju
Federacije BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava vr{i
Federalno ministarstvo
trgovine

27.000,00

2. Informisanje potro{a~a o
osnovnom pravima i za{titi
kroz upoznavanje sa:
- zakonodavnim i
institucionalnim okvirom za
za{titu potro{a~a,
uklju~uju}i mogu}e na~ine
rje{avanja potro{a~kih
sporova
-za{tita potro{a~a u
slijede}im oblastima:
kupovina proizvoda i
usluga, javne usluge,
finansijske usluge,
telekomunikacijske sluge.

Unapre|enje
informisanosti potro{a~a
putem odr`avanja
stru~nih savjetovanja,
seminara, skupova,
radionica i okruglih
stolova, u~e{}a u TV i ra-
dio emisijama, izdavanje
informativnih letaka,
bro{ura i ostalih
informativnih materijala.

-precizno definiranje problema i
na~ina njegovog rje{avanja
- definisanje ciljne grupe

- obuhvatnost i efikasnost rezultata
projekta,
- finansijska izvodljivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realiziranje
predlo`enih projektnih aktivnosti
- saradnja sa drugim organizacija
mana realizaciji projekta.

-Udru`enja potro{a~a
registrovana na
podru~ju Federacije BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava
vr{i Federalno
ministarstvo trgovine

53.000,00

3. Savjetovanje potro{a~a i
podr{ka u rje{avanju
njihovih
problema u oblastima:
-kupovina proizvoda i
usluge - javne usluge, -
finansijske usluge i
telekomunikacijske usluge

Pove}anje nivoa za{tite
potro{a~a putem
organiziranog
profesionalnog
savjetovanja u konkretnim
potro{a~kim problemima

-precizno definisanje problema i
na~ina njegovog rje{avanja
- definiranje ciljne grupe
- obuhvatnost i efikasnost rezultata
projekta
- financijska izvodljivost
predlo`enog projekta
- kapaciteti (tehni~ki i kadrovski)
podnosioca prijave za realiziranje
predlo`enih projektnih aktivnosti,
- suradnja sa drugim organizacija ma
na realizaciji projekta.

Udru`enja potro{a~a
registrirana na podru~ju
Federacije BiH

Nadzor o namjenskom
utro{ku sredstava vr{i
Federalno ministarstvo
trgovine

20.000,00

UKUPNO: 100.000,00
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23.06.2005. godine na koju je Vlada Federacije BiH dala
suglasnost svojom odlukom V broj 340/05 od 07.07. 2007.
godine a sukladno Zakonu o gospodarskim dru{tvima.

Javno poduze}e Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo je pravni sljednik Direkcije cesta Federacije BiH
Sarajevo.

III.
Puni naziv firme glasi: Javno poduze}e Ceste Federacije BiH

dru{tvo sa ograni~enom odgovorno{}u, Sarajevo.
Skra}eni naziv firme je: JP Ceste Federacije BiH d.o.o.

Sarajevo.
Sjedi{te JP Cesta Federacije BiH je u Sarajevu, ul. Terezija

54.
JP Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo je pravni sljednik JP

Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo.
J P Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo }e imati Ured u

Mostaru.
IV.

Djelatnost Cesta Federacije BiH na magistralnim cestama u
Federaciji su:

– priprema dugoro~nih, srednjoro~nih i godi{njih planova
i programa razvitka, rekonstruiranja, obnove, izgradnje i
odr`avanja cesta i objekata na cestama, kao i izvje{}a o
realizaciji tih planova i programa;

– investitorski poslovi za studije i projekte, obnovu,
izgradnju, rekonstruiranje i odr`avanje na cestama i
objektima;

– poslovi odr`avanja i za{tite cesta,
– predlaganje financijskih planova i izvje{}a te

unapre|enja na~ina ubiranja sredstava za financiranje
cesta;

– ustupanje radova izgradnje, rekonstruiranja, obnove i
odr`avanja cesta,

– priprema podloga za dodjelu koncesija;
– priprema i pra}enje realizacije programa mjera i

aktivnosti za unapre|enje sigurnosti prometa na cestama
kojim upravlja;

– vo|enje evidencije (baze podataka) cesta, objekata,
prometne signalizacije i opreme na cestama i katastra
cestovnog zemlji{nog pojasa;

– priprema potrebne dokumentacije za osiguranje i
implementaciju donacija i kreditnih sredstava sukladno
propisima i drugim aktima;

– poslovi iz imovinsko-pravne oblasti koji se odnose na
za{titu, rekonstruiranje i izgradnju cesta;

– prikupljanje podataka i obavje{}ivanje javnosti o stanju
cesta i na~inu odvijanja prometa;

– poduzimanje potrebnih mjera za o~uvanje i za{titu
okolice;

– ostale djelatnosti sadr`ane u aktu o osnivanju Cesta F
BiH.

Ceste F BiH, pored poslova iz stavka 1. ove to~ke, obavljaju i
slijede}e poslove:

– 70.110 Stvaranje novih nekretnina za prodaju
– 70.120 Kupnja i prodaja vlastitih nekretnina
– 70.200 Iznajmljivanje vlastitih nekretnina
– 74.140 Savjetovanje u vezi sa poslovanjem i

upravljanjem
– 74.200 Arhitektonske i in`enjerske djelatnosti i

tehni~ko savjetovanje
V.

JP Ceste Federacije BiH financijska sredstva za odr`avanje,
za{titu, obnovu, rekonstrukciju i izgradnju cesta i pro{irenje
materijalne osnove rada osigurava iz godi{njih, posebnih i drugih
naknada, koji imaju karakter javnih prihoda, iz kredita,
donacija/grantova, a sukladno Zakonu o cestama Federacije BiH.

Razlika javnih prihoda i javnih rashoda JP Cesta FBiH
predstavlja financijski rezultat, koji je neoporeziv. Iskazani
financijski rezultat ne mo`e biti predmet ponovne raspodjele na
dividendu ili pove}anje kapitala. Financijski rezultat se
raspore|uje na obveze prema planiranoj namjeni.

Ovako stvorene obveze predstavljaju izvor sredstava koji }e
se utro{iti isklju~ivo za upravljanje, gra|enje, rekonstruiranje,
odr`avanje i za{titu magistralnih cesta.

Poslovne knjige i druge evidencije JP Cesta FBiH vodi}e se
sukladno sa Kontnim planom za gospodarska dru{tva.

Opseg i na~in poslovanja i kapital Cesta FBiH utvrditi }e se
sukladno

zakonima i me|unarodnim ra~unovodstvenim standardima i
me|unarodnim standardima financijskog izvje{}avanja kojima
se ure|uju materijalno-financijsko poslovanje i ra~unovodstvene
politike.

JP Ceste F BiH kao upravitelj vodi evidenciju o sredstvima
infrastrukture i ostalim sredstvima u vlasni{tvu F BiH datim na
upravljanje.

Upisani kapital JP Ceste F BiH iznosi 2.000,00 KM kao
minimalni iznos za upis u registar Dru{tava.

VI.
Skup{tina JP Cesta F BiH ima slijede}e nadle`nosti:
– daje suglasnost na plan poslovanja, odnosno revidirani

plan poslovanja;
– daje suglasnost na statut;
– usvaja godi{nje izvje{}e koje uklju~uje financijsko

izvje{}e i izvje{}e revizora, Nadzornog odbora i Odbora
za reviziju;

– odlu~uje o promjeni oblika organiziranja i statusnim
promjenama;

– odlu~uje o pove}anju i smanjenju temeljnog kapitala;
– imenuje i razrje{ava Nadzorni odbor na prijedlog

Osniva~a;
– daje upute i smjernice nadzornim odborima javnih

poduze}a;
– imenuje i razrje{ava Odbor za reviziju, na prijedlog

Nadzornog odbora;
– daje suglasnost na imenovanje ~lanova Uprave;
– utvr|uje politiku, strategiju i akcijski plan razvitka

cestovne infrastrukture;
– odlu~uje o drugim pitanjima sukladno Zakonu i drugim

propisima;
– u izvanrednim okolnostima daje obvezne instrukcije

tijelima javnih poduze}a.
Vlada FBiH, kao Utemeljitelj JP Cesta F BiH, za poslove iz

stavka 1. ove to~ke imenuje punomo}nike na prijedlog
Federalnog ministarstva prometa i komunikacija koji
predstavljaju Skup{tinu Dru{tva sukladno sa Uredbom o vr{enju
ovla{}enja organa Federacije Bosne i Hercegovine u
gospodarskim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala.

Skup{tina Dru{tva donosi odluke samo uz prethodnu
suglasnost Vlade F BiH za nadle`nosti navedene u stavku 1.
to~ke VI kao i za ostale nadle`nosti Skup{tine koje su utvr|ene
Zakonom o gospodarskim dru{tvima, Zakonom o javnim
poduze}ima u gospodarskim dru{tvima i Statutom Dru{tva.

VII.
Nadzorni odbor imenuje i razrje{ava Skup{tina Dru{tva na

prijedlog Utemeljitelja.
Nadzorni odbor ima pet ~lanova i imenuje se na na~in i po

postupku utvr|enim Zakonom o cestama Federacije BiH,
Zakonom o gospodarskim dru{tvima i Zakonom o ministarskim,
vladinim i drugim imenovanjima u Federaciji BiH od
predstavnika Federalnog ministarstva prometa i komunikacija,
Federalnog ministarstva financija, Federalnog ministarstva
unutarnjih poslova i stru~nih lica iz oblasti cesta na osnovu
kriterija koje }e utvrditi Federalno ministarstvo prometa i
komunikacija.

Predsjednik i ~lanovi Nadzornog odbora imenuju se
istovremeno na period od ~etiri godine.

Vlada Federacije }e danom stupanja na snagu ove Odluke
donijeti Rje{enje o razrje{enju dosada{njeg Nadzornog odbora
JP Direkcije cesta F BiH, te istovremeno donijeti Rje{enje o
privremenom imenovanju Nadzornog odbora JP Ceste
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Federacije BiH na period od 60 dana odnosno do okon~anja pro-
cedure imenovanja Nadzornog odbora sukladno zakonu.

VIII.
Sukladno sa ovom Odlukom JP Ceste Federacije BiH

uskladit }e Statut i druge op}e akte u roku od 60 dana od dana
stupanja na snagu ove Odluke.

IX.
Ova Odluka je temelj za upis uskla|ivanja naziva firme,

djelatnosti i na~ina upravljanja i kapitala u registru Dru{tava.
Prijavu za uskla|ivanje iz stavka 1. ovog ~lanka podnosi

direktor JP Cesta F BiH.
X.

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 562/10
1. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije BiH
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95 i 58/02),
~lana 12. Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/10 i 16/10) i ~lana 313. Zakona o
privrednim dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 23/99, 45/00, 2/02, 6/02 i 29/03, 68/05, 91/07, 84/08 i 7/09), u ime
Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na sjednici 149. odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O USKLA\IVAWU NAZIVA FIRME, DJELATNOSTI,

NA^INA UPRAVQAWA I POSLOVAWA I KAPITALA

JP DIREKCIJA CESTE FEDERACIJE BiH DRU[TVA

SA OGRANI^ENOM ODGOVORNOSTI SARAJEVO

I
Ovom Odlukom, uskla|uje se naziv firme, djelatnost, na~in

upravqawa i poslovawa i kapital JP Direkcije cesta
Federacije BiH dru{tva sa ograni~enom odgovornosti
Sarajevo.

II
Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo formirana je na

osnovu Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 6/02 i 18/02) i upisana u sudski registar
kod Kantonalnog suda u Sarajevu pod brojem UF/I-1528/02 dana
24.10.2002. godine.

U Javnom preduze}u Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo izvr{eno je uskla|ivawe na osnovu Odluke o uskla|i-
vawu oblika organizovawa, naziva firme i djelatnosti
Direkcije cesta Federacije BiH broj UP-01-06-2754/05 od
23.06.2005. god. na koju je Vlada Federacije BiH dala saglasnost
svojom odlukom V broj 340/05 od 07.07.2007. godine a u skladu sa
Zakonom o privrednim dru{tvima.

Javno preduze}e Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo je pravni sqedbenik Direkcije cesta Federacije BiH
Sarajevo.

III
Puni naziv firme glasi: Javno preduze}e Ceste Federacije

BiH dru{tvo sa ograni~enom odgovornosti, Sarajevo.
Skra}eni naziv firme je: J P Ceste Federacije BiH d.o.o.

Sarajevo.
Sjedi{te JP Cesta Federacije BiH je u Sarajevu, ul.

Terezija 54.
JP Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo je pravni

sqedbenik JP Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo.
JP Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo }e imati

kancelariju u Mostaru.

IV
Djelatnost Cesta Federacije BiH na magistralnim

cestama u Federaciji su:

– priprema dugoro~nih, sredworo~nih i godi{wih
planova i programa razvoja, rekonstrukcije, obnove,
izgradwe i odr`avawa cesta i objekata na cestama, kao
i izvje{taje o realizaciji tih planova i programa;

– investitorski poslovi za studije i projekte, obnovu,
izgradwu, rekonstrukciju i odr`avawe na cestama i
objektima;

– poslovi odr`avawa i za{tite cesta,
– predlagawe finansijskih planova i izvje{taja te

unapre|ewa na~ina ubirawa sredstava za
finansirawe cesta;

– ustupawe radova izgradwe, rekonstrukcije, obnove i
odr`avawa cesta,

– priprema podloga za dodjelu koncesija;
– priprema i pra}ewe realizacije programa mjera i

aktivnosti za unapre|ewe sigurnosti saobra}aja na
cestama kojim upravqa;

– vo|ewe evidencije (baze podataka) cesta, objekata,
saobra}ajne signalizacije i opreme na cestama i
katastra cestovnog zemqi{nog pojasa;

– priprema potrebne dokumentacije za osigurawe i
implementaciju donacija i kreditnih sredstava u
skladu sa propisima i drugim aktima;

– poslovi iz imovinsko-pravne oblasti koji se odnose na
za{titu, rekonstrukciju i izgradwu cesta;

– prikupqawe podataka i obavje{tavawe javnosti o
stawu cesta i na~inu odvijawa saobra}aja;

– preduzimawe potrebnih mjera za o~uvawe i za{titu
okoline;

– ostale aktivnosti sadr`ane u aktu o osnivawu Cesta F
BiH.

Ceste F BiH, pored poslova iz stava 1. ove ta~ke, obavqaju
i slijede}e poslove:

– 70.110 Stvarawe novih nekretnina za prodaju
– 70.120 Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina
– 70.200 Iznajmqivawe vlastitih nekretnina
– 74.140 Savjetovawe u vezi sa poslovawem i

upravqawem
– 74.200 Arhitektonske i in`iwerske djelatnosti i

tehni~ko savjetovawe

V
JP Ceste Federacije BiH finansijska sredstva za

odr`avawe, za{titu, obnovu, rekonstrukciju i izgradwu cesta
i pro{irewe materijalne osnove rada osigurava iz godi{wih,
posebnih i drugih naknada, koji imaju karakter javnih prihoda,
iz kredita, donacija/grantova, a u skladu sa Zakonom o cestama
Federacije BiH.

Razlika javnih prihoda i javnih rashoda JP Cesta FBiH
predstavqa finansijski rezultat, koji je neoporeziv.
Iskazani finansijski rezultat ne mo`e biti predmet ponovne
raspodjele na dividendu ili pove}awe kapitala. Finansijski
rezultat se raspore|uje na obaveze prema planiranoj namjeni.

Ovako stvorene obaveze predstavqaju izvor sredstava koji
}e se utro{iti iskqu~ivo za upravqawe, gra|ewe, rekon-
strukciju, odr`avawe i za{titu magistralnih cesta.

Poslovne kwige i druge evidencije JP Cesta FBiH vodi}e
se u skladu sa Kontnim planom za privredna dru{tva.

Obim i na~in poslovawa i kapital Cesta FBiH utvrdi}e
se u skladu sa zakonima i me|unarodnim ra~unovodstvenim
standardima i me|unarodnim standardima finansijskog
izvje{tavawa kojima se ure|uju materijalno-finansijsko
poslovawe i ra~unovodstvene politike.

JP Ceste FBiH kao upraviteq vodi evidenciju o
sredstvima infrastrukture i ostalim sredstvima u
vlasni{tvu FBiH datim na upravqawe.
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Upisani kapital JP Ceste FBiH iznosi 2.000,00 KM kao
minimalni iznos za upis u registar Dru{tava.

VI
Skup{tina JP Cesta FBiH ima slijede}e nadle`nosti:

– daje saglasnost na plan poslovawa, odnosno
revidirani plan poslovawa;

– daje saglasnost na statut;
– usvaja godi{we izvje{taje koje ukqu~uje finansijski

izvje{taj i izvje{taj revizora, Nadzornog odbora i
Odbora za reviziju;

– odlu~uje o promjeni oblika organizovawa i statusnim
promjenama;

– odlu~uje o pove}awu i smawewu osnovnog kapitala;
– imenuje i razrje{ava Nadzorni odbor na prijedlog

Osniva~a;
– daje upute i smjernice nadzornim odborima javnih

preduze}a;
– imenuje i razrje{ava Odbor za reviziju, na prijedlog

Nadzornog odbora;
– daje saglasnost na imenovawe ~lanova Uprave;
– utvr|uje politiku, strategiju i akcijski plan razvoja

cestovne infrastrukture;
– odlu~uje o drugim pitawima u skladu sa Zakonom i

drugim propisima;
– u izvanrednim okolnostima daje obavezne instrukcije

tijelima javnih preduze}a.
Vlada FBiH, kao Osniva~ JP Cesta FBiH, za poslove iz

stava 1. ove ta~ke imenuje punomo}nike na prijedlog
Federalnog ministarstva prometa i komunikacija koji
predstavqaju Skup{tinu Dru{tva u skladu sa uredbom o
vr{ewu ovla{tewa organa Federacije Bosne i Hercegovine u
privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala.

Skup{tina Dru{tva donosi odluke samo uz prethodnu
saglasnost Vlade FBiH za nadle`nosti navedene u stavu 1.
ta~ke VI kao i za ostale nadle`nosti Skup{tine koje su
utvr|ene Zakonom o privrednim dru{tvima, Zakonom o javnim
preduze}ima u privrednim dru{tvima i Statutom Dru{tva.

VII
Nadzorni odbor imenuje i razrje{ava Skup{tina Dru{tva

na prijedlog Osniva~a.
Nadzorni odbor ima pet ~lanova i imenuje se na na~in i po

postupku utvr|enim Zakonom o cestama Federacije BiH,
Zakonom o privrednim dru{tvima i Zakonom o ministarskim,
vladinim i drugim imenovawima u Federaciji BiH od predsta-
vnika Federalnog ministarstva prometa i komunikacija,
Federalnog ministarstva finansija, Federalnog ministrstva
unutra{wih poslova i stru~nih lica iz oblasti cesta na
osnovu kriterija koje }e utvrditi Federalno ministarstvo
prometa i komunikacija.

Predsjednik i ~lanovi Nadzornog odbora imenuju se
istovremeno na period od ~etiri godine.

Vlada Federacije }e danom stupawa na snagu ove Odluke
donijeti Rje{ewe o razrje{ewu dosada{weg Nadzornog odbora
JP Direkcije cesta F BiH, te istovremeno donijeti Rje{ewe o
privremenom imenovawu Nadzornog odbora JP Ceste
Federacije BiH na period od 60 dana odnosno do okon~awa pro-
cedure imenovawa Nadzornog odbora u skladu sa zakonom.

VIII
U skladu sa ovom Odlukom JP Ceste Federacije BiH

uskladi}e Statut i druge op{te akte u roku od 60 dana od dana
stupawa na snagu ove Odluke.

IX
Ova Odluka je osnov za upis uskla|ivawa naziva firme,

djelatnosti i na~ina upravqawa i kapitala u registru
Dru{tava.

Prijavu za uskla|ivawe iz stava 1. ovog ~lana podnosi
direktor JP Cesta F BiH.

X
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 562/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije BiH
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95 i 58/02),
~lana 12. Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/10 i 16/10) i ~lana 313. Zakona o
privrednim dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/99, 45/00, 2/02, 6/02 i 29/03, 68/05, 91/07, 84/08 i 7/09), u
ime Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na sjednici 149. odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O USKLA\IVANJU NAZIVA FIRME, DJELATNOSTI,

NA^INA UPRAVLJANJA I POSLOVANJA I KAPITALA

JP DIREKCIJA CESTE FEDERACIJE BiH DRU[TVA SA

OGRANI^ENOM ODGOVORNOSTI SARAJEVO

I.
Ovom Odlukom, uskla|uje se naziv firme, djelatnost, na~in

upravljanja i poslovanja i kapital JP Direkcije cesta Federacije
BiH dru{tva sa ograni~enom odgovornosti Sarajevo.

II.
Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo formirana je na

osnovu Zakona o cestama Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 6/02 i 18/02) i upisana u sudski registar kod
Kantonalnog suda u Sarajevu pod brojem UF/I-1528/02 dana
24.10.2002. godine.

U Javnom preduze}u Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo izvr{eno je uskla|ivanje na osnovu Odluke o
uskla|ivanju oblika organizovanja, naziva firme i djelatnosti
Direkcije cesta Federacije BiH broj UP-01-06-2754/05 od
23.06.2005. god. na koju je Vlada Federacije BiH dala saglasnost
svojom odlukom V broj 340/05 od 07.07.2007. godine a u skladu
sa Zakonom o privrednim dru{tvima.

Javno preduze}e Direkcija cesta Federacije BiH d.o.o.
Sarajevo je pravni sljedbenik Direkcije cesta Federacije BiH
Sarajevo.

III.
Puni naziv firme glasi: Javno preduze}e Ceste Federacije

BiH dru{tvo sa ograni~enom odgovornosti, Sarajevo.
Skra}eni naziv firme je: JP Ceste Federacije BiH d.o.o.

Sarajevo.
Sjedi{te JP Cesta Federacije BiH je u Sarajevu, ul. Terezija

54.
JP Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo je pravni sljedbenik

JP Direkcije cesta Federacije BiH Sarajevo.
JP Ceste Federacije BiH d.o.o. Sarajevo }e imati kancelariju

u Mostaru.
IV.

Djelatnost Cesta Federacije BiH na magistralnim cestama u
Federaciji su:

– priprema dugoro~nih, srednjoro~nih i godi{njih planova
i programa razvoja, rekonstrukcije, obnove, izgradnje i
odr`avanja cesta i objekata na cestama, kao i izvje{taje o
realizaciji tih planova i programa;

– investitorski poslovi za studije i projekte, obnovu,
izgradnju, rekonstrukciju i odr`avanje na cestama i
objektima;

– poslovi odr`avanja i za{tite cesta,
– predlaganje finansijskih planova i izvje{taja te unapre-

|enja na~ina prikupljanja sredstava za finansiranje
cesta;
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– ustupanje radova izgradnje, rekonstrukcije, obnove i
odr`avanja cesta,

– priprema podloga za dodjelu koncesija;
– priprema i pra}enje realizacije programa mjera i

aktivnosti za unapre|enje sigurnosti saobra}aja na
cestama kojim upravlja;

– vo|enje evidencije (baze podataka) cesta, objekata,
saobra}ajne signalizacije i opreme na cestama i katastra
cestovnog zemlji{nog pojasa;

– priprema potrebne dokumentacije za osiguranje i
implementaciju donacija i kreditnih sredstava u skladu
sa propisima i drugim aktima;

– poslovi iz imovinsko-pravne oblasti koji se odnose na
za{titu, rekonstrukciju i izgradnju cesta;

– prikupljanje podataka i obavje{tavanje javnosti o stanju
cesta i na~inu odvijanja saobra}aja;

– preduzimanje potrebnih mjera za o~uvanje i za{titu
okoline;

– ostale aktivnosti sadr`ane u aktu o osnivanju Cesta
FBiH.

Ceste F BiH, pored poslova iz stava 1. Ove ta~ke, obavljaju i
slijede}e poslove:

– 70.110 Stvaranje novih nekretnina za prodaju
– 70.120 Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina
– 70.200 Iznajmljivanje vlastitih nekretnina
– 74.140 Savjetovanje u vezi sa poslovanjem i

upravljanjem
– 74.200 Arhitektonske i in`injerske djelatnosti i tehni~ko

savjetovanje

V.
JP Ceste Federacije BiH finansijska sredstva za odr`avanje,

za{titu, obnovu, rekonstrukciju i izgradnju cesta i pro{irenje
materijalne osnove rada osigurava iz godi{njih, posebnih i drugih
naknada, koji imaju karakter javnih prihoda, iz kredita,
donacija/grantova, a u skladu sa Zakonom o cestama Federacije
BiH.

Razlika javnih prihoda i javnih rashoda JP Cesta FBiH
predstavlja finansijski rezultat, koji je neoporeziv. Iskazani
finansijski rezultat ne mo`e biti predmet ponovne raspodjele na
dividendu ili pove}anje kapitala. Finansijski rezultat se
raspore|uje na obaveze prema planiranoj namjeni.

Ovako stvorene obaveze predstavljaju izvor sredstava koji }e
se utro{iti isklju~ivo za upravljanje, gra|enje, rekonstrukciju,
odr`avanje i za{titu magistralnih cesta.

Poslovne knjige i druge evidencije JP Cesta FBiH vodi}e se u
skladu sa Kontnim planom za privredna dru{tva.

Obim i na~in poslovanja i kapital Cesta FBiH utvrdi}e se u
skladu sa zakonima i me|unarodnim ra~unovodstvenim stan-
dardima i me|unarodnim standardima finansijskog izvje{tavanja
kojima se ure|uju materijalno-finansijsko poslovanje i
ra~unovodstvene politike.

JP Ceste FBiH kao upravitelj vodi evidenciju o sredstvima
infrastrukture i ostalim sredstvima u vlasni{tvu FBiH datim na
upravljanje.

Upisani kapital JP Ceste FBiH iznosi 2.000,00 KM kao
minimalni iznos za upis u registar Dru{tava.

VI.
Skup{tina JP Cesta FBiH ima slijede}e nadle`nosti:
– daje saglasnost na plan poslovanja, odnosno revidirani

plan poslovanja;
– daje saglasnost na statut;
– usvaja godi{nje izvje{taje koje uklju~uje finansijski

izvje{taj i izvje{taj revizora, Nadzornog odbora i Odbora
za reviziju;

– odlu~uje o promjeni oblika organizovanja i statusnim
promjenama;

– odlu~uje o pove}anju i smanjenju osnovnog kapitala;
– imenuje i razrje{ava Nadzorni odbor na prijedlog

Osniva~a;
– daje upute i smjernice nadzornim odborima javnih

preduze}a;

– imenuje i razrje{ava Odbor za reviziju, na prijedlog
Nadzornog odbora;

– daje saglasnost na imenovanje ~lanova Uprave;

– utvr|uje politiku, strategiju i akcijski plan razvoja
cestovne infrastrukture;

– odlu~uje o drugim pitanjima u skladu sa Zakonom i
drugim propisima;

– u izvanrednim okolnostima daje obavezne instrukcije
tijelima javnih preduze}a.

Vlada FBiH, kao Osniva~ JP Cesta FBiH, za poslove iz stava
1. ove ta~ke imenuje punomo}nike na prijedlog Federalnog
ministarstva prometa i komunikacija koji predstavljaju
Skup{tinu Dru{tva u skladu sa Uredbom o vr{enju ovla{tenja
organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim dru{tvima
sa u~e{}em dr`avnog kapitala.

Skup{tina Dru{tva donosi odluke samo uz prethodnu
saglasnost Vlade FBiH za nadle`nosti navedene u stavu 1. ta~ke
VI kao i za ostale nadle`nosti Skup{tine koje su utvr|ene
Zakonom o privrednim dru{tvima, Zakonom o javnim
preduze}ima u privrednim dru{tvima i Statutom Dru{tva.

VII.

Nadzorni odbor imenuje i razrje{ava Skup{tina Dru{tva na
prijedlog Osniva~a.

Nadzorni odbor ima pet ~lanova i imenuje se na na~in i po
postupku utvr|enim Zakonom o cestama Federacije BiH,
Zakonom o privrednim dru{tvima i Zakonom o ministarskim,
vladinim i drugim imenovanjima u Federaciji BiH od
predstavnika Federalnog ministarstva prometa i komunikacija,
Federalnog ministarstva finansija, Federalnog ministarstva
unutra{njih poslova i stru~nih lica iz oblasti cesta na osnovu
kriterija koje }e utvrditi Federalno ministarstvo prometa i
komunikacija.

Predsjednik i ~lanovi Nadzornog odbora imenuju se
istovremeno na period od ~etiri godine.

Vlada Federacije }e danom stupanja na snagu ove Odluke
donijeti Rje{enje o razrje{enju dosada{njeg Nadzornog odbora
JP Direkcije cesta F BiH, te istovremeno donijeti Rje{enje o
privremenom imenovanju Nadzornog odbora JP Ceste
Federacije BiH na period od 60 dana odnosno do okon~anja pro-
cedure imenovanja Nadzornog odbora u skladu sa zakonom.

VIII.

U skladu sa ovom Odlukom JP Ceste Federacije BiH uskladit
}e Statut i druge op{te akte u roku od 60 dana od dana stupanja na
snagu ove Odluke.

IX.

Ova Odluka je osnov za upis uskla|ivanja naziva firme,
djelatnosti i na~ina upravljanja i kapitala u registru Dru{tava.

Prijavu za uskla|ivanje iz stava 1. ovog ~lana podnosi
direktor JP Cesta FBiH.

X.

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 562/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

737

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federaciji Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na
149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine, donosi
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ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA ZAKLJU^IVANJE

UGOVORA O STRATE[KOM PARTNERSTVU VLADE

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I.
Daje se suglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine da za-

klju~i Ugovor o strate{kom partnerstvu (Strategic Partnership
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o strate{kom partnerstvu je sastavni dio ove Odluke.

III.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer

Federacije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine potpi{e Ugovor iz ta~ke I. ove Odluke.

IV.
Za realiziranje Odluke zadu`uje se Generalno tajni{tvo

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine.

V.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 563/10
1. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na
149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI ZA ZAKQU^IVAWE

UGOVORA O STRATE[KOM PARTNERSTVU VLADE

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I
Daje se saglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine da

zakqu~i Ugovor o strate{kom partnerstvu (Strategic Partner-

ship Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II
Ugovor o strate{kom partnerstvu je sastavni dio ove Odluke

III
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer

Federacije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine potpi{e Ugovor iz ta~ke I ove Odluke.

IV
Za realizaciju Odluke zadu`uje se Generalni sekretarijat

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine.

V
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 563/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine,
na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA ZAKLJU^IVANJE

UGOVORA O STRATE[KOM PARTNERSTVU VLADE

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I.
Daje se saglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine da

zaklju~i Ugovor o strate{kom partnerstvu (Strategic Partnership
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o strate{kom partnerstvu je sastavni dio ove Odluke.

III.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federa-

cije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine potpi{e Ugovor iz ta~ke I. ove Odluke.

IV.
Za realiziranje Odluke zadu`uje se Generalni sekretarijat

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine.

V.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 563/10

1. jula 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

738
Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federaciji

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA ZAKLJU^IVANJE

UGOVORA O KOLI^INSKOM LICENCIRANJU SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I.
Daje se suglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine da

zaklju~i Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise Agreement)

je sastavni dio ove Odluke.

III.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i Herce-
govine potpi{e Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

IV.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalno tajni{tvo
Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

V.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 564/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
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Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI ZA ZAKQU^IVAWE

UGOVORA O KOLI^INSKOM LICENCIRAWU SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I
Daje se saglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine

da zakqu~i Ugovor o koli~inskom licencirawu (Enterprise

Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II

Ugovor o koli~inskom licencirawu (Enterprise Agree-
ment) je sastavni dio ove Odluke.

III
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer

Federacije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine potpi{e Ugovor o koli~inskom licenci-
rawu (Enterprise Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH"
d.o.o. Sarajevo.

IV
Za realizaciju Odluke zadu`uju se Federalno ministar-

stvo finansija - Federalno ministarstvo financija i Gene-
ralni sekretarijat Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje
nadle`nosti.

V
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 564/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine,
na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA ZAKLJU^IVANJE

UGOVORA O KOLI^INSKOM LICENCIRANJU SA

KOMPANIJOM MICROSOFT BiH

I.
Daje se saglasnost Vladi Federacije Bosne i Hercegovine da

zaklju~i Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise Agreement)

je sastavni dio ove Odluke.

III.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine potpi{e Ugovor o koli~inskom licenciranju (Enterprise
Agreement) sa kompanijom "Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

IV.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalni sekre-
tarijat Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

V.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 564/10

1. jula 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

739
Na temelju ~lanka 34. stavak 1. to~ka a) i ~lanka 38. Zakona o

javnim nabavama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA USLUGE MICROSOFTOVE

GLAVNE PODR[KE

I.
Nakon provedenog postupka javnih nabavi putem

pregovara~kog postupka bez objavljivanja obavijesti za nabavu
usluga Microsoftove glavne podr{ke (Microsoft Premier Sup-
port), dodjeljuje se Ugovor najpovoljnijem Ponu|a~u -
"Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o uslugama Microsoftove glavne podr{ke je sastavni

dio ove Odluke.

III.
Sredstva za nabavu usluga Microsoftove glavne podr{ke

(Microsoft Premier Support) u iznosu od 155.610,00 KM
(jednastotinapedesetpethiljada{eststotinadeset konvertibilnih
maraka) bit }e ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613900 -
"Ugovorene usluge" Prora~una Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 81/09).

IV.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i Herce-
govine potpi{e Ugovor o uslugama Microsoftove glavne podr{ke
(Microsoft Premier Support) sa kompanijom Microsoft BiH.

V.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalno tajni{tvo
Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 565/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 34. stav 1. ta~ka a) i ~lana 38. Zakona o
javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1.
jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA USLUGE MICROSOFTOVE

GLAVNE PODR[KE

I
Nakon sprovedenog postupka javnih nabavki putem

pregovara~kog postupka bez objavqivawa obavje{tewa za
nabavku usluga Microsoftove glavne podr{ke (Microsoft Pre-
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mier Support), dodjequje se Ugovor najpovoqnijem Ponu|a~u -

"Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II
Ugovor o uslugama Microsoftove glavne podr{ke je

sastavni dio ove Odluke.

III
Sredstva za nabavku usluga Microsoftove glavne podr{ke

(Microsoft Premier Support) u iznosu od 155.610,00 KM
(jednastotinapedesetpethiqada{eststotinadeset konvertibilnih
maraka) bi}e ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613900 -
"Ugovorene usluge" Buxeta Vlade Federacije Bosne i Hercegovine
za 2010. godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 81/09).

IV
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer

Federacije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine potpi{e Ugovor o uslugama Micro-
softove glavne podr{ke (Microsoft Premier Support) sa
kompanijom Microsoft BiH.

V
Za realizaciju Odluke zadu`uju se Federalno ministar-

stvo finansija - Federalno ministarstvo financija i
Generalni sekretarijat Vlade Federacije BiH, svako u okviru
svoje nadle`nosti.

VI
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 565/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 34. stav 1. ta~ka a) i ~lana 38. Zakona o javnim
nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA USLUGE MICROSOFTOVE

GLAVNE PODR[KE

I.
Nakon provedenog postupka javnih nabavki putem

pregovara~kog postupka bez objavljivanja obavje{tenja za
nabavku usluga Microsoftove glavne podr{ke (Microsoft Pre-
mier Support), dodjeljuje se Ugovor najpovoljnijem Ponu|a~u -
"Microsoft BiH" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o uslugama Microsoftove glavne podr{ke je sastavni

dio ove Odluke.

III.
Sredstva za nabavku usluga Microsoftove glavne podr{ke

(Microsoft Premier Support) u iznosu od 155.610,00 KM (jedna-
stotinapedesetpethiljada{eststotinadeset konvertibilnih maraka)
bit }e ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613900 - "Ugo-
vorene usluge" Bud`eta Vlade Federacije Bosne i Hercegovine za
2010. godinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 81/09).

IV.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i Hercego-
vine potpi{e Ugovor o uslugama Microsoftove glavne podr{ke
(Microsoft Premier Support) sa kompanijom Microsoft BiH.

V.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalni sekretarijat
Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 565/10

1. jula 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

740
Na temelju ~lanka 34. stavak 1. to~ka a) i ~lanka 39. Zakona o

javnim nabavama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA NABAVU SOFTWARE

ASSURANCE PUTEM ENTERPRISE AGREEMENTA

I.
Nakon provedenog postupka javnih nabavi putem

pregovara~kog postupka bez objavljivanja obavje{tenja za
nabavu softverskog osiguranja (Software Assurance) putem
ugovora o koli~inskom licenciranju (Enterprise Agreement),
dodjeljuje se Ugovor najpovoljnijem Ponu|a~u - "Sys Com-
pany" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o kupoprodaji softverskog osiguranja je sastavni dio

ove Odluke.

III.
Sredstva za nabavu softverskog osiguranja (Software Assur-

ance) u iznosu od 204.000,00 USD (dvijestotine~etirihiljade
ameri~kih dolara ) bez poreza na dodanu vrijednost bit }e
ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613600 -
"Unajmljivanje imovine i opreme" Prora~una Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 81/09).

IV.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i Herce-
govine potpi{e Ugovor o kupoprodaji softverskog osiguranja (Soft-
ware Assurance) sa kompanijom "Sys company" d.o.o. Sarajevo.

V.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

financija - Federalno ministarstvo finansija i Generalno tajni{tvo
Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 566/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 34. stav 1. ta~ka a) i ~lana 39. Zakona o
javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1.
jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA NABAVKU SOFTWARE

ASSURANCE PUTEM ENTERPRISE AGREEMENTA

I
Nakon sprovedenog postupka javnih nabavki putem

pregovara~kog postupka bez objavqivawa obavje{tewa za
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nabavku softverskog osigurawa (Software Assurance) putem
ugovora o koli~inskom licencirawu (Enterprise Agreement),

dodjequje se Ugovor najpovoqnijem Ponu|a~u - "Sys Com-

pany" d.o.o. Sarajevo.

II
Ugovor o kupoprodaji softverskog osiguranja je sastavni

dio ove Odluke.

III
Sredstva za nabavku softverskog osigurawa (Software As-

surance) u iznosu od 204.000,00 USD (dvijestotine~etiri-
hiqade ameri~kih dolara ) bez poreza na dodatnu vrijednost
bi}e ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613600 -
"Unajmqivawe imovine i opreme" Buxeta Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 81/09).

IV
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer

Federacije Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine potpi{e Ugovor o kupoprodaji
softverskog osigurawa (Software Assurance) sa kompanijom
"Sys company" d.o.o. Sarajevo.

V
Za realizovawe Odluke zadu`uju se Federalno ministar-

stvo finansija - Federalno ministarstvo financija i
Generalni sekretarijat Vlade Federacije BiH, svako u okviru
svoje nadle`nosti.

VI
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 566/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 34. stav 1. ta~ka a) i ~lana 39. Zakona o
javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06 i 24/06), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula
2010. godine, donosi

ODLUKU

O DODJELI UGOVORA ZA NABAVKU SOFTWARE

ASSURANCE PUTEM ENTERPRISE AGREEMENTA

I.
Nakon sprovedenog postupka javnih nabavki putem

pregovara~kog postupka bez objavljivanja obavje{tenja za
nabavku softverskog osiguranja (Software Assurance) putem
ugovora o koli~inskom licenciranju (Enterprise Agreement),
dodjeljuje se Ugovor najpovoljnijem Ponu|a~u - "Sys Com-
pany" d.o.o. Sarajevo.

II.
Ugovor o kupoprodaji softverskog osiguranja je sastavni dio

ove Odluke.
III.

Sredstva za nabavku softverskog osiguranja (Software As-
surance) u iznosu od 204.000,00 USD (dvijestotine~etirihiljade
ameri~kih dolara ) bez poreza na dodatnu vrijednost bit }e
ispla}ena sa Razdjela 12 ekonomski kod 613600 -
"Unajmljivanje imovine i opreme" Bud`eta Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 81/09).

IV.
Ovla{}uje se MUSTAFA MUJEZINOVI], premijer Federacije

Bosne i Hercegovine, da u ime Vlade Federacije Bosne i Herce-

govine potpi{e Ugovor o kupoprodaji softverskog osiguranja
(Software Assurance) sa kompanijom "Sys company" d.o.o.
Sarajevo.

V.
Za realiziranje Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalni sekretarijat
Vlade Federacije BiH, svako u okviru svoje nadle`nosti.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 566/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

741

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite, na
149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine, donosi

ODLUKU

O ODOBRAVANJU UTRO[KA SREDSTAVA SA

PODRA^UNA BROJ 338-690-22465695-85, POD

NAZIVOM FMF-CZ-CARDS 2001 EVIDENTIRANOG NA

JEDINSTVENOM RA^UNU RIZNICE FEDERALNOG

MINISTARSTVA FINANCIJA - FEDERALNOG

MINISTARSTVA FINANSIJA FEDERALNOJ UPRAVI

CIVILNE ZA[TITE

I.
Na temelju raspolo`ivih i evidentiranih sredstava na

Jedinstvenom ra~unu Riznice odobrava se utro{ak sredstava u
iznosu od 180.000,00 KM Federalnoj upravi civilne za{tite.

II.
Sredstva iz to~ke I. ove Odluke rasporedit }e se u Prora~un

Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 81/09) za razdjel 46, glavu 4601,
Federalna uprava civilne za{tite, na ekonomski kod 821300 -
Nabava opreme - Federalne uprave civilne za{tite, subanaliti~ki
konto DN 1002, grupa pla}anja 10-2.

III.
Sredstva }e se utro{iti za nabavu deminerske opreme

(metal-detektora, ru~nih radio-stanica, lutke za prakti~nu obuku
medicinara) sukladno planu opremanja deminerskih timova
FUCZ za 2010. godinu.

IV.
Federalna uprava civilne za{tite }e, sukladno odredbi to~ke 15.

Uputstva o otvaranju posebnih transakcijskih ra~una, na~inu
planiranja, prikupljanja, evidentiranja i raspolaganja sredstvima s
posebnih namjenskih ra~una otvorenih kao podra~una u okviru
Jedinstvenog ra~una Riznice ("Slu`bene novine Federacije BiH",
br. 94/07) i Pravilnika o financijskom izvje{}ivanju i godi{njem
obra~unu Prora~una u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 17/05, 66/08 i 73/08) sa~injavati i
dostavljati periodi~na i godi{nja izvje{}a o namjenskom utro{ku
sredstava Federalnom ministarstvu financija - Sektor za Prora~un.

V.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno ministar-

stvo financija - Federalno ministarstvo finansija i Federalna
uprava civilne za{tite, svatko u okviru svoje mjerodavnosti.
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VI.
Ova Odluka stupa na snagu naradnog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 571/10
1. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Federalne uprave civilne za{tite,
na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O ODOBRAVAWU UTRO[KA SREDSTAVA SA

PODRA^UNA BROJ 338-690-22465695-85, POD NAZIVOM

FMF-CZ-CARDS 2001 EVIDENTIRANOG NA

JEDINSTVENOM RA^UNU TREZORA FEDERALNOG

MINISTARSTVA FINANSIJA - FEDERALNOG

MINISTARSTVA FINANCIJA FEDERALNOJ

UPRAVI CIVILNE ZA[TITE

I
Na osnovu raspolo`ivih i evidentiranih sredstava na

Jedinstvenom ra~unu Trezora odobrava se utro{ak sredstava u
iznosu od 180.000,00 KM Federalnoj upravi civilne za{tite.

II

Sredstva iz ta~ke I ove Odluke rasporedi}e se u Buxet
Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 81/09) za razdjel 46, glavu 4601,
Federalna uprava civilne za{tite, na ekonomski kod 821300 -
Nabavka opreme - Federalne uprave civilne za{tite,
subanaliti~ki konto DN 1002, grupa pla}awa 10-2.

III
Sredstva }e se utro{iti za nabavku deminerske opreme

(metal-detektora, ru~nih radio-stanica, lutke za prakti~nu
obuku medicinara) u skladu sa planom opremawa deminerskih
timova FUCZ za 2010. godinu.

IV
Federalna uprava civilne za{tite }e, u skladu sa odredbom

ta~ke 15. Uputstva o otvarawu posebnih transakcijskih ra~una,
na~inu planirawa, prikupqawa, evidentirawa i raspolagawa
sredstvima s posebnih namjenskih ra~una otvorenih kao
podra~una u okviru Jedinstvenog ra~una Trezora ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 94/07) i Pravilnika o
finansijskom izvje{tavawu i godi{wem obra~unu Buxeta u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 17/05, 66/08 i 73/08) sa~iwavati i
dostavqati periodi~ne i godi{we izvje{taje o namjenskom
utro{ku sredstava Federalnom ministarstvu finansija -
Sektor za Buxet.

V
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija
i Federalna uprava civilne za{tite, svako u okviru svoje
nadle`nosti.

VI
Ova Odluka stupa na snagu naradnog dana od dana

objavqivaw u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 571/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

742
Na temelju ~lanka 33. stavak 3. Zakona o prora~unima u

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09 i 9/10), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1.
srpnja 2010. godine, donosi

ODLUKU

O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ PRORA^UNA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2010.

GODINU SA FEDERALNOG MINISTARSTVA

UNUTARNJIH POSLOVA/FEDERALNOG

MINISTARSTVA UNUTRA[NJIH POSLOVA NA

FEDERALNU UPRAVU POLICIJE

I.
Odobrava se preraspodjela sredstava predvi|enih u

Prora~unu Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 81/09) sa Razdjela 14.
Glava 1401. Federalno ministarstvo unutarnjih poslova/
Federalno ministarstvo unutra{njih poslova na Razdjel 14. Glava
1403 Federalna uprava policije.

II.
Preraspodjela sredstava iz to~ke I. ove Odluke vr{i se na

sljede}i na~in:
1) Na Razdjelu 14. Glava 1401. Federalno ministarstvo

unutarnjih poslova/Federalno ministarstvo unutra{njih
poslova umanjuje se pozicija:
– ek. kod. 821300 -"Nabava opreme" u iznosu od

200.000,00 KM
2) Na Razdjelu 14. Glava 1403. Federalna uprava policije

pove}ava se pozicija:
– ek. kod. 821300 -"Nabava opreme" u iznosu od

200.000,00 KM
III.

Za realiziranje ove Odluke zadu`uju se Federalno ministar-
stvo financija - Federalno ministarstvo finansija, Federalno
ministarstvo unutarnjih poslova/Federalno ministarstvo unutra-
{njih poslova i Federalna uprava policije, svatko u okviru svoje
nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 575/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 33. stav 3. Zakona o buxetima u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09 i 9/10), Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ BUXETA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2010.

GODINU SA FEDERALNOG MINISTARSTVA

UNUTRA[WIH POSLOVA/FEDERALNOG

MINISTARSTVA UNUTARWIH POSLOVA NA

FEDERALNU UPRAVU POLICIJE

I
Odobrava se preraspodjela sredstava predvi|enih u Buxetu

Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 81/09) sa Razdjela 14 Glava 1401.
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Federalno ministarstvo unutra{wih poslova/Federalno
ministarstvo unutarwih poslova na Razdjel 14. Glava 1403
Federalna uprava policije.

II

Preraspodjela sredstava iz ta~ke I ove Odluke vr{i se na
sqede}i na~in:

1) Na Razdjelu 14. Glava 1401. Federalno ministarstvo
unutra{wih poslova/Federalno ministarstvo unutar-
wih poslova umawuje se pozicija:
– ek. kod 821300 -"Nabavka opreme" u iznosu od

200.000,00 KM
2) Na Razdjelu 14 Glava 1403. Federalna uprava policije

pove}ava se pozicija:
– ek. kod. 821300 -"Nabavka opreme" u iznosu od

200.000,00 KM

III
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno

ministarstvo finansija-Federalno ministarstvo financija,
Federalno ministarstvo unutra{wih poslova/Federalno
ministarstvo unutarwih poslova i Federalna uprava policije,
svako u okviru svoje nadle`nosti.

IV
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 575/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 33. stav 3. Zakona o bud`etima u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09 i 9/10), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ BUD@ETA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2010.

GODINU SA FEDERALNOG MINISTARSTVA

UNUTRA[NJIH POSLOVA/FEDERALNOG

MINISTARSTVA UNUTARNJIH POSLOVA NA

FEDERALNU UPRAVU POLICIJE

I.
Odobrava se preraspodjela sredstava predvi|enih u Bud`etu

Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 81/09) sa Razdjela 14 Glava 1401. Federalno
ministarstvo unutra{njih poslova/ Federalno ministarstvo unutarnjih
poslova na Razdjel 14. Glava 1403 Federalna uprava policije.

II.
Preraspodjela sredstava iz ta~ke I. ove Odluke vr{i se na

sljede}i na~in:
1) Na Razdjelu 14. Glava 1401. Federalno ministarstvo

unutra{njih poslova/ Federalno ministarstvo unutarnjih
poslova umanjuje se pozicija:
– ek. kod 821300 -"Nabavka opreme" u iznosu od

200.000,00 KM
2) Na Razdjelu 14 Glava 1403. Federalna uprava policije

pove}ava se pozicija:
– ek. kod. 821300 -"Nabavka opreme" u iznosu od

200.000,00 KM

III.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno ministarstvo

finansija-Federalno ministarstvo financija, Federalno ministarstvo
unutra{njih poslova/Federalno ministarstvo unutarnjih poslova i
Federalna uprava policije, svako u okviru svoje nadle`nosti.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 575/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

743

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06) i ~lana 9. stav 1. Uredbe o vr{enju
ovla{}enja organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 48/05, 42/06, 27/07, 28/07, 49/07, 74/07,
15/08, 26/08, 4/09, 10/09, 40/09, 46/09, 52/09 i 3/10), Vlada
Federacije BiH, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donijela je

ODLUKU

O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI NA

ODLUKU NADZORNOM ODBORU JP D.D. "CESTE"

MOSTAR ZA PRIVREMENO IMENOVANJE

DIREKTORA JP D.D. "CESTE" MOSTAR

I.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu saglas-

nost Nadzornom odboru JP D.D. "CESTE" Mostar za privremeno
imenovanje gosp. JOZE KRIVI]A, dosada{njeg direktora, za
direktora JP D.D. "CESTE" Mostar na period do 60 dana.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 576/10
1. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

744

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94, 8/95,
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine,
na 149. sjednici odr`anoj u Sarajevu 1. jula 2010. godine, donosi

ODLUKU

O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA

UTVR\ENIH BUD@ETOM FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE ZA 2010. GODINU ZA FINANSIRANJE

FORUMA PARLAMENTARACA

I.
Odobrava se izdvajanje sredstava utvr|enih Bud`etom

Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 81/09) u iznosu od 19.100,00 KM
za finansiranje Foruma parlamentaraca.

II.
Sredstva iz ta~ke I. ove Odluke isplatit }e se na teret sredstava

utvr|enih u razdjelu 12. Bud`eta Federacije Bosne i Hercegovine
za 2010. godinu, ekonomski kod 614300, pozicija - "Transfer za
Forum parlamentaraca".

III.
O utro{enim sredstvima iz ta~ke I. ove Odluke korisnici

izvje{tavaju Federalno ministarstvo finansija - Federalno
ministarstvo financija, a Federalno ministarstvo finansija -
Federalno ministarstvo financija Vladu u skladu sa Zakonom o
bud`etima u Federaciji Bosne i Hercegovine.
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IV.
Za realizaciju ove Odluke zadu`uju se Federalno ministar-

stvo finansija - Federalno ministarstvo financija i Generalni
sekretarijat Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, svako u
okviru svoje nadle`nosti.

V.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 578/10
1. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

745

Na temelju ~lanka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na XX. vanrednoj sjednici odr`anoj 9. srpnja 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SUGLASNOSTI ZA PRODU@ENJE MISIJE

PRIPADNIKU BOSANSKOHERCEGOVA^KOG

KONTINGENTA CIVILNE POLICIJE S PODRU^JA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U MIROVNOJ

MISIJI UN-a U LIBERIJI

I.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost za

produ`enje misije pripadniku bosanskohercegova~kog konti-
ngenta civilne policije s podru~ja Federacije Bosne i Hercego-
vine u Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji, za period od 07.07. do
07.08.2010. godine,

1. JOSIP BILAND@IJA

II.
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 588/10
9. srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na XX vanrednoj sjednici odr`anoj 9. jula 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O DAVAWU SAGLASNOSTI ZA PRODU@EWE MISIJE

PRIPADNIKU BOSANSKOHERCEGOVA^KOG

KONTINGENTA CIVILNE POLICIJE S PODRU^JA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U MIROVNOJ

MISIJI UN-a U LIBERIJI

I
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost za

produ`enje misije pripadniku bosanskohercegova~kog
kontingenta civilne policije s podru~ja Federacije Bosne i
Hercegovine u Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji, za period od
07.07. do 07.08.2010. godine.

1. JOSIP BILANXIJA

II
Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 588/10
9. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na XX. vanrednoj sjednici odr`anoj 9. jula 2010.
godine, donosi

ODLUKU

O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA PRODU@ENJE MISIJE

PRIPADNIKU BOSANSKOHERCEGOVA^KOG

KONTINGENTA CIVILNE POLICIJE S PODRU^JA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE U MIROVNOJ

MISIJI UN-a U LIBERIJI

I.
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost za

produ`enje misije pripadniku bosanskohercegova~kog
kontingenta civilne policije s podru~ja Federacije Bosne i
Hercegovine u Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji, za period od
07.07. do 07.08.2010. godine.

1. JOSIP BILAND@IJA
II.

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 588/10
9. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

746
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 264. Zakona o privrednim
dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/99, 45/00,
2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08 i 88/08) i ~lana 2. Uredbe o
vr{enju ovla{tenja organa Federacije Bosne i Hercegovine u
privrednim dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 48/05, 42/06, 27/07, 28/07, 49/07,
74/07, 15/08, 70/08, 71/08, 4/09, 10/09, 26/09, 29/09, 40/09,
46/09, 52/09 i 3/10), a na prijedlog federalnog ministra prometa i
komunikacija, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine vr{i
nominaciju za razrje{enje ~lana Nadzornog odbora JP @eljeznice
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo, te na 149. sjednici odr`anoj 1.
jula 2010. godine, donosi

RJE[ENJE

O NOMINOVANJU ZA RAZRJE[ENJE ^LANA

NADZORNOG ODBORA JP @ELJEZNICE

FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO

I.
Nominuje se za razrje{enje sa funkcije ~lana Nadzornog

odbora JP @eljeznice Federacije BiH d.o.o. Sarajevo, na li~ni
zahtjev:

1. IZET D@ANANOVI], ~lan
II.

Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 569/10
1. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.



Broj 40 – Stranica 116 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 14.7.2010.

747
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donijela je

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA

EKONOMSKO-SOCIJALNOG VIJE]A ISPRED VLADE

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

1. Za ~lanove Ekonomsko-socijalnog vije}a ispred Vlade
Federacije Bosne i Hercegovine imenuju se:
1. Premijer/predsjednikVladeFederacijeBosne iHercegovine;
2. Zamjenik premijera/predsjednika Vlade Federacije

Bosne i Hercegovine i federalni ministar finansija;
3. Federalni ministar rada i socijalne politike;
4. Federalni ministar energije, rudarstva i industrije;
5. Federalni ministar trgovine;
6. Federalni ministar prometa i komunikacija;
7. Federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i

{umarstva.
2. Ovo Rje{enje stupa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 570/10

1. jula/srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

748
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I ^LANOVA

KOMISIJE ZA RJE[AVANJE STATUSNIH PITANJA

^LANOVA VLADE FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE I NJIHOVIH SAVJETNIKA

I.
U Komisiju za rje{avanje statusnih pitanja ~lanova Vlade

Federacije Bosne i Hercegovine i njihovih savjetnika imenuju se:
1. EDIN MU[I], federalni ministar za raseljene osobe i

izbjeglice, predsjednik
2. MELIHA ALI], federalna ministrica obrazovanja i

nauke, ~lan
3. VELIMIR KUNI], federalni ministar razvoja,

poduzetni{tva i obrta, ~lan
4. ZAHID CRNKI], federalni ministar za pitanja boraca i

invalida odbrambeno-oslobodila~kog rata
5. NEVENKO HERCEG, federalni ministar okoli{a i

turizma
II.

Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 572/10
1. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

749
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,

8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), ~lana 4. stav 2. Zakona o
ministarskim, vladinim i drugim imanovanjima Federacije BiH
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 12/03) i ~lana 2. Uredbe
o vr{enju ovla{tenja organa Federacije BiH u privrednim
dru{tvima sa u~e{}em dr`avnog kapitala ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 48/05, 42/06, 27/07, 28/07, 49/07, 74/07,
15/08, 70/08, 71/08, 4/09, 10/09, 26/09, 29/09, 40/09, 46/09,
52/09 i 3/10), na prijedlog federalnog ministra prometa i
komunikacija, Vlada Federacije BiH, na 149. sjednici odr`anoj
1. jula 2010. godine, donosi

RJE[ENJE

O PRIVREMENOM IMENOVANJU ^LANA

NADZORNOG ODBORA JP @ELJEZNICE

FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO

I.
Za ~lana Nadzornog odbora JP @eljeznice Federacije BiH

d.o.o. Sarajevo imenuje se privremeno:
1. SEAD HOD@I]

II.
Privremeni ~lan Nadzornog odbora JP @eljeznice Federacije

BiH d.o.o. Sarajevo, gosp. Sead Hod`i} imenuje se na period do
60 dana, odnosno do okon~anja postupka kojim }e se izvr{iti
imenovanje na na~in, po postupku i uz po{tivanje i primjenu
principa propisanih Zakonom o ministarskim, vladinim i drugim
imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine.

III.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 573/10

1. jula/srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

750
Na temelju ~lanka 19. stavak 3. Zakona o Vladi Federacije

Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog Agencije za
privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IZMJENAMA RJE[ENJA O IMENOVANJU

PREGOVARA^KOG TIMA ZA UTVR\IVANJE ANEXA

UGOVORA O U^E[]U BH STELL @ELJEZARA

ZENICA D.O.O. ZENICA PUTEM UVE]ANJA

KAPITALA I PRIJENOSA DIJELOVA UDJELA

MITTAL STEEL D.O.O. ZENICA

1. U to~ki I Rje{enja o imenovanju Pregovara~kog tima za
utvr|ivanje Anexa ugovora o u~e{}u BH Steel @eljezara
Zenica d.o.o. Zenica putem uve}anja kapitala i prijenosa
dijelova udjela Mittal Steel d.o.o. Zenica umjesto
presjedatelja TATJANE KOSOVI] imenuje se HRVOJE
BERO[.

2. Ostale to~ke Rje{enja ostaju nepromijenjene.
3. Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavi}e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 574/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog Agencije za
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privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine, Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1.
jula 2010. godine, donosi

RJE[EWE

O IZMJENAMA RJE[EWA O IMENOVAWU

PREGOVARA^KOG TIMA ZA UTVR\IVAWE ANEXA

UGOVORA O U^E[]U BH STELL @EQEZARA ZENICA

D.O.O. ZENICA PUTEM UVE]AWA KAPITALA I

PRIJENOSA DIJELOVA UDJELA MITTAL STEEL

D.O.O. ZENICA

1. U ta~ki I Rje{ewa o imenovawu Pregovara~kog tima za
utvr|ivawe Anexa ugovora o u~e{}u BH Steel @eqezara
Zenica d.o.o. Zenica putem uve}awa kapitala i prijenosa
dijelova udjela Mittal Steel d.o.o. Zenica umjesto
predsjednice TATJANE KOSOVI] imenuje se HRVOJE
BERO[.

2. Ostale ta~ke Rje{ewa ostaju nepromijewene.

3. Ovo Rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 574/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), na prijedlog Agencije za
privatizaciju u Federaciji Bosne i Hercegovine, Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010.
godine, donosi

RJE[ENJE

O IZMJENAMA RJE[ENJA O IMENOVANJU

PREGOVARA^KOG TIMA ZA UTVR\IVANJE ANEXA

UGOVORA O U^E[]U BH STELL @ELJEZARA

ZENICA D.O.O. ZENICA PUTEM UVE]ANJA

KAPITALA I PRIJENOSA DIJELOVA UDJELA

MITTAL STEEL D.O.O. ZENICA

1. U ta~ki I Rje{enja o imenovanju Pregovara~kog tima za
utvr|ivanje Anexa ugovora o u~e{}u BH Steel @eljezara
Zenica d.o.o. Zenica putem uve}anja kapitala i prijenosa
dijelova udjela Mittal Steel d.o.o. Zenica umjesto
predsjednice TATJANE KOSOVI] imenuje se HRVOJE
BERO].

2. Ostale ta~ke Rje{enja ostaju nepromijenjene.

3. Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavi}e se
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 574/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.
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Na osnovi ~lanka 19. stavak 3. Zakona o Vladi Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine, Federacije BiH", broj
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. srpnja 2010. godine,
donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA

ADMINISTRATIVNA PITANJA

I.
Imenuje se Povjerenstvo za administrativna pitanja u

sljede}em sastavu:
1. GAVRILO GRAHOVAC, zamjenik premijera i federalni

ministar kulture i sporta, predsjednik
2. FELIKS VIDOVI], federalni ministar pravde, ~lan
3. MUHIDIN ALI], federalni ministar unutarnjih

poslova/federalni ministar unutra{njih poslova, ~lan
4. SAFET OMEROVI], federalni ministar zdravstva, ~lan
5. ADNAN EFENDI], sekretar Federalnog ministarstva

prostornog ure|enja, ~lan
6. ISMET TRUMI], sekretar Vlade Federacije Bosne i

Hercegovine, ~lan
7. HARIS IHTIJAREVI], direktor Slu`be za zajedni~ke

poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine,
~lan

8. @ELJKO OBRADOVI], direktor Federalne uprave za
geodetske i imovinsko-pravne poslove, ~lan

9. IBRAHIM TIRAK, direktor Federalne uprave za
inspekcijske poslove, ~lan

II.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 587/10

1. srpnja 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine, donosi

RJE[EWE

O IMENOVAWU KOMISIJE ZA ADMINISTRATIVNA

PITAWA

I
Imenuje se Komisija za administrativna pitawa u

sqede}em sastavu:
1. GAVRILO GRAHOVAC, zamjenik premijera i

federalni ministar kulture i sporta, predsjednik
2. FELIKS VIDOVI], federalni ministar pravde,

~lan
3. MUHIDIN ALI], federalni ministar unutra{wih

poslova/federalni ministar unutarwih poslova, ~lan
4. SAFET OMEROVI], federalni ministar zdravstva,

~lan
5. ADNAN EFENDI], sekretar Federalnog ministar-

stva prostornog ure|ewa, ~lan
6. ISMET TRUMI], sekretar Vlade Federacije Bosne i

Hercegovine, ~lan
7. HARIS IHTIJAREVI], direktor Slu`be za

zajedni~ke poslove organa i tijela Federacije Bosne i
Hercegovine, ~lan

8. @EQKO OBRADOVI], direktor Federalne uprave
za geodetske i imovinsko - pravne poslove, ~lan

9. IBRAHIM TIRAK, direktor Federalne uprave za
inspekcijske poslove, ~lan

II
Ovo Rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa i objavi}e se u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 587/10
1. jula 2010. godine

Sarajevo
Premijer

Mustafa Mujezinovi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 1/94,
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i
Hercegovine, na 149. sjednici odr`anoj 1. jula 2010. godine,
donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA ADMINISTRATIVNA

PITANJA

I.
Imenuje se Komisija za administrativna pitanja u sljede}em

sastavu:
1. GAVRILO GRAHOVAC, zamjenik premijera i federalni

ministar kulture i sporta, predsjednik
2. FELIKS VIDOVI], federalni ministar pravde, ~lan
3. MUHIDIN ALI], federalni ministar unutra{njih

poslova/federalni ministar unutarnjih poslova, ~lan
4. SAFET OMEROVI], federalni ministar zdravstva, ~lan
5. ADNAN EFENDI], sekretar Federalnog ministarstva

prostornog ure|enja, ~lan
6. ISMET TRUMI], sekretar Vlade Federacije Bosne i

Hercegovine, ~lan
7. HARIS IHTIJAREVI], direktor Slu`be za zajedni~ke

poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine,
~lan

8. @ELJKO OBRADOVI], direktor Federalne uprave za
geodetske i imovinsko-pravne poslove, ~lan

9. IBRAHIM TIRAK, direktor Federalne uprave za
inspekcijske poslove, ~lan

II.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
V broj 587/10

1. jula 2010. godine
Sarajevo

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO

FINANCIJA/FINANSIJA

752
Na temelju ~lanka 7. Zakona o pripadnosti javnih prihoda u

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 22/06, 43/08 i 22/09), federalni ministar financija-
federalni ministar finansija donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

NA^INU UPLATE JAVNIH PRIHODA PRORA^UNA I

VANPRORA^UNSKIH FONDOVA NA TERITORIJI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

1. U Pravilniku o na~inu uplate javnih prihoda prora~una i
vanprora~unskih fondova na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 41/09,
46/09, 56/09, 63/09, 77/09, 2/10, 10/10 i 25/10) u poglavlju
IV. NAKNADE I TAKSE, u podto~ki 12.1. Naknade i
takse, u tabelarnom pregledu, iza rednog broja 24. dodaje se
novi redni broj 25. koji glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA

PRIHODA

25. Naknade za privremeno obustavljanje
odr`avanja polaska ili reda vo`nje

722564

Dosada{nji redni broj 25. postaje redni broj 26.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:

"Prihod pod rednim brojem 25. upla}uje se na Ra~un javnih
prihoda Prora~una Federacije BiH, kantona i jedinica lokalne
samouprave, ovisno koji organ provodi postupak, u skladu s
~lankom 8. Pravilnika o na~inu, uslovima, postupku i
kriterijumima utvr|ivanja i trajanja privremenog obustavljanja
odr`avanja polaska ili reda vo`nje usljed vi{e sile ili vanrednog
slu~aja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 19/10)."

2. U poglavlju IV. NAKNADE I TAKSE, u podto~ki 13.3.
Cestovne naknade, u tabelarnom pregledu dodaje se novi
redni broj 1. koji glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA

PRIHODA

1. Naknada za vanrednu upotrebu inozemnih
motornih i priklju~nih vozila

722534

Dosada{nji red.br. od 1. do 5. postaju red.br. od 2. do 6.
U istoj podto~ki, u tabelarnom pregledu dosada{nji red.br. 2.

i 5., koji postaju red. br. 3. i 6. mijenjaju se i glase:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA

PRIHODA

3. Naknada za vanrednu upotrebu motornih i
priklju~nih vozila u zemlji

722536

6. Naknada za postavljanje reklamnih panoa 722539

U istoj podto~ki u tabelarnom pregledu iza dosada{njeg
rednog broja 5., koji postaje redni broj 6. dodaje se novi redni
broj 7. koji i glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA

PRIHODA

7. Ostale naknade za ceste po posebnim propisima 722565

3. U poglavlju IV. NAKNADE I TAKSE, u podto~ki 13.4.
rije~i: "pod rednim brojevima od 2. do 5.", mijenjaju se i
glase: "pod rednim brojem 1. i pod red. br. od 3. do 7."

4. U to~ki 20. Ra~uni javnih prihoda, u pregledu DEPOZITNI
RA^UNI ZA PRIKUPLJANJE JAVNIH PRIHODA poglav-
lje II JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE, u tabelarnom
pregledu pod rednim brojem 2. Bosanska Krupa, naziv banke:
"Raiffeisen bank d.d. BiH" zamjenjuje se nazivom:
"UniCredit Bank" i broj ra~una: "161-035-00102700-14",
zamjenjuje se brojem: "338-000-22000415-52", pod rednim
brojem 11. Domaljevac-[amac, broj ra~una: "338-180-
22002004-45" zamjenjuje se brojem: 338-00022000317-55,
pod rednim brojem 42. Bugojno broj ra~una: "101-130-
00000372-21", zamjenjuje se brojem: "101-130-00007708-32",
pod rednim brojem 52. ^apljina, naziv banke: "Raiffeisen
bank d.d. BiH" zamjenjuje se nazivom: "UniCredit Bank" i
broj ra~una: "161-020-00382800-81", zamjenjuje se brojem:
"338-000-22000157-50", pod rednim brojem 53. ^itluk naziv
banke: "HYPO ALPE ADRIA BANK d.d. Mostar"
zamjenjuje se nazivom: "UniCredit Bank" i broj ra~una:
"306-002-00001906-71", zamjenjuje se brojem: "338-000-
22000148-77", pod rednim brojem 55. Konjic broj ra~una:
"160-460-04463315-22", zamjenjuje se brojem: "160-460-
03463315-06".

5. Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-3060-8/09
Lipanj 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Vjekoslav Bevanda, v. r.

Na osnovu ~lana 7. Zakona o pripadnosti javnih prihoda u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federa-
cije BiH", br. 22/06, 43/08 i 22/09), federalni ministar finan-
sija-federalni ministar financija donosi
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PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

NA^INU UPLATE JAVNIH PRIHODA BUXETA I

VANBUXETSKIH FONDOVA NA TERITORIJI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
1. U Pravilniku o na~inu uplate javnih prihoda buxeta i

vanbuxetskih fondova na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", br.
41/09, 46/09, 56/09, 63/09, 77/09, 2/10, 10/10 i 25/10) u poglavqu
IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 12.1. Naknade i
takse, u tabelarnom pregledu, iza rednog broja 24. dodaje se
novi redni broj 25. koji glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA
PRIHODA

25. Naknade za privremeno obustavqawe
odr`avawa polaska ili reda vo`we

722564

Dosada{wi redni broj 25. postaje redni broj 26.
Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Prihod pod rednim brojem 25. upla}uje se na Ra~un javnih

prihoda Buxeta Federacije BiH, kantona i jedinica lokalne
samouprave, zavisno koji organ provodi postupak, u skladu s
~lanom 8. Pravilnika o na~inu, uslovima, postupku i
kriterijima utvr|ivawa i trajawa privremenog obustavqawa
odr`avawa polaska ili reda vo`we usqed vi{e sile ili
vanrednog slu~aja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
19/10)."
2. U poglavqu IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 13.3.

Cestovne naknade, u tabelarnom pregledu dodaje se novi
redni broj 1. koji glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA
PRIHODA

1. Naknada za vanrednu upotrebu inostranih
motornih i prikqu~nih vozila

722534

Dosada{wi red.br. od 1. do 5. postaju red.br. od 2. do 6.
U istoj podta~ki, u tabelarnom pregledu dosada{wi red.br.

2. i 5., koji postaju red. br. 3. i 6. mijewaju se i glase:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA
PRIHODA

3. Naknada za vanrednu upotrebu motornih i
prikqu~nih vozila u zemqi

722536

6. Naknada za postavqawe reklamnih panoa 722539

U istoj podta~ki u tabelarnom pregledu iza dosada{weg
rednog broja 5., koji postaje redni broj 6. dodaje se novi redni
broj 7. koji i glasi:

Red. br. NAZIV PRIHODA VRSTA
PRIHODA

7. Ostale naknade za ceste po posebnim
propisima

722565

3. U poglavqu IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 13.4.
rije~i: "pod rednim brojevima od 2. do 5.", mijewaju se i
glase: "pod rednim brojem 1. i pod red. br. od 3. do 7."

4. U ta~ki 20. Ra~uni javnih prihoda, u pregledu
DEPOZITNI RA^UNI ZA PRIKUPQAWE JAVNIH
PRIHODA poglavqe II JEDINICE LOKALNE SAMO-
UPRAVE, u tabelarnom pregledu pod rednim brojem 2.
Bosanska Krupa, naziv banke: "Raiffeisen bank d.d. BiH"
zamjewuje se nazivom: "UniCredit Bank" i broj ra~una:
"161-035-00102700-14", zamjewuje se brojem: "338-000-
22000415-52", pod rednim brojem 11. Domaqevac-[amac, broj
ra~una: "338-180-22002004-45" zamjewuje se brojem: 338-
00022000317-55, pod rednim brojem 42. Bugojno broj ra~una:
"101-130-00000372-21", zamjewuje se brojem: "101-130-
00007708-32", pod rednim brojem 52. ^apqina, naziv banke:
"Raiffeisen bank d.d. BiH" zamjewuje se nazivom: "UniCredit
Bank" i broj ra~una: "161-020-00382800-81", zamjewuje se

brojem: "338-000-22000157-50", pod rednim brojem 53. ^itluk
naziv banke: "HYPO ALPE ADRIA BANK d.d. Mostar"
zamjewuje se nazivom: "UniCredit Bank" i broj ra~una:
"306-002-00001906-71", zamjewuje se brojem: "338-000-
22000148-77", pod rednim brojem 55. Kowic broj ra~una:
"160-460-04463315-22", zamjewuje se brojem: "160-460-
03463315-06".

5. Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-3060-8/09
Juni 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Vjekoslav Bevanda, s. r.

Na osnovu ~lana 7. Zakona o pripadnosti javnih prihoda u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 22/06, 43/08 i 22/09), federalni ministar finansija-
federalni ministar financija donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

NA^INU UPLATE JAVNIH PRIHODA BUD@ETA I

VANBUD@ETSKIH FONDOVA NA TERITORIJI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE

1. U Pravilniku o na~inu uplate javnih prihoda bud`eta i
vanbud`etskih fondova na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 41/09,
46/09, 56/09, 63/09, 77/09, 2/10, 10/10 i 25/10) u poglavlju
IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 12.1. Naknade i takse,
u tabelarnom pregledu, iza rednog broja 24. dodaje se novi
redni broj 25. koji glasi:

Red.

br.

NAZIV PRIHODA VRSTA PRIHODA

25. Naknade za privremeno obustavljanje odr`avanja
polaska ili reda vo`nje

722564

Dosada{nji redni broj 25. postaje redni broj 26.
Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Prihod pod rednim brojem 25. upla}uje se na Ra~un javnih

prihoda Bud`eta Federacije BiH, kantona i jedinica lokalne
samouprave, zavisno koji organ provodi postupak, u skladu s
~lanom 8. Pravilnika o na~inu, uslovima, postupku i kriterijima
utvr|ivanja i trajanja privremenog obustavljanja odr`avanja
polaska ili reda vo`nje usljed vi{e sile ili vanrednog slu~aja
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 19/10)."
2. U poglavlju IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 13.3.

Cestovne naknade, u tabelarnom pregledu dodaje se novi
redni broj 1. koji glasi:

Red.

br.

NAZIV PRIHODA VRSTA PRIHODA

1. Naknada za vanrednu upotrebu inostranih
motornih i priklju~nih vozila

722534

Dosada{nji red.br. od 1. do 5. postaju red.br. od 2. do 6.
U istoj podta~ki, u tabelarnom pregledu dosada{nji red.br. 2. i

5., koji postaju red. br. 3. i 6. mijenjaju se i glase:

Red.

br.

NAZIV PRIHODA VRSTA PRIHODA

3. Naknada za vanrednu upotrebu motornih i
priklju~nih vozila u zemlji

722536

6. Naknada za postavljanje reklamnih panoa 722539

U istoj podta~ki u tabelarnom pregledu iza dosada{njeg
rednog broja 5., koji postaje redni broj 6. dodaje se novi redni
broj 7. koji i glasi:

Red.

br.

NAZIV PRIHODA VRSTA

PRIHODA

7. Ostale naknade za ceste po posebnim propisima 722565
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3. U poglavlju IV. NAKNADE I TAKSE, u podta~ki 13.4.
rije~i: "pod rednim brojevima od 2. do 5.", mijenjaju se i
glase: "pod rednim brojem 1. i pod red. br. od 3. do 7."

4. U ta~ki 20. Ra~uni javnih prihoda, u pregledu DEPOZITNI
RA^UNI ZA PRIKUPLJANJE JAVNIH PRIHODA
poglavlje II JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE, u
tabelarnom pregledu pod rednim brojem 2. Bosanska Krupa,
naziv banke: "Raiffeisen bank d.d. BiH" zamjenjuje se
nazivom: "UniCredit Bank" i broj ra~una: "161-035-
00102700-14", zamjenjuje se brojem: "338-000-22000415-
52", pod rednim brojem 11. Domaljevac-[amac, broj ra~una:
"338-180-22002004-45" zamjenjuje se brojem:
338-00022000317-55, pod rednim brojem 42. Bugojno broj
ra~una: "101-130-00000372-21", zamjenjuje se brojem:
"101-130-00007708-32", pod rednim brojem 52. ^apljina,
naziv banke: "Raiffeisen bank d.d. BiH" zamjenjuje se
nazivom: "UniCredit Bank" i broj ra~una: "161-020-
00382800-81", zamjenjuje se brojem: "338-000-22000157-
50", pod rednim brojem 53. ^itluk naziv banke: "HYPO
ALPE ADRIA BANK d.d. Mostar" zamjenjuje se nazivom:
"UniCredit Bank" i broj ra~una: "306-002-00001906-71",
zamjenjuje se brojem: "338-000-22000148-77", pod rednim
brojem 55. Konjic broj ra~una: "160-460-04463315-22",
zamjenjuje se brojem: "160-460-03463315-06".

5. Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-3060-8/09
Juni 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Vjekoslav Bevanda, s. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO

POLJOPRIVREDE, VODOPRIVREDE I

[UMARSTVA

753

Na osnovu ~lana 56. i 70. Zakona o organizaciji organa
uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 35/05), federalni ministar poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva donosi

RJE[ENJE

O IZMJENI RJE[ENJA O IMENOVANJU KOMISIJE

Mijenja se Rje{enje federalnog ministra poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva o imenovanju Komisije za utvr|ivanje
ispunjavanja uvjeta za-izdavanje ovla{tenja propisanih
Pravilnikom o uvjetima i kriterijima koje moraju zadovoljavati
ovla{tena pravna lica za obavljanje stru~no-tehni~kih poslova iz
nadle`nosti agencija za vode broj 10-02-77/10 od 11.02.2010.
godine u dijelu ta~ke 3. tako da se umjesto "ELMAKULDIJA" za
privremenog ~lana Komisije imenuje "VLASTA MEI]", do
povratka stalnog ~lana Komisije sa bolovanja.

U ostalom dijelu Rje{enje ostaje neizmijenjeno.

Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH".

Broj 10-02-77-1/10
2. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Damir Ljubi}, s. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO ZA

PITANJA BRANITELJA/BORACA I

INVALIDA DOMOVINSKOG/

ODBRAMBENO-OSLOBODILA^KOG

RATA

754

Na osnovu ~l. 56. i 66. Zakona o organizaciji organa uprave
u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/05), ~lana 5a. Zakona o posebnim pravima
dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i ~lanova njihovih
porodica ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 70/05, 61/06
i 9/10) i ~lana 6. Uredbe o prihodovnom cenzusu za korisnike
prava po osnovu ratnih priznanja i odlikovanja ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 25/10), federalni ministar za
pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodila~kog
rata/federalni ministar za pitanja branitelja i invalida
domovinskog rata, donosi

UPUTSTVO

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O

UTVR\IVANJU PRIHODOVNOG CENZUSA I

PRIHODOVNOG PRAGA ZA KORISNIKE PRAVA PO

OSNOVU RATNIH PRIZNANJA I ODLIKOVANJA

I.
U Uputstvu o utvr|ivanju prihodovnog cenzusa i

prihodovnog praga za korisnike prava po osnovu ratnih priznanja
i odlikovanja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 28/10) u
ta~ki III pod A i B stav 3. u drugom i tre}em redu iza rije~i
"uvjerenje" dodaju se rije~i: ,,i plaketu, odluku, ukaz ili rje{enje"
u odgovaraju}em pade`u, a ostali dio teksta ostaje isti.

II.
U ta~ki VII stav 1. mijenja se i glasi:
U zavisnosti od utvr|enog ~injeni~nog stanja kada korisnik

prava (na mjese~ni nov~ani dodatak) po Zakonu o posebnim
pravima dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i ~lanova
njihovih porodica ima prihode ispod praga utvr|enog cenzusom
Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida
odbrambeno-oslobodila~kog rata/Federalno ministarstvo za
pitanja branitelja i invalida domovinskog rata stavlja na ve}
postoje}e rje{enje o priznanju prava na mjese~ni nov~ani
dodatak {tambilj ovog Ministartsva koji osim punog naziva ovog
Ministarstva sadr`i tekst:"Privremeno ispunjeni uslovi za dalju
isplatu mjese~nog nov~anog dodatka po Uredbi o prihodovnom
cenzusu za korisnike prava po osnovu ratnih priznanja i
odlikovanja ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 25/10) sa
oznakom datuma i potpisa ovla{tenog lica".

III.
Ovo Uputstvo stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-34-2003/10
30. juna/lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Zahid Crnki}, s. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO OKOLI[A

I TURIZMA

755

Na temelju ~lanka 8. stavka 5., ~lanka 26. stavka 5., ~lanka
31. stavka 4., ~lanka 38. stavka 3. i ~lanka 39. stavka 2. Zakona o
ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma donosi



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 121

PRAVILNIK

O RAZVRSTAVANJU I MINIMALNIM UVJETIMA

UGOSTITELJSKIH OBJEKATA IZ SKUPINA

"RESTORANI", "BAROVI", "CATERING OBJEKTI" I

"OBJEKTI JEDNOSTAVNIH USLUGA"

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovim Pravilnikom ure|uje se razvrstavanje i minimalni

uvjeti koje moraju ispunjavati ugostiteljski objekti iz skupina
"Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti
jednostavnih usluga" (u daljnjem tekstu: ugostiteljski objekti),
ugostiteljske usluge koje se moraju i mogu pru`ati u pojedinoj
vrsti ugostiteljskog objekta, vrste ugostiteljskih objekata koje
mogu biti klupskog tipa, na~in utvr|ivanja ispunjavanja
minimalnih uvjeta za vrstu ugostiteljskog objekta, elementi,
mjerila i postupak za kategorizaciju restorana.

^lanak 2.
(1) Ugostiteljski objekt u smislu ovoga Pravilnika je objekt koji

u poslovnom i funkcionalnom pogledu ~ini cjelinu, te
gra|evinsku cjelinu ukoliko je objekt smje{ten u gra|evini ili
zasebnom dijelu gra|evine.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka ugostiteljski objekt vrste
slasti~arnica mo`e imati lokacijski odvojene prostorije za
pripremanje slastica od prostorija u kojima se gosti uslu`uju.

(3) Postoje}im ugostiteljskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika smatraju se ugostiteljski objekti koji posluju na
dan stupanja na snagu ovoga Pravilnika i ugostiteljski
objekti koji nakon stupanja na snagu ovoga Pravilnika
zapo~inju poslovati u poslovnom prostoru u kojem je ve}
poslovao ugostiteljski objekt iste vrste.

(4) Postoje}im ugostiteljskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika ne smatra se ugostiteljski objekt za koji je nakon
stupanja na snagu ovoga Pravilnika zatra`ena izmjena vrste.

(5) Jednostavna jela u smislu ovoga Pravilnika su: naresci, sir,
jaja, pr`ene i slane ribe, pr`ene lignje, topli i hladni sendvi~i,
hrenovke, kobasice, razne vrste burgera, hot dog, kotleti,
}evap~i}i, ra`nji}i, pr`eni krompir, pala~inke i sli~na jela
koja ne zahtijevaju slo`eniju pripremu.

II. RAZVRSTAVANJE SKUPINA UGOSTITELJSKIH
OBJEKATA

^lanak 3.
(1) Svaka skupina ugostiteljskih objekata iz ~lanka 1. ovoga

Pravilnika razvrstava se u vrste ugostiteljskih objekata
ovisno o prete`itosti ugostiteljskih usluga koje se u njima
pru`aju i na~inu uslu`ivanja.

(2) Pojedina vrsta ugostiteljskog objekta, pored navedenog u
stavku 1. ovoga ~lanka, odre|ena je i minimumom ugostitelj-
skih usluga koje se u njemu obvezno pru`aju te minimalnim
uvjetima kojima mora udovoljiti ugostiteljski objekt.

Skupina "Restorani"

^lanak 4.
(1) Skupina "Restorani" razvrstava se u vrste ugostiteljskih

objekata:
1. Restoran - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito

pripremaju i uslu`uju topla i hladna jela koja zahtijevaju
slo`eniju pripremu, te ostala jela i slastice, uslu`uju pi}a i
pripremaju i uslu`uju napici. Restoran mo`e biti klupskog
tipa.

2. Salon za posebne prigode - ugostiteljski objekt u kome se
prete`ito pripremaju za uslu`ivanje ve} pripremljena
jela,slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti priprema I
uslu`ivanje jela i pi}a vlasnika. Salon za posebne prigode
mora imati glazbu koja se izvodi na odgovaraju}im
ure|ajima, prostor za izvo|enje `ive glazbe i prostor za ples

3. Gostionica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju gotova uobi~ajena doma}a topla i
hladna jela, te uslu`uju pi}a, pripremaju i uslu`uju napici.
U gostionici gostima se mogu pru`ati i usluge smje{taja u
sobama. Gostionica mo`e imati najvi{e 10 soba.

4. Zdravljak - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju mlije~na topla i hladna jela, te napici
i uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu se pripremati i
uslu`ivati slastice i jela koja ne zahtijevaju slo`eniju
pripremu. Iznimno, umjesto naziva vrste "zdravljak"
mogu se koristiti i drugi komercijalni nazivi ovisno u
prete`itosti jela koja se pripremaju u ugostiteljskom
objektu.

5. Zalogajnica - ugostiteljski objekt u kojem se na o~igled
gostiju pripremaju i uslu`uju jela i napici, te uslu`uju pi}a.
Iznimno, umjesto naziva vrste "zalogajnica" mo`e se
koristiti i komercijalni naziv "snack".

6. ]evabd`inica -je ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju }evapi i druga jela od mesa sa
ro{tilja, te uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i napici.

7. A{~inica - je ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju bosanska nacionalna jela (sagan
dolma, bosanski lonac, pa~e, {i{-}evap, begova ~orba,
pite i dr.) i slatki{i i napici.

8. Buregd`inica je ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju pite, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i napici.

9. Pe~enjarnica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju pe~ena jela, te uslu`uju pi}a, a mogu
se pripremati i uslu`ivati i napici. Iznimno, umjesto
naziva vrste "pe~enjarnica" mo`e se koristiti i
komercijalni naziv kao npr. "grill" i sl.

10. Pizzeria - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju pizze, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i napici.

11. Bistro - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju jednostavna hladna i topla jela, te
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici.

12. Slasti~arnica - ugostiteljski objekt u kojemu se
pripremaju i uslu`uju slastice (kola~i, sladoled i sl.), a
mogu se pripremati i uslu`ivati napici, te uslu`ivati
bezalkoholna pi}a. Slasti~arnica je i ugostiteljski objekt u
kojemu se priprema i uslu`uje samo sladoled. Iznimno
slasti~arnica je i ugostiteljski objekt u kojemu se slastice
samo uslu`uju gostima, a mogu se pripremati i uslu`ivati
napici te uslu`ivati bezalkoholna pi}a.

13. Objekt brze prehrane (fast food) - ugostiteljski objekt u
kojem se pripremaju jednostavna jela koja se pripremaju i
uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a koriste se za brzu
konzumaciju (npr. razne vrste burgera, slane i pr`ene ribe,
pr`ene lignje, topli i hladni sendvi~i, salate, pr`eni
krumpir, hot dog i sl.), a mogu se pripremati i uslu`ivati
pi}a i napici te sladoled.

(2) Ugostiteljski objekti iz stavka 1. ovoga ~lanka mogu vr{iti
dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "Barovi"

^lanak 5.
(1) Skupina "Barovi" razvrstava se u vrste ugostiteljskih

objekata:
1. Kavana - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito

pripremaju i uslu`uju kava, ostali napici i slastice, te
uslu`uju pi}a, a mogu se pripremati i uslu`ivati hladna i
topla jela. Hladna i topla jela mogu se uslu`ivati u dijelu
prostorije za uslu`ivanje ili zasebnoj blagovaonici.

2. Bosanska kafana - je ugostiteljski objekat u kojem se
prete`no priprema i uslu`uje: kafa-uz koju se posebno
servira ({e}er u kocki i rahatlokum); napici-topli i hladni
(~aj, salep, boza,limunada, smreka, zova i sl. ), te uslu`uju
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bezalkoholna pi~a, a mogu se pripremati i uslu`ivati razne
bosanske poslastice.

3. Ljetna ba{ta -je sezonski ugostiteljski objekt postavljen
na otvorenom prostoru. U ljetnoj ba{ti se prete`ito
pripremaju i uslu`uju topli i hladni sendvi}i, naresci i
druga jednostavna jela sa ro{tilja i druge vrste
jednostavnih jela, koje se pripremaju pomo}u aparata,
slastice, te topla i hladna pi}a i napici.

4. No}ni klub - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni klub mo`e
biti klupskog tipa.

5. No}ni bar - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni bar mo`e
biti klupskog tipa.

6. Disco klub - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati topli i hladni sendvi~i i uslu`ivati
slastice. Iznimno, umjesto naziva disco klub mo`e se
koristiti komercijalni naziv disco bar.

7. Caffe bar - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
priprema i uslu`uje kava i drugi napici, uslu`uju pi}a, a
mogu se pripremati i uslu`ivati ili samo uslu`ivati topli i
hladni sendvi~i, slastice i vo}e. Caffe bar mo`e biti
klupskog tipa. Iznimno, umjesto naziva vrste "caffe bar"
mogu se koristiti komercijalni nazivi npr. "coctail bar",
"lounge bar", "coffy bar", "caffe bar - pub", "internet bar" i
sl.

8. Pivnica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito uslu`uje
to~eno pivo, a mogu se pripremati i uslu`ivati topla i
hladna jela uobi~ajena za tu vrstu ugostiteljskog objekta,
uslu`ivati pi}a i pripremati i uslu`ivati napici. Iznimno,
umjesto naziva vrste "pivnica" mo`e se koristiti
komercijalni naziv "pub".

9. Buffet - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito uslu`uju
pi}a i pripremaju i uslu`uju napici i hladna jela, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i jednostavna topla jela.

10. Kr~ma - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito uslu`uju
pi}a, pripremaju i uslu`uju napici, te hladna jela, a mogu
se pripremati i uslu`ivati topla jela uobi~ajena za kraj u
kojem je ugostiteljski objekt.

11. Konoba - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteljski
objekt, te pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela
primorskog kraja, a mogu se uslu`ivati i druga pi}a i
pripremati i uslu`ivati napici.

12. Klet - ugostiteljski objekt u kojemu se prete`ito uslu`uju
vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteljski objekt, te
pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela prema
obi~ajima kraja, a mogu se uslu`ivati i druga pi}a.

(2) Vrste ugostiteljskih objekata: no}ni klub, no}ni bar i disco
klub su, u smislu ovoga Pravilnika, vrste koje rade no}u.

(3) Ugostiteljski objekti vrste kavana, pivnica, buffet, kr~ma,
konoba i klet mogu vr{iti dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "catering objekti"

^lanak 6.
Skupinu "Catering objekti" ~ini vrsta ugostiteljskog objekta:
1. Pripremnica obroka (catering) - ugostiteljski objekt u

kojem se pripremaju jela, a mogu se pripremati slastice i
napici, koji se dostavljaju ili dostavljaju i uslu`uju na
drugim mjestima kao {to su: prijevozna sredstva,
odgovaraju}e prostorije za prehranu djelatnika pravnih i
fizi~kih osoba, stanovi i sl., te prostorije i prostori gdje su
organizirane svadbe, prijemi, banketi i drugi sli~ni
doga|aji.

Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

^lanak 7.

(1) Skupina "Objekti jednostavnih usluga" razvrstava se u vrste:
1. Objekt jednostavnih usluga u kiosku - ugostiteljski objekt

u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati jednostavna jela,
pi}a i napici, te uslu`ivati jednostavna jela u
konfekcioniranom obliku, pi}a u originalnom pakovanju,
te slastice i sladoled.

2. Objekt jednostavnih brzih usluga - ugostiteljski objekt u
kojem se mogu pripremati jednostavna jela koja se
pripremaju i uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a koriste
se za brzu konzumaciju i to: razne vrste burgera, topli i
hladni sendvi~i, pr`eni krumpir i hot dog, a mogu se
uslu`ivati bezalkoholna pi}a i napici, te sladoled u
originalnom pakovanju.

3. Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
priklju~nom vozilu) - ugostiteljski objekt u kojem se mogu
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela, pi}a i napici,
uslu`ivati jednostavna jela u konfekcioniranom obliku,
pi}a u originalnom pakovanju, te slastice i sladoled.

4. Objekt jednostavnih usluga u {atoru - ugostiteljski objekt
u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati jednostavna jela,
pi}a i napici, a mogu se uslu`ivati jela u
konfekcioniranom obliku i pi}a u originalnom pakovanju.

5. Objekt jednostavnih usluga na klupi - ugostiteljski objekt
u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati slijede}a
jednostavna jela: topli i hladni sendvi~i, hrenovke,
kobasice, hot dog, kotleti, }evap~i}i, ra`nji}i, pr`eni
krumpir, pala~inke i sli~na jela, te jednostavna jela u
konfekcioniranom stanju i pi}a u originalnom pakovanju.

6. Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim
napravama) - ugostiteljski objekt u kojem se mogu
pripremati i uslu`ivati slijede}a jednostavna jela: hot dog,
hrenovke, kobasice, pala~inke i sli~na jela, te uslu`ivati
jednostavna jela u konfekcioniranom obliku.

(2) U objektima jednostavnih usluga mogu se pripremati i
uslu`ivati vrste i koli~ine jednostavnih jela, pi}a, napitaka, te
sladoleda za ~iju pripremu i uslu`ivanje objekt ispunjava
propisane minimalne uvjete, razmjerno veli~ini prostora
objekta.

(3) U objektima jednostavnih usluga uslu`ivanje se u pravilu
vr{i kroz otvor za uslu`ivanje radi konzumiranja u hodu ili
na drugom mjestu.

(4) Ugostiteljski objekti iz stavka 1. to~ke 1., 2. i 3. ovoga
~lanka mogu biti opremljeni samo s visokim stolovima bez
stolaca, a ugostiteljski objekti iz stavka 1. to~ke 5. i 6. ne
mogu imati stolove i stolce.

(5) U objektima jednostavnih usluga jela i pi}a uslu`uju se s
priborom za jednokratnu uporabu.

III. MINIMALNI UVJETI KOJE MORAJU ISPUNJAVATI
UGOSTITELJSKI OBJEKTI

^lanak 8.

(1) Ugostiteljski objekti moraju ispunjavati minimalne uvjete i
to: minimalne uvjete za vrstu ugostiteljskog objekta i op}e
minimalne uvjete, sukladno ovom Pravilniku.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka, ugostiteljski objekti iz
skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te objekt
jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e odstupiti od
minimalnih uvjeta, ako su smje{teni u zgradi koja je
registrirana kao povijesno-kulturni objekt ili u objektu od
posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u za{ti}enoj
spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavljene dozvole
sukladno propisima o za{titi i o~uvanju kulturnih dobara.
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1. MINIMALNI UVJETI ZA VRSTU UGOSTITELJSKOG
OBJEKTA
1.1. Skupina "Restorani"

Restoran

^lanak 9.

(1) Restoran mora imati blagovaonicu ili prostoriju za uslu`i-
vanje s namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju s
mogu}no{}u kori{tenja visokih stolaca za malu djecu,
kuhinju, to~ionik, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Restoran kapaciteta ve}eg od 100 konzumnih mjesta mora
imati konobarsku pripremnicu (office). Restoran sa samo-
poslu`ivanjem gostiju ne mora imati konobarsku pripremnicu.

Salon za posebne prigode

^lanak 10.

(1) Salon za posebne prigode je ugostiteljski objekt u kome se
prete`ito pripremaju za uslu`ivanje ve} pripremljena
jela,slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti priprema i
uslu`ivanje jela i pi}a vlasnika.

(2) Salon za posebne prigode mora imati glazbu koja se izvodi
na odgovaraju}im ure|ajima, prostor za izvo|enje `ive
glazbe i prostor za ples.

(3) Salon za posebne prigode, u pogledu prostorija, mora imati:
prostoriju za uslu`ivanje gostiju i ples povr{ine najmanje 150 m2,
od ~ega je najmanje 20% predvi|eno za ples, a ostali dio
predvi|en za uslu`ivanje gostiju, to~ionik u prostoru za
uslu`ivanje ili u posebnom prostoru, prostor za prijem i
~uvanje pi}a i namirnica, prostor za pripremu za uslu`ivanje
gotovih jela i slastica, prostor za prijem i boravak
mladenaca, te garderobu za goste.

(4) Prostor za uslu`ivanje mora biti opremljen ugostiteljskim
namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju.Prostor za
uslu`ivanje mora imati, sukladno propisima, odgovaraju}u
izolaciju od buke prema okoli{u.

(5) Prostor za pripremu za uslu`ivanje gotovih jela mora biti
opremljen odgovaraju}im vitrinama i ure|ajima za
higijensko ~uvanje toplih i hladnih jela, slastica i svje`ih
namirnica.

(6) Prostor za pripremu gotovih jela mora imati odgovaraju}u
kuhinjsku opremu ako se u istom vr{i proizvodnja hrane.

(7) To~ionik mora imati prostor za dr`anje pi}a i napitaka,
odgovaraju}e rashladne ure|aje i caffe aparat.

(8) Salon za posebne prigode mora osigurati u neposrednoj
blizini objekta parking prostor za odgovaraju}i broj vozila
srazmjerno broju stolova u salonu.

Gostionica

^lanak 11.

(1) Gostionica mora imati blagovaonicu ili prostoriju za uslu`i-
vanje s namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju,
kuhinju, to~ionik i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Gostionica u kojoj se pru`aju usluge smje{taja mora ispod
naziva "gostionica" imati i dodatak "s pru`anjem usluga
smje{taja".

(3) Sobe iz ~lanka 4. stavka 3. ovoga Pravilnika moraju na
odgovaraju}i na~in ispunjavati minimalne uvjete za vrstu
ugostiteljskog objekta "Soba za iznajmljivanje" iz skupine
"Kampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata za smje{taj",
sukladno posebnom propisu.

Zdravljak

^lanak 12.
Zdravljak mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, rashladnu vitrinu za slastice ako ih uslu`uje, kuhinju ili
prostor za pripremanje jela i slastica s odgovaraju}im termi~kim
blokom, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i bezalkoholnih pi}a.

Zalogajnica

^lanak 13.
Zalogajnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje ili za

samoposlu`ivanje gostiju i u toj prostoriji prostor za pripremanje
jela, to~ionik u kojemu se mogu pripremati jela, konzumni pult i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
]evabd`inica

^lanak 14.
]evabd`inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik koji mora biti u toj prostoriji, prostor za pripremanje jela
i priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i bezalkoholnih pi}a.
A{~inica

^lanak 15.
A{~inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
namirnica i bezalkoholnih pi}a.
Buregd`inica

^lanak 16.
Buregd`inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
namirnica i bezalkoholnih pi}a.
Pe~enjarnica

^lanak 17.

(1) Pe~enjarnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka pe~enjarnica ne mora
imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju ako se uslu`ivanje vr{i
radi konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na drugom
mjestu ili u hodu.

(3) Ako pe~enjarnica ima prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2 ne
mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za uslu`ivanje
na otvorenom s niskom stolovima i namje{tajem za sjedenje.

(4) Pe~enjarnica mo`e biti i u kiosku.
Pizzeria

^lanak 18.
Pizzeria mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
hrane i pi}a.
Bistro

^lanak 19.
Bistro mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, to~ionik,

prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a.
Slasti~arnica

^lanak 20.

(1) Slasti~arnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje, s niskim
stolovima i namje{tajem za sjedenje (stolicama ili klupama)
ili zasebnim pultovima ili s visokim stolovima sa ili bez
visokih barskih stolaca, to~ionik s rashladnim vitrinama za
slastice odnosno sladoled, priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a, te kuhinju ili prostor za pripremanje slastica s
odgovaraju}im termi~kim blokom.

(2) Ukoliko su prostorije za pripremanje slastica lokacijski
odvojene od prostorija u kojima se gosti uslu`uju transport
slastica mora se vr{iti uz ispunjavanje propisanih uvjeta o
higijeni hrane.

(3) Iznimno od stavka 1 ovoga ~lanka slasti~arnica ne mora
imati prostoriju za uslu`ivanje ako se uslu`ivanje vr{i unutar
ugostiteljskog objekta ili preko pulta gostu izvan objekta,
radi konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na drugom
mjestu ili u hodu.
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(4) Ako slasti~arnica ima prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2 ne
mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za uslu`ivanje
na otvorenom s niskom stolovima i namje{taj za sjedenje.

(5) Slasti~arnica mo`e biti i u kiosku.
Objekt brze prehrane

^lanak 21.

(1) Objekt brze prehrane mora imati prostoriju za uslu`ivanje, s
niskim stolovima i namje{tajem za sjedenje (stolcima ili
klupama) ili zasebnim pultovima ili s visokim stolovima sa
ili bez visokih barskih stolaca, prostor za pripremanje jela,
to~ionik, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka objekt brze prehrane ne
mora imati prostoriju za uslu`ivanje ako se uslu`ivanje vr{i
unutar ugostiteljskog objekta ili preko pulta gostu izvan
objekta, radi konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na
drugom mjestu ili u hodu.

(3) U objektu brze prehrane gosti se u pravilu uslu`uju na
jednostavan na~in - samoposlu`ivanjem.

(4) Objekt brze prehrane mo`e biti i u kiosku.
1.2. Skupina "Barovi"

Kavana

^lanak 22.
Kavana mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, kuhinju

ili ukoliko priprema samo slastice, hladna i topla jednostavna jela
prostor za pripremanje jela, to~ionik s izlo`benom rashladnom
vitrinom za slastice i hladna jela ako se uslu`uju, priru~ni prostor
za ~uvanje hrane i pi}a, te namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju.
Bosanska kafana

^lanak 23.
Bosanska kafana mora imati najmanje jednu prostoriju za

uslu`ivanje gostiju i u toj, ili izdvojenoj prostoriji obavljati
pripremu kafe i napitaka.

Prostorija ili prostor gdje se vr{i priprema kafe i napitaka
pored propisanih minimalnih uslova ure|aja i opreme, mora
imati i odgovaraju}i rashladni ure|aj (hladnjak ili rashladnavi-
trina), ako se u objektu uslu`uju poslastice.
Ljetna ba{ta

^lanak 24.
Ljetna ba{ta mora imati prostor za uslu`ivanje koji je

najmanje 50% natkriven tendom, sa odgovaraju}im
ugostiteljskim namje{tajem za du`i boravak gostiju. Ljetna ba{ta
mora da ima prostor za pripremu hrane, to~ionik ispod
natkrivenog prostora sa odgovaraju}im rashladnim ure|ajima i
prostorom za ostavu pi}a i namirnica. Ljetna ba{ta mora
osigurati, ovisno od veli~ine, najmanje jedan zahod za goste, kao
privremeni vlastiti objekt ili u nekom stalnom objektu udaljenom
najvi{e 30 m od ljetne ba{te. Ljetna ba{ta se mo`e postaviti na
otvorenom prostoru uz suglasnost nadle`nog op}inskog organa
za urbanizam i prostorno ure|enje.
No}ni klub

^lanak 25.

(1) No}ni klub ima `ivu glazbu, a u njemu se mogu izvoditi i
artisti~ki i sli~ni zabavni programi.

(2) No}ni klub mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju jednostavna
jela mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, prostor za ples sukladno kapacitetu
ugostiteljskog objekta, garderobu za goste, garderobu za
izvo|a~e programa s umivaonikom i tu{-kupaonicom ako se
u klubu izvode artisti~ki i sli~ni zabavni programi, te
namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni klub mora imati povr{inu najmanje 100 m.

No}ni bar

^lanak 26.
(1) No}ni bar ima animir glazbu, koja se mo`e izvoditi i u `ivo.
(2) No}ni bar mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju jednostavna
jela mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, garderobu za goste, te namje{taj
prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni bar mora imati povr{inu najmanje 100 m.
Disco klub

^lanak 27.
(1) Disco klub mora imati glazbu koja se izvodi odgovaraju}im

ure|ajima, a mo`e povremeno imati i `ivu glazbu.
(2) Disco klub mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju sendvi~i
mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu to~ionika i
izlo`benu rashladnu vitrinu odnosno rashladnu vitrinu ako se
uslu`uju samo slastice, priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a, garderobu za goste, prostor za ples, te namje{taj
prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) Disco klub mora imati povr{inu najmanje 100 m.
(4) Izvan naseljenog podru~ja naselja disco klub mo`e biti i na

otvorenom prostoru, uz na odgovaraju}i na~in ispunjavanje
uvjeta iz stavka 2. ovoga ~lanka i ispunjavanje uvjeta za{tite
od buke sukladno posebnom propisu.

Caffe bar

^lanak 28.
Caffe bar mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje i uslu`ivanje sendvi~a i
uslu`ivanje slastica koji mo`e biti u sklopu to~ionika ukoliko se
takve usluge pru`aju u ugostiteljskom objektu, prostor za
pripremanje slastica ako se slastice pripremaju u tom
ugostiteljskom objektu, izlo`benom rashladnom vitrinom za
slastice ako se slastice uslu`uju, te priru~ni prostor za ~uvanje
hrane i pi}a koji mo`e biti u sklopu to~ionika.
Pivnica

^lanak 29.
Pivnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, to~ionik

s ure|ajem za to~enje piva na krigle, prostor za pripremanje jela
ako se jela pripremaju i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Buffet

^lanak 30.
Buffet mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela ako se jela pripremaju i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Kr~ma

^lanak 31.
Kr~ma mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela ako se jela pripremaju i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Konoba

^lanak 32.
(1) Konoba mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, te namje{taj uobi~ajen za primorski kraj.

(2) U konobi se jela mogu pripremati i na ognji{tu.
Klet

^lanak 33.
(1) Klet mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela ukoliko se jela
pripremaju u ugostiteljskom objektu, te priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a te izvorni namje{taj iz kraja u kojem se
ugostiteljski objekt nalazi.
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(2) U kleti se jela mogu pripremati i na ognji{tu.
1.3. Skupina "Catering objekti"

Pripremnica obroka (catering)

^lanak 34.
Pripremnica obroka (catering) mora imati kuhinju i

prostoriju za ~uvanje hrane i pi}a, opremu potrebnu za dostavu i
poslu`ivanje jela i pi}a na mjestu dostave te odgovaraju}a
vlastita dostavna vozila koja udovoljavaju propisima o higijeni
hrane, te osoblje za poslu`ivanje na mjestu dostave.
1.4. Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

Objekt jednostavnih usluga u kiosku

^lanak 35.
(1) Objekt jednostavnih usluga u kiosku mora imati to~ionik,

prostor za pripremanje jela u to~ioniku, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje, a mo`e imati i prostoriju za
uslu`ivanje s to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez stolaca.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka objekt jednostavnih
usluga u kiosku ne mora imati prostor za pripremanje jela u
to~ioniku ukoliko samo priprema i uslu`uju pi}a i napitke.

(3) Objekt jednostavnih usluga u kiosku koji nema prostor za
uslu`ivanje mora imati nadstre{nicu i otvor za uslu`ivanje sa
rubnom daskom.

(4) Pod uvjetima za pru`anje usluga u kiosku mogu se pru`ati
usluge i iz kontejnera.

Objekt jednostavnih brzih usluga

^lanak 36.
Objekt jednostavnih brzih usluga mora imati to~ionik,

prostor za pripremanje jela u to~ioniku, te priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, a mo`e imati i prostoriju za uslu`ivanje s
to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez stolaca.
Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
priklju~nom vozilu)

^lanak 37.
(1) Nepokretno vozilo (ili priklju~no vozilo) u smislu ovoga

Pravilnika se smatra vozilo (ili priklju~no vozilo) koje je
zaustavljeno (stoji) na mjestu u svrhu pru`anja ugostiteljskih
usluga, koje je registrirano i u voznom stanju.

(2) Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu mora
imati to~ionik, prostor za pripremanje jela u to~ioniku,
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a, spremnik s dovoljno
zdravstveno ispravne vode za pi}e, te dovoljan broj ko{eva
za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje, a mo`e imati i
prostoriju za uslu`ivanje s to~ionikom sa ili bez visokih
stolova bez stolaca.

Objekt jednostavnih usluga u {atoru

^lanak 38.
(1) Objekt jednostavnih usluga u {atoru mora u dijelu {atora

imati prostor za uslu`ivanje, to~ionik, prostor za pripremanje
jela u to~ioniku, priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i pi}a,
spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te
dovoljan broj ko{eva za otpatke s poklopcem za no`no
otvaranje.

(2) [ator treba biti od vodonepropusnog materijala, stabilan i
prostran, te mora imati dovoljan broj stabilnih stolova, klupa
za sjedenje ili stolaca.

Objekt jednostavnih usluga na klupi

^lanak 39.
Objekt jednostavnih usluga na klupi mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere,
veli~ine dovoljne za pripremu vrsta i koli~ina jela i pi}a koja se
uslu`uju, odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i rashladni
ure|aj, spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e,
dovoljan broj ko{eva za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje,
te mora biti natkriven nadstre{nicom od lakog materijala.

Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim
napravama)

^lanak 40.
Objekt jednostavnih usluga na kolicima mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere
veli~ine dovoljne za vrste i koli~inu jela koja se uslu`uju,
odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i rashladni ure|aj,
spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te ko{ za
otpatke s poklopcem za no`no otvaranje.

2. OP]I MINIMALNI UVJETI
^lanak 41.

(1) Minimalni uvjeti primjenjuju se na sve vrste ugostiteljskih
objekata.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka, ugostiteljski objekti iz
skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te objekt
jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e odstupiti od
minimalnih uvjeta, ako su smje{teni u zgradi koja je
registrirana kao povijesno-kulturni objekt ili u objektu od
posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u za{ti}enoj
spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavljene dozvole
sukladno propisima o za{titi i o~uvanju kulturnih dobara.

Op}i minimalni uvjeti ure|enja i opremljenosti

^lanak 42.
Ugostiteljski objekti moraju biti ure|eni i opremljeni, te

imati odgovaraju}e osoblje, tako da omogu}uju racionalno
kori{tenje prostora, nesmetano i sigurno kretanje i boravak
gostiju i zaposlenog osoblja, nesmetan prijenos stvari,
odgovaraju}e ~uvanje robe, hrane i pi}a, za{titu zdravlja gostiju i
zaposlenog osoblja, te stru~no uslu`ivanje gostiju.
Ozna~avanje ugostiteljskog objekta

^lanak 43.
(1) Na ulazu u ugostiteljski objekt mora biti vidno istaknut

natpis s oznakom vrste ugostiteljskog objekta, nazivom pod
kojim posluje ugostiteljski objekt i tvrtkom ugostitelja,
prema rje{enju nadle`nog organa uprave.

(2) Iznimno, na ugostiteljske objekte iz skupine "Objekti
jednostavnih usluga" na odgovaraju}i se na~in primjenjuje
odredba stavka 1. ovoga ~lanka.

Ispravnost i funkcionalnost ure|aja i opreme

^lanak 44.
Ure|aji i oprema moraju biti stalno u ispravnom i

funkcionalnom stanju.
Za{tita od buke

^lanak 45.
U ugostiteljskom objektu moraju biti provedene mjere za

za{titu od buke sukladno posebnim propisima.
Opskrba vodom i zbrinjavanje otpadnih tvari

^lanak 46.
(1) Ugostiteljski objekt mora stalno raspolagati dovoljnim

koli~inama zdravstveno ispravne vode za pi}e koja se osigurava
priklju~kom objekta na javni vodovodni sustav, a gdje te
mogu}nosti nema na drugi na~in sukladno posebnim propisima.

(2) Odvodnja otpadnih voda iz objekta mora se osigurati
priklju~kom na javnu kanalizacijsku mre`u, a gdje te
mogu}nosti nema na drugi na~in sukladno posebnim propisima.

(3) Komunalni otpad mora se redovito odlagati u odgovaraju}e
zatvorene posude za otpatke, te se sukladno posebnim
propisima redovito odstranjivati iz ugostiteljskog objekta.

(4) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka ugostiteljski objekt na
plovnom ili plutaju}em objektu, objekt jednostavnih usluga
u nepokretnom, priklju~nom vozilu, pod {atorom, na klupi,
na kolicima i sli~nim napravama mora imati spremnik za
vodu s dovoljnom koli~inom zdravstveno ispravne vode za
pi}e.
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Opskrba elektri~nom energijom

^lanak 47.
(1) Ugostiteljski objekt mora biti priklju~en na javnu elektri~nu

mre`u ili na drugi odgovaraju}i na~in biti opskrbljen
elektri~nom energijom.

(2) Elektri~no osvjetljenje mora biti osigurano u svim
prostorijama ugostiteljskog objekta.

(3) U ugostiteljskom objektu no}u moraju biti osvijetljene,
potpuno ili orijentacijskim svjetlom, sve prostorije i prostori
gdje se kre}u i borave gosti.

Telefonski priklju~ak

^lanak 48.
(1) Ugostiteljski objekt smje{ten u zgradi mora imati osiguranu

telefonsku vezu.
(2) Ugostiteljski objekt vrste restoran mora imati osiguran

najmanje jedan telefonski aparat (fiksni ili mobilni) za
potrebe gostiju.

Grijanje prostorija

^lanak 49.
(1) U svim zajedni~kim prostorijama ugostiteljskog objekta u

kojima borave gosti, mora biti osiguran odgovaraju}i na~in
grijanja prostorija do temperature od najmanje 18,��C, uz
mogu}nost prozra~ivanja.

(2) Ugostiteljski objekt koji posluje samo ljeti ne mora imati
osigurano grijanje prostorija.

Unutarnje visine prostorija

^lanak 50.
(1) U ugostiteljskom objektu visina od poda do stropa (dalje u

tekstu: unutarnja visina) u prostorijama za boravak,
blagovanje i prostorijama za uslu`ivanje gostiju, mora
iznositi najmanje 2,80 m.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ~lanka, unutarnja visina
u prostorijama za boravak, blagovanje i uslu`ivanje gostiju u
ugostiteljskim objektima vrste no}ni klub, no}ni bar i disco
klub mo`e iznositi najmanje 2,60 m, a u ostalim vrstama
ugostiteljskih objekata najmanje 2,50 m, ako je u
ugostiteljskom objektu ili tim prostorijama objekta ugra|en
klima-ure|aj koji omogu}uje izmjenu zraka.

(3) U prostorijama ugostiteljskog objekta s koso izvedenim
stropom ili stropom razli~itih razina, prosje~na unutarnja
visina mora biti sukladna odredbi stavka 1. ovoga ~lanka.

Za{tita od pra{ine

^lanak 51.
Oprema i pribor za pripremu i uslu`ivanje jela i pi}a moraju u

vrijeme kada nisu u uporabi biti za{ti}eni od pra{ine.
Zahod

^lanak 52.
(1) Ugostiteljski objekt mora imati ure|en i opremljen zahod za

`ene i zahod za mu{karce, i to:
1. zahod za `ene koji se sastoji od prostorije u kojoj je

zahodska {koljka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik,

2. zahod za mu{karce koji se sastoji od prostorije u kojoj je
zahodska {koljka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik i pisoar koji je od zahodske kabine i
umivaonika dijelom odvojen odgovaraju}om vizualnom
pregradom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka, u postoje}em
ugostiteljskom objektu u kojem je povr{ina za uslu`ivanje do
50 m, osim u vrstama restoran, gostionica, bistro, kavana,
no}ni klub, no}ni bar, disco klub, disco bar i pivnica, zahod
se mo`e sastojati od jedne zahodske kabine, pred prostora s
umivaonikom, te pisoara koji je od zahodske kabine i
umivaonika dijelom odvojen odgovaraju}om vizualnom
pregradom.

(3) U zahodima mora biti besprijekoran red i ~isto}a, prostorije
se moraju redovito dezinficirati te se mora osigurati prirodna
i/ili umjetna ventilacija koja omogu}uje izmjenu zraka.

(4) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ~lanka ugostiteljski
objekti koji su smje{teni na pla`i, u zra~noj luci,
`eljezni~kom i autobusnom kolodvoru, poslovnom centru,
tr`nici i sl. ili se nalaze u nepokretnom ili priklju~nom vozilu
ne moraju imati zahod, ako je u neposrednoj blizini takvog
ugostiteljskog objekta osigurano kori{tenje javnog zahoda.

(5) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka ugostiteljski objekti
smje{teni na plovnom objektu kojim se obavlja prijevoz
putnika i u `eljezni~kom vagonu ne mora imati zahod
ukoliko je osigurano kori{tenje zahoda na tom plovnom
objektu odnosno u vlaku.

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka zahod ne moraju imati
ugostiteljski objekti iz vrste objekt brze prehrane i
ugostiteljski objekti iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga", koji imaju prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2, a
nemaju prostor za uslu`ivanje na otvorenom s niskom
stolovima i namje{tajem za sjedenje.

^lanak 53.
Broj zahodskih kabina i pisoara, mora biti razmjeran broju

konzumnih mjesta u blagovaonici i/ili prostoriji za uslu`ivanje
(sjede}ih i staja}ih) i to:

– do 80 mjesta, jedna zahodska kabina u zahodu za `ene, te
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce i jednim
pisoar u zahodu za mu{karce,

– do 160 mjesta, dvije zahodske kabine u zahodu za `ene i
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce, s pred
prostorom u kojoj su dva pisoara,

– do 550 mjesta, tri zahodske kabine u zahodu za `ene i
dvije zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su tri pisoara,

– vi{e od 550 mjesta, ~etiri zahodske kabine u zahodu za
`ene i tri zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su ~etiri pisoara.

^lanak 54.

(1) Na ulazu u zahod moraju biti istaknute oznake kojima se
uobi~ajeno ozna~avaju zahod za `ene i zahod za mu{karce.

(2) Svi zahodi moraju imati visoku zahodsku {koljku ({koljku sa
sjedalom) na ispiranje teku}om vodom.

(3) Pisoar u zahodu za mu{karce mora biti zidna {koljka s
ispiranjem teku}om vodom, te treba biti postavljen ili
ogra|en tako da se ne vidi izvan prostorije u kojoj se nalazi.

^lanak 55.

(1) U pred prostoriji zahoda mora biti umivaonik s teku}om
toplom i hladnom vodom.

(2) Broj umivaonika iz stavka 1. ovog ~lanka mora biti
razmjeran broju konzumnih mjesta u blagovaonici i/ili
prostoriji za uslu`ivanje (sjede}ih i staja}ih) i to:
– do 160 mjesta - jedan umivaonik u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– do 350 mjesta - dva umivaonika u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– od 350 mjesta na vi{e - tri umivaonika u svakoj pred

prostoriji (posebno za `ene i posebno za mu{karce).

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga ~lanka, u postoje}im
ugostiteljskim objektima mo`e se u zahod za `ene i zahod za
mu{karce ulaziti kroz zajedni~ku prostoriju. Tada se u toj
zajedni~koj prostoriji mogu nalaziti umivaonici. Broj
umivaonika mora biti razmjeran broju konzumnih mjesta u
blagovaonici i/ili prostoriji za uslu`ivanje (sjede}ih i
staja}ih) i to:
– do 80 mjesta dva umivaonika,
– do 170 mjesta tri umivaonika,
– do 350 mjesta ~etiri umivaonika,
– od 350 na vi{e pet umivaonika.
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^lanak 56.
(1) Podovi u zahodu ne smiju biti klizavi, moraju biti od

vodonepropusnog materijala koji se lako ~isti i odr`ava.
(2) Zidovi u zahodu moraju, do visine 1,60 m od poda, biti

oblo`eni vodonepropusnim materijalom koji se lako se ~isti i
odr`ava (kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i
drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(3) Prozori zahoda moraju biti od neprozirnog stakla ili s
mogu}no{}u za{tite od pogleda izvana. Vrata ne smiju biti
ostakljena.

(4) U zahodskoj kabini mora biti: kuka za vje{anje odje}e,
naprava za zaklju~avanje vrata, a u zahodu za `ene mora biti
i ko{ za otpatke s poklopcem i polica za odlaganje torbice.

(5) U zahodskoj kabini stalno mora biti toaletni papir, ~etka za
~i{}enje zahodske {koljke i sredstvo za osvje`avanje
prostora.

^lanak 57.
(1) Zahod, u pravilu, mora biti pod zajedni~kim krovom s

ugostiteljskim objektom i mora se nalaziti u neposrednoj
blizini prostorije ili prostora za uslu`ivanje gostiju.

(2) U slu~aju kada se zahod nalazi izvan zgrade ugostiteljskog
objekta, pristup mora biti betoniran ili poplo~en, no}u
osvijetljen i za{ti}en od vremenskih oborina.

Kuhinja

^lanak 58.
(1) Kuhinja u ugostiteljskom objektu prostorom, ure|enjem,

opremom i ure|ajima mora odgovarati potrebama ponude,
odnosno asortimana jela, napitaka, pi}a i slastica, i broju
konzumnih mjesta.

(2) Kuhinja mora imati:
– odgovaraju}e ure|aje za termi~ku obradu hrane, pi}a i

napitaka,
– odgovaraju}e radne povr{ine, prostore i ure|aje za

pripremu (~i{}enje i obradu) hrane zasebno za ribu,
meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi jela, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhinje,

– rashladne ure|aje odgovaraju}eg kapaciteta s
pokaziva~em temperature u kojima se omogu}ava
odvojeno ~uvanje razli~itih vrsta hrane, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhinje,

– kuhinjsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvojene prostore sa sudoperima za pranje crnog i

bijelog posu|a, s teku}om toplom i hladnom vodom.
Sudoper za pranje bijelog posu|a mora imati trodijelno,
a za pranje crnog posu|a dvodijelno korito. Ako se
pranje posu|a obavlja strojno dostatni su jednodijelni
sudoperi za svaku od navedenih vrsta posu|a.

– odvojene manipulativne putove crnog i bijelog posu|a,
– ure|aje za odvod dima, pare i mirisa koji omogu}avaju

da se u ostalim prostorijama i prostorima ugostiteljskog
objekta ne {ire imisije (napa s mehani~kim odsisom),

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivanje ili klima-ure|aj s
mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorenja o zabrani konzumiranja hrane i
pu{enja, izlo`ena na vidljivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{enje po`ara,
– ko{ za otpatke pokraj svake radne povr{ine s poklopcem

za no`no otvaranje,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.
(3) Sve radne povr{ine u kuhinji moraju imati gornju plohu od

materijala koji se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s
vodom moraju biti od nehr|aju}eg materijala.

(4) Za potrebe osoblja u kuhinji mora biti poseban umivaonik s
teku}om hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati
ru~nici ili aparat za su{enje ruku.

(5) U kuhinji mora biti besprijekoran red i ~isto}a, otpaci se
moraju redovito odstranjivati.

(6) Pod u kuhinji mora biti od vodonepropusnog i neklizaju}eg
materijala koji se lako ~isti i odr`ava. U podu moraju biti
izljevi sa sifonom i za{titnom re{etkom.

(7) Unutarnja visina u kuhinji mora iznositi najmanje 2,80 m, a
ukoliko je ugra|en klima-ure|aj koji ima mogu}nost izmjene
zraka unutarnja visina kuhinje mo`e iznositi najmanje 2,50
m.

(8) Zidovi kuhinje i prostora za pripremanje i obradu hrane i
pranje posu|a, do visine l,80 m od poda, moraju biti
oblo`eni vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti i
odr`ava (kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih
i drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en
zid).

(9) Prozori i otvori u kuhinji moraju biti za{ti}eni od ulaska
insekata.

Prostor za pripremanje jela

^lanak 59.

(1) Ugostiteljski objekt koji nema kuhinju, a goste uslu`uje
toplim jelima, mora imati prostor za pripremanje jela.

(2) Prostor za pripremanje jela mora imati:
– odgovaraju}i termi~ki blok,
– radnu povr{inu za pripremu (~i{}enje i obradu) hrane

zasebno za ribu, meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi
jela,

– dvodijelni sudoper za pranje posu|a, s teku}om toplom i
hladnom vodom. Ako se pranje posu|a obavlja strojno
dostatan je jednodijelni sudoper za pranje posu|a s
toplom i hladnom vodom,

– kuhinjsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvod dima, pare i mirisa dovoljnog kapaciteta

ozra~ivanja (napa s mehani~kim odsisom) izveden iznad
termi~kog bloka,

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivanje ili klima-ure|aj s
mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorenja o zabrani konzumiranja hrane i
pu{enja, izlo`ena na vidljivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{enje po`ara,
– ko{ za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje kod

svake radne povr{ine,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.

(3) Za potrebe osoblja u prostoru za pripremanje jela mora biti
poseban umivaonik s teku}om hladnom i toplom vodom,
teku}i sapun, papirnati ru~nici ili aparat za su{enje ruku.

(4) Radne povr{ine moraju imati gornju plohu od materijala koji
se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s vodom moraju biti
od nehr|aju}eg materijala.

(5) U prostoru za pripremu jela mora biti besprijekoran red i
~isto}a, otpaci se moraju redovito odstranjivati.

(6) Pod u prostoru za pripremanje jela mora biti od
vodonepropusnog i neklizaju}eg materijala koji lako se ~isti i
odr`ava. U podu moraju biti izljevi sa sifonom i za{titnom
re{etkom.

(7) Unutarnja visina u prostoru za pripremu jela mora iznositi
najmanje 2,80 m, a ukoliko je ugra|en klima-ure|aj koji ima
mogu}nost izmjene zraka unutarnja visina u prostoru za
pripremanje jela mo`e iznositi najmanje 2,50 m.

(8) Zidovi prostora za pripremanje i obradu hrane i pranje
posu|a, do visine l,80 m od poda, moraju biti oblo`eni
vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti i odr`ava
(kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i drugih
obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(9) Na prostor za pripremanje slastica na odgovaraju}i se na~in
primjenjuju odredbe ovoga ~lanka.
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Prostorije i prostori za uslu`ivanje gostiju

^lanak 60.
(1) U ugostiteljskom objektu uslu`ivanje gostiju jelom,

napicima i pi}em obavlja se u blagovaonici, prostoriji za
uslu`ivanje i prostoru za uslu`ivanje na otvorenom.

(2) Blagovaonica je prostorija koja slu`i samo za blagovanje, a
opremljena je namje{tajem prikladnim za blagovanje.

(3) Prostorija za uslu`ivanje je prostorija u kojoj se uslu`uju
gosti, a u dijelu te prostorije mogu se nao~igled gostiju
pripremati napici, hladna i topla jela.

(4) Prostorija za uslu`ivanje mora imati namje{taj prikladan za
du`i ili kra}i boravak gostiju, mo`e imati to~ionik sa
{ankom, te prostor za pripremanje jela.

(5) Ako se u prostoriji za uslu`ivanje obavlja pripremanje jela
prostor za pripremanje mora biti opremljen opremom
sukladno slo`enosti pripremanja jela. U prostoriji za
uslu`ivanje ne mo`e se obavljati ~i{}enje i obrada namirnica.

(6) Prostor za uslu`ivanje na otvorenom je dio prostora vrta,
terase i sl. ili javna povr{ina kojom upravlja jedinica lokalne
samouprave, u kojem se uslu`uju gosti, a u jednom dijelu
tog prostora, mogu se nao~igled gostiju pripremati napici,
hladna i topla jela. Na prostor za uslu`ivanje na otvorenom
odgovaraju}e se primjenjuju odredbe stavka 4. i 5. ovoga
~lanka.

(7) Iznimno od stavka 3. ovoga ~lanka, u ugostiteljskim
objektima koji posluju sezonski ili povremeno (na pla`i,
kupali{tu, na mjestima prigodnih priredbi, na sajmovima,
izleti{tima i sl.), a nemaju prostoriju za uslu`ivanje,
prostorijom za uslu`ivanje smatra se i natkriven prostor na
otvorenom.

^lanak 61.
(1) Blagovaonica mora biti dovoljno prostrana i imati potreban

broj stolova i stolaca.
(2) Prostorija za uslu`ivanje gostiju i prostor za uslu`ivanje na

otvorenom, moraju biti dovoljno prostrani i imati potreban
broj stolova (niskih ili visokih), stolaca (niskih ili visokih) ili
klupa ili konzumnih pultova, ovisno o vrsti ugostiteljskog
objekta.

(3) Blagovaonica i prostorija za uslu`ivanje gostiju mora imati
dobro prozra~ivanje i osvjetljenje.

(4) Blagovaonica i prostorija za uslu`ivanje gostiju moraju imati
dovoljan broj vje{alica za odlaganje te`ih odjevnih predmeta
gostiju prema broju konzumnih mjesta. Garderoba smje{tena
izvan tih prostorija mora biti odgovaraju}e ~uvana ili u njoj
istaknuta obavijest gostima da se stvari odlo`ene u garderobi
ne ~uvaju.

(5) Odredba stavka 4. ovoga ~lanka ne primjenjuje se na prostor
za uslu`ivanje na otvorenom.

(6) Pod u blagovaonici i prostoriji za uslu`ivanje gostiju mora
biti od neklizaju}eg materijala koji se lako se ~isti i odr`ava.

^lanak 62.
(1) Stol na kojem se uslu`uju gosti mora imati povr{inu koja se

lako ~isti i dezinficira, a ako se uslu`uju jela stol mora biti
prekriven neo{te}enim, ~istim stolnjakom ili podlo{kom za
poslu`ivanje ispred svakog konzumnog mjesta.

(2) Kada se uslu`uju jela na stolu mora biti papirnati ili platneni
ubrus. Papirnati ubrus mora biti od upijaju}eg materijala.

(3) Pribor za jelo (`lice, no`evi, vilice i dr.) moraju biti od
nehr|aju}eg materijala.

Prostorija i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

^lanak 63.
(1) U ugostiteljskom objektu prostorija za ~uvanje hrane i pi}a

mora biti odvojena od kuhinje ili prostora za pripremanje
jela, dovoljno zra~na i mora biti opremljena odgovaraju}im
ormarima s pretincima ili policama za smje{taj hrane i pi}a.

(2) Prostorija iz stavka 1. ovoga ~lanka za ~uvanje i odr`avanje
lako pokvarljive hrane i pi}a mora biti opremljena rashladnim
komorama ili hladnjacima odgovaraju}eg kapaciteta, kojima
se omogu}ava odvojeno ~uvanje razli~itih vrsta hrane (meso,
riba, povr}e i vo}e, mlije~ni proizvodi i dr.).

(3) Prozori prostorije za ~uvanje hrane i pi}a moraju biti
za{ti}eni od mogu}nosti ulaska insekata.

(4) Priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a smje{ten je
neposredno uz prostoriju za pripremanje jela i napitaka ili
prostoriju za uslu`ivanje gostiju, a mo`e biti odvojen prostor
u tim prostorijama. Na priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a odgovaraju}e se primjenjuju odredbe stavka 1., 2. i 3.
ovoga ~lanka.

(5) Na priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a odnosno
odgovaraju}i rashladni ure|aj u ugostiteljskim objektima iz
skupine "Objekti jednostavnih usluga" na odgovaraju}i se
na~in primjenjuju odredbe stavka 4. ovoga ~lanka.

To~ionik

^lanak 64.

(1) Ugostiteljski objekt u kojem se uslu`uju pi}a i napici mora
imati to~ionik odgovaraju}e povr{ine.

(2) To~ionikom se smatra ure|en i opremljen prostor u kojem se
pripremaju, izdaju ili uslu`uju napici i izdaju ili uslu`uju
pi}a, a mogu se pripremati, izdavati ili uslu`ivati i hladna i
topla jednostavna jela i slastice.

(3) To~ionik je funkcionalna cjelina u zasebnoj prostoriji ili
prostoru u neposrednoj blizini blagovaonice, prostorije ili
prostora za uslu`ivanje gostiju na otvorenom. To~ionik mo`e
biti i samostalna funkcionalna cjelina u prostoriji, prostoru za
uslu`ivanje gostiju ili prostoru za uslu`ivanje gostiju na
otvorenom.

(4) To~ionik mora imati mje{alicu s toplom i hladnom vodom i
odvodom, ure|aje i opremu za odlaganje pi}a i napitaka,
rashladne ure|aje za pi}a, odgovaraju}i {ank s radnom
plohom od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i
dvodijelni sudoper ili jednodijelni sudoper i stroj za pranje
~a{a.

(5) Sudoperi i stroj za pranje ~a{a mogu biti smje{teni i izvan
to~ionika u neposrednoj blizini koja s to~ionikom ~ini
funkcionalnu cjelinu.

(6) Ako se u to~ioniku pripremaju i uslu`uju samo hladna
jednostavna jela to~ionik mora imati radnu povr{inu za
obradu hrane, dvodijelni sudoper za pranje posu|a s
teku}om toplom i hladnom vodom, rashladni ure|aj za
hladna jela i slastice, za potrebe osoblja poseban umivaonik
s teku}om hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati
ru~nici ili aparat za su{enje ruku, a ako se pripremaju i
uslu`uju i topla jednostavna jela to~ionik mora imati i
termi~ki blok i ure|aj za odvo|enje pare, dima i mirisa
(napa) dovoljnog kapaciteta prozra~ivanja ili djelotvorno
prirodno prozra~ivanje.

(7) Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti to~ionik mora
imati {ank sa ili bez visokih stolica.

(8) [ank mora biti od materijala koji se lako ~isti.

(9) Ako se u ugostiteljskom objektu uslu`uju napici to~ionik
mora imati espresso aparat.

Jelovnik i karta pi}a

^lanak 65.

(1) Ugostiteljski objekti iz skupina "Restorani", "Barovi" i
"Objekti jednostavnih usluga" moraju na svakom stolu imati
jelovnik i kartu pi}a ako se gosti uslu`uju za stolom.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka ugostiteljski objekt vrsta
restoran i gostionica mo`e imati dovoljan broj jelovnika i
karti pi}a, sukladan u~estalosti narud`bi ili na svakom stolu
mora biti jelovnik i karta pi}a.



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 129

(3) Ugostiteljski objekti u kojima se gosti uslu`uju za {ankom
to~ionika, moraju imati istaknut jelovnik i kartu pi}a na
{anku.

(4) Ugostiteljskim objektima iz skupine "Restorani" i "Barovi" u
kojima se gostima nude topla i hladna jela, jelovnici i karte
pi}a moraju biti izlo`eni na ulazu ugostiteljskog objekta na
prikladan na~in.

(5) U jelovniku se navode jela i slastice, a u karti pi}a, pi}a i
napici, te njihove cijene s porezom.

(6) Jelovnik i karta pi}a ispisuju se na slu`benim jezima
Federacije BiH i najmanje jednom svjetskom jeziku.

(7) Jelovnik i karta pi}a obvezno se stavljaju na uvid gostu prije
preuzimanja narud`be.

(8) Jela, slastice, pi}a i napici navedeni u jelovniku i karti pi}a
moraju se uslu`iti ako ih gost zahtijeva.

(9) Primjerak normativa jela, pi}a i napitaka obvezno se
stavljaju na uvid gostu na njegov zahtjev.

Uvjeti za dostavu jela

^lanak 66.
Dostava jela iz ugostiteljskog objekta mo`e se vr{iti vlastitim

dostavnim vozilima koja moraju udovoljavati propisima o
higijeni hrane.
Uvjeti glede osoblja zaposlenog u ugostiteljskom objektu

^lanak 67.

(1) Osoblje zaposleno u ugostiteljskom objektu mora se prema
gostu odnositi profesionalno.

(2) Osoblje zaposleno na poslovima uslu`ivanja u ugostiteljskim
objektima iz skupina "Restorani" i "Barovi" mora poznavati
najmanje jedan strani jezik.

(3) Osoblje mora biti uredno, ~isto i primjereno odjeveno.

^lanak 68.

(1) Ugostiteljski objekt mora za zaposleno osoblje imati:
garderobu, odgovaraju}i broj prostorija za osobnu higijenu
osoblja (zahoda, tu{-kupaonica).

(2) U garderobi ili odgovaraju}oj prostoriji, za svaku zaposlenu
osobu mora biti garderobni ormari} s klju~em. Za osoblje
koje radi na pripremanju i uslu`ivanju jela mora biti osiguran
dvodijelni garderobni ormari}.

(3) Iznimno od stavka 1. i 2. ovoga ~lanka ugostiteljski objekti
iz skupine "Objekti jednostavnih usluga" ne moraju imati
tu{-kupaonicu, a ugostiteljski objekt vrste objekt
jednostavnih usluga na klupi i vrste objekt jednostavnih
usluga na kolicima ili sli~nim napravama ne moraju imati
garderobni ormari}.

(4) Ugostiteljski objekt u kojem je zaposleno do pet osoba mora
imati zahod za zaposleno osoblje s jednom zahodskom
kabinom i pred prostorom s umivaonikom s teku}om toplom
i hladnom vodom.

(5) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi 6 do 15
osoba mora imati jedan zahod za `ene s pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom i jedan
zahod za mu{karce s pisoarom i pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom, te jednu
tu{-kupaonicu.

(6) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 15
osoba mora imati zahode sukladno stavku 4. ovoga ~lanka,
te jednu tu{-kupaonicu za `ene i jednu tu{-kupaonicu za
mu{karce.

(7) Zahodi za zaposleno osoblje moraju biti smje{teni tako da im
osoblje mo`e pri~i ne prolaze}i prostorijama i prostorima
namijenjenim gostima ugostiteljskog objekta.

(8) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 20
osoba mora imati blagovaonicu ili poseban prostor za
blagovanje zaposlenog osoblja.

(9) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga ~lanka, zahod za
zaposleno osoblje s jednom zahodskom kabinom i pred
prostorom s umivaonikom s teku}om toplom i hladnom
vodom ne moraju imati ugostiteljski objekti ako imaju do pet
zaposlenih osoba i ako je kori{tenje zahoda za zaposleno
osoblje osigurano sukladno drugim propisom, sljede}i
ugostiteljski objekti:
– postoje}i ugostiteljski objekti koji nemaju zahod za

zaposleno osoblje sukladno ranijim propisima,
– ugostiteljski objekti vrste: zdravljak, zalogajnica,

pe~enjarnica, pizzeria, slasti~arnica, objekt brze
prehrane, caffe bar, buffet, kr~ma, konoba i klet, ako
imaju povr{inu prostorije za uslu`ivanje gostiju do 15 m,

– ugostiteljski objekti iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" koji nemaju prostoriju za uslu`ivanje, odnosno
imaju prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2.

IV. POSTUPAK UTVR\IVANJA MINIMALNIH UVJETA I
KATEGORIJE

^lanak 69.

(1) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni minimalni
uvjeti propisani ovim Pravilnikom provodi povjerenstvo
op}inskog, odnosno gradskog organa uprave nadle`nog za
poslove ugostiteljstva, prema mjestu sjedi{ta objekta (u
daljnjem tekstu: nadle`ni organ) koje se sastoji od najmanje
dva ~lana koji su stru~ni djelatnici nadle`nog organa, a
imenuje ih rukovodilac nadle`nog organa.

(2) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni minimalni
uvjeti i kategorija restorana koji se kategorija ozna~ava
zlatnom kuharskom kapom provodi Povjerenstvo Federalnog
ministarstva okoli{a i turizma, (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo) koje se sastoji od najmanje 3 ~lana, a imenuje
je Ministar.

(3) Povjerenstvo iz stavka 2. ovoga ~lanka ~ine stru~njaci
Ministarstva.

(4) Zapisnik Povjerenstva o obavljenom o~evidu u ugostitelj-
skom objektu mora sadr`avati i op}e podatke o ugostitelju i
ugostiteljskom objektu:
– tvrtku i sjedi{te ugostitelja
– vrstu naziv i adresu ugostiteljskog objekta
– usluge koje }e se pru`ati u ugostiteljskom objektu
– kapacitet ugostiteljskog objekta (broj sjede}ih i broj

staja}ih konzumnih mjesta u blagovaonici, prostoriji za
uslu`ivanje i na prostoru za uslu`ivanje na otvorenom,
broj soba i postelja u gostionici ukoliko se u gostionici
pru`aju usluge smje{taja

– opis prostorija i prostora ugostiteljskog objekta (broj,
vrsta, kvadratura, namje{taj za boravak gostiju i dr.)

(5) Minimalni uvjeti ugostiteljskih objekata iz skupina
"Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti
jednostavnih usluga" prikazani su i u tabeli, koja je sastavni
dio ovog Pravilnika (Prilog I.).

(6) Minimalni uvjeti ugostiteljskih objekata iz skupina
"Restorani" i uvjeti za kategoriju prikazani su i u tabeli, koja
je sastavni je dio ovog Pravilnika (Prilog II.).

V. NA^IN OZNA^AVANJA KATEGORIJE UGOSTITELJSKOG
OBJEKTA RESTORAN

^lanak 70.

(1) Kategorija ugostiteljskog objekta RESTORAN ~ije su
oznake za kategoriju bron~ana, srebrena ili zlatna kuharska
kapa ozna~avaju se standardiziranom plo~om.

(2) Grafi~ka rje{enja za standardizirane plo~e iz stavka 1. ovog
~lanka prikazana su u prilogu koji je sastavni dio ovoga
Pravilnika. (Prilog III).

(3) Standardizirane plo~e iz stavka 1. ovog ~lanka, mogu
proizvoditi sve fizi~ke i pravne osobe - proizvo|a~i (obrtnici,
tvrtke), koji za tu proizvodnju pribave prethodnu suglasnost
Ministarstva.
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(4) Ministarstvo }e suglasnost iz prethodnog stavka izdati
proizvo|a~u koji uz zahtjev za izdavanje suglasnosti dostavi
primjerak standardizirane plo~e atestiran od akreditiranog
laboratorija u pogledu istovjetnosti s grafi~kim rje{enjima i
tehni~kim uvjetima propisanim u Prilogu III. ovog
Pravilnika. Primjerak standardizirane plo~e potrebno je
dostaviti za svaku kategoriju Restorana koju proizvo|a~ `eli
proizvoditi.

(5) Iznimno, suglasnost iz stavka 4. ovog ~lanka, nije du`an
pribaviti proizvo|a~ standardiziranih plo~a koji plo~e
proizvodi temeljem ranije sklopljenih ugovora sa
Ministarstvom.

(6) Nadle`nost nad izdavanjem standardiziranih plo~a iz stavka
1. ovoga ~lanka ima Ministarstvo.
Zahtjev za izdavanje standardizirane plo~e ugostitelj podnosi

Ministarstvu.
Uz zahtjev ugostitelj prila`e kopiju rje{enja kojim je

utvr|ena kategorija objekta.
Ministarstvo na osnovu zaprimljenog zahtjeva obavje{tava

ugostitelja o odabranom proizvo|a~u standardizirane plo~e, te
tro{kovima izrade i dostave naru~ene plo~e.

Ugostitelj standardiziranu plo~u naru~uje izravno od
proizvo|a~a, te snosi tro{kove izrade i dostave naru~ene plo~e.

^lanak 71.

(1) Ugostititelj snosi tro{kove postupka iz ~lanka 69. stavak 2.
ovog Pravilnika, koje ~ine: dnevnica, tro{kovi prijevoza,
tro{kovi smje{taja i naknada za rad, koja pripada ~lanovima
Povjerenstva.

(2) ^lanu Povjerenstva dnevno pripada naknada za rad u visini
iznosa dnevnice.

(3) Ugostitelj je du`an izmiriti tro{kove postupka, na na~in {to
}e ukupne tro{kove iz stavka 1. ovog ~lanka uplatiti na
depozitni ra~un Bud`eta Federacije BiH.

VI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 72.
Ugostitelji koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost u

objektima iz skupine Restorani, obavezni su u roku od jedne
godine od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika, uskladiti
svoje poslovanje s odredbama ovog Pravilnika.

^lanak 73.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti

odredbe: Pravilnika o razvrstavanju minimalnim uvjetima i
kategorizaciji ugostiteljskih objekata ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 23/96, 46/98, 27/00 i 36/02), kojima su
propisane vrste ugostiteljskih objekata iz skupine Restorani,
minimalni uvjeti za te vrste objekata, te elementi i mjerila za
kategorizaciju Restorana.

^lanak 74.
Zahtjevi ugostitelja za utvr|ivanje minimalnih uvjeta i uvjeta

za kategoriju, te upis u Upisnik ugostiteljskih objekata, koji su u
postupku upravnog rje{avanja na dan stupanja na snagu ovog
Pravilnika, rije{it }e se u skladu s ovim Pravilnikom.

^lanak 75.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-4-1119/10
21. lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, v. r.

Na osnovu ~lana 8. stava 5., ~lana 26. stava 5., ~lana 31. stava 4.,
~lana 38.stava 3. i ~lana 39. stava 2. Zakona o ugostiteqskoj
djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/09),
federalni ministar okoli{a i turizma donosi

PRAVILNIK

O RAZVRSTAVAWU I MINIMALNIM USLOVIMA

UGOSTITEQSKIH OBJEKATA IZ SKUPINA

"RESTORANI", "BAROVI", "CATERING OBJEKTI" I

"OBJEKTI JEDNOSTAVNIH USLUGA"

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim Pravilnikom ure|uje se razvrstavawe i minimalni

uslovi koje moraju ispuwavati ugostiteqski objekti iz
skupina "Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti
jednostavnih usluga" (u daqwem tekstu: ugostiteqski objekti),
ugostiteqske usluge koje se moraju i mogu pru`ati u pojedinoj
vrsti ugostiteqskog objekta, vrste ugostiteqskih objekata
koje mogu biti klupskog tipa, na~in utvr|ivawa ispuwavawa
minimalnih uslova za vrstu ugostiteqskog objekta, elementi,
mjerila i postupak za kategorizaciju restorana.

^lan 2.
(1) Ugostiteqski objekt u smislu ovoga Pravilnika je objekt

koji u poslovnom i funkcionalnom pogledu ~ini cjelinu, te
gra|evinsku cjelinu ukoliko je objekt smje{ten u gra|evini
ili zasebnom dijelu gra|evine.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteqski objekt vrste
slasti~arnica mo`e imati lokacijski odvojene prostorije
za pripremawe slastica od prostorija u kojima se gosti
uslu`uju.

(3) Postoje}im ugostiteqskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika smatraju se ugostiteqski objekti koji posluju
na dan stupawa na snagu ovoga Pravilnika i ugostiteqski
objekti koji nakon stupawa na snagu ovoga Pravilnika
zapo~iwu poslovati u poslovnom prostoru u kojem je ve}
poslovao ugostiteqski objekt iste vrste.

(4) Postoje}im ugostiteqskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika ne smatra se ugostiteqski objekt za koji je
nakon stupawa na snagu ovoga Pravilnika zatra`ena
izmjena vrste.

(5) Jednostavna jela u smislu ovoga Pravilnika su: naresci,
sir, jaja, pr`ene i slane ribe, pr`ene ligwe, topli i hladni
sendvi~i, hrenovke, kobasice, razne vrste burgera, hot dog,
kotleti, }evap~i}i, ra`wi}i, pr`eni krompir, pala~inke
i sli~na jela koja ne zahtijevaju slo`eniju pripremu.

II. RAZVRSTAVAWE SKUPINA UGOSTITEQSKIH
OBJEKATA

^lan 3.
(1) Svaka skupina ugostiteqskih objekata iz ~lana 1. ovoga

Pravilnika razvrstava se u vrste ugostiteqskih objekata
ovisno o prete`itosti ugostiteqskih usluga koje se u wima
pru`aju i na~inu uslu`ivawa.

(2) Pojedina vrsta ugostiteqskog objekta, pored navedenog u
stavu 1. ovoga ~lana, odre|ena je i minimumom ugostiteq-
skih usluga koje se u wemu obvezno pru`aju te minimalnim
uslovima kojima mora udovoqiti ugostiteqski objekt.

Skupina "Restorani"

^lan 4.
(1) Skupina " Restorani" razvrstava se u vrste ugostiteqskih

objekata:
1. Restoran - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no

pripremaju i uslu`uju topla i hladna jela koja
zahtijevaju slo`eniju pripremu, te ostala jela i
slastice, uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici.
Restoran mo`e biti klupskog tipa.

2. Salon za posebne prilike - ugostiteqski objekt u kome
se prete`no pripremaju za uslu`ivawe ve} pripremqe-
na jela,slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti
priprema i uslu`ivawe jela i pi}a vlasnika. Salon za
posebne prilike mora imati muziku koja se izvodi na
odgovaraju}im ure|ajima, prostor za izvo|ewe `ive
muzike i prostor za ples
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3. Gostionica - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju gotova uobi~ajena doma}a topla i
hladna jela, te uslu`uju pi}a, pripremaju i uslu`uju
napici. U gostionici gostima se mogu pru`ati i usluge
smje{taja u sobama. Gostionica mo`e imati najvi{e 10
soba.

4. Zdravqak - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju mlije~na topla i hladna jela, te
napici i uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati slastice i jela koja ne
zahtijevaju slo`eniju pripremu. Iznimno, umjesto
naziva vrste "zdravqak" mogu se koristiti i drugi
komercijalni nazivi ovisno u prete`itosti jela koja se
pripremaju u ugostiteqskom objektu.

5. Zalogajnica - ugostiteqski objekt u kojem se na o~igled
gostiju pripremaju i uslu`uju jela i napici, te uslu`uju
pi}a. Iznimno, umjesto naziva vrste "zalogajnica" mo`e
se koristiti i komercijalni naziv "snack".

6. ]evabxinica -je ugostiteqski objekt u kojem se
prete`no pripremaju i uslu`uju }evapi i druga jela od
mesa sa ro{tiqa , te uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu
se pripremati i uslu`ivati i napici.

7. A{~inica -je ugostiteqski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju bosanska nacionalna jela (sagan
dolma, bosanski lonac, pa~e, {i{-}evap, begova ~orba,
pite i dr.) i slatki{i i napici.

8. Buregxinica je ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pite, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i
napici.

9. Pe~ewarnica - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pe~ena jela, te uslu`uju pi}a, a
mogu se pripremati i uslu`ivati i napici. Iznimno,
umjesto naziva vrste "pe~ewarnica" mo`e se koristiti
i komercijalni naziv kao npr. "grill" i sl.

10. Pizzeria - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pizze, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i
napici.

11. Bistro - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju jednostavna hladna i topla jela,
te uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici.

12. Slasti~arnica - ugostiteqski objekt u kojemu se
pripremaju i uslu`uju slastice (kola~i, sladoled i sl.),
a mogu se pripremati i uslu`ivati napici, te
uslu`ivati bezalkoholna pi}a. Slasti~arnica je i
ugostiteqski objekt u kojemu se priprema i uslu`uje
samo sladoled. Iznimno slasti~arnica je i
ugostiteqski objekt u kojemu se slastice samo uslu`uju
gostima, a mogu se pripremati i uslu`ivati napici te
uslu`ivati bezalkoholna pi}a.

13. Objekt brze prehrane (fast food) - ugostiteqski objekt u
kojem se pripremaju jednostavna jela koja se pripremaju
i uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a koriste se za
brzu konzumaciju (npr. razne vrste burgera, slane i
pr`ene ribe, pr`ene ligwe, topli i hladni sendvi~i,
salate, pr`eni krumpir, hot dog i sl.), a mogu se
pripremati i uslu`ivati pi}a i napici te sladoled.

(2) Ugostiteqski objekti iz stava 1. ovoga ~lana mogu vr{iti
dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "Barovi"

^lan 5.
(1) Skupina "Barovi" razvrstava se u vrste ugostiteqskih

objekata:
1. Kafana - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no

pripremaju i uslu`uju kahva, ostali napici i slastice,
te uslu`uju pi}a, a mogu se pripremati i uslu`ivati
hladna i topla jela. Hladna i topla jela mogu se
uslu`ivati u dijelu prostorije za uslu`ivawe ili
posebnoj prostoriji.

2. Bosanska kafana -je ugostiteqski objekat u kojem se
prete`no priprema i uslu`uje: kahva-uz koju se posebno
servira ({e~er u kocki i rahatlokum); napici-topli i

hladni (~aj, salep, boza,limunada, smreka, zova i sl. ), te
uslu`uju bezalkoholna pi~a, a mogu se pripremati i
uslu`ivati razne bosanske poslastice.

3. Qetna ba{ta -je sezonski ugostiteqski objekt
postavqen na otvorenom prostoru. U qetnoj ba{ti se
prete`no pripremaju i uslu`uju topli i hladni
sendvi}i, naresci i druga jednostavna jela sa ro{tiqa i
druge vrste jednostavnih jela, koje se pripremaju pomo}u
aparata, slastice, te topla i hladna pi}a i napici.

4. No}ni klub - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni klub
mo`e biti klupskog tipa.

5. No}ni bar - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni bar
mo`e biti klupskog tipa.

6. Disko klub - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati topli i hladni sendvi~i i
uslu`ivati slastice. Iznimno, umjesto naziva disko
klub mo`e se koristiti komercijalni naziv disko bar.

7. Caffe bar - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
priprema i uslu`uje kafa i drugi napici, uslu`uju pi}a,
a mogu se pripremati i uslu`ivati ili samo uslu`ivati
topli i hladni sendvi~i, slastice i vo}e. Caffe bar
mo`e biti klupskog tipa. Iznimno, umjesto naziva vrste
"caffe bar" mogu se koristiti komercijalni nazivi npr.
"coctail bar", "lounge bar", "coffy bar", "caffe bar - pub",
"internet bar" i sl.

8. Pivnica - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uje to~eno pivo, a mogu se pripremati i
uslu`ivati topla i hladna jela uobi~ajena za tu vrstu
ugostiteqskog objekta, uslu`ivati pi}a i pripremati i
uslu`ivati napici. Iznimno, umjesto naziva vrste
"pivnica" mo`e se koristiti komercijalni naziv "pub".

9. Buffet - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici i hladna
jela, a mogu se pripremati i uslu`ivati i jednostavna
topla jela.

10. Kr~ma - ugostiteqski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a, pripremaju i uslu`uju napici, te hladna
jela, a mogu se pripremati i uslu`ivati topla jela
uobi~ajena za kraj u kojem je ugostiteqski objekt.

11. Konoba - ugostiteqski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteqski
objekt, te pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela
primorskog kraja, a mogu se uslu`ivati i druga pi}a i
pripremati i uslu`ivati napici.

12. Klet - ugostiteqski objekt u kojemu se prete`ito
uslu`uju vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteqski
objekt, te pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela
prema obi~ajima kraja, a mogu se uslu`ivati i druga
pi}a.

(2) Vrste ugostiteqskih objekata: no}ni klub, no}ni bar i disko
klub su, u smislu ovoga Pravilnika, vrste koje rade no}u.

(3) Ugostiteqski objekti vrste kafana, pivnica, buffet, kr~ma,
konoba i klet mogu vr{iti dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "catering objekti"

^lan 6.

Skupinu "Catering objekti" ~ini vrsta ugostiteqskog
objekta:

1. Pripremnica obroka (catering) - ugostiteqski objekt u
kojem se pripremaju jela, a mogu se pripremati slastice
i napici, koji se dostavqaju ili dostavqaju i uslu`uju
na drugim mjestima kao {to su: prevozna sredstva,
odgovaraju}e prostorije za prehranu uposlenika
pravnih i fizi~kih lica, stanovi i sl., te prostorije i
prostori gdje su organizirane svadbe, prijemi, banketi i
drugi sli~ni doga|aji.
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Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

^lan 7.
(1) Skupina "Objekti jednostavnih usluga" razvrstava se u

vrste:
1. Objekt jednostavnih usluga u kiosku - ugostiteqski

objekt u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati
jednostavna jela, pi}a i napici, te uslu`ivati
jednostavna jela u konfekcioniranom obliku, pi}a u
originalnom pakovawu, te slastice i sladoled.

2. Objekt jednostavnih brzih usluga - ugostiteqski
objekt u kojem se mogu pripremati jednostavna jela koja
se pripremaju i uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a
koriste se za brzu konzumaciju i to: razne vrste burgera,
topli i hladni sendvi~i, pr`eni krumpir i hot dog, a
mogu se uslu`ivati bezalkoholna pi}a i napici, te
sladoled u originalnom pakovawu.

3. Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
prikqu~nom vozilu) - ugostiteqski objekt u kojem se
mogu pripremati i uslu`ivati jednostavna jela, pi}a i
napici, uslu`ivati jednostavna jela u konfekcioni-
ranom obliku, pi}a u originalnom pakovawu, te
slastice i sladoled.

4. Objekt jednostavnih usluga u {atoru - ugostiteqski
objekt u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati
jednostavna jela, pi}a i napici, a mogu se uslu`ivati
jela u konfekcioniranom obliku i pi}a u originalnom
pakovawu.

5. Objekt jednostavnih usluga na klupi - ugostiteqski
objekt u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati
slijede}a jednostavna jela: topli i hladni sendvi~i,
hrenovke, kobasice, hot dog, kotleti, }evap~i}i,
ra`wi}i, pr`eni krumpir, pala~inke i sli~na jela, te
jednostavna jela u konfekcioniranom stawu i pi}a u
originalnom pakovawu.

6. Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim
napravama) - ugostiteqski objekt u kojem se mogu
pripremati i uslu`ivati slijede}a jednostavna jela:
hot dog, hrenovke, kobasice, pala~inke i sli~na jela, te
uslu`ivati jednostavna jela u konfekcioniranom
obliku.

(2) U objektima jednostavnih usluga mogu se pripremati i
uslu`ivati vrste i koli~ine jednostavnih jela, pi}a,
napitaka, te sladoleda za ~iju pripremu i uslu`ivawe
objekt ispuwava propisane minimalne uslove, razmjerno
veli~ini prostora objekta.

(3) U objektima jednostavnih usluga uslu`ivawe se u pravilu
vr{i kroz otvor za uslu`ivawe radi konzumirawa u hodu
ili na drugom mjestu.

(4) Ugostiteqski objekti iz stava 1. ta~ke 1., 2. i 3. ovoga ~lana
mogu biti opremqeni samo s visokim stolovima bez
stolaca, a ugostiteqski objekti iz stava 1. ta~ke 5. i 6. ne
mogu imati stolove i stolce.

(5) U objektima jednostavnih usluga jela i pi}a uslu`uju se s
priborom za jednokratnu upotrebu.

III. MINIMALNI USLOVI KOJE MORAJU
ISPUWAVATI UGOSTITEQSKI OBJEKTI

^lan 8.
(1) Ugostiteqski objekti moraju ispuwavati minimalne

uslove i to: minimalne uslove za vrstu ugostiteqskog
objekta i op}e minimalne uslove, u skladu sa ovim
Pravilnikom.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ugostiteqski objekti iz
skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te
objekt jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti
jednostavnih usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e
odstupiti od minimalnih uslova, ako su smje{teni u zgradi
koja je registrovana kao historijsko-kulturni objekt ili u
objektu od posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u
za{ti}enoj spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavqene
dozvole u skladu sa propisima o za{titi i o~uvawu
kulturnih dobara.

1. MINIMALNI USLOVI ZA VRSTU UGOSTITEQSKOG
OBJEKTA

1.1. Skupina "Restorani"

Restoran

^lan 9.
(1) Restoran mora imati restoran ili prostoriju za

uslu`ivawe s namje{tajem prikladnim za du`i boravak
gostiju s mogu}no{}u kori{tewa visokih stolaca za malu
djecu, kuhiwu, to~ionik, te priru~ni prostor za ~uvawe
hrane i pi}a.

(2) Restoran kapaciteta ve}eg od 100 konzumnih mjesta mora
imati konobarsku pripremnicu (office). Restoran sa
samoposlu`ivawem gostiju ne mora imati konobarsku
pripremnicu.

Salon za posebne prilike

^lan 10.
(1) Salon za posebne prilike je ugostiteqski objekt u kome se

prete`no pripremaju za uslu`ivawe ve} pripremqena
jela,slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti priprema i
uslu`ivawe jela i pi}a vlasnika.

(2) Salon za posebne prilike mora imati muziku koja se izvodi
na odgovaraju}im ure|ajima, prostor za izvo|ewe `ive
muzike i prostor za ples.

(3) Salon za posebne prilike, u pogledu prostorija, mora
imati: prostoriju za uslu`ivawe gostiju i ples povr{ine
najmawe 150 m2, od ~ega je najmawe 20% predvi|eno za ples, a
ostali dio predvi|en za uslu`ivawe gostiju, to~ionik u
prostoru za uslu`ivawe ili u posebnom prostoru, prostor
za prijem i ~uvawe pi}a i namirnica, prostor za pripremu
za uslu`ivawe gotovih jela i slastica, prostor za prijem i
boravak mladenaca, te garderobu za goste.

(4) Prostor za uslu`ivawe mora biti opremqen ugostiteq-
skim namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju.
Prostor za uslu`ivawe mora imati, u skladu sa propisima,
odgovaraju}u izolaciju od buke prema okoli{u.

(5) Prostor za pripremu za uslu`ivawe gotovih jela mora biti
opremqen odgovaraju}im vitrinama i ure|ajima za
higijensko ~uvawe toplih i hladnih jela, slastica i svje`ih
namirnica.

(6) Prostor za pripremu gotovih jela mora imati odgovaraju}u
kuhiwsku opremu ako se u istom vr{i proizvodwa hrane.

(7) To~ionik mora imati prostor za dr`awe pi}a i
napitaka,odgovaraju}e rashladne ure|aje i caffe aparat.

(8) Salon za posebne prilike mora osigurati u neposrednoj
blizini objekta parking prostor za odgovaraju}i broj
vozila srazmjerno broju stolova u salonu.

Gostionica

^lan 11.
(1) Gostionica mora imati restoran ili prostoriju za

uslu`ivawe s namje{tajem prikladnim za du`i boravak
gostiju, kuhiwu, to~ionik i priru~ni prostor za ~uvawe
hrane i pi}a.

(2) Gostionica u kojoj se pru`aju usluge smje{taja mora ispod
naziva "gostionica" imati i dodatak "s pru`awem usluga
smje{taja"

(3) Sobe iz ~lana 4. stava 3. ovoga Pravilnika moraju na
odgovaraju}i na~in ispuwavati minimalne uslove za vrstu
ugostiteqskog objekta "Soba za iznajmqivawe" iz skupine
"Kampovi i druge vrste ugostiteqskih objekata za
smje{taj", u skladu sa posebnom propisima.

Zdravqak

^lan 12.
Zdravqak mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,

to~ionik, rashladnu vitrinu za slastice ako ih uslu`uje,
kuhiwu ili prostor za pripremawe jela i slastica s
odgovaraju}im termi~kim blokom, te priru~ni prostor za
~uvawe hrane i bezalkoholnih pi}a.
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Zalogajnica

^lan 13.
Zalogajnica mora imati prostoriju za uslu`ivawe ili za

samoposlu`ivawe gostiju i u toj prostoriji prostor za
pripremawe jela, to~ionik u kojemu se mogu pripremati jela,
konzumni pult i priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a.

]evabxinica

^lan 14.
]evabxinica mora imati prostoriju za uslu`ivawe

gostiju, to~ionik koji mora biti u toj prostoriji, prostor za
pripremawe jela i priru~ni prostor za ~uvawe namirnica i
bezalkoholnih pi}a.

A{~inica

^lan 15.
A{~inica mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,

to~ionik, prostor za pripremawe jela i priru~ni prostor za
~uvawe namirnica i bezalkoholnih pi}a.

Buregxinica

^lan 16.
Buregxinica mora imati prostoriju za uslu`ivawe

gostiju, to~ionik, prostor za pripremawe jela i priru~ni
prostor za ~uvawe namirnica i bezalkoholnih pi}a.

Pe~ewarnica

^lan 17.
(1) Pe~ewarnica mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju

s to~ioni~kom, prostor za pripremawe jela i priru~ni
prostor za ~uvawe hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana pe~ewarnica ne mora
imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju ako se uslu`ivawe
vr{i radi konzumacije izvan ugostiteqskog objekta tj. na
drugom mjestu ili u hodu.

(3) Ako pe~ewarnica ima prostoriju za uslu`ivawe do 15 m? ne
mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za uslu`ivawe
na otvorenom s niskom stolovima i namje{tajem za sjedewe.

(4) Pe~ewarnica mo`e biti i u kiosku.

Pizzeria

^lan 18.

Pizzeria mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,
to~ionik, prostor za pripremawe jela i priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a.

Bistro

^lan 19.
Bistro mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,

to~ionik, prostor za pripremawe jela i priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a.

Slasti~arnica

^lan 20.
(1) Slasti~arnica mora imati prostoriju za uslu`ivawe, s

niskim stolovima i namje{tajem za sjedewe (stolicama ili
klupama) ili zasebnim pultovima ili s visokim stolovima
sa ili bez visokih barskih stolaca, to~ionik s rashladnim
vitrinama za slastice odnosno sladoled, priru~ni prostor
za ~uvawe hrane i pi}a, te kuhiwu ili prostor za
pripremawe slastica s odgovaraju}im termi~kim blokom.

(2) Ukoliko su prostorije za pripremawe slastica lokacijski
odvojene od prostorija u kojima se gosti uslu`uju transport
slastica mora se vr{iti uz ispuwavawe propisanih uslova
o higijeni hrane.

(3) (Iznimno od stava 1 ovoga ~lana slasti~arnica ne mora
imati prostoriju za uslu`ivawe ako se uslu`ivawe vr{i
unutar ugostiteqskog objekta ili preko pulta gostu izvan
objekta, radi konzumacije izvan ugostiteqskog objekta tj.
na drugom mjestu ili u hodu.

(4) Ako slasti~arnica ima prostoriju za uslu`ivawe do 15 m2

ne mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za

uslu`ivawe na otvorenom s niskom stolovima i namje{taj
za sjedewe.

(5) Slasti~arnica mo`e biti i u kiosku.

Objekt brze prehrane

^lan 21.
(1) Objekt brze prehrane mora imati prostoriju za

uslu`ivawe, s niskim stolovima i namje{tajem za sjedewe
(stolcima ili klupama) ili zasebnim pultovima ili s
visokim stolovima sa ili bez visokih barskih stolaca,
prostor za pripremawe jela, to~ionik, te priru~ni prostor
za ~uvawe hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka objekt brze prehrane ne
mora imati prostoriju za uslu`ivawe ako se uslu`ivawe
vr{i unutar ugostiteqskog objekta ili preko pulta gostu
izvan objekta, radi konzumacije izvan ugostiteqskog
objekta tj. na drugom mjestu ili u hodu.

(3) U objektu brze prehrane gosti se u pravilu uslu`uju na
jednostavan na~in - samoposlu`ivawem.

(4) Objekt brze prehrane mo`e biti i u kiosku.

1.2. Skupina "Barovi"

Kafana

^lan 22.
Kafana mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,

kuhiwu ili ukoliko priprema samo slastice, hladna i topla
jednostavna jela prostor za pripremawe jela, to~ionik s
izlo`benom rashladnom vitrinom za slastice i hladna jela ako
se uslu`uju, priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a, te
namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

Bosanska kafana

^lan 23.
Bosanska kafana mora imati najmawe jednu prostoriju za

uslu`ivawe gostiju i u toj, ili izdvojenoj prostoriji obavqati
pripremu kafe i napitaka.

Prostorija ili prostor gdje se vr{i priprema kafe i
napitaka pored propisanih minimalnih uslova ure|aja i
opreme, mora imati i odgovaraju~i rashladni ure|aj (hladwak
ili rashladna vitrina), ako se u objektu uslu`uju poslastice

Qetna ba{ta

^lan 24.
Qetna ba{ta mora imati prostor za uslu`ivawe koji je

najmawe 50% natkriven tendom, sa odgovaraju}im
ugostiteqskim namje{tajem za du`i boravak gostiju. Qetna
ba{ta mora da ima prostor za pripremu hrane, to}ionik ispod
natkrivenog prostora sa odgovaraju}im rashladnim ure|ajima
i prostorom za ostavu pi}a i namirnica. Qetna ba{ta mora
obezbijediti, ovisno od veli}ine, najmawe jedan zahod za goste,
kao privremeni vlastiti objekt ili u nekom stalnom objektu
udaqenom najvi{e 30 m od qetne ba{te. Qetna ba{ta se mo`e
postaviti na otvorenom prostoru uz suglasnost nadle`nog
op}inskog organa za urbanizam i prostorno ure|ewe.

No}ni klub

^lan 25.
(1) No}ni klub ima `ivu muziku, a u wemu se mogu izvoditi i

artisti~ki i sli~ni zabavni programi.

(2) No}ni klub mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s
to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju jednostavna
jela mora imati prostor za pripremawe jela u sklopu
to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu, priru~ni prostor
za ~uvawe hrane i pi}a, prostor za ples u skladu sa
kapacitetom ugostiteqskog objekta, garderobu za goste,
garderobu za izvo|a~e programa s umivaonikom i tu{-
kupaonicom ako se u klubu izvode artisti~ki i sli~ni zabav-
ni programi, te namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni klub mora imati povr{inu najmawe 100 m.
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No}ni bar

^lan 26.
(1) No}ni bar ima animir muziku, koja se mo`e izvoditi i u

`ivo.
(2) No}ni bar mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s

to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju
jednostavna jela mora imati prostor za pripremawe jela u
sklopu to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu,
priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a, garderobu za
goste, te namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni bar mora imati povr{inu najmawe 100 m.

Disko klub

^lan 27.
(1) Disko klub mora imati muziku koja se izvodi odgovaraju}im

ure|ajima, a mo`e povremeno imati i `ivu muziku.
(2) Disko klub mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s

to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju sendvi~i
mora imati prostor za pripremawe jela u sklopu to~ionika
i izlo`benu rashladnu vitrinu odnosno rashladnu vitrinu
ako se uslu`uju samo slastice, priru~ni prostor za ~uvawe
hrane i pi}a, garderobu za goste, prostor za ples, te
namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) Disko klub mora imati povr{inu najmawe 100 m.
(4) Izvan naseqenog podru~ja naseqa disko klub mo`e biti i

na otvorenom prostoru, uz na odgovaraju}i na~in
ispuwavawe uslova iz stava 2. ovoga ~lana i ispuwavawe
uslove za{tite od buke u skladu sa posebnim propisom.

Caffe bar

^lan 28.

Caffe bar mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s
to~ionikom, prostor za pripremawe i uslu`ivawe sendvi~a i
uslu`ivawe slastica koji mo`e biti u sklopu to~ionika
ukoliko se takve usluge pru`aju u ugostiteqskom objektu,
prostor za pripremawe slastica ako se slastice pripremaju u
tom ugostiteqskom objektu, izlo`benom rashladnom vitrinom
za slastice ako se slastice uslu`uju, te priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a koji mo`e biti u sklopu to~ionika.

Pivnica

^lan 29.
Pivnica mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju,

to~ionik s ure|ajem za to~ewe piva na krigle, prostor za
pripremawe jela ako se jela pripremaju i priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a.

Buffet

^lan 30.

Buffet mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s
to~ionikom, prostor za pripremawe jela ako se jela pripremaju
i priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a.

Kr~ma

^lan 31.
Kr~ma mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremawe jela ako se jela pripremaju
i priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a.

Konoba

^lan 32.
(1) Konoba mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremawe jela, priru~ni prostor
za ~uvawe hrane i pi}a, te namje{taj uobi~ajen za
primorski kraj.

(2) U konobi se jela mogu pripremati i na ogwi{tu.

Klet

^lan 33.
(1) Klet mora imati prostoriju za uslu`ivawe gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremawe jela ukoliko se jela
pripremaju u ugostiteqskom objektu, te priru~ni prostor

za ~uvawe hrane i pi}a te izvorni namje{taj iz kraja u
kojem se ugostiteqski objekt nalazi.

(2) U kleti se jela mogu pripremati i na ogwi{tu.

1. 3. Skupina "Catering objekti"

Pripremnica obroka (catering)

^lan 34.

Pripremnica obroka (catering) mora imati kuhiwu i
prostoriju za ~uvawe hrane i pi}a, opremu potrebnu za dostavu
i poslu`ivawe jela i pi}a na mjestu dostave te odgovaraju}a
vlastita dostavna vozila koja udovoqavaju propisima o
higijeni hrane, te osobqe za poslu`ivawe na mjestu dostave.

1.4. Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

Objekt jednostavnih usluga u kiosku

^lan 35.
(1) Objekt jednostavnih usluga u kiosku mora imati to~ionik,

prostor za pripremawe jela u to~ioniku, priru~ni prostor
za ~uvawe hrane i pi}a, dovoqan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvarawe, a mo`e imati i prostoriju
za uslu`ivawe s to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez
stolaca.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana objekt jednostavnih usluga
u kiosku ne mora imati prostor za pripremawe jela u
to~ioniku ukoliko samo priprema i uslu`uju pi}a i
napitke.

(3) Objekt jednostavnih usluga u kiosku koji nema prostor za
uslu`ivawe mora imati nadstre{nicu i otvor za
uslu`ivawe sa rubnom daskom.

(4) Pod uslovima za pru`awe usluga u kiosku mogu se pru`ati
usluge i iz kontejnera.

Objekt jednostavnih brzih usluga

^lan 36.
Objekt jednostavnih brzih usluga mora imati to~ionik,

prostor za pripremawe jela u to~ioniku, te priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a, a mo`e imati i prostoriju za uslu`ivawe s
to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez stolaca.

Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
prikqu~nom vozilu)

^lan 37.
(1) Nepokretno vozilo (ili prikqu~no vozilo) u smislu ovoga

Pravilnika se smatra vozilo (ili prikqu~no vozilo) koje
je zaustavqeno (stoji) na mjestu u svrhu pru`awa
ugostiteqskih usluga, koje je registrovano i u voznom
stawu.

(2) Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu mora
imati to~ionik, prostor za pripremawe jela u to~ioniku,
priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a, spremnik s
dovoqno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te dovoqan
broj ko{eva za otpatke s poklopcem za no`no otvarawe, a
mo`e imati i prostoriju za uslu`ivawe s to~ionikom sa
ili bez visokih stolova bez stolaca.

Objekt jednostavnih usluga u {atoru

^lan 38.
(1) Objekt jednostavnih usluga u {atoru mora u dijelu {atora

imati prostor za uslu`ivawe, to~ionik, prostor za
pripremawe jela u to~ioniku, priru~ni prostor za ~uvawe
namirnica i pi}a, spremnik s dovoqno zdravstveno
ispravne vode za pi}e, te dovoqan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvarawe.

(2) [ator treba biti od vodonepropusnog materijala, stabilan
i prostran, te mora imati dovoqan broj stabilnih stolova,
klupa za sjedewe ili stolaca.

Objekt jednostavnih usluga na klupi

^lan 39.
Objekt jednostavnih usluga na klupi mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere,
veli~ine dovoqne za pripremu vrsta i koli~ina jela i pi}a
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koja se uslu`uju, odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i
rashladni ure|aj, spremnik s dovoqno zdravstveno ispravne
vode za pi}e, dovoqan broj ko{eva za otpatke s poklopcem za
no`no otvarawe, te mora biti natkriven nadstre{nicom od
lakog materijala.

Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim
napravama)

^lan 40.
Objekt jednostavnih usluga na kolicima mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere
veli~ine dovoqne za vrste i koli~inu jela koja se uslu`uju,
odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i rashladni ure|aj,
spremnik s dovoqno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te ko{
za otpatke s poklopcem za no`no otvarawe.

2. OP[TI MINIMALNI USLOVI

^lan 41.
(1) Minimalni uslovi primjewuju se na sve vrste

ugostiteqskih objekata.
(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ugostiteqski objekti iz

skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te
objekt jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti
jednostavnih usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e
odstupiti od minimalnih uslova, ako su smje{teni u zgradi
koja je registrovana kao historijsko-kulturni objekt ili u
objektu od posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u
za{ti}enoj spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavqene
dozvole u skladu sa propisima o za{titi i o~uvawu
kulturnih dobara.

Op{ti minimalni uvjeti ure|ewa i opremqenosti

^lan 42.
Ugostiteqski objekti moraju biti ure|eni i opremqeni,

te imati odgovaraju}e osobqe, tako da omogu}uju racionalno
kori{tewe prostora, nesmetano i sigurno kretawe i boravak
gostiju i zaposlenog osobqa, nesmetan prijenos stvari,
odgovaraju}e ~uvawe robe, hrane i pi}a, za{titu zdravqa
gostiju i zaposlenog osobqa, te stru~no uslu`ivawe gostiju.

Ozna~avawe ugostiteqskog objekta

^lan 43.
(1) Na ulazu u ugostiteqski objekt mora biti vidno istaknut

natpis s oznakom vrste ugostiteqskog objekta, nazivom pod
kojim posluje ugostiteqski objekt i firmom ugostiteqa,
prema rje{ewu nadle`nog organa uprave.

(2) Iznimno, na ugostiteqske objekte iz skupine "Objekti
jednostavnih usluga" na odgovaraju}i se na~in primjewuje
odredba stava 1. ovoga ~lana.

Ispravnost i funkcionalnost ure|aja i opreme

^lan 44.
Ure|aji i oprema moraju biti stalno u ispravnom i

funkcionalnom stawu.

Za{tita od buke

^lan 45.
U ugostiteqskom objektu moraju biti provedene mjere za

za{titu od buke u skladu sa posebnim propisima.

Snabdijevawe vodom i zbriwavawe otpadnih tvari

^lan 46.
(1) Ugostiteqski objekt mora stalno raspolagati dovoqnim

koli~inama zdravstveno ispravne vode za pi}e koja se
osigurava prikqu~kom objekta na javni vodovodni sistem, a
gdje te mogu}nosti nema na drugi na~in u skladu sa posebnim
propisima.

(2) Odvodwa otpadnih voda iz objekta mora se osigurati
prikqu~kom na javnu kanalizacijsku mre`u, a gdje te
mogu}nosti nema na drugi na~in u skladu sa posebnim
propisima.

(3) Komunalni otpad mora se redovito odlagati u odgovaraju}e
zatvorene posude za otpatke, te se u skladu sa posebnim
propisima redovno odstrawivati iz ugostiteqskog objekta.

(4) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteqski objekt na
plovnom ili plutaju}em objektu, objekt jednostavnih usluga
u nepokretnom, prikqu~nom vozilu, pod {atorom, na klupi,
na kolicima i sli~nim napravama mora imati spremnik za
vodu s dovoqnom koli~inom zdravstveno ispravne vode za
pi}e.

Snabdijevawe elektri~nom energijom

^lan 47.
(1) Ugostiteqski objekt mora biti prikqu~en na javnu

elektri~nu mre`u ili na drugi odgovaraju}i na~in biti
snabdjeven elektri~nom energijom.

(2) Elektri~no osvjetqewe mora biti obezbje|eno u svim
prostorijama ugostiteqskog objekta.

(3) U ugostiteqskom objektu no}u moraju biti osvijetqene,
potpuno ili orijentacijskim svjetlom, sve prostorije i
prostori gdje se kre}u i borave gosti.

Telefonski prikqu~ak

^lan 48.
(1) Ugostiteqski objekt smje{ten u zgradi mora imati

osiguranu telefonsku vezu.
(2) Ugostiteqski objekt vrste restoran mora imati osiguran

najmawe jedan telefonski aparat (fiksni ili mobilni) za
potrebe gostiju.

Grijawe prostorija

^lan 49.
(1) U svim zajedni~kim prostorijama ugostiteqskog objekta u

kojima borave gosti, mora biti osiguran odgovaraju}i
na~in grijawa prostorija do temperature od najmawe 18,5�C,
uz mogu}nost prozra~ivawa.

(2) Ugostiteqski objekt koji posluje samo qeti ne mora imati
osigurano grijawe prostorija.

Unutra{we visine prostorija

^lan 50.
(1) U ugostiteqskom objektu visina od poda do stropa (daqe u

tekstu: unutra{wa visina) u prostorijama za boravak,
restoranu, prostorijama za uslu`ivawe gostiju, mora
iznositi najmawe 2,80m.

(2) Iznimno od odredbe stava 1. ovoga ~lana, unutra{wa visina
u prostorijama za boravak, restoran i uslu`ivawe gostiju u
ugostiteqskim objektima vrste no}ni klub, no}ni bar i
disco klub mo`e iznositi najmawe 2,60 m, a u ostalim
vrstama ugostiteqskih objekata najmawe 2,50 m, ako je u
ugostiteqskom objektu ili tim prostorijama objekta
ugra|en klima-ure|aj koji omogu}uje izmjenu zraka.

(3) U prostorijama ugostiteqskog objekta s koso izvedenim
stropom ili stropom razli~itih razina, prosje~na
unutarwa visina mora biti u skladu sa odredbama stava 1.
ovoga ~lana.

Za{tita od pra{ine

^lan 51.
Oprema i pribor za pripremu i uslu`ivawe jela i pi}a

moraju u vrijeme kada nisu u uporabi biti za{ti}eni od pra{ine.

Zahod

^lan 52.
(1) Ugostiteqski objekt mora imati ure|en i opremqen zahod

za `ene i zahod za mu{karce, i to:
1. zahod za `ene koji se sastoji od prostorije u kojoj je

zahodska {koqka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik,

2. zahod za mu{karce koji se sastoji od prostorije u kojoj je
zahodska {koqka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik i pisoar koji je od zahodske kabine i
umivaonika dijelom odvojen odgovaraju}om vizualnom
pregradom.
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(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, u postoje}em
ugostiteqskom objektu u kojem je povr{ina za uslu`ivawe
do 50 m, osim u vrstama restoran, gostionica, bistro,
kafana, no}ni klub, no}ni bar, disko klub, disko bar i
pivnica, zahod se mo`e sastojati od jedne zahodske kabine,
pred prostora s umivaonikom, te pisoara koji je od zahodske
kabine i umivaonika dijelom odvojen odgovaraju}om
vizualnom pregradom.

(3) U zahodima mora biti besprijekoran red i ~isto}a,
prostorije se moraju redovito dezinficirati te se mora
osigurati prirodna i/ili umjetna ventilacija koja
omogu}uje izmjenu zraka.

(4) Iznimno od odredbe stava 1. ovoga ~lana ugostiteqski
objekti koji su smje{teni na pla`i, u zra~noj luci,
`eqezni~kom i autobusnom kolodvoru, poslovnom centru,
tr`nici i sl. ili se nalaze u nepokretnom ili prikqu~nom
vozilu ne moraju imati zahod, ako je u neposrednoj blizini
takvog ugostiteqskog objekta osigurano kori{tewe javnog
zahoda.

(5) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteqski objekti
smje{teni na plovnom objektu kojim se obavqa prijevoz
putnika i u `eqezni~kom vagonu ne mora imati zahod
ukoliko je osigurano kori{tewe zahoda na tom plovnom
objektu odnosno u vozu.

(6) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana zahod ne moraju imati
ugostiteqski objekti iz vrste objekt brze prehrane i
ugostiteqski objekti iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga", koji imaju prostoriju za uslu`ivawe do 15 m2, a
nemaju prostor za uslu`ivawe na otvorenom s niskom
stolovima i namje{tajem za sjedewe.

^lan 53.
Broj zahodskih kabina i pisoara, mora biti razmjeran broju

konzumnih mjesta u restoranu i/ili prostoriji za uslu`ivawe
(sjede}ih i staja}ih) i to:

– do 80 mjesta, jedna zahodska kabina u zahodu za `ene, te
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce i jednim
pisoar u zahodu za mu{karce,

– do 160 mjesta, dvije zahodske kabine u zahodu za `ene i
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce, s pred
prostorom u kojoj su dva pisoara,

– do 550 mjesta, tri zahodske kabine u zahodu za `ene i
dvije zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su tri pisoara,

– vi{e od 550 mjesta, ~etiri zahodske kabine u zahodu za
`ene i tri zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su ~etiri pisoara.

^lan 54.
(1) Na ulazu u zahod moraju biti istaknute oznake kojima se

uobi~ajeno ozna~avaju zahod za `ene i zahod za mu{karce.
(2) Svi zahodi moraju imati visoku zahodsku {koqku ({koqku

sa sjedalom) na ispirawe teku}om vodom.
(3) Pisoar u zahodu za mu{karce mora biti zidna {koqka s

ispirawem teku}om vodom, te treba biti postavqen ili
ogra|en tako da se ne vidi izvan prostorije u kojoj se
nalazi.

^lan 55.
(1) U pred prostoriji zahoda mora biti umivaonik s teku}om

toplom i hladnom vodom.
(2) Broj umivaonika iz stava 1. ovog ~lana mora biti razmjeran

broju konzumnih mjesta u restoranu i/ili prostoriji za
uslu`ivawe (sjede}ih i staja}ih) i to:
– do 160 mjesta - jedan umivaonik u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– do 350 mjesta - dva umivaonika u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– od 350 mjesta na vi{e - tri umivaonika u svakoj pred

prostoriji (posebno za `ene i posebno za mu{karce).
(3) Iznimno od odredbe stava 2. ovoga ~lana, u postoje}im

ugostiteqskim objektima mo`e se u zahod za `ene i zahod za
mu{karce ulaziti kroz zajedni~ku prostoriju. Tada se u toj

zajedni~koj prostoriji mogu nalaziti umivaonici. Broj
umivaonika mora biti razmjeran broju konzumnih mjesta u
blagovaonici i/ili prostoriji za uslu`ivawe (sjede}ih i
staja}ih) i to:
– do 80 mjesta dva umivaonika,
– do 170 mjesta tri umivaonika,
– do 350 mjesta ~etiri umivaonika,
– od 350 na vi{e pet umivaonika.

^lan 56.
(1) Podovi u zahodu ne smiju biti klizavi, moraju biti od

vodonepropusnog materijala koji se lako ~isti i odr`ava.
(2) Zidovi u zahodu moraju, do visine 1,60 m od poda, biti

oblo`eni vodonepropusnim materijalom koji se lako se
~isti i odr`ava (kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste
plasti~nih i drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom
bojom oli~en zid).

(3) Prozori zahoda moraju biti od neprozirnog stakla ili s
mogu}no{}u za{tite od pogleda izvana. Vrata ne smiju biti
ostakqena.

(4) U zahodskoj kabini mora biti: kuka za vje{awe odje}e,
naprava za zakqu~avawe vrata, a u zahodu za `ene mora biti i
ko{ za otpatke s poklopcem i polica za odlagawe torbice.

(5) U zahodskoj kabini stalno mora biti toaletni papir, ~etka
za ~i{}ewe zahodske {koqke i sredstvo za osvje`avawe
prostora.

^lan 57.
(1) Zahod, u pravilu, mora biti pod zajedni~kim krovom s

ugostiteqskim objektom i mora se nalaziti u neposrednoj
blizini prostorije ili prostora za uslu`ivawe gostiju.

(2) U slu~aju kada se zahod nalazi izvan zgrade ugostiteqskog
objekta, pristup mora biti betoniran ili poplo~en, no}u
osvijetqen i za{ti}en od vremenskih oborina.

Kuhiwa

^lan 58.
(1) Kuhiwa u ugostiteqskom objektu prostorom, ure|ewem,

opremom i ure|ajima mora odgovarati potrebama ponude,
odnosno asortimana jela, napitaka, pi}a i slastica, i broju
konzumnih mjesta.

(2) Kuhiwa mora imati:
– odgovaraju}e ure|aje za termi~ku obradu hrane, pi}a i

napitaka,
– odgovaraju}e radne povr{ine, prostore i ure|aje za

pripremu (~i{}ewe i obradu) hrane zasebno za ribu,
meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi jela, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhiwe,

– rashladne ure|aje odgovaraju}eg kapaciteta s
pokaziva~em temperature u kojima se omogu}ava
odvojeno ~uvawe razli~itih vrsta hrane, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhiwe,

– kuhiwsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvojene prostore sa sudoperima za prawe crnog i

bijelog posu|a, s teku}om toplom i hladnom vodom.
Sudoper za prawe bijelog posu|a mora imati trodijel-
no, a za prawe crnog posu|a dvodijelno korito. Ako se
prawe posu|a obavqa strojno dostatni su jednodijelni
sudoperi za svaku od navedenih vrsta posu|a.

– odvojene manipulativne putove crnog i bijelog posu|a,
– ure|aje za odvod dima, pare i mirisa koji omogu}avaju da

se u ostalim prostorijama i prostorima ugostiteqskog
objekta ne {ire imisije (napa s mehani~kim odsisom),

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivawe ili
klima-ure|aj s mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorewa o zabrani konzumirawa hrane i
pu{ewa, izlo`ena na vidqivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{ewe po`ara,
– ko{ za otpatke pokraj svake radne povr{ine s

poklopcem za no`no otvarawe,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.
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(3) Sve radne povr{ine u kuhiwi moraju imati gorwu plohu od
materijala koji se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s
vodom moraju biti od nehr|aju}eg materijala.

(4) Za potrebe osobqa u kuhiwi mora biti poseban umivaonik s
teku}om hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati
ru~nici ili aparat za su{ewe ruku.

(5) U kuhiwi mora biti besprijekoran red i ~isto}a, otpaci se
moraju redovito odstrawivati.

(6) Pod u kuhiwi mora biti od vodonepropusnog i neklizaju}eg
materijala koji se lako ~isti i odr`ava. U podu moraju
biti izqevi sa sifonom i za{titnom re{etkom.

(7) Unutarwa visina u kuhiwi mora iznositi najmawe 2,80 m, a
ukoliko je ugra|en klima-ure|aj koji ima mogu}nost izmjene
zraka unutra{wa visina kuhiwe mo`e iznositi najmawe
2,50 m.

(8) Zidovi kuhiwe i prostora za pripremawe i obradu hrane i
prawe posu|a, do visine l,80m od poda, moraju biti
oblo`eni vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti
i odr`ava (kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste
plasti~nih i drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom
bojom oli~en zid).

(9) Prozori i otvori u kuhiwi moraju biti za{ti}eni od
ulaska insekata.

Prostor za pripremawe jela

^lan 59.
(1) Ugostiteqski objekt koji nema kuhiwu, a goste uslu`uje

toplim jelima, mora imati prostor za pripremawe jela.
(2) Prostor za pripremawe jela mora imati:

– odgovaraju}i termi~ki blok,
– radnu povr{inu za pripremu (~i{}ewe i obradu) hrane

zasebno za ribu, meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi
jela,

– dvodijelni sudoper za prawe posu|a, s teku}om toplom
i hladnom vodom. Ako se prawe posu|a obavqa strojno
dostatan je jednodijelni sudoper za prawe posu|a s
toplom i hladnom vodom,

– kuhiwsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvod dima, pare i mirisa dovoqnog kapaciteta

ozra~ivawa (napa s mehani~kim odsisom) izveden
iznad termi~kog bloka,

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivawe ili
klima-ure|aj s mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorewa o zabrani konzumirawa hrane i
pu{ewa, izlo`ena na vidqivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{ewe po`ara,
– ko{ za otpatke s poklopcem za no`no otvarawe kod

svake radne povr{ine,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.
(3) Za potrebe osobqa u prostoru za pripremawe jela mora

biti poseban umivaonik s teku}om hladnom i toplom vodom,
teku}i sapun, papirnati ru~nici ili aparat za su{ewe
ruku.

(4) Radne povr{ine moraju imati gorwu plohu od materijala
koji se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s vodom
moraju biti od nehr|aju}eg materijala.

(5) U prostoru za pripremu jela mora biti besprijekoran red i
~isto}a, otpaci se moraju redovito odstrawivati.

(6) Pod u prostoru za pripremawe jela mora biti od
vodonepropusnog i neklizaju}eg materijala koji lako se
~isti i odr`ava. U podu moraju biti izqevi sa sifonom i
za{titnom re{etkom.

(7) Unutra{wa visina u prostoru za pripremu jela mora
iznositi najmawe 2,80 m, a ukoliko je ugra|en klima-ure|aj
koji ima mogu}nost izmjene zraka unutra{wa visina u
prostoru za pripremawe jela mo`e iznositi najmawe 2,50 m.

(8) Zidovi prostora za pripremawe i obradu hrane i prawe
posu|a, do visine l,80 m od poda, moraju biti oblo`eni
vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti i odr`ava
(kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i
drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(9) Na prostor za pripremawe slastica na odgovaraju}i se
na~in primjewuju odredbe ovoga ~lanka.

Prostorije i prostori za uslu`ivawe gostiju

^lan 60.
(1) U ugostiteqskom objektu uslu`ivawe gostiju jelom,

napicima i pi}em obavqa se u blagovaonici, prostoriji za
uslu`ivawe i prostoru za uslu`ivawe na otvorenom.

(2) Blagovaonica je prostorija koja slu`i samo za blagovawe, a
opremqena je namje{tajem prikladnim za blagovawe.

(3) Prostorija za uslu`ivawe je prostorija u kojoj se uslu`uju
gosti, a u dijelu te prostorije mogu se nao~igled gostiju
pripremati napici, hladna i topla jela.

(4) Prostorija za uslu`ivawe mora imati namje{taj prikladan
za du`i ili kra}i boravak gostiju, mo`e imati to~ionik sa
{ankom, te prostor za pripremawe jela.

(5) Ako se u prostoriji za uslu`ivawe obavqa pripremawe
jela prostor za pripremawe mora biti opremqen opremom u
skladu sa slo`enosti pripremawa jela. U prostoriji za
uslu`ivawe ne mo`e se obavqati ~i{}ewe i obrada
namirnica.

(6) Prostor za uslu`ivawe na otvorenom je dio prostora vrta,
terase i sl. ili javna povr{ina kojom upravqa jedinica
lokalne samouprave, u kojem se uslu`uju gosti, a u jednom
dijelu tog prostora, mogu se nao~igled gostiju pripremati
napici, hladna i topla jela. Na prostor za uslu`ivawe na
otvorenom odgovaraju}e se primjewuju odredbe stava 4. i 5.
ovoga ~lana.

(7) Iznimno od stava 3. ovoga ~lana, u ugostiteqskim
objektima koji posluju sezonski ili povremeno (na pla`i,
kupali{tu, na mjestima prigodnih priredbi, na sajmovima,
izleti{tima i sl.), a nemaju prostoriju za uslu`ivawe,
prostorijom za uslu`ivawe smatra se i natkriven prostor
na otvorenom.

^lan 61.
(1) Restoran mora biti dovoqno prostran i imati potreban

broj stolova i stolaca.
(2) Prostorija za uslu`ivawe gostiju i prostor za uslu`ivawe

na otvorenom, moraju biti dovoqno prostrani i imati
potreban broj stolova (niskih ili visokih), stolaca
(niskih ili visokih) ili klupa ili konzumnih pultova,
ovisno o vrsti ugostiteqskog objekta.

(3) Restoran i prostorija za uslu`ivawe gostiju mora imati
dobro prozra~ivawe i osvjetqewe.

(4) Restoran i prostorija za uslu`ivawe gostiju moraju imati
dovoqan broj vje{alica za odlagawe te`ih odjevnih
predmeta gostiju prema broju konzumnih mjesta. Garderoba
smje{tena izvan tih prostorija mora biti odgovaraju}e
~uvana ili u woj istaknuta obavijest gostima da se stvari
odlo`ene u garderobi ne ~uvaju.

(5) Odredba stava 4. ovoga ~lana ne primjewuje se na prostor za
uslu`ivawe na otvorenom.

(6) Pod u blagovaonici i prostoriji za uslu`ivawe gostiju
mora biti od neklizaju}eg materijala koji se lako se ~isti
i odr`ava.

^lan 62.
(1) Stol na kojem se uslu`uju gosti mora imati povr{inu koja

se lako ~isti i dezinficira, a ako se uslu`uju jela stol
mora biti prekriven neo{te}enim, ~istim stolwakom ili
podlo{kom za poslu`ivawe ispred svakog konzumnog
mjesta.

(2) Kada se uslu`uju jela na stolu mora biti papirnati ili
platneni ubrus. Papirnati ubrus mora biti od upijaju}eg
materijala.

(3) Pribor za jelo (`lice, no`evi, vilice i dr.) moraju biti od
nehr|aju}eg materijala.

Prostorija i priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a

^lan 63.
(1) U ugostiteqskom objektu prostorija za ~uvawe hrane i pi}a

mora biti odvojena od kuhiwe ili prostora za pripremawe
jela, dovoqno zra~na i mora biti opremqena odgovaraju}im
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ormarima s pretincima ili policama za smje{taj hrane i
pi}a.

(2) Prostorija iz stavka 1. ovoga ~lana za ~uvawe i odr`avawe
lako pokvarqive hrane i pi}a mora biti opremqena
rashladnim komorama ili hladwacima odgovaraju}eg
kapaciteta, kojima se omogu}ava odvojeno ~uvawe
razli~itih vrsta hrane (meso, riba, povr}e i vo}e, mlije~ni
proizvodi i dr.).

(3) Prozori prostorije za ~uvawe hrane i pi}a moraju biti
za{ti}eni od mogu}nosti ulaska insekata.

(4) Priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a smje{ten je
neposredno uz prostoriju za pripremawe jela i napitaka
ili prostoriju za uslu`ivawe gostiju, a mo`e biti odvojen
prostor u tim prostorijama. Na priru~ni prostor za
~uvawe hrane i pi}a odgovaraju}e se primjewuju odredbe
stava 1., 2. i 3. ovoga ~lana.

(5) Na priru~ni prostor za ~uvawe hrane i pi}a odnosno
odgovaraju}i rashladni ure|aj u ugostiteqskim objektima
iz skupine "Objekti jednostavnih usluga" na odgovaraju}i
se na~in primjewuju odredbe stava 4. ovoga ~lana.

To~ionik

^lan 64.
(1) Ugostiteqski objekt u kojem se uslu`uju pi}a i napici

mora imati to~ionik odgovaraju}e povr{ine.
(2) To~ionikom se smatra ure|en i opremqen prostor u kojem

se pripremaju, izdaju ili uslu`uju napici i izdaju ili
uslu`uju pi}a, a mogu se pripremati, izdavati ili
uslu`ivati i hladna i topla jednostavna jela i slastice.

(3) To~ionik je funkcionalna cjelina u zasebnoj prostoriji
ili prostoru u neposrednoj blizini restorana, prostorije
ili prostora za uslu`ivawe gostiju na otvorenom.
To~ionik mo`e biti i samostalna funkcionalna cjelina u
prostoriji, prostoru za uslu`ivawe gostiju ili prostoru
za uslu`ivawe gostiju na otvorenom.

(4) To~ionik mora imati mje{alicu s toplom i hladnom vodom
i odvodom, ure|aje i opremu za odlagawe pi}a i napitaka,
rashladne ure|aje za pi}a, odgovaraju}i {ank s radnom
plohom od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i
dvodijelni sudoper ili jednodijelni sudoper i stroj za
prawe ~a{a.

(5) Sudoperi i stroj za prawe ~a{a mogu biti smje{teni i
izvan to~ionika u neposrednoj blizini koja s to~ionikom
~ini funkcionalnu cjelinu.

(6) Ako se u to~ioniku pripremaju i uslu`uju samo hladna
jednostavna jela to~ionik mora imati radnu povr{inu za
obradu hrane, dvodijelni sudoper za prawe posu|a s teku}om
toplom i hladnom vodom, rashladni ure|aj za hladna jela i
slastice, za potrebe osobqa poseban umivaonik s teku}om
hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati ru~nici
ili aparat za su{ewe ruku, a ako se pripremaju i uslu`uju i
topla jednostavna jela to~ionik mora imati i termi~ki
blok i ure|aj za odvo|ewe pare, dima i mirisa (napa)
dovoqnog kapaciteta prozra~ivawa ili djelotvorno
prirodno prozra~ivawe.

(7) Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti to~ionik
mora imati {ank sa ili bez visokih stolica.

(8) [ank mora biti od materijala koji se lako ~isti.
(9) Ako se u ugostiteqskom objektu uslu`uju napici to~ionik

mora imati espresso aparat.

Jelovnik i karta pi}a

^lan 65.
(1) Ugostiteqski objekti iz skupina "Restorani", "Barovi" i

"Objekti jednostavnih usluga" moraju na svakom stolu
imati jelovnik i kartu pi}a ako se gosti uslu`uju za
stolom.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteqski objekt vrsta
restoran i gostionica mo`e imati dovoqan broj jelovnika
i karti pi}a, u skladu sa u~estalosti naruxbi ili na svakom
stolu mora biti jelovnik i karta pi}a.

(3) Ugostiteqski objekti u kojima se gosti uslu`uju za {ankom
to~ionika, moraju imati istaknut jelovnik i kartu pi}a na
{anku.

(4) Ugostiteqskim objektima iz skupine "Restorani" i
"Barovi" u kojima se gostima nude topla i hladna jela,
jelovnici i karte pi}a moraju biti izlo`eni na ulazu
ugostiteqskog objekta na prikladan na~in.

(5) U jelovniku se navode jela i slastice, a u karti pi}a, pi}a i
napici, te wihove cijene s porezom.

(6) Jelovnik i karta pi}a ispisuju se na slu`benim jezima
Federacije BiH i najmawe jednom svjetskom jeziku.

(7) Jelovnik i karta pi}a obvezno se stavqaju na uvid gostu
prije preuzimawa naruxbe.

(8) Jela, slastice, pi}a i napici navedeni u jelovniku i karti
pi}a moraju se uslu`iti ako ih gost zahtijeva.

(9) Primjerak normativa jela, pi}a i napitaka obvezno se
stavqaju na uvid gostu na wegov zahtjev.
Uslovi za dostavu jela

^lan 66.
Dostava jela iz ugostiteqskog objekta mo`e se vr{iti

vlastitim dostavnim vozilima koja moraju udovoqavati
propisima o higijeni hrane.

Uslovi u pogledu osobqa zaposlenog u ugostiteqskom objektu

^lan 67.
(1) Osobqe zaposleno u ugostiteqskom objektu mora se prema

gostu odnositi profesionalno.
(2) Osobqe zaposleno na poslovima uslu`ivawa u

ugostiteqskim objektima iz skupina "Restorani" i
"Barovi" mora poznavati najmawe jedan strani jezik.

(3) Osobqe mora biti uredno, ~isto i primjereno odjeveno.

^lan 68.
(1) Ugostiteqski objekt mora za zaposleno osobqe imati:

garderobu, odgovaraju}i broj prostorija za osobnu higijenu
osobqa (zahoda, tu{-kupaonica).

(2) U garderobi ili odgovaraju}oj prostoriji, za svaku
zaposlenu osobu mora biti garderobni ormari} s kqu~em.
Za osobqe koje radi na pripremawu i uslu`ivawu jela mora
biti obezbje|en dvodijelni garderobni ormari}.

(3) Iznimno od stava 1. i 2. ovoga ~lana ugostiteqski objekti
iz skupine "Objekti jednostavnih usluga" ne moraju imati
tu{-kupaonicu, a ugostiteqski objekt vrste objekt
jednostavnih usluga na klupi i vrste objekt jednostavnih
usluga na kolicima ili sli~nim napravama ne moraju imati
garderobni ormari}.

(4) Ugostiteqski objekt u kojem je zaposleno do pet osoba mora
imati zahod za zaposleno osobqe s jednom zahodskom
kabinom i pred prostorom s umivaonikom s teku}om toplom
i hladnom vodom.

(5) Ugostiteqski objekt u kojem u jednoj smjeni radi 6 do 15
osoba mora imati jedan zahod za `ene s pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom i jedan
zahod za mu{karce s pisoarom i pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom, te jednu
tu{-kupaonicu.

(6) Ugostiteqski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 15
osoba mora imati zahode u skladu sa stavom 4. ovoga ~lana,
te jednu tu{-kupaonicu za `ene i jednu tu{-kupaonicu za
mu{karce.

(7) Zahodi za zaposleno osobqe moraju biti smje{teni tako da
im osobqe mo`e pri~i ne prolaze}i prostorijama i
prostorima namijewenim gostima ugostiteqskog objekta.

(8) Ugostiteqski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 20
lica mora imati restoran ili poseban prostor za ishranu
zaposlenog osobqa.

(9) Iznimno od odredbe stava 3. ovoga ~lana, zahod za zaposleno
osobqe s jednom zahodskom kabinom i pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom ne moraju
imati ugostiteqski objekti ako imaju do pet zaposlenih
lica ii ako je kori{tewe zahoda za zaposleno osobqe
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osigurano u skladu sa drugim propisom, sqede}i
ugostiteqski objekti:
– postoje}i ugostiteqski objekti koji nemaju zahod za

zaposleno osobqe u skladu sa ranijim propisima,
– ugostiteqski objekti vrste: zdravqak, zalogajnica,

pe~ewarnica, pizzeria, slasti~arnica, objekt brze
prehrane, caffe bar, buffet, kr~ma, konoba i klet, ako imaju
povr{inu prostorije za uslu`ivawe gostiju do 15 m,

– ugostiteqski objekti iz skupine "Objekti jednostav-
nih usluga" koji nemaju prostoriju za uslu`ivawe,
odnosno imaju prostoriju za uslu`ivawe do 15 m2.

IV. POSTUPAK UTVR\IVAWA MINIMALNIH
USLOVA I KATEGORIJE

^lan 69.
(1) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispuweni minimalni

uslovi propisani ovim Pravilnikom provodi komisija
op}inskog, odnosno gradskog organa uprave nadle`nog za
poslove ugostiteqstva, prema mjestu sjedi{ta objekta (u
daqwem tekstu: nadle`ni organ) koja se sastoji od najmawe
dva ~lana koji su stru~ni uposlenici nadle`nog organa, a
imenuje ih rukovodilac nadle`nog organa.

(2) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispuweni minimalni
uslovi i kategorija restorana kojeg se kategorija ozna~ava
zlatnom kuharskom kapom provodi Komisija Federalnog mini-
starstva okoli{a i turizma, (u daqwem tekstu: Ministar-
stvo) koja se sastoji od najmawe 3 ~lana, a imenuje je ministar.

(3) Komisiju iz stava 2. ovoga ~lana ~ine stru~waci
Ministarstva.

(4) Zapisnik Komisije o obavqenom o~evidu u ugostiteqskom
objektu mora sadr`avati i op}e podatke o ugostitequ i
ugostiteqskom objektu:
– firmu i sjedi{te ugostiteqa
– vrstu naziv i adresu ugostiteqskog objekta
– usluge koje }e se pru`ati u ugostiteqskom objektu
– kapacitet ugostiteqskog objekta (broj sjede}ih i broj

staja}ih konzumnih mjesta u blagovaonici, prostoriji
za uslu`ivawe i na prostoru za uslu`ivawe na
otvorenom, broj soba i posteqa u gostionici ukoliko
se u gostionici pru`aju usluge smje{taja

– opis prostorija i prostora ugostiteqskog objekta (broj,
vrsta, kvadratura, namje{taj za boravak gostiju i dr.)

(5) Minimalni uslovi ugostiteqskih objekata iz skupina
"Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti
jednostavnih usluga" prikazani su i u tabeli, koja je
sastavni dio ovog Pravilnika (Prilog I.).

(6) Minimalni uslovi ugostiteqskih objekata iz skupina
"Restorani" i uslovi za kategoriju prikazani su i u tabeli,
koja je sastavni je dio ovog Pravilnika (Prilog II.).

V. NA^IN OZNA^AVAWA KATEGORIJE
UGOSTITEQSKOG OBJEKTA RESTORAN

^lan 70.
(1) Kategorija ugostiteqskog objekta RESTORAN ~ije su

oznake za kategoriju bron~ana, srebrena ili zlatna
kuharska kapa ozna~avaju se standardiziranom plo~om.

(2) Grafi~ka rje{ewa za standardizirane plo~e iz stava 1.
ovog ~lana prikazana su u prilogu koji je sastavni dio ovoga
Pravilnika. (Prilog III).

(3) Standardizirane plo~e iz stava 1. ovog ~lana, mogu
proizvoditi sva fizi~ka i pravna lica - proizvo|a~i
(obrtnici, firme), koji za tu proizvodwu pribave
prethodnu saglasnost Ministarstva.

(4) Ministarstvo }e saglasnost iz prethodnog stava izdati
proizvo|a~u koji uz zahtjev za izdavawe saglasnosti
dostavi primjerak standardizirane plo~e atestiran od
akreditiranog laboratorija u pogledu istovjetnosti s
grafi~kim rje{ewima i tehni~kim uslovima propisanim u
Prilogu III. ovog Pravilnika. Primjerak standardizirane
plo~e potrebno je dostaviti za svaku kategoriju Restorana
koju proizvo|a~ `eli proizvoditi.

(5) Iznimno, saglasnost iz stava 4. ovog ~lana, nije du`an priba-
viti proizvo|a~ standardiziranih plo~a koji plo~e proizvo-
di na osnovu ranije sklopqenih ugovora sa Ministarstvom.

(6) Nadle`nost nad izdavawem standardiziranih plo~a iz
stava 1. ovoga ~lana ima Ministarstvo.

Zahtjev za izdavawe standardizirane plo~e ugostiteq
podnosi Ministarstvu.

Uz zahtjev ugostiteq prila`e kopiju rje{ewa kojim je
utvr|ena kategorija objekta.

Ministarstvo na osnovu zaprimqenog zahtjeva obavje-
{tava ugostiteqa o odabranom proizvo|a~u standardizirane
plo~e, te tro{kovima izrade i dostave naru~ene plo~e.

Ugostiteq standardiziranu plo~u naru~uje izravno od
proizvo|a~a, te snosi tro{kove izrade i dostave naru~ene plo~e.

^lan 71.

(1) Ugostititeq snosi tro{kove postupka iz ~lana 69. stav 2.
ovog Pravilnika, koje ~ine: dnevnica, tro{kovi prijevoza,
tro{kovi smje{taja i naknada za rad, koja pripada
~lanovima Komisije .

(2) ^lanu Komisije dnevno pripada naknada za rad u visini
iznosa dnevnice.

(3) Ugostiteq je du`an izmiriti tro{kove postupka, na na~in
{to }e ukupne tro{kove iz stava 1. ovog ~lana uplatiti na
depozitni ra~un Buxeta Federacije BiH.

VI. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 72.

Ugostiteqi koji obavqaju ugostiteqsku djelatnost u
objektima iz skupine Restorani, obavezni su u roku od jedne
godine od dana stupawa na snagu ovog pravilnika, uskladiti
svoje poslovawe s odredbama ovog Pravilnika.

^lan 73.

Danom stupawa na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti
odredbe Pravilnika o razvrstavawu minimalnim uslovima i
kategorizaciji ugostiteqskih objekata ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 23/96, 46/98, 27/00 i 36/02), kojima su
propisane vrste ugostiteqskih objekata iz skupine Restorani,
minimalni uslovi za te vrste objekata, te elementi i mjerila za
kategorizaciju Restorana.

^lan 74.

Zahtjevi ugostiteqa za utvr|ivawe minimalnih uslova i
uslova za kategoriju, te upis u Upisnik ugostiteqskih
objekata, koji su u postupku upravnog rje{avawa na dan stupawa
na snagu ovog Pravilnika, rije{i}e se u skladu s ovim
Pravilnikom.

^lan 75.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-4-1119/10
21. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr sc. Nevenko Herceg, s. r.

Na osnovu ~lana 8. stava 5., ~lana 26. stava 5., ~lana 31. stava
4., ~lana 38.stava 3. i ~lana 39. stava 2. Zakona o ugostiteljskoj
djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/09)
federalni ministar okoli{a i turizma, donosi
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PRAVILNIK

O RAZVRSTAVANJU I MINIMALNIM USLOVIMA

UGOSTITELJSKIH OBJEKATA IZ SKUPINA

"RESTORANI", "BAROVI", "CATERING OBJEKTI" I

"OBJEKTI JEDNOSTAVNIH USLUGA"

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim Pravilnikom ure|uje se razvrstavanje i minimalni

uslovi koje moraju ispunjavati ugostiteljski objekti iz skupina
"Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti jednostav-
nih usluga" (u daljnjem tekstu: ugostiteljski objekti), ugostitelj-
ske usluge koje se moraju i mogu pru`ati u pojedinoj vrsti
ugostiteljskog objekta, vrste ugostiteljskih objekata koje mogu
biti klupskog tipa, na~in utvr|ivanja ispunjavanja minimalnih
uslova za vrstu ugostiteljskog objekta, elementi, mjerila i
postupak za kategorizaciju restorana.

^lan 2.

(1) Ugostiteljski objekt u smislu ovoga Pravilnika je objekt koji
u poslovnom i funkcionalnom pogledu ~ini cjelinu, te
gra|evinsku cjelinu ukoliko je objekt smje{ten u gra|evini ili
zasebnom dijelu gra|evine.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteljski objekt vrste
slasti~arnica mo`e imati lokacijski odvojene prostorije za
pripremanje slastica od prostorija u kojima se gosti uslu`uju.

(3) Postoje}im ugostiteljskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika smatraju se ugostiteljski objekti koji posluju na
dan stupanja na snagu ovoga Pravilnika i ugostiteljski
objekti koji nakon stupanja na snagu ovoga Pravilnika
zapo~inju poslovati u poslovnom prostoru u kojem je ve}
poslovao ugostiteljski objekt iste vrste.

(4) Postoje}im ugostiteljskim objektom u smislu ovoga
Pravilnika ne smatra se ugostiteljski objekt za koji je nakon
stupanja na snagu ovoga Pravilnika zatra`ena izmjena vrste.

(5) Jednostavna jela u smislu ovoga Pravilnika su: naresci, sir,
jaja, pr`ene i slane ribe, pr`ene lignje, topli i hladni sendvi~i,
hrenovke, kobasice, razne vrste burgera, hot dog, kotleti,
}evap~i}i, ra`nji}i, pr`eni krompir, pala~inke i sli~na jela
koja ne zahtijevaju slo`eniju pripremu.

II. RAZVRSTAVANJE SKUPINA UGOSTITELJSKIH
OBJEKATA

^lan 3.

(1) Svaka skupina ugostiteljskih objekata iz ~lana 1. ovoga
Pravilnika razvrstava se u vrste ugostiteljskih objekata
ovisno o prete`itosti ugostiteljskih usluga koje se u njima
pru`aju i na~inu uslu`ivanja.

(2) Pojedina vrsta ugostiteljskog objekta, pored navedenog u
stavu 1. ovoga ~lana, odre|ena je i minimumom ugostitelj-
skih usluga koje se u njemu obvezno pru`aju te minimalnim
uslovima kojima mora udovoljiti ugostiteljski objekt.

Skupina "Restorani"

^lan 4.

(1) Skupina "Restorani" razvrstava se u vrste ugostiteljskih
objekata:
1. Restoran - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no pripre-

maju i uslu`uju topla i hladna jela koja zahtijevaju slo`eniju
pripremu, te ostala jela i slastice, uslu`uju pi}a i pripremaju
i uslu`uju napici. Restoran mo`e biti klupskog tipa.

2. Salon za posebne prilike - ugostiteljski objekt u kome se
prete`no pripremaju za uslu`ivanje ve} pripremljena jela,
slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti priprema I uslu`i-
vanje jela i pi}a vlasnika. Salon za posebne prilike mora
imati muziku koja se izvodi na odgovaraju}im ure|ajima,
prostor za izvo|enje `ive muzike i prostor za ples

3. Gostionica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju gotova uobi~ajena doma}a topla i
hladna jela, te uslu`uju pi}a, pripremaju i uslu`uju napici.
U gostionici gostima se mogu pru`ati i usluge smje{taja u
sobama. Gostionica mo`e imati najvi{e 10 soba.

4. Zdravljak - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju mlije~na topla i hladna jela, te napici
i uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu se pripremati i
uslu`ivati slastice i jela koja ne zahtijevaju slo`eniju
pripremu. Iznimno, umjesto naziva vrste "zdravljak"
mogu se koristiti i drugi komercijalni nazivi ovisno u
prete`itosti jela koja se pripremaju u ugostiteljskom
objektu.

5. Zalogajnica - ugostiteljski objekt u kojem se na o~igled
gostiju pripremaju i uslu`uju jela i napici, te uslu`uju pi}a.
Iznimno, umjesto naziva vrste "zalogajnica" mo`e se
koristiti i komercijalni naziv "snack".

6. ]evabd`inica -je ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju }evapi i druga jela od mesa sa
ro{tilja, te uslu`uju bezalkoholna pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i napici.

7. A{~inica -je ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
pripremaju i uslu`uju bosanska nacionalna jela (sagan
dolma, bosanski lonac, pa~e, {i{-}evap, begova ~orba,
pite i dr.) i slatki{i i napici.

8. Buregd`inica je ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pite, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i napici.

9. Pe~enjarnica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pe~ena jela, te uslu`uju pi}a, a mogu
se pripremati i uslu`ivati i napici. Iznimno, umjesto
naziva vrste "pe~enjarnica" mo`e se koristiti i
komercijalni naziv kao npr. "grill" i sl.

10. Pizzeria - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju pizze, te uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i druga jela od tjestenine i napici.

11. Bistro - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
pripremaju i uslu`uju jednostavna hladna i topla jela, te
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici.

12. Slasti~arnica - ugostiteljski objekt u kojemu se
pripremaju i uslu`uju slastice (kola~i, sladoled i sl.), a
mogu se pripremati i uslu`ivati napici, te uslu`ivati
bezalkoholna pi}a. Slasti~arnica je i ugostiteljski objekt u
kojemu se priprema i uslu`uje samo sladoled. Iznimno
slasti~arnica je i ugostiteljski objekt u kojemu se slastice
samo uslu`uju gostima, a mogu se pripremati i uslu`ivati
napici te uslu`ivati bezalkoholna pi}a.

13. Objekt brze prehrane (fast food) - ugostiteljski objekt u
kojem se pripremaju jednostavna jela koja se pripremaju i
uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a koriste se za brzu
konzumaciju (npr. razne vrste burgera, slane i pr`ene ribe,
pr`ene lignje, topli i hladni sendvi~i, salate, pr`eni
krumpir, hot dog i sl.), a mogu se pripremati i uslu`ivati
pi}a i napici te sladoled.

(2) Ugostiteljski objekti iz stava 1. ovoga ~lana mogu vr{iti
dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "Barovi"

^lan 5.
(1) Skupina "Barovi" razvrstava se u vrste ugostiteljskih

objekata:
1. Kafana - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no

pripremaju i uslu`uju kahva, ostali napici i slastice, te
uslu`uju pi}a, a mogu se pripremati i uslu`ivati hladna i
topla jela. Hladna i topla jela mogu se uslu`ivati u dijelu
prostorije za uslu`ivanje ili posebnoj prostoriji.

2. Bosanska kafana -je ugostiteljski objekat u kojem se
prete`no priprema i uslu`uje: kahva-uz koju se posebno
servira ({e}er u kocki i rahatlokum); napici-topli i hladni
(~aj, salep, boza,limunada, smreka, zova i sl. ), te uslu`uju
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bezalkoholna pi}a, a mogu se pripremati i uslu`ivati razne
bosanske poslastice.

3. Ljetna ba{ta -je sezonski ugostiteljski objekt postavljen
na otvorenom prostoru. U ljetnoj ba{ti se prete`no
pripremaju i uslu`uju topli i hladni sendvi~i, naresci i
druga jednostavna jela sa ro{tilja i druge vrste
jednostavnih jela, koje se pripremaju pomo}u aparata,
slastice, te topla i hladna pi}a i napici.

4. No}ni klub - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni klub mo`e
biti klupskog tipa.

5. No}ni bar - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela. No}ni bar mo`e
biti klupskog tipa.

6. Disco klub - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no
uslu`uju pi}a i pripremaju i uslu`uju napici, a mogu se
pripremati i uslu`ivati topli i hladni sendvi~i i uslu`ivati
slastice. Iznimno, umjesto naziva disco klub mo`e se
koristiti komercijalni naziv disco bar.

7. Caffe bar - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no priprema
i uslu`uje kafa i drugi napici, uslu`uju pi}a, a mogu se
pripremati i uslu`ivati ili samo uslu`ivati topli i hladni
sendvi~i, slastice i vo}e. Caffe bar mo`e biti klupskog tipa.
Iznimno, umjesto naziva vrste "caffe bar" mogu se koristiti
komercijalni nazivi npr. "coctail bar", "lounge bar", "coffy
bar", "caffe bar - pub", "internet bar" i sl.

8. Pivnica - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no uslu`uje
to~eno pivo, a mogu se pripremati i uslu`ivati topla i
hladna jela uobi~ajena za tu vrstu ugostiteljskog objekta,
uslu`ivati pi}a i pripremati i uslu`ivati napici. Iznimno,
umjesto naziva vrste "pivnica" mo`e se koristiti
komercijalni naziv "pub".

9. Buffet - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no uslu`uju
pi}a i pripremaju i uslu`uju napici i hladna jela, a mogu se
pripremati i uslu`ivati i jednostavna topla jela.

10. Kr~ma - ugostiteljski objekt u kojem se prete`no uslu`uju
pi}a, pripremaju i uslu`uju napici, te hladna jela, a mogu
se pripremati i uslu`ivati topla jela uobi~ajena za kraj u
kojem je ugostiteljski objekt.

11. Konoba - ugostiteljski objekt u kojem se prete`ito
uslu`uju vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteljski
objekt, te pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela
primorskog kraja, a mogu se uslu`ivati i druga pi}a i
pripremati i uslu`ivati napici.

12. Klet - ugostiteljski objekt u kojemu se prete`ito uslu`uju
vino i rakija iz kraja u kojem je ugostiteljski objekt, te
pripremaju i uslu`uju karakteristi~na jela prema
obi~ajima kraja, a mogu se uslu`ivati i druga pi}a.

(2) Vrste ugostiteljskih objekata: no}ni klub, no}ni bar i disco
klub su, u smislu ovoga Pravilnika, vrste koje rade no}u.

(3) Ugostiteljski objekti vrste kafana, pivnica, buffet, kr~ma,
konoba i klet mogu vr{iti dostavu jela iz svog asortimana.

Skupina "catering objekti"

^lan 6.
Skupinu "Catering objekti" ~ini vrsta ugostiteljskog objekta:
1. Pripremnica obroka (catering) - ugostiteljski objekt u kojem

se pripremaju jela, a mogu se pripremati slastice i napici, koji
se dostavljaju ili dostavljaju i uslu`uju na drugim mjestima
kao {to su: prijevozna sredstva, odgovaraju}e prostorije za
prehranu uposlenika pravnih i fizi~kih lica, stanovi i sl., te
prostorije i prostori gdje su organizirane svadbe, prijemi,
banketi i drugi sli~ni doga|aji.

Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

^lan 7.

(1) Skupina "Objekti jednostavnih usluga" razvrstava se u vrste:

1. Objekt jednostavnih usluga u kiosku - ugostiteljski objekt
u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati jednostavna jela,
pi}a i napici, te uslu`ivati jednostavna jela u
konfekcioniranom obliku, pi}a u originalnom pakovanju,
te slastice i sladoled.

2. Objekt jednostavnih brzih usluga - ugostiteljski objekt u
kojem se mogu pripremati jednostavna jela koja se
pripremaju i uslu`uju na jednostavan i brz na~in, a koriste
se za brzu konzumaciju i to: razne vrste burgera, topli i
hladni sendvi~i, pr`eni krompir i hot dog, a mogu se
uslu`ivati bezalkoholna pi}a i napici, te sladoled u
originalnom pakovanju.

3. Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
priklju~nom vozilu) - ugostiteljski objekt u kojem se mogu
pripremati i uslu`ivati jednostavna jela, pi}a i napici,
uslu`ivati jednostavna jela u konfekcioniranom obliku,
pi}a u originalnom pakovanju, te slastice i sladoled.

4. Objekt jednostavnih usluga u {atoru - ugostiteljski objekt
u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati jednostavna jela,
pi}a i napici, a mogu se uslu`ivati jela u konfekcioni-
ranom obliku i pi}a u originalnom pakovanju.

5. Objekt jednostavnih usluga na klupi - ugostiteljski objekt
u kojem se mogu pripremati i uslu`ivati slijede}a
jednostavna jela: topli i hladni sendvi~i, hrenovke,
kobasice, hot dog, kotleti, }evap~i}i, ra`nji}i, pr`eni
krompir, pala~inke i sli~na jela, te jednostavna jela u
konfekcioniranom stanju i pi}a u originalnom pakovanju.

6. Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim
napravama) - ugostiteljski objekt u kojem se mogu
pripremati i uslu`ivati slijede}a jednostavna jela: hot dog,
hrenovke, kobasice, pala~inke i sli~na jela, te uslu`ivati
jednostavna jela u konfekcioniranom obliku.

(2) U objektima jednostavnih usluga mogu se pripremati i
uslu`ivati vrste i koli~ine jednostavnih jela, pi}a, napitaka, te
sladoleda za ~iju pripremu i uslu`ivanje objekt ispunjava
propisane minimalne uslove, razmjerno veli~ini prostora
objekta.

(3) U objektima jednostavnih usluga uslu`ivanje se u pravilu
vr{i kroz otvor za uslu`ivanje radi konzumiranja u hodu ili
na drugom mjestu.

(4) Ugostiteljski objekti iz stava 1. ta~ke 1., 2. i 3. ovoga ~lana
mogu biti opremljeni samo s visokim stolovima bez stolaca,
a ugostiteljski objekti iz stava 1. ta~ke 5. i 6. ne mogu imati
stolove i stolce.

(5) U objektima jednostavnih usluga jela i pi}a uslu`uju se s
priborom za jednokratnu upotrebu.

III. MINIMALNI USLOVI KOJE MORAJU ISPUNJAVATI
UGOSTITELJSKI OBJEKTI

^lan 8.

(1) Ugostiteljski objekti moraju ispunjavati minimalne uslove i
to: minimalne uslove za vrstu ugostiteljskog objekta i op}e
minimalne uslove, u skladu sa ovim Pravilnikom.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ugostiteljski objekti iz
skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te objekt
jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e odstupiti od
minimalnih uslova, ako su smje{teni u zgradi koja je
registrovana kao historijsko-kulturni objekt ili u objektu od
posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u za{ti}enoj
spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavljene dozvole u
skladu sa propisima o za{titi i o~uvanju kulturnih dobara.
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1. MINIMALNI USLOVI ZA VRSTU UGOSTITELJSKOG
OBJEKTA
1.1. Skupina "Restorani"

Restoran

^lan 9.

(1) Restoran mora imati restoran ili prostoriju za uslu`ivanje s
namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju s
mogu}no{}u kori{tenja visokih stolaca za malu djecu,
kuhinju, to~ionik, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Restoran kapaciteta ve}eg od 100 konzumnih mjesta mora
imati konobarsku pripremnicu (office). Restoran sa
samoposlu`ivanjem gostiju ne mora imati konobarsku
pripremnicu.

Salon za posebne prilike

^lan 10

(1) Salon za posebne prilike je ugostiteljski objekt u kome se
prete`no pripremaju za uslu`ivanje ve} pripremljena
jela,slastice i pi}a zvanica, a mo`e se vr{iti priprema i
uslu`ivanje jela i pi}a vlasnika.

(2) Salon za posebne prilike mora imati muziku koja se izvodi
na odgovaraju}im ure|ajima, prostor za izvo|enje `ive
muzike i prostor za ples.

(3) Salon za posebne prilike, u pogledu prostorija, mora imati:
prostoriju za uslu`ivanje gostiju i ples povr{ine najmanje 150
m2, od ~ega je najmanje 20% predvi|eno za ples, a ostali dio
predvi|en za uslu`ivanje gostiju, to~ionik u prostoru za
uslu`ivanje ili u posebnom prostoru, prostor za prijem i
~uvanje pi}a i namirnica, prostor za pripremu za uslu`ivanje
gotovih jela i slastica, prostor za prijem i boravak
mladenaca, te garderobu za goste.

(4) Prostor za uslu`ivanje mora biti opremljen ugostiteljskim
namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju. Prostor za
uslu`ivanje mora imati, u skladu sa propisima, odgovaraju}u
izolaciju od buke prema okoli{u.

(5) Prostor za pripremu za uslu`ivanje gotovih jela mora biti
opremljen odgovaraju}im vitrinama i ure|ajima za higijensko
~uvanje toplih i hladnih jela, slastica i svje`ih namirnica.

(6) Prostor za pripremu gotovih jela mora imati odgovaraju}u
kuhinjsku opremu ako se u istom vr{i proizvodnja hrane.

(7) To~ionik mora imati prostor za dr`anje pi}a i napitaka,
odgovaraju}e rashladne ure|aje i caffe aparat.

(8) Salon za posebne prilike mora osigurati u neposrednoj
blizini objekta parking prostor za odgovaraju}i broj vozila
srazmjerno broju stolova u salonu.

Gostionica

^lan 11.

(1) Gostionica mora imati restoran ili prostoriju za uslu`ivanje s
namje{tajem prikladnim za du`i boravak gostiju, kuhinju,
to~ionik i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Gostionica u kojoj se pru`aju usluge smje{taja mora ispod
naziva "gostionica" imati i dodatak "s pru`anjem usluga
smje{taja"

(3) Sobe iz ~lana 4. stava 3. ovoga Pravilnika moraju na
odgovaraju}i na~in ispunjavati minimalne uslove za vrstu
ugostiteljskog objekta "Soba za iznajmljivanje" iz skupine
"Kampovi i druge vrste ugostiteljskih objekata za smje{taj",
u skladu sa posebnom propisima.

Zdravljak

^lan 12.
Zdravljak mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, rashladnu vitrinu za slastice ako ih uslu`uje, kuhinju ili
prostor za pripremanje jela i slastica s odgovaraju}im termi~kim
blokom, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i bezalkoholnih pi}a.

Zalogajnica

^lan 13.
Zalogajnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje ili za

samoposlu`ivanje gostiju i u toj prostoriji prostor za pripremanje
jela, to~ionik u kojemu se mogu pripremati jela, konzumni pult i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
]evabd`inica

^lan 14.
]evabd`inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik koji mora biti u toj prostoriji, prostor za pripremanje jela
i priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i bezalkoholnih pi}a.
A{~inica

^lan 15.
A{~inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
namirnica i bezalkoholnih pi}a.
Buregd`inica

^lan 16.
Buregd`inica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
namirnica i bezalkoholnih pi}a.
Pe~enjarnica

^lan 17.
(1) Pe~enjarnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana pe~enjarnica ne mora imati
prostoriju za uslu`ivanje gostiju ako se uslu`ivanje vr{i radi
konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na drugom
mjestu ili u hodu.

(3) Ako pe~enjarnica ima prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2 ne
mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za uslu`ivanje
na otvorenom s niskom stolovima i namje{tajem za sjedenje.

(4) Pe~enjarnica mo`e biti i u kiosku.
Pizzeria

^lan 18.
Pizzeria mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju,

to~ionik, prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje
hrane i pi}a.
Bistro

^lan 19.
Bistro mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, to~ionik,

prostor za pripremanje jela i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Slasti~arnica

^lan 20.
(1) Slasti~arnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje, s niskim

stolovima i namje{tajem za sjedenje (stolicama ili klupama)
ili zasebnim pultovima ili s visokim stolovima sa ili bez
visokih barskih stolica, to~ionik s rashladnim vitrinama za
slastice odnosno sladoled, priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a, te kuhinju ili prostor za pripremanje slastica s
odgovaraju}im termi~kim blokom.

(2) Ukoliko su prostorije za pripremanje slastica lokacijski
odvojene od prostorija u kojima se gosti uslu`uju transport
slastica mora se vr{iti uz ispunjavanje propisanih uslova o
higijeni hrane.

(3) (Iznimno od stava 1 ovoga ~lana slasti~arnica ne mora imati
prostoriju za uslu`ivanje ako se uslu`ivanje vr{i unutar
ugostiteljskog objekta ili preko pulta gostu izvan objekta,
radi konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na drugom
mjestu ili u hodu.

(4) Ako slasti~arnica ima prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2 ne
mora imati zahod, osim ukoliko ima prostor za uslu`ivanje
na otvorenom s niskom stolovima i namje{taj za sjedenje.
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(5) Slasti~arnica mo`e biti i u kiosku.
Objekt brze prehrane

^lan 21.

(1) Objekt brze prehrane mora imati prostoriju za uslu`ivanje, s
niskim stolovima i namje{tajem za sjedenje (stolcima ili
klupama) ili zasebnim pultovima ili s visokim stolovima sa
ili bez visokih barskih stolica, prostor za pripremanje jela,
to~ionik, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lana objekt brze prehrane ne
mora imati prostoriju za uslu`ivanje ako se uslu`ivanje vr{i
unutar ugostiteljskog objekta ili preko pulta gostu izvan
objekta, radi konzumacije izvan ugostiteljskog objekta tj. na
drugom mjestu ili u hodu.

(3) U objektu brze prehrane gosti se u pravilu uslu`uju na
jednostavan na~in - samoposlu`ivanjem.

(4) Objekt brze prehrane mo`e biti i u kiosku.
1.2. Skupina "Barovi"

Kafana

^lan 22.
Kafana mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, kuhinju

ili ukoliko priprema samo slastice, hladna i topla jednostavna jela
prostor za pripremanje jela, to~ionik s izlo`benom rashladnom
vitrinom za slastice i hladna jela ako se uslu`uju, priru~ni prostor
za ~uvanje hrane i pi}a, te namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju.
Bosanska kafana

^lan 23.
Bosanska kafana mora imati najmanje jednu prostoriju za

uslu`ivanje gostiju i u toj, ili izdvojenoj prostoriji obavljati
pripremu kafe i napitaka.

Prostorija ili prostor gdje se vr{i priprema kafe i napitaka
pored propisanih minimalnih uslova ure|aja i opreme, mora
imati i odgovaraju}i rashladni ure|aj (hladnjak ili rashladna
vitrina), ako se u objektu uslu`uju poslastice
Ljetna ba{ta

^lan 24.
Ljetna ba{ta mora imati prostor za uslu`ivanje koji je

najmanje 50% natkriven tendom, sa odgovaraju}im ugostitelj-
skim namje{tajem za du`i boravak gostiju. Ljetna ba{ta mora da
ima prostor za pripremu hrane, to~ionik ispod natkrivenog
prostora sa odgovaraju}im rashladnim ure|ajima i prostorom za
ostavu pi}a i namirnica. Ljetna ba{ta mora obezbijediti, ovisno
od veli~ine, najmanje jedan zahod za goste, kao privremeni
vlastiti objekt ili u nekom stalnom objektu udaljenom najvi{e 30
m od ljetne ba{te. Ljetna ba{ta se mo`e postaviti na otvorenom
prostoru uz suglasnost nadle`nog op}inskog organa za
urbanizam i prostorno ure|enje.
No}ni klub

^lan 25.

(1) No}ni klub ima `ivu muziku, a u njemu se mogu izvoditi i
artisti~ki i sli~ni zabavni programi.

(2) No}ni klub mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju jednostavna
jela mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, prostor za ples u skladu sa kapacitetom
ugostiteljskog objekta, garderobu za goste, garderobu za
izvo|a~e programa s umivaonikom i tu{-kupaonicom ako se
u klubu izvode artisti~ki i sli~ni zabavni programi, te
namje{taj prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni klub mora imati povr{inu najmanje 100 m.
No}ni bar

^lan 26.

(1) No}ni bar ima animir muziku, koja se mo`e izvoditi i u `ivo.

(2) No}ni bar mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju jednostavna
jela mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika i izlo`benu rashladnu vitrinu, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, garderobu za goste, te namje{taj
prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) No}ni bar mora imati povr{inu najmanje 100 m.
Disco klub

^lan 27.

(1) Disco klub mora imati muziku koja se izvodi odgovaraju}im
ure|ajima, a mo`e povremeno imati i `ivu muziku.

(2) Disco klub mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, a ukoliko se pripremaju i uslu`uju sendvi~i
mora imati prostor za pripremanje jela u sklopu to~ionika i
izlo`benu rashladnu vitrinu odnosno rashladnu vitrinu ako se
uslu`uju samo slastice, priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
pi}a, garderobu za goste, prostor za ples, te namje{taj
prilago|en du`em boravku gostiju.

(3) Disco klub mora imati povr{inu najmanje 100 m.

(4) Izvan naseljenog podru~ja naselja disco klub mo`e biti i na
otvorenom prostoru, uz na odgovaraju}i na~in ispunjavanje
uslova iz stava 2. ovoga ~lana i ispunjavanje uslove za{tite
od buke u skladu sa posebnim propisom.

Caffe bar

^lan 28.
Caffe bar mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje i uslu`ivanje sendvi~a i
uslu`ivanje slastica koji mo`e biti u sklopu to~ionika ukoliko se
takve usluge pru`aju u ugostiteljskom objektu, prostor za
pripremanje slastica ako se slastice pripremaju u tom
ugostiteljskom objektu, izlo`benom rashladnom vitrinom za
slastice ako se slastice uslu`uju, te priru~ni prostor za ~uvanje
hrane i pi}a koji mo`e biti u sklopu to~ionika.
Pivnica

^lan 29.
Pivnica mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju, to~ionik

s ure|ajem za to~enje piva na krigle, prostor za pripremanje jela
ako se jela pripremaju i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Buffet

^lan 30.
Buffet mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela ako se jela pripremaju i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Kr~ma

^lan 31.
Kr~ma mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s

to~ionikom, prostor za pripremanje jela ako se jela pripremaju i
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a.
Konoba

^lan 32.

(1) Konoba mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom, prostor za pripremanje jela, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, te namje{taj uobi~ajen za primorski kraj.

(2) U konobi se jela mogu pripremati i na ognji{tu.
Klet

^lan 33.

(1) Klet mora imati prostoriju za uslu`ivanje gostiju s to~ionikom,
prostor za pripremanje jela ukoliko se jela pripremaju u ugosti-
teljskom objektu, te priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a te
izvorni namje{taj iz kraja u kojem se ugostiteljski objekt nalazi.

(2) U kleti se jela mogu pripremati i na ognji{tu.
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1.3. Skupina "Catering objekti"

Pripremnica obroka (catering)

^lan 34.
Pripremnica obroka (catering) mora imati kuhinju i

prostoriju za ~uvanje hrane i pi}a, opremu potrebnu za dostavu i
poslu`ivanje jela i pi}a na mjestu dostave te odgovaraju}a
vlastita dostavna vozila koja udovoljavaju propisima o higijeni
hrane, te osoblje za poslu`ivanje na mjestu dostave.
1.4. Skupina "Objekti jednostavnih usluga"

Objekt jednostavnih usluga u kiosku

^lan 35.
(1) Objekt jednostavnih usluga u kiosku mora imati to~ionik,

prostor za pripremanje jela u to~ioniku, priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje, a mo`e imati i prostoriju za
uslu`ivanje s to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez
stolaca.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana objekt jednostavnih usluga
u kiosku ne mora imati prostor za pripremanje jela u
to~ioniku ukoliko samo priprema i uslu`uju pi}a i napitke.

(3) Objekt jednostavnih usluga u kiosku koji nema prostor za
uslu`ivanje mora imati nadstre{nicu i otvor za uslu`ivanje sa
rubnom daskom.

(4) Pod uslovima za pru`anje usluga u kiosku mogu se pru`ati
usluge i iz kontejnera.

Objekt jednostavnih brzih usluga

^lan 36.
Objekt jednostavnih brzih usluga mora imati to~ionik,

prostor za pripremanje jela u to~ioniku, te priru~ni prostor za
~uvanje hrane i pi}a, a mo`e imati i prostoriju za uslu`ivanje s
to~ionikom sa ili bez visokih stolova bez stolica.
Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu (ili
priklju~nom vozilu)

^lan 37.
(1) Nepokretno vozilo (ili priklju~no vozilo) u smislu ovoga

Pravilnika se smatra vozilo (ili priklju~no vozilo) koje je
zaustavljeno (stoji) na mjestu u svrhu pru`anja ugostiteljskih
usluga, koje je registrovano i u voznom stanju.

(2) (2) Objekt jednostavnih usluga u nepokretnom vozilu mora
imati to~ionik, prostor za pripremanje jela u to~ioniku,
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a, spremnik s dovoljno
zdravstveno ispravne vode za pi}e, te dovoljan broj ko{eva
za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje, a mo`e imati i
prostoriju za uslu`ivanje s to~ionikom sa ili bez visokih
stolova bez stolaca.

Objekt jednostavnih usluga u {atoru

^lan 38.
(1) Objekt jednostavnih usluga u {atoru mora u dijelu {atora

imati prostor za uslu`ivanje, to~ionik, prostor za pripremanje
jela u to~ioniku, priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i pi}a,
spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te
dovoljan broj ko{eva za otpatke s poklopcem za no`no
otvaranje.

(2) [ator treba biti od vodonepropusnog materijala, stabilan i
prostran, te mora imati dovoljan broj stabilnih stolova, klupa
za sjedenje ili stolica.

Objekt jednostavnih usluga na klupi

^lan 39.
Objekt jednostavnih usluga na klupi mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere,
veli~ine dovoljne za pripremu vrsta i koli~ina jela i pi}a koja se
uslu`uju, odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i rashladni
ure|aj, spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e,
dovoljan broj ko{eva za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje,
te mora biti natkriven nadstre{nicom od lakog materijala.

Objekt jednostavnih usluga na kolicima (ili sli~nim napravama)

^lan 40.
Objekt jednostavnih usluga na kolicima mora imati radnu

povr{inu od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i pere
veli~ine dovoljne za vrste i koli~inu jela koja se uslu`uju,
odgovaraju}i termi~ki blok i odgovaraju}i rashladni ure|aj,
spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne vode za pi}e, te ko{ za
otpatke s poklopcem za no`no otvaranje.

2. OP]I MINIMALNI USLOVI
^lan 41.

(1) Minimalni uslovi primjenjuju se na sve vrste ugostiteljskih
objekata.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ugostiteljski objekti iz
skupina: "Restorani", "Barovi" i "Catering objekti" te objekt
jednostavnih brzih usluga iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" ukoliko je u zgradi, mogu odgovaraju}e odstupiti od
minimalnih uslova, ako su smje{teni u zgradi koja je
registrovana kao historijsko-kulturni objekt ili u objektu od
posebne ambijentalne vrijednosti odnosno u za{ti}enoj
spomeni~koj cjelini, uz prethodno pribavljene dozvole u
skladu sa propisima o za{titi i o~uvanju kulturnih dobara.

Op}i minimalni uvjeti ure|enja i opremljenosti

^lan 42.
Ugostiteljski objekti moraju biti ure|eni i opremljeni, te

imati odgovaraju}e osoblje, tako da omogu}uju racionalno
kori{tenje prostora, nesmetano i sigurno kretanje i boravak
gostiju i zaposlenog osoblja, nesmetan prijenos stvari,
odgovaraju}e ~uvanje robe, hrane i pi}a, za{titu zdravlja gostiju i
zaposlenog osoblja, te stru~no uslu`ivanje gostiju.
Ozna~avanje ugostiteljskog objekta

^lan 43.
(1) Na ulazu u ugostiteljski objekt mora biti vidno istaknut

natpis s oznakom vrste ugostiteljskog objekta, nazivom pod
kojim posluje ugostiteljski objekt i firmom ugostitelja, prema
rje{enju nadle`nog organa uprave.

(2) Iznimno, na ugostiteljske objekte iz skupine "Objekti
jednostavnih usluga" na odgovaraju}i se na~in primjenjuje
odredba stava 1. ovoga ~lana.

Ispravnost i funkcionalnost ure|aja i opreme

^lan 44.
Ure|aji i oprema moraju biti stalno u ispravnom i

funkcionalnom stanju.
Za{tita od buke

^lan 45.
U ugostiteljskom objektu moraju biti provedene mjere za

za{titu od buke u skladu sa posebnim propisima.
Snabdijevanje vodom i zbrinjavanje otpadnih tvari

^lan 46.
(1) Ugostiteljski objekt mora stalno raspolagati dovoljnim

koli~inama zdravstveno ispravne vode za pi}e koja se
osigurava priklju~kom objekta na javni vodovodni sistem, a
gdje te mogu}nosti nema na drugi na~in u skladu sa
posebnim propisima.

(2) Odvodnja otpadnih voda iz objekta mora se osigurati
priklju~kom na javnu kanalizacijsku mre`u, a gdje te mogu}nosti
nema na drugi na~in u skladu sa posebnim propisima.

(3) Komunalni otpad mora se redovito odlagati u odgovaraju}e
zatvorene posude za otpatke, te se u skladu sa posebnim
propisima redovno odstranjivati iz ugostiteljskog objekta.

(4) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteljski objekt na
plovnom ili plutaju}em objektu, objekt jednostavnih usluga
u nepokretnom, priklju~nom vozilu, pod {atorom, na klupi,
na kolicima i sli~nim napravama mora imati spremnik za
vodu s dovoljnom koli~inom zdravstveno ispravne vode za
pi}e.
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Snabdijevanje elektri~nom energijom

^lan 47.
(1) Ugostiteljski objekt mora biti priklju~en na javnu elektri~nu

mre`u ili na drugi odgovaraju}i na~in biti snabdjeven
elektri~nom energijom.

(2) Elektri~no osvjetljenje mora biti obezbje|eno u svim
prostorijama ugostiteljskog objekta.

(3) U ugostiteljskom objektu no}u moraju biti osvijetljene,
potpuno ili orijentacijskim svjetlom, sve prostorije i prostori
gdje se kre}u i borave gosti.

Telefonski priklju~ak

^lan 48.
(1) Ugostiteljski objekt smje{ten u zgradi mora imati osiguranu

telefonsku vezu.
(2) Ugostiteljski objekt vrste restoran mora imati osiguran

najmanje jedan telefonski aparat (fiksni ili mobilni) za
potrebe gostiju.

Grijanje prostorija

^lan 49.
(1) U svim zajedni~kim prostorijama ugostiteljskog objekta u

kojima borave gosti, mora biti osiguran odgovaraju}i na~in
grijanja prostorija do temperature od najmanje 18,5°C, uz
mogu}nost prozra~ivanja.

(2) Ugostiteljski objekt koji posluje samo ljeti ne mora imati
osigurano grijanje prostorija.

Unutra{nje visine prostorija

^lan 50.
(1) U ugostiteljskom objektu visina od poda do stropa (dalje u

tekstu: unutra{nja visina) u prostorijama za boravak,
restoranu, prostorijama za uslu`ivanje gostiju, mora iznositi
najmanje 2,80 m.

(2) Iznimno od odredbe stava 1. ovoga ~lana, unutra{nja visina u
prostorijama za boravak, restoran i uslu`ivanje gostiju u
ugostiteljskim objektima vrste no}ni klub, no}ni bar i disco
klub mo`e iznositi najmanje 2,60 m, a u ostalim vrstama
ugostiteljskih objekata najmanje 2,50 m, ako je u
ugostiteljskom objektu ili tim prostorijama objekta ugra|en
klima-ure|aj koji omogu}uje izmjenu zraka.

(3) U prostorijama ugostiteljskog objekta s koso izvedenim
stropom ili stropom razli~itih razina, prosje~na unutarnja
visina mora biti u skladu sa odredbama stava 1. ovoga ~lana.

Za{tita od pra{ine

^lan 51.
Oprema i pribor za pripremu i uslu`ivanje jela i pi}a moraju u

vrijeme kada nisu u uporabi biti za{ti}eni od pra{ine.
Zahod

^lan 52.
(1) Ugostiteljski objekt mora imati ure|en i opremljen zahod za

`ene i zahod za mu{karce, i to:
1. zahod za `ene koji se sastoji od prostorije u kojoj je

zahodska {koljka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik,

2. zahod za mu{karce koji se sastoji od prostorije u kojoj je
zahodska {koljka (zahodska kabina) i pred prostorije u
kojoj je umivaonik i pisoar koji je od zahodske kabine i
umivaonika dijelom odvojen odgovaraju}om vizualnom
pregradom.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, u postoje}em ugostiteljskom
objektu u kojem je povr{ina za uslu`ivanje do 50 m, osim u
vrstama restoran, gostionica, bistro, kafana, no}ni klub, no}ni
bar, disco klub, disco bar i pivnica, zahod se mo`e sastojati od
jedne zahodske kabine, pred prostora s umivaonikom, te
pisoara koji je od zahodske kabine i umivaonika dijelom
odvojen odgovaraju}om vizualnom pregradom.

(3) U zahodima mora biti besprijekoran red i ~isto}a, prostorije
se moraju redovito dezinficirati te se mora osigurati prirodna
i/ili umjetna ventilacija koja omogu}uje izmjenu zraka.

(4) Iznimno od odredbe stava 1. ovoga ~lana ugostiteljski
objekti koji su smje{teni na pla`i, u zra~noj luci,
`eljezni~kom i autobusnom kolodvoru, poslovnom centru,
tr`nici i sl. ili se nalaze u nepokretnom ili priklju~nom vozilu
ne moraju imati zahod, ako je u neposrednoj blizini takvog
ugostiteljskog objekta osigurano kori{tenje javnog zahoda.

(5) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteljski objekti smje{teni
na plovnom objektu kojim se obavlja prijevoz putnika i u
`eljezni~kom vagonu ne mora imati zahod ukoliko je osigurano
kori{tenje zahoda na tom plovnom objektu odnosno u vozu.

(6) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana zahod ne moraju imati
ugostiteljski objekti iz vrste objekt brze prehrane i
ugostiteljski objekti iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga", koji imaju prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2, a
nemaju prostor za uslu`ivanje na otvorenom s niskom
stolovima i namje{tajem za sjedenje.

^lan 53.
Broj zahodskih kabina i pisoara, mora biti razmjeran broju

konzumnih mjesta u restoranu i/ili prostoriji za uslu`ivanje
(sjede}ih i staja}ih) i to:

– do 80 mjesta, jedna zahodska kabina u zahodu za `ene, te
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce i jednim
pisoar u zahodu za mu{karce,

– do 160 mjesta, dvije zahodske kabine u zahodu za `ene i
jedna zahodska kabina u zahodu za mu{karce, s pred
prostorom u kojoj su dva pisoara,

– do 550 mjesta, tri zahodske kabine u zahodu za `ene i
dvije zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su tri pisoara,

– vi{e od 550 mjesta, ~etiri zahodske kabine u zahodu za
`ene i tri zahodske kabine u zahodu za mu{karce, s
prostorijom u kojoj su ~etiri pisoara.

^lan 54.
(1) Na ulazu u zahod moraju biti istaknute oznake kojima se

uobi~ajeno ozna~avaju zahod za `ene i zahod za mu{karce.
(2) Svi zahodi moraju imati visoku zahodsku {koljku ({koljku sa

sjedalom) na ispiranje teku}om vodom.
(3) Pisoar u zahodu za mu{karce mora biti zidna {koljka s

ispiranjem teku}om vodom, te treba biti postavljen ili
ogra|en tako da se ne vidi izvan prostorije u kojoj se nalazi.

^lan 55.
(1) U pred prostoriji zahoda mora biti umivaonik s teku}om

toplom i hladnom vodom.
(2) Broj umivaonika iz stava 1. ovog ~lana mora biti razmjeran

broju konzumnih mjesta u restoranu i/ili prostoriji za
uslu`ivanje (sjede}ih i staja}ih) i to:
– do 160 mjesta - jedan umivaonik u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– do 350 mjesta - dva umivaonika u svakoj pred prostoriji

(posebno za `ene i posebno za mu{karce),
– od 350 mjesta na vi{e - tri umivaonika u svakoj pred

prostoriji (posebno za `ene i posebno za mu{karce).
(3) Iznimno od odredbe stava 2. ovoga ~lana, u postoje}im ugosti-

teljskim objektima mo`e se u zahod za `ene i zahod za mu{kar-
ce ulaziti kroz zajedni~ku prostoriju. Tada se u toj zajedni~koj
prostoriji mogu nalaziti umivaonici. Broj umivaonika mora biti
razmjeran broju konzumnih mjesta u blagovaonici i/ili prostoriji
za uslu`ivanje (sjede}ih i staja}ih) i to:
– do 80 mjesta dva umivaonika,
– do 170 mjesta tri umivaonika,
– do 350 mjesta ~etiri umivaonika,
– do 350 na vi{e pet umivaonika.

^lan 56.
(1) Podovi u zahodu ne smiju biti klizavi, moraju biti od

vodonepropusnog materijala koji se lako ~isti i odr`ava.
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(2) Zidovi u zahodu moraju, do visine 1,60 m od poda, biti
oblo`eni vodonepropusnim materijalom koji se lako se ~isti i
odr`ava (kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i
drugih obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(3) Prozori zahoda moraju biti od neprozirnog stakla ili s
mogu}no{}u za{tite od pogleda izvana. Vrata ne smiju biti
ostakljena.

(4) U zahodskoj kabini mora biti: kuka za vje{anje odje}e,
naprava za zaklju~avanje vrata, a u zahodu za `ene mora biti
i ko{ za otpatke s poklopcem i polica za odlaganje torbice.

(5) U zahodskoj kabini stalno mora biti toaletni papir, ~etka za
~i{}enje zahodske {koljke i sredstvo za osvje`avanje prostora.

^lan 57.

(1) Zahod, u pravilu, mora biti pod zajedni~kim krovom s
ugostiteljskim objektom i mora se nalaziti u neposrednoj
blizini prostorije ili prostora za uslu`ivanje gostiju.

(2) U slu~aju kada se zahod nalazi izvan zgrade ugostiteljskog
objekta, pristup mora biti betoniran ili poplo~en, no}u
osvijetljen i za{ti}en od vremenskih oborina.

Kuhinja

^lan 58.

(1) Kuhinja u ugostiteljskom objektu prostorom, ure|enjem,
opremom i ure|ajima mora odgovarati potrebama ponude,
odnosno asortimana jela, napitaka, pi}a i slastica, i broju
konzumnih mjesta.

(2) Kuhinja mora imati:
– odgovaraju}e ure|aje za termi~ku obradu hrane, pi}a i

napitaka,
– odgovaraju}e radne povr{ine, prostore i ure|aje za

pripremu (~i{}enje i obradu) hrane zasebno za ribu,
meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi jela, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhinje,

– rashladne ure|aje odgovaraju}eg kapaciteta s
pokaziva~em temperature u kojima se omogu}ava
odvojeno ~uvanje razli~itih vrsta hrane, koji se mogu
nalaziti i u neposrednoj blizini kuhinje,

– kuhinjsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvojene prostore sa sudoperima za pranje crnog i

bijelog posu|a, s teku}om toplom i hladnom vodom.
Sudoper za pranje bijelog posu|a mora imati trodijelno,
a za pranje crnog posu|a dvodijelno korito. Ako se
pranje posu|a obavlja strojno dostatni su jednodijelni
sudoperi za svaku od navedenih vrsta posu|a.

– odvojene manipulativne putove crnog i bijelog posu|a,
– ure|aje za odvod dima, pare i mirisa koji omogu}avaju

da se u ostalim prostorijama i prostorima ugostiteljskog
objekta ne {ire imisije (napa s mehani~kim odsisom),

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivanje ili klima-ure|aj s
mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorenja o zabrani konzumiranja hrane i
pu{enja, izlo`ena na vidljivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{enje po`ara,
– ko{ za otpatke pokraj svake radne povr{ine s poklopcem

za no`no otvaranje,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.

(3) Sve radne povr{ine u kuhinji moraju imati gornju plohu od
materijala koji se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s
vodom moraju biti od nehr|aju}eg materijala.

(4) Za potrebe osoblja u kuhinji mora biti poseban umivaonik s
teku}om hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati
ru~nici ili aparat za su{enje ruku.

(5) U kuhinji mora biti besprijekoran red i ~isto}a, otpaci se
moraju redovito odstranjivati.

(6) Pod u kuhinji mora biti od vodonepropusnog i neklizaju}eg
materijala koji se lako ~isti i odr`ava. U podu moraju biti
izljevi sa sifonom i za{titnom re{etkom.

(7) Unutarnja visina u kuhinji mora iznositi najmanje 2,80 m, a
ukoliko je ugra|en klima-ure|aj koji ima mogu}nost izmjene
zraka unutra{nja visina kuhinje mo`e iznositi najmanje 2,50 m.

(8) Zidovi kuhinje i prostora za pripremanje i obradu hrane i
pranje posu|a, do visine l,80m od poda, moraju biti oblo`eni
vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti i odr`ava
(kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i drugih
obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(9) Prozori i otvori u kuhinji moraju biti za{ti}eni od ulaska
insekata.

Prostor za pripremanje jela

^lan 59.

(1) Ugostiteljski objekt koji nema kuhinju, a goste uslu`uje
toplim jelima, mora imati prostor za pripremanje jela.

(2) Prostor za pripremanje jela mora imati:
– odgovaraju}i termi~ki blok,
– radnu povr{inu za pripremu (~i{}enje i obradu) hrane

zasebno za ribu, meso, povr}e i vo}e, ovisno o ponudi
jela,

– dvodijelni sudoper za pranje posu|a, s teku}om toplom i
hladnom vodom. Ako se pranje posu|a obavlja strojno
dostatan je jednodijelni sudoper za pranje posu|a s
toplom i hladnom vodom,

– kuhinjsko posu|e odgovaraju}e namjene i kvalitete,
– odvod dima, pare i mirisa dovoljnog kapaciteta

ozra~ivanja (napa s mehani~kim odsisom) izveden iznad
termi~kog bloka,

– prirodno ili mehani~ko prozra~ivanje ili klima-ure|aj s
mogu}no{}u izmjene zraka,

– pisana upozorenja o zabrani konzumiranja hrane i
pu{enja, izlo`ena na vidljivom mjestu,

– vatrootpornu tkaninu za ga{enje po`ara,
– ko{ za otpatke s poklopcem za no`no otvaranje kod

svake radne povr{ine,
– kutiju za prvu pomo} na vidnom i lako dostupnom

mjestu.

(3) Za potrebe osoblja u prostoru za pripremanje jela mora biti
poseban umivaonik s teku}om hladnom i toplom vodom,
teku}i sapun, papirnati ru~nici ili aparat za su{enje ruku.

(4) Radne povr{ine moraju imati gornju plohu od materijala koji
se lako ~isti, a povr{ine koje su u dodiru s vodom moraju biti
od nehr|aju}eg materijala.

(5) U prostoru za pripremu jela mora biti besprijekoran red i
~isto}a, otpaci se moraju redovito odstranjivati.

(6) Pod u prostoru za pripremanje jela mora biti od
vodonepropusnog i neklizaju}eg materijala koji lako se ~isti i
odr`ava. U podu moraju biti izljevi sa sifonom i za{titnom
re{etkom.

(7) Unutra{nja visina u prostoru za pripremu jela mora iznositi
najmanje 2,80 m, a ukoliko je ugra|en klima-ure|aj koji ima
mogu}nost izmjene zraka unutra{nja visina u prostoru za
pripremanje jela mo`e iznositi najmanje 2,50 m.

(8) Zidovi prostora za pripremanje i obradu hrane i pranje
posu|a, do visine l,80 m od poda, moraju biti oblo`eni
vodonepropusnim materijalom koji se lako ~isti i odr`ava
(kerami~ke i kamene plo~ice i razne vrste plasti~nih i drugih
obloga, ali ne i vodonepropusnom bojom oli~en zid).

(9) Na prostor za pripremanje slastica na odgovaraju}i se na~in
primjenjuju odredbe ovoga ~lanka.

Prostorije i prostori za uslu`ivanje gostiju

^lan 60.

(1) U ugostiteljskom objektu uslu`ivanje gostiju jelom,
napicima i pi}em obavlja se u blagovaonici, prostoriji za
uslu`ivanje i prostoru za uslu`ivanje na otvorenom.

(2) Blagovaonica je prostorija koja slu`i samo za blagovanje, a
opremljena je namje{tajem prikladnim za blagovanje.
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(3) Prostorija za uslu`ivanje je prostorija u kojoj se uslu`uju
gosti, a u dijelu te prostorije mogu se nao~igled gostiju
pripremati napici, hladna i topla jela.

(4) Prostorija za uslu`ivanje mora imati namje{taj prikladan za
du`i ili kra}i boravak gostiju, mo`e imati to~ionik sa
{ankom, te prostor za pripremanje jela.

(5) Ako se u prostoriji za uslu`ivanje obavlja pripremanje jela
prostor za pripremanje mora biti opremljen opremom u
skladu sa slo`enosti pripremanja jela. U prostoriji za
uslu`ivanje ne mo`e se obavljati ~i{}enje i obrada namirnica.

(6) Prostor za uslu`ivanje na otvorenom je dio prostora vrta,
terase i sl. ili javna povr{ina kojom upravlja jedinica lokalne
samouprave, u kojem se uslu`uju gosti, a u jednom dijelu tog
prostora, mogu se nao~igled gostiju pripremati napici, hladna i
topla jela. Na prostor za uslu`ivanje na otvorenom
odgovaraju}e se primjenjuju odredbe stava 4. i 5. ovoga ~lana.

(7) Iznimno od stava 3. ovoga ~lana, u ugostiteljskim objektima
koji posluju sezonski ili povremeno (na pla`i, kupali{tu, na
mjestima prigodnih priredbi, na sajmovima, izleti{tima i sl.),
a nemaju prostoriju za uslu`ivanje, prostorijom za
uslu`ivanje smatra se i natkriven prostor na otvorenom.

^lan 61.
(1) Restoran mora biti dovoljno prostran i imati potreban broj

stolova i stolaca.
(2) Prostorija za uslu`ivanje gostiju i prostor za uslu`ivanje na

otvorenom, moraju biti dovoljno prostrani i imati potreban broj
stolova (niskih ili visokih), stolaca (niskih ili visokih) ili klupa
ili konzumnih pultova, ovisno o vrsti ugostiteljskog objekta.

(3) Restoran i prostorija za uslu`ivanje gostiju mora imati dobro
prozra~ivanje i osvjetljenje.

(4) Restoran i prostorija za uslu`ivanje gostiju moraju imati
dovoljan broj vje{alica za odlaganje te`ih odjevnih predmeta
gostiju prema broju konzumnih mjesta. Garderoba smje{tena
izvan tih prostorija mora biti odgovaraju}e ~uvana ili u njoj
istaknuta obavijest gostima da se stvari odlo`ene u garderobi
ne ~uvaju.

(5) Odredba stava 4. ovoga ~lana ne primjenjuje se na prostor za
uslu`ivanje na otvorenom.

(6) Pod u blagovaonici i prostoriji za uslu`ivanje gostiju mora
biti od neklizaju}eg materijala koji se lako se ~isti i odr`ava.

^lan 62.
(1) Stol na kojem se uslu`uju gosti mora imati povr{inu koja se

lako ~isti i dezinficira, a ako se uslu`uju jela stol mora biti
prekriven neo{te}enim, ~istim stolnjakom ili podlo{kom za
poslu`ivanje ispred svakog konzumnog mjesta.

(2) Kada se uslu`uju jela na stolu mora biti papirnati ili platneni
ubrus. Papirnati ubrus mora biti od upijaju}eg materijala.

(3) Pribor za jelo (`lice, no`evi, vilice i dr.) moraju biti od
nehr|aju}eg materijala.

Prostorija i priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

^lan 63.
(1) U ugostiteljskom objektu prostorija za ~uvanje hrane i pi}a

mora biti odvojena od kuhinje ili prostora za pripremanje
jela, dovoljno zra~na i mora biti opremljena odgovaraju}im
ormarima s pretincima ili policama za smje{taj hrane i pi}a.

(2) Prostorija iz stavka 1. ovoga ~lana za ~uvanje i odr`avanje
lako pokvarljive hrane i pi}a mora biti opremljena rashlad-
nim komorama ili hladnjacima odgovaraju}eg kapaciteta,
kojima se omogu}ava odvojeno ~uvanje razli~itih vrsta hrane
(meso, riba, povr}e i vo}e, mlije~ni proizvodi i dr.).

(3) Prozori prostorije za ~uvanje hrane i pi}a moraju biti
za{ti}eni od mogu}nosti ulaska insekata.

(4) Priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a smje{ten je
neposredno uz prostoriju za pripremanje jela i napitaka ili
prostoriju za uslu`ivanje gostiju, a mo`e biti odvojen prostor
u tim prostorijama. Na priru~ni prostor za ~uvanje hrane i

pi}a odgovaraju}e se primjenjuju odredbe stava 1., 2. i 3.
ovoga ~lana.

(5) Na priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a odnosno
odgovaraju}i rashladni ure|aj u ugostiteljskim objektima iz
skupine "Objekti jednostavnih usluga" na odgovaraju}i se
na~in primjenjuju odredbe stava 4. ovoga ~lana.

To~ionik

^lan 64.
(1) Ugostiteljski objekt u kojem se uslu`uju pi}a i napici mora

imati to~ionik odgovaraju}e povr{ine.
(2) To~ionikom se smatra ure|en i opremljen prostor u kojem se

pripremaju, izdaju ili uslu`uju napici i izdaju ili uslu`uju
pi}a, a mogu se pripremati, izdavati ili uslu`ivati i hladna i
topla jednostavna jela i slastice.

(3) To~ionik je funkcionalna cjelina u zasebnoj prostoriji ili
prostoru u neposrednoj blizini restorana, prostorije ili
prostora za uslu`ivanje gostiju na otvorenom. To~ionik mo`e
biti i samostalna funkcionalna cjelina u prostoriji, prostoru za
uslu`ivanje gostiju ili prostoru za uslu`ivanje gostiju na
otvorenom.

(4) To~ionik mora imati mje{alicu s toplom i hladnom vodom i
odvodom, ure|aje i opremu za odlaganje pi}a i napitaka,
rashladne ure|aje za pi}a, odgovaraju}i {ank s radnom
plohom od nehr|aju}eg materijala koji se lako ~isti i
dvodijelni sudoper ili jednodijelni sudoper i stroj za pranje
~a{a.

(5) Sudoperi i stroj za pranje ~a{a mogu biti smje{teni i izvan
to~ionika u neposrednoj blizini koja s to~ionikom ~ini
funkcionalnu cjelinu.

(6) Ako se u to~ioniku pripremaju i uslu`uju samo hladna
jednostavna jela to~ionik mora imati radnu povr{inu za
obradu hrane, dvodijelni sudoper za pranje posu|a s
teku}om toplom i hladnom vodom, rashladni ure|aj za
hladna jela i slastice, za potrebe osoblja poseban umivaonik
s teku}om hladnom i toplom vodom, teku}i sapun, papirnati
ru~nici ili aparat za su{enje ruku, a ako se pripremaju i
uslu`uju i topla jednostavna jela to~ionik mora imati i
termi~ki blok i ure|aj za odvo|enje pare, dima i mirisa
(napa) dovoljnog kapaciteta prozra~ivanja ili djelotvorno
prirodno prozra~ivanje.

(7) Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti to~ionik mora
imati {ank sa ili bez visokih stolica.

(8) [ank mora biti od materijala koji se lako ~isti.
(9) Ako se u ugostiteljskom objektu uslu`uju napici to~ionik

mora imati espresso aparat.
Jelovnik i karta pi}a

^lan 65.
(1) Ugostiteljski objekti iz skupina "Restorani", "Barovi" i

"Objekti jednostavnih usluga" moraju na svakom stolu imati
jelovnik i kartu pi}a ako se gosti uslu`uju za stolom.

(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana ugostiteljski objekt vrsta
restoran i gostionica mo`e imati dovoljan broj jelovnika i
karti pi}a, u skladu sa u~estalosti narud`bi ili na svakom
stolu mora biti jelovnik i karta pi}a.

(3) Ugostiteljski objekti u kojima se gosti uslu`uju za {ankom
to~ionika, moraju imati istaknut jelovnik i kartu pi}a na {anku.

(4) Ugostiteljskim objektima iz skupine "Restorani" i "Barovi" u
kojima se gostima nude topla i hladna jela, jelovnici i karte
pi}a moraju biti izlo`eni na ulazu ugostiteljskog objekta na
prikladan na~in.

(5) U jelovniku se navode jela i slastice, a u karti pi}a, pi}a i
napici, te njihove cijene s porezom.

(6) Jelovnik i karta pi}a ispisuju se na slu`benim jezima
Federacije BiH i najmanje jednom svjetskom jeziku.

(7) Jelovnik i karta pi}a obvezno se stavljaju na uvid gostu prije
preuzimanja narud`be.
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(8) Jela, slastice, pi}a i napici navedeni u jelovniku i karti pi}a
moraju se uslu`iti ako ih gost zahtijeva.

(9) Primjerak normativa jela, pi}a i napitaka obvezno se
stavljaju na uvid gostu na njegov zahtjev.

Uslovi za dostavu jela

^lan 66.
Dostava jela iz ugostiteljskog objekta mo`e se vr{iti vlastitim

dostavnim vozilima koja moraju udovoljavati propisima o
higijeni hrane.
Uslovi u pogledu osoblja zaposlenog u ugostiteljskom
objektu

^lan 67.
(1) Osoblje zaposleno u ugostiteljskom objektu mora se prema

gostu odnositi profesionalno.
(2) Osoblje zaposleno na poslovima uslu`ivanja u ugostiteljskim

objektima iz skupina "Restorani" i "Barovi" mora poznavati
najmanje jedan strani jezik.

(3) Osoblje mora biti uredno, ~isto i primjereno odjeveno.

^lan 68.
(1) Ugostiteljski objekt mora za zaposleno osoblje imati:

garderobu, odgovaraju}i broj prostorija za osobnu higijenu
osoblja (zahoda, tu{-kupaonica).

(2) U garderobi ili odgovaraju}oj prostoriji, za svaku zaposlenu
osobu mora biti garderobni ormari} s klju~em. Za osoblje
koje radi na pripremanju i uslu`ivanju jela mora biti
obezbije|en dvodijelni garderobni ormari}.

(3) Iznimno od stava 1. i 2. ovoga ~lana ugostiteljski objekti iz
skupine "Objekti jednostavnih usluga" ne moraju imati
tu{-kupaonicu, a ugostiteljski objekt vrste objekt jednostavnih
usluga na klupi i vrste objekt jednostavnih usluga na kolicima
ili sli~nim napravama ne moraju imati garderobni ormari}.

(4) Ugostiteljski objekt u kojem je zaposleno do pet osoba mora
imati zahod za zaposleno osoblje s jednom zahodskom
kabinom i pred prostorom s umivaonikom s teku}om toplom
i hladnom vodom.

(5) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi 6 do 15
osoba mora imati jedan zahod za `ene s pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom i jedan
zahod za mu{karce s pisoarom i pred prostorom s
umivaonikom s teku}om toplom i hladnom vodom, te jednu
tu{-kupaonicu.

(6) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 15
osoba mora imati zahode u skladu sa stavom 4. ovoga ~lana, te
jednu tu{-kupaonicu za `ene i jednu tu{-kupaonicu za mu{karce.

(7) Zahodi za zaposleno osoblje moraju biti smje{teni tako da im
osoblje mo`e pri~i ne prolaze}i prostorijama i prostorima
namijenjenim gostima ugostiteljskog objekta.

(8) Ugostiteljski objekt u kojem u jednoj smjeni radi vi{e od 20
lica mora imati restoran ili poseban prostor za ishranu
zaposlenog osoblja.

(9) Iznimno od odredbe stava 3. ovoga ~lana, zahod za
zaposleno osoblje s jednom zahodskom kabinom i pred
prostorom s umivaonikom s teku}om toplom i hladnom
vodom ne moraju imati ugostiteljski objekti ako imaju do pet
zaposlenih lica ii ako je kori{tenje zahoda za zaposleno
osoblje osigurano u skladu sa drugim propisom, sljede}i
ugostiteljski objekti:
– postoje}i ugostiteljski objekti koji nemaju zahod za

zaposleno osoblje u skladu sa ranijim propisima,
– ugostiteljski objekti vrste: zdravljak, zalogajnica,

pe~enjarnica, pizzeria, slasti~arnica, objekt brze
prehrane, caffe bar, buffet, kr~ma, konoba i klet, ako
imaju povr{inu prostorije za uslu`ivanje gostiju do 15 m,

– ugostiteljski objekti iz skupine "Objekti jednostavnih
usluga" koji nemaju prostoriju za uslu`ivanje, odnosno
imaju prostoriju za uslu`ivanje do 15 m2.

IV. POSTUPAK UTVR\IVANJA MINIMALNIH USLOVA I
KATEGORIJE

^lan 69.
(1) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni minimalni

uslovi propisani ovim Pravilnikom provodi komisija
op}inskog, odnosno gradskog organa uprave nadle`nog za
poslove ugostiteljstva, prema mjestu sjedi{ta objekta (u
daljnjem tekstu: nadle`ni organ) koja se sastoji od najmanje
dva ~lana koji su stru~ni uposlenici nadle`nog organa, a
imenuje ih rukovodilac nadle`nog organa.

(2) Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni minimalni
uslovi i kategorija restorana kojeg se kategorija ozna~ava
zlatnom kuharskom kapom provodi Komisija Federalnog
ministarstva okoli{a i turizma, (u daljnjem tekstu:
Ministarstvo) koja se sastoji od najmanje 3 ~lana, a imenuje
je ministar.

(3) Komisiju iz stava 2. ovoga ~lana ~ine stru~njaci
Ministarstva.

(4) Zapisnik Komisije o obavljenom o~evidu u ugostiteljskom
objektu mora sadr`avati i op}e podatke o ugostitelju i
ugostiteljskom objektu:
– firmu i sjedi{te ugostitelja
– vrstu naziv i adresu ugostiteljskog objekta
– usluge koje }e se pru`ati u ugostiteljskom objektu
– kapacitet ugostiteljskog objekta (broj sjede}ih i broj

staja}ih konzumnih mjesta u blagovaonici, prostoriji za
uslu`ivanje i na prostoru za uslu`ivanje na otvorenom,
broj soba i postelja u gostionici ukoliko se u gostionici
pru`aju usluge smje{taja

– opis prostorija i prostora ugostiteljskog objekta (broj,
vrsta, kvadratura, namje{taj za boravak gostiju i dr.)

(5) Minimalni uslovi ugostiteljskih objekata iz skupina
"Restorani", "Barovi", "Catering objekti" i "Objekti
jednostavnih usluga" prikazani su i u tabeli, koja je sastavni
dio ovog Pravilnika (Prilog I.).

(6) Minimalni uslovi ugostiteljskih objekata iz skupina
"Restorani" i uslovi za kategoriju prikazani su i u tabeli, koja
je sastavni je dio ovog Pravilnika (Prilog II.).

V. NA^IN OZNA^AVANJA KATEGORIJE
UGOSTITELJSKOG OBJEKTA RESTORAN

^lan 70.
(1) Kategorija ugostiteljskog objekta RESTORAN ~ije su

oznake za kategoriju bron~ana, srebrena ili zlatna kuharska
kapa ozna~avaju se standardiziranom plo~om.

(2) Grafi~ka rje{enja za standardizirane plo~e iz stava 1. ovog
~lana prikazana su u prilogu koji je sastavni dio ovoga
Pravilnika. (Prilog III).

(3) Standardizirane plo~e iz stava 1. ovog ~lana, mogu
proizvoditi sva fizi~ka i pravna lica - proizvo|a~i (obrtnici,
firme), koji za tu proizvodnju pribave prethodnu saglasnost
Ministarstva.

(4) Ministarstvo }e saglasnost iz prethodnog stava izdati
proizvo|a~u koji uz zahtjev za izdavanje saglasnosti dostavi
primjerak standardizirane plo~e atestiran od akreditiranog
laboratorija u pogledu istovjetnosti s grafi~kim rje{enjima i
tehni~kim uslovima propisanim u Prilogu III. ovog
Pravilnika. Primjerak standardizirane plo~e potrebno je
dostaviti za svaku kategoriju Restorana koju proizvo|a~ `eli
proizvoditi.

(5) Iznimno, saglasnost iz stava 4. ovog ~lana, nije du`an
pribaviti proizvo|a~ standardiziranih plo~a koji plo~e
proizvodi na osnovu ranije sklopljenih ugovora sa
Ministarstvom.

(6) Nadle`nost nad izdavanjem standardiziranih plo~a iz stava 1.
ovoga ~lana ima Ministarstvo.
Zahtjev za izdavanje standardizirane plo~e ugostitelj podnosi

Ministarstvu.
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Uz zahtjev ugostitelj prila`e kopiju rje{enja kojim je
utvr|ena kategorija objekta.

Ministarstvo na osnovu zaprimljenog zahtjeva obavje{tava
ugostitelja o odabranom proizvo|a~u standardizirane plo~e, te
tro{kovima izrade i dostave naru~ene plo~e.

Ugostitelj standardiziranu plo~u naru~uje izravno od
proizvo|a~a, te snosi tro{kove izrade i dostave naru~ene plo~e.

^lan 71.
(1) Ugostititelj snosi tro{kove postupka iz ~lana 69. stav 2. ovog

Pravilnika, koje ~ine: dnevnica, tro{kovi prijevoza, tro{kovi
smje{taja i naknada za rad, koja pripada ~lanovima
Komisije.

(2) ^lanu Komisije dnevno pripada naknada za rad u visini
iznosa dnevnice.

(3) Ugostitelj je du`an izmiriti tro{kove postupka, na na~in {to
}e ukupne tro{kove iz stava 1. ovog ~lana uplatiti na
depozitni ra~un Bud`eta Federacije BiH.

VI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lan 72.

Ugostitelji koji obavljaju ugostiteljsku djelatnost u
objektima iz skupine Restorani, obavezni su u roku od jedne
godine od dana stupanja na snagu ovog pravilnika, uskladiti
svoje poslovanje s odredbama ovog Pravilnika.

^lan 73.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti

odredbe Pravilnika o razvrstavanju minimalnim uslovima i
kategorizaciji ugostiteljskih objekata ("Slu`bene novine
Federacije BiH" br. 23/96, 46/98, 27/00 i 36/02), kojima su
propisane vrste ugostiteljskih objekata iz skupine Restorani,
minimalni uslovi za te vrste objekata, te elementi i mjerila za
kategorizaciju Restorana.

^lan 74.
Zahtjevi ugostitelja za utvr|ivanje minimalnih uslova i

uslova za kategoriju, te upis u Upisnik ugostiteljskih objekata,
koji su u postupku upravnog rje{avanja na dan stupanja na snagu
ovog Pravilnika, rije{it }e se u skladu s ovim Pravilnikom.

^lan 75.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 06/1-22-4-1119/10
21. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, s. r.

PRILOG I

MINIMALNI UVJETI UGOSTITELJSKIH OBJEKATA

IZ SKUPINA "RESTORANI", "BAROVI"", "CATERING

OBJEKTI" I "OBJEKTI JEDNOSTAVNIH USLUGA"

Tablica

1 2 3

^lanak

Pravilnika

Minimalni uvjeti Nalaz povjerenstva*

1. Minimalni uvjeti za vrstu utvr|eno primjedbe

9. Restoran

blagovaonica

prostorija za uslu`ivanje s namje{tajem
prikladnim za du`i boravak gostiju s
mogu}no{}u kori{tenja visokih stolaca za
malu djecu

kuhinja

to~ionik

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

konobarska pripremnica (office)

vlastito dostavno vozilo

10. Salon za
posebne
prigode

prostorija za uslu`ivanje gostiju,
opremljen ugostiteljskim namje{tajem
prikladnim za du`i boravak gostiju i ples
povr{ine, najmanje 150 m , od ~ega je
najmanje 20% predvi|eno za ples, a ostali
dio predvi|en za uslu`ivanje gostiju

to~ionik u prostoru za uslu`ivanje ili u
posebnom prostoru

to~ionik mora imati prostor za dr`anje
pi}a i napitaka odgovaraju}e rashladne
ure|aje i kafe aparat

Prostor za uslu`ivanje mora imati u
skladu sa propisima, odgovaraju}u
izolaciju od buke prema okolini

prostor za prijem i ~uvanje pi}a i
namirnica

prostor za pripremu za uslu`ivanje
gotovih jela mora biti opremljen
odgovaraju}im vitrinama i ure|ajima za
higijensko ~uvanje toplih i hladnih jela,
poslastica i svje`ih namirnica

Prostor za pripremu gotovih jela mora
imati odgovaraju}u kuhinjsku opremu,
ako se u istom vr{i proizvodnja hrane

prostor za prijem i boravak mladenaca

garderoba za goste

parking prostor, osiguran u neposrednoj
blizini objekta za odgovaraju}i broj
vozila, srazmjerno broju stolova

11.
Gostionica

blagovaonica

prostorija za uslu`ivanje s namje{tajem
prikladnim za du`i boravak gostiju

kuhinja

to~ionik

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

sobe ispunjavaju propisane minimalne
uvjete

vlastito dostavno vozilo

12. Zdravljak

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik

rashladna vitrina za slastice

kuhinja

prostor za pripremanje jela i slastica s
odgovaraju}im termi~kim blokom

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i
bezalkoholnih pi}a

vlastito dostavno vozilo

13.
Zalogajnica

prostorija za uslu`ivanje gostiju i u toj
prostoriji prostor za pripremanje jela

prostorija za samoposlu`ivanje gostiju i u
toj prostoriji prostor za pripremanje jela

to~ionik u kojemu se mogu pripremati
jela

konzumni pult

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

14.
]evabd`inica

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik koji mora biti u toj prostoriji,

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i
bezalkoholnih pi}a.

15. A{~inica

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik koji mora biti u toj prostoriji,

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i
bezalkoholnih pi}a.
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16.
Buregd`inica

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik koji mora biti u toj prostoriji,

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i
bezalkoholnih pi}a.

17.
Pe~enjarnica

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

18. Pizzeria

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje namirnica i
pi}a

vlastito dostavno vozilo

19. Bistro

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

prostorija za uslu`ivanje, s niskim
stolovima i namje{tajem za sjedenje
(stolicama)

prostorija za uslu`ivanje, s niskim
stolovima i namje{tajem za sjedenje

(klupama)

prostorija za uslu`ivanje sa zasebnim
pultovima

prostorija za uslu`ivanje s visokim
stolovima, s visokim barskim stolcima

20. Slasti~ar-
nica

prostorija za uslu`ivanje s visokim
stolovima, bez visokih barskih stolaca

to~ionik s rashladnim vitrinama za
slastice odnosno sladoled

priru~ni prostor za ~uvanje hrane, slastica
i bezalkoholnih pi}a

kuhinja

prostor za pripremanje slastica s
odgovaraju}im termi~kim blokom

transport slastica se vr{i uz ispunjavanje
uvjeta o higijeni hrane

vlastito dostavno vozilo

prostorija za uslu`ivanje, s niskim
stolovima i namje{tajem za sjedenje

(stolicama)

prostorija za uslu`ivanje, s niskim
stolovima i namje{tajem za sjedenje
(klupama)

21. Objekt
brze
prehrane

prostorija za uslu`ivanje, sa zasebnim
pultovima, s visokim barskim stolcima

prostorija za uslu`ivanje, sa zasebnim
pultovima, bez visokih barskih stolaca

prostorija za uslu`ivanje s visokim
stolovima, s visokim barskim stolcima

prostorija za uslu`ivanje s visokim
stolovima, bez visokih barskih stolaca

prostor za pripremanje jela

to~ionik

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

prostorija za uslu`ivanje gostiju

kuhinja

prostor za pripremanje jela

22. Kavana to~ionik s izlo`benom rashladnom
vitrinom za slastice i hladna jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju

vlastito dostavno vozilo

23. Bosanska
kafana

najmanje jedna prostorija za uslu`ivanje
gostiju i u toj, ili izdvojenoj prostoriji
obavljati pripremu kafe i napitaka.

prostorija ili prostor gdje se vr{i priprema
kafe i napitaka

odgovaraju~i rashladni ure|aj (hladnjak
ili rashladnavitrina), ako se u objektu
uslu`uju poslastice

24. Ljetna
ba{ta

prostor za uslu`ivanje koji je najmanje
50% natkriven tendom, sa odgovaraju}im
ugostiteljskim namje{tajem za du`i
boravak gostiju

prostor za pripremu hrane,

to~ionik ispod natkrivenog prostora sa
odgovaraju}im rashladnim ure|ajima i
prostorom za ostavu pi}a i namirnica

najmanje jedan zahod za goste, kao
privremeni vlastiti objekt ili u nekom
stalnom objektu udaljenom najvi{e 30 m
od ljetne ba{te.

25. No}ni
klub

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika

izlo`bena rashladna vitrina

priru~ni prostor za ~uvanje jela i pi}a

prostor za ples sukladno kapacitetu
ugostiteljskog objekta

garderoba za goste

garderoba za izvo|a~e programa s
umivaonikom i tu{-kupaonicom

namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju

ugostiteljski objekt ima povr{inu
najmanje 100 m²

26. No}ni
bar

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika

izlo`bena rashladna vitrina

priru~ni prostor za ~uvanje jela i pi}a

garderoba za goste

namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju

ugostiteljski objekt ima povr{inu
najmanje 100 m²

27. Dico
klub

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela u sklopu
to~ionika

izlo`bena rashladna vitrina

priru~ni prostor za ~uvanje jela i pi}a

garderoba za goste

prostor za ples

namje{taj prilago|en du`em boravku
gostiju

ugostiteljski objekt ima povr{inu
najmanje 100 m²
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28. Caffe bar

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje i uslu`ivanje
sendvi~a i uslu`ivanje slastica

prostor za pripremanje i uslu`ivanje
sendvi~a i uslu`ivanje slastica u sklopu
to~ionika

prostor za pripremanje slastica

izlo`bena rashladna vitrina za slastice

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a u
sklopu to~ionika

29. Pivnica

prostorija za uslu`ivanje gostiju

to~ionik s ure|ajem za to~enje piva na
krigle

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

30. Buffet

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

31. Kr~ma

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

vlastito dostavno vozilo

32. Konoba

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

namje{taj uobi~ajen za primorski kraj

ognji{te

vlastito dostavno vozilo

33. Klet

prostorija za uslu`ivanje gostiju s
to~ionikom

prostor za pripremanje jela

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

izvorni namje{taj iz kraja u kojem se
ugostiteljski objekt nalazi

ognji{te

vlastito dostavno vozilo

34.
Pripremnica
obroka
(catering)

kuhinja

prostorija za ~uvanje namirnica i pi}a

odgovaraju}e vlastito dostavno vozilo

35. Objekt
jednostavnih
usluga u
kiosku (ili
kontejneru)

to~ionik

prostor za pripremanje jela u to~ioniku

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje

prostorija za uslu`ivanje sa ili bez visokih
stolova bez stolaca.

prostorija za uslu`ivanje s to~ionikom sa
ili bez visokih stolova bez stolaca

nadstre{nica

otvor za uslu`ivanje s rubnom daskom

36. Objekt
jednostavnih
brzih usluga

to~ionik

prostor za pripremanje jela u to~ioniku

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

prostorija za uslu`ivanje sa ili bez visokih
stolova bez stolaca

37. Objekt
jednostavnih
usluga u
nepokretnom
vozilu (ili
priklju~nom
vozilu)

to~ionik

prostor za pripremanje jela u to~ioniku

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

spremnik s dovoljno zdravstvene ispravne
vode za pi}e

dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje

prostorija za uslu`ivanje sa ili bez visokih
stolova bez stolaca

38. Objekt
jednostavnih
usluga u
{atoru

prostor za uslu`ivanje

to~ionik

prostor za pripremanje jela u to~ioniku

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne
vode za pi}e

dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje

{ator je od vodonepropusnog materijala,
stabilan i prostran

dovoljan broj stabilnih stolova i klupa za
sjedenje ili stolica

39. Objekt
jednostavnih
usluga na
klupi

radna povr{ina od nehr|aju}eg materijala
koji se lako ~isti i pere, te veli~ine
dovoljne za vrste i koli~inu jela koja se
uslu`uju

odgovaraju}i termi~ki blok

odgovaraju}i rashladni ure|aj

spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne
vode za pi}e

dovoljan broj ko{eva za otpatke s
poklopcem za no`no otvaranje

natkriven nadstre{nicom od lakog
materijala

40. Objekt
jednostavnih
usluga na
kolicima (ili
sli~nim
napravama)

radna povr{ina od nehr|aju}eg materijala
koji se lako ~isti i pere, veli~ine dovoljne
za vrste i koli~inu jela koja se uslu`uju

odgovaraju}i termi~ki blok

odgovaraju}i rashladni ure|aj

spremnik s dovoljno zdravstveno ispravne
vode za pi}e

ko{ za otpatke s poklopcem za no`no
otvaranje

2. Op}i minimalni uvjeti

41. ugostiteljski objekt je ure|en i opremljen,
te ima odgovaraju}e osoblje, tako da
omogu}uje racionalno kori{tenje prostora,
nesmetano kretanje gostiju i zaposlenog
osoblja, nesmetan prijenos stvari,
odgovaraju}e ~uvanje robe, hrane i pi}a,
za{titu zdravlja gostiju i zaposlenog
osoblja, te stru~no uslu`ivanje gostiju

42. ugostiteljski objekt ima vidno istaknut
natpis s oznakom vrste ugostiteljskog
objekta, nazivom pod kojim posluje i
tvrtkom ugostitelja

43. ure|aji i oprema ugostiteljskog objekta su
u ispravnom i funkcionalnom stanju

44. u ugostiteljskom objektu provedene su
mjere za za{titu od buke sukladno
posebnim propisima

ugostiteljski objekt stalno raspola`e
dovoljnim koli~inama zdravstveno
ispravne vode za pi}e koja se osigurava
priklju~kom na javni vodovodni sustav

ugostiteljski objekt raspola`e dovoljnim
koli~inama zdravstveno ispravne vode za
pi}e koja se osigurava na drugi na~in
sukladno posebnim propisima
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45. ugostiteljski objekt raspola`e dovoljnom
koli~inom zdravstveno ispravne vode za
pi}e koja se osigurava putem spremnika
za vodu

odvodnja otpadnih voda iz ugostiteljskog
objekta osigurana je priklju~kom na javnu
kanalizacijsku mre`u

odvodnja otpadnih voda osigurana je na
drugi na~in sukladno posebnim propisima

komunalni otpad odla`e se u
odgovaraju}e zatvorene posude za
otpatke, te je osigurano redovito
odstranjivanje tog otpada iz
ugostiteljskog objekta

46. ugostiteljski objekt je priklju~en na javnu
elektri~nu mre`u

ugostiteljski objekt je opskrbljen
elektri~nom energijom na drugi
odgovaraju}i na~in

elektri~no osvjetljenje osigurano je u
svim prostorijama ugostiteljskog objekta

u ugostiteljskom objektu no}u su
osvijetljene, potpuno ili orijentacijskim
svjetlom, sve prostorije i prostori gdje se
kre}u i borave gosti

47.
ugostiteljski objekt ima osiguranu
telefonsku vezu

ugostiteljski objekt ima osiguran
telefonski aparat za potrebe gostiju (fiksni
ili mobilni)

48. u svim zajedni~kim prostorijama
ugostiteljskog objekta u kojima borave
gosti osiguran je odgovaraju}i na~in
grijanja prostorija do temperature od
najmanje 18,5�C, uz mogu}nost
prozra~ivanja

unutarnja visina, odnosno prosje~na
unutarnja visina, u prostorijama za
boravak, blagovanje i prostorijama za
uslu`ivanje gostiju iznosi najmanje 2,80 m

49.
unutarnja visina, odnosno prosje~na
unutarnja visina, u prostorijama za
boravak, blagovanje i prostorijama za
uslu`ivanje gostiju iznosi najmanje 2,60
m i ima ugra|en klima-ure|aj koji
omogu}uje izmjenu zraka

unutarnja visina, odnosno prosje~na
unutarnja visina, u prostorijama za
boravak, blagovanje i prostorijama za
uslu`ivanje gostiju iznosi najmanje 2,50
m i ima ugra|en klima-ure|aj koji
omogu}uje izmjenu zraka

50. oprema i pribor za pripremu i uslu`ivanje
jela i pi}a su u vrijeme kada nisu u
uporabi za{ti}eni od pra{ine

ugostiteljski objekt ima ure|en i
opremljen zahod za `ene i zahod za
mu{karce i to:
- zahod za `ene koji se sastoji od
prostorije u kojoj je zahodska {koljka
(zahodska kabina) i predprostorija u kojoj
je umivaonik,
- zahod za mu{karce koji se sastoji od
prostorije u kojoj je zahodska {koljka
(zahodska kabina) i predprostorije u kojoj
je umivaonik i pisoar koji je od zahodske
kabine i umivaonika dijelom odvojen
odgovaraju}om vizualnom pregradom.

zahod se sastoji od jedne zahodske
kabine, pretprostora s umivaonikom, te
pisoara koji je od zahodske kabine i
umivaonika dijelom odvojen
odgovaraju}om vizualnom pregradom

51. u zahodima je besprijekoran red i ~isto}a,
a prostorije su dezinficirane uz
mogu}nost dobrog prozra~ivanja
prirodnim putem

u zahodima je besprijekoran red i ~isto}a,
a prostorije su dezinficirane uz
mogu}nost dobrog prozra~ivanja
mehani~kim ure|ajima

u neposrednoj blizini ugostiteljskog
objekta je osigurano kori{tenje javnog
zahoda

osigurano kori{tenje zahoda (na plovnom
objektu ili u vlaku)

ugostiteljski objekt ne mora imati zahod

broj zahodskih kabina i pisoara razmjeran
je broju konzumnih mjesta u blagovaonici
i/ili prostoriji za uslu`ivanje (sjede}ih i
staja}ih) i to:

do 80 mjesta, jedna zahodska kabina u
zahodu za `ene, te jedna zahodska kabina
u zahodu za mu{karce i jedan pisoar u
zahodu za mu{karce

52. do 160 mjesta, dvije zahodske kabine u
zahodu za `ene i jedna zahodska kabina u
zahodu za mu{karce, s predprostorom, u
kojoj su dva pisoara

do 550 mjesta, tri zahodske kabine u
zahodu za `ene i dvije zahodske kabine u
zahodu za mu{karce, s prostorijom u
kojoj su tri pisoara

vi{e od 550 mjesta, ~etiri zahodske kabine
u zahodu za `ene i tri zahodske kabine u
zahodu za mu{karce, s prostorijom u
kojoj su ~etiri pisoara

53.

na ulazu u zahod su istaknute oznake
kojima se uobi~ajeno ozna~avaju zahod
za `ene i zahod za mu{karce

zahodi imaju visoku zahodsku {koljku
({koljku sa sjedalom) na ispiranje
teku}om vodom.

pisoar u zahodu za mu{karce je zidna
{koljka s ispiranjem teku}om vodom,
postavljen ili ogra|en tako da se ne vidi
izvan prostorije u kojoj se nalazi.

u pretprostoriji zahoda je umivaonik s
teku}om toplom i hladnom vodom

broj umivaonika razmjeran je broju
konzumnih mjesta u blagovaonici i/ili
prostoriji za uslu`ivanje (sjede}ih i
staja}ih) i to:

- do 160 mjesta - jedan umivaonik u
svakoj pretprostoriji (posebno za `ene i
posebno za mu{karce)

- do 350 mjesta - dva umivaonika u
svakoj pretprostoriji (posebno za `ene i
posebno za mu{karce)

54. - od 350 mjesta na vi{e - tri umivaonika u
svakoj pretprostoriji (posebno za `ene i
posebno za mu{karce)

u zahod za `ene i mu{karce ulazi se kroz
zajedni~ku prostoriju u kojoj se nalaze
umivaonici razmjerno broju konzumnih
mjesta i to:

- do 80 mjesta dva umivaonika

- do 170 mjesta tri umivaonika

- do 350 mjesta ~etiri umivaonika

- od 350 mjesta na vi{e pet umivaonika

podovi u zahodu nisu klizavi, od
vodonepropusnog su materijala koji se
lako ~isti i odr`ava

zidovi u zahodu su do visine l,60 m od
poda oblo`eni propisanim
vodonepropusnim materijalom koji se
lako se ~isti i odr`ava

55. prozori zahoda su od neprozirnog stakla
ili s mogu}no{}u za{tite od pogleda
izvana, a vrata nisu ostakljena
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u zahodskoj kabini su kuka za vje{anje
odje}e, naprava za zaklju~avanje ili
zasunjivanje vrata, a u zahodu za `ene je
ko{ za otpatke s poklopcem i polica za
odlaganje torbice

u zahodskoj kabini je osiguran toaletni
papir, ~etka za ~i{}enje zahodske {koljke i
sredstvo za osvje`avanje prostora

56. zahod je pod zajedni~kim krovom s
ugostiteljskim objektom i nalazi se u
neposrednoj blizini prostorije ili prostora
za uslu`ivanje gostiju.

57. zahod se nalazi izvan zgrade
ugostiteljskog objekta, pristup je
betoniran ili poplo~en, no}u osvijetljen i
za{ti}en od vremenskih oborina

kuhinja ugostiteljskog objekta
kapacitetom odgovara potrebama ponude,
odnosno asortimana jela, napitaka, pi}a i
slastica, i broju konzumnih mjesta

kuhinja ima odgovaraju}e ure|aje za
termi~ku obradu hrane, pi}a i napitaka

58. kuhinja ima odgovaraju}e radne povr{ine,
prostore i ure|aje za pripremu (~i{}enje i
obradu) hrane zasebno za ribu, meso,
povr}e i vo}e ovisno o ponudi jela

kuhinja ima rashladne ure|aje
odgovaraju}eg kapaciteta s pokaziva~em
temperature u kojima je omogu}eno
odvojeno ~uvanje razli~itih vrsta hrane

kuhinja ima kuhinjsko posu|e
odgovaraju}e namjene i kvalitete

kuhinja ima odvojene prostore sa
sudoperima za pranje crnog i bijelog
posu|a s teku}om toplom i hladnom
vodom, sudoper za pranje bijelog posu|a
ima trodijelno, a za pranje crnog posu|a
dvodijelno korito

pranje posu|a obavlja se strojno pa
kuhinja ima jednodijelni sudoper za svaku
od navedenih vrsta posu|a

kuhinja ima odvojene manipulativne
putove crnog i bijelog posu|a

kuhinja ima ure|aje za odvod dima, pare i
mirisa koji omogu}avaju da se u ostalim
prostorijama i prostorima ugostiteljskog
objekta ne {ire imisije (napa s
mehani~kim odsisom)

kuhinja ima prirodno prozra~ivanje

kuhinja ima mehani~ko prozra~ivanje

kuhinja ima klima-ure|aj s mogu}no{}u
izmjene zraka

u kuhinji su pisana upozorenja o zabrani
konzumiranja hrane i pu{enja, izlo`ena na
vidljivom mjestu

u kuhinji ima vatrootporna tkanina za
ga{enje po`ara

u kuhinji ima ko{ za otpatke pokraj svake
radne povr{ine, s poklopcem za no`no
otvaranje

u kuhinji ima kutija za prvu pomo} na
vidnom i lako dostupnom mjestu

radne povr{ine u kuhinji imaju gornju
plohu od materijala koji se lako ~isti, a
povr{ine koje su u dodiru s vodom su od
nehr|aju}eg materijala

umivaonik s teku}om hladnom i toplom
vodom, teku}i sapun, papirnate ru~nike ili
aparat za su{enje ruku za potrebe osoblja
u kuhinji

u kuhinji je besprijekoran red i ~isto}a

osigurani su uvjeti za redovito
odstranjivanje otpadaka

pod u kuhinji je od vodonepropusnog i
neklizaju}eg materijala koji se lako ~isti i
odr`ava, a izljevi u podu su sa sifonom i
za{titnom re{etkom

unutarnja visina u kuhinji iznosi najmanje
2,80 m

unutarnja visina u kuhinji iznosi najmanje
2,50 m uz klima-ure|aj s mogu}no{}u
izmjene zraka

zidovi kuhinje i prostora za pripremanje i
obradu hrane i pranje posu|a, do visine
l,80 m od poda, oblo`eni su
vodonepropusnim materijalom koji se
lako ~isti i odr`ava

prozori i otvori u kuhinji za{ti}eni su od
ulaska insekata

prostor za pripremanje jela ima
odgovaraju}i termi~ki blok

prostor za pripremanje jela ima radnu
povr{inu za pripremu (~i{}enje i obradu)
hrane zasebno za ribu, meso, povr}e i
vo}e, ovisno o ponudi jela

59. prostor za pripremanje jela ima dvodijelni
sudoper za pranje posu|a, s teku}om
toplom i hladnom vodom

u prostoru za pripremanje jela pranje
posu|a obavlja se strojno pa je osiguran
jednodijelni sudoper s teku}om toplom i
hladnom vodom

u prostoru za pripremanje jela kuhinjsko
posu|e je odgovaraju}e namjene i kvalitete

u prostoru za pripremanje jela osiguran je
odvod dima, pare i mirisa dovoljnog
kapaciteta odzra~ivanja (napa s
mehani~kim odsisom) izveden iznad
termi~kog bloka

u prostoru za pripremanje jela osigurano
je prirodno prozra~ivanje

u prostoru za pripremanje jela osigurano
je mehani~ko prozra~ivanje

u prostoru za pripremanje jela osiguran je
klima-ure|aj s mogu}no{}u izmjene zraka

u prostoru za pripremanje jela su pisana
upozorenja o zabrani konzumiranja hrane
i pu{enja, izlo`ena na vidljivom mjestu

u prostoru za pripremanje jela ima
vatrootporna tkanina za ga{enje po`ara

u prostoru za pripremanje jela ima ko{ za
otpatke pokraj svake radne povr{ine, s
poklopcem za no`no otvaranje

u prostoru za pripremanje jela ima kutija
za prvu pomo} na vidnom i lako
dostupnom mjestu

pod je od vodonepropusnog i
neklizaju}eg materijala koji se lako ~isti i
odr`ava, a izljevi su sa sifonom i
za{titnom re{etkom

unutarnja visina u prostoru za
pripremanje jela iznosi 2,80 m

unutarnja visina u prostoru za
pripremanje jela iznosi 2,50 m uz
klima-ure|aj s mogu}no{}u izmjene zraka

zidovi prostora za pripremanje i obradu
namirnica i pranje posu|a, do visine l,80
m od poda, oblo`eni su propisanim
vodonepropusnim materijalom koji se
lako se ~isti i odr`ava

blagovaonica je opremljena namje{tajem
prikladnim za blagovanje

60. prostorija za uslu`ivanje ima namje{taj
prikladan za du`i ili kra}i boravak gostiju

prostorija za uslu`ivanje ima to~ionik sa
{ankom, te prostor za pripremanje jela
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prostor za pripremanje jela u prostoriji za
uslu`ivanje opremljen je opremom
sukladno slo`enosti pripremanja jela

prostor za uslu`ivanje na otvorenom ima
namje{taj prikladan za du`i ili kra}i
boravak gostiju

prostor za uslu`ivanje na otvorenom ima
to~ionik sa {ankom, te prostor za
pripremanje jela

prostor za uslu`ivanje na otvorenom
opremljen je opremom sukladno
slo`enosti pripremanja jela

blagovaonica je dovoljno prostrana i ima
potreban broj stolova i stolaca

blagovaonica ima dobro prozra~ivanje i
osvjetljenje

blagovaonica ima dovoljan broj vje{alica
za odlaganje te`ih odjevnih predmeta
gostiju prema broju konzumnih mjesta

garderoba je odgovaraju}e je ~uvana

61. u garderobi je istaknuta obavijest gostima
da se stvari odlo`ene u garderobi ne
~uvaju

pod u blagovaonici je od neklizaju}eg
materijala koji se lako se ~isti i odr`ava

prostorija za uslu`ivanje gostiju je
dovoljno prostrana i ima potreban broj
stolova (niskih ili visokih) i stolaca (niskih
ili visokih) ili klupa ili konzumnih pultova,
ovisno o vrsti ugostiteljskog objekta

prostorija za uslu`ivanje gostiju ima
dobro ozra~ivanje i osvjetljenje

pod u prostoriji za uslu`ivanje gostiju je i
neklizaju}eg materijala koji se lako se
~isti i odr`ava

prostorija za uslu`ivanje ima dovoljan
broj vje{alica za odlaganje te`ih odjevnih
predmeta gostiju prema broju konzumnih
mjesta

prostorija za uslu`ivanje na otvorenom je
dovoljno prostran i ima potreban broj
stolova (niskih ili visokih) i stolaca (niskih
ili visokih) ili klupa ili konzumnih pultova,
ovisno o vrsti ugostiteljskog objekta

stol na kojem se uslu`uju gosti ima
povr{inu koja se lako ~isti i dezinficira, a
stol na kojem se uslu`uju jela ima
neo{te}en, ~ist stolnjak ili podlo`ak za
poslu`ivanje ispred svakog konzumnog
mjesta

62. ugostiteljski objekt ima papirnate (od
upijaju}eg materijala) ili platneni ubruse

pribor za jelo (`lice, no`evi, vilice i dr.)
su od nehr|aju}eg materijala

63. prostorija za ~uvanje hrane i pi}a je odvojena
od kuhinje ili prostora za pripremanje jela,
dovoljno je zra~na i opremljena je
odgovaraju}im ormarima s pretincima ili
policama za smje{taj hrane i pi}a

prostorija za ~uvanje hrane i pi}a je
opremljena rashladnim komorama i
hladnjacima odgovaraju}eg kapaciteta,
kojima se omogu}ava odvojeno ~uvanje
razli~itih vrsta hrane

prozori prostorije za ~uvanje hrane i pi}a
za{ti}eni su od mogu}nosti ulaska insekata

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a
smje{ten je neposredno uz prostoriju za
pripremanje jela i napitaka ili prostoriju
za uslu`ivanje gostiju, ili je odvojen
prostor u tim prostorijama

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a na
odgovaraju}i na~in ispunjava uvjete za
prostoriju za ~uvanje hrane i pi}a

priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a
odnosno odgovaraju}i rashladni ure|aj u
ugostiteljskim objektima iz skupine
"Objekti jednostavnih usluga" na
odgovaraju}i na~in ispunjava uvjete za
priru~ni prostor za ~uvanje hrane i pi}a

ugostiteljski objekt ima to~ionik
odgovaraju}e povr{ine

64. to~ionik je funkcionalna cjelina u
zasebnoj prostoriji ili prostoru u
neposrednoj blizini blagovaonice,
prostorije ili prostora za uslu`ivanje
gostiju na otvorenom

to~ionik je samostalna funkcionalna
cjelina u prostoriji, prostoru za
uslu`ivanje gostiju ili prostoru za
uslu`ivanje gostiju na otvorenom

to~ionik ima mje{alicu s toplom i
hladnom vodom i odvodom, ure|aje i
opremu za odlaganje pi}a i napitaka,
rashladne ure|aje za pi}a, odgovaraju}i
{ank s radnom plohom od nehr|aju}eg
materijala koji se lako ~isti i dvodijelni
sudoper ili jednodijelni sudoper i stroj za
pranje ~a{a

sudoper i stroj za pranje ~a{a su smje{teni
izvan to~ionika u neposrednoj blizini koja
s to~ionikom ~ini funkcionalnu cjelinu

to~ionik ima radnu povr{inu za obradu
hrane, dvodijelni sudoper za pranje
posu|a s teku}om toplom i hladnom
vodom, rashladni ure|aj za hladna jela i
slastice, za zaposleno osoblje poseban
umivaonik s teku}om hladnom i toplom
vodom, teku}i sapun, papirnate ru~nike ili
aparat za su{enje ruku, termi~ki blok,
ure|aj za odvo|enje pare, dima i mirisa,
dovoljnog kapaciteta prozra~ivanja ili
djelotvorno prirodno odzra~ivanje,

To~ionik ima termi~ki blok i ure|aj za
odvo|enje pare, dima i mirisa (napa)
dovoljnog kapaciteta prozra~ivanja ili
djelotvorno prirodno prozra~ivanje

to~ionik ima {ank sa ili bez visokih stolica

{ank je od materijala koji se lako ~isti

to~ionik ima espresso aparat

ugostiteljski objekt na svakom stolu ima
jelovnik i kartu pi}a

ugostiteljski objekt ima dovoljan broj
jelovnika i karti pi}a, sukladan u~estalosti
narud`bi

65. ugostiteljski objekt ima istaknut jelovnik i
kartu pi}a na {anku

jelovnik i karta pi}a izlo`eni su na ulazu
ugostiteljskog objekta na prikladan na~in

u jelovniku su navedena jela i slastice, a u karti
pi}a, pi}a i napici, te njihove cijene s porezom

jelovnik i karta pi}a ispisani su na hrvatskom
i najmanje jednom svjetskom jeziku

66. ugostiteljski objekt ima vlastita dostavna
vozila koja udovoljavaju propisima o
higijeni hrane

Osoblje zaposleno u ugostiteljskom
objektu je prema gostu profesionalno

67. osoblje ugostiteljskog objekta je uredno,
~isto i primjereno odjeveno

osoblje zaposleno na poslovima
uslu`ivanja u ugostiteljskim objektima iz
skupina "Restorani" i "Barovi" poznaje
najmanje jedan strani jezik

ugostiteljski objekt za zaposleno osoblje
ima: garderobu te odgovaraju}i broj
prostorija za osobnu higijenu osoblja
(zahoda, tu{-kupaonica).
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68. u garderobi ili odgovaraju}oj prostoriji za
svaku zaposlenu osobu ima garderobni
ormari} s klju~em

za osoblje koje radi na pripremanju i
uslu`ivanju jela osiguran je dvodijelni
garderobni ormari}

ugostiteljski objekt ima zahod za zaposleno
osoblje s jednom zahodskom kabinom i
predprostorom s umivaonikom s teku}om
toplom i hladnom vodom (5 zaposlenih osoba)

ugostiteljski objekt ima jedan zahod za
`ene s predprostorom s umivaonikom s
teku}om toplom i hladnom vodom i jedan
zahod za mu{karce s pisoarom i predpro-
storom s umivaonikom s teku}om toplom
i hladnom vodom, te jednu tu{-kupaonicu
(6-15 zaposlenih osoba u jednoj smjeni)

ugostiteljski objekt ima jedan zahod za
`ene s predprostorom s umivaonikom s
teku}om toplom i hladnom vodom i jedan
zahod za mu{karce s pisoarom i
predprostorom s umivaonikom s teku}om
toplom i hladnom vodom, te jednu
tu{-kupaonicu za `ene i jednu
tu{-kupaonicu za mu{karce (vi{e od 15
zaposlenih osoba u jednoj smjeni)

zahodi za zaposleno osoblje su smje{teni
tako da im osoblje mo`e pri}i ne prolaze}i
prostorijama i prostorima namijenjenim
gostima ugostiteljskog objekta

ugostiteljski objekt ima blagovaonicu za
blagovanje zaposlenog osoblja (preko 20
zaposlenih osoba u jednoj smjeni)

kori{tenje zahoda za zaposleno osoblje
osigurano sukladno posebnom propisu

� Rubrike se ispunjavaju ovisno o vrsti ugostiteljskog objekta i uslugama koje
se u njemu pru`aju, rubrika "utvr|eno" ispunjava se s DAili NE, a ako se minimalni
uvjet ne odnosi na ugostiteljski objekt upisuje se znak " / " , a u rubriku "primjedbe"
mo`e se ukratko precizirati utvr|eno stanje, odnosno osoblje ugostiteljskog objekta
je uredno, ~isto i primjereno odjeveno {to je potrebno za ispunjavanje pojedinog
minimalnog uvjeta.

PRILOG II

ELEMENTI I MJERILA ZA KATEGORIZACIJU

RESTORANA

Analogno se primjenjuju elementi i mjerila za kategorizaciju
hotela. i to:

1. Zlatna kapa iz kriterija 5 zvjezdica;
2. Srebrna kapa iz kriterija 4 zvjezdice i
3. Bron~ana kapa iz kriterija 3 zvjezdice.

I URE\ENJE I OPREMA
1. Ulaz,
2. Prostorije za zajedi~ki boravak (salon) i blagovaonice;
3. Prostorije za osobnu higijenu gostiju u neposredoj blizini

sadr`aja;
4. Grijanje;
5. Kondicioniranje zraka;
6. Prozra~enje zajedni~kih prostorija za goste;
7. Elektri~na rasvjeta zajedni~kih prostorija;
8. Telefonski standard;
9. Parkirali{te ili gara`e;
10. Prostori za osoblje;
11. Kvaliteta ure|enja i opreme;

II USLUGE
1. Uslu`ivanje glavih obroka;
2. Uslu`ivanje pi}a i napitaka;
3. Vinska karta;
4. Jelovnici - ponuda jela;
5. Usluge aperitiv bara;
6. Izgled osoblja;
7. Poznavanje stranih jezika;
8. Usluge telefona;
9. Stolnog rublja (stolnjaci i ubrusi);

III KVALITETA ODR@AVANJA
1. Kvaliteta odr`avanja objekta;
2. Kvaliteta odr`avanja vanjskih prostora;

IV POLO@AJ I IZGLED OBJEKTA
1. Pogodnost polo`aja u odnosu na vrstu objekta;
2. Pristup i prometna povezanost;
3. Vanjski izgled objekta;
4. Individualnost, prepoznatljivost i ugo|aj u objektu i

pojedinim njegovim dijelovima
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Grafi~ka rje{enja standardiziranih plo~a za ozna~avanje
vrste i kategorije restorana, ~ije se kategorije ozna~avaju sa zlat-
nom, srebrenom i bronzanom kuharskom kapom dizajniraniraju
se na metalnoj plo~i (podlozi) plave boje.

Na sredini plo~e povu~ena je crta bijele boje, ispod koje je
bijelim slovima ispisano: BOSNA I HERCEGOVINA,
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Na plo~i je iscrtana kuharska kapa u zlatnoj, srebrenoj i
bron~anoj boji.

Dimenzije standardizirane plo~e su: 25 x 25 cm.
Plo~e su oivi~ene unutra{njim rubom zlatnom bordurom

debljine 5 mm.
Tehni~ki uvjeti

Tehni~ke karakteristike plo~a
– dimenzije 25 x 25 cm, debljine 1 mm,
– materijal INOX 18/10, obrada povr{ine scotchbrightom
– boja otporna na UV zra~enja, povr{ina za{ti}ena lakom
– natpis BOSNA I HERCEGOVINA, FEDERACIJA

BOSNE I HERCEGOVINE u bijeloj boji, a oznake
kategorije kape u zlatnoj, srebrenoj i bron~anoj boji

– perforacija za vijke
Ambala`a

– kutija s bijelom presvlakom iz mikrovala BS/E (sa
odvojivim dijelom za dodatnu opremu)

– ulo`ak iz valovite ljepenke PK2S
Dodatna oprema

– Set za monta`u plo~a u PVC vre}ici:
– PVC tipla - 4 komada
– PVC podlo`na plo~ica 7/32" - 4 komada
– vijak s dvostrukim navojem iz mesinga 7/32" x 55 - 4

komada
– {esterokutna matica iz mesinga - povr{ina

presvu~ena niklom (DIN 1587)
– klju~ za monta`u iz nehr|aju}eg ~elika - 1 komad
– uputa za monta`u
– jamstveni list s rokom jamstva od osam godina

756
Na temelju ~lanka 38. stavka 3. i ~lanka 51. stavka 2. Zakona

o ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma donosi

PRAVILNIK

O PRU@ANJU UGOSTITELJSKIH USLUGA U

POKRETNIM OBJEKTIMA

I. OP]E ODREDBE
^lanak 1.

Ovim pravilnikom propisuju se minimalno-tehni~ki uvjeti
koje trebaju ispunjavati pokretni objekti u kojima se pru`aju
ugostiteljske usluge, na~in utvr|ivanja tih uvjeti te vrste i na~in
pru`anja ugostiteljskih usluga u tim objektima.

^lanak 2.
Pokretnim objektima, prema ovom Pravilniku, smatraju se:

vozila i priklju~na vozila koja se kre}u po cestama, `eljezni~ki
vagoni, plovni objekti i plutaju}i objekti.

^lanak 3.
Prostorije, ure|aji, oprema, posu|e i pribor za uslu`ivanje

korisnika ugostiteljske usluge u pokretnim objektima moraju biti
uredni, ~isti i zdravstveno ispravni.

^lanak 4.
Osoblje koje pru`a ugostiteljske usluge u pokretnim

objektima mora se prema korisniku usluga odnositi gostoljubivo,
profesionalno i korektno, te biti uredno, ~isto i primjereno
odjeveno.

II. MINIMALNO-TEHNI^KI UVJETI KOJE TREBAJU
ISPUNJAVATI POKRETNI OBJEKTI U KOJIMA SE

PRU@AJU UGOSTITELJSKE USLUGE TE VRSTE I NA^IN
PRU@ANJA UGOSTITELJSKIH USLUGA U TIM
OBJEKTIMA

1. VOZILA I PRIKLJU^NA VOZILA KOJA SE KRE]U PO
CESTAMA

^lanak 5.
Za pru`anje ugostiteljskih usluga iz ili u vozilu ili

priklju~nom vozilu (u daljnjem tekstu: vozila) trebaju imati:
– spremnik sa dovoljno zdravstveno ispravne teku}e

vode,
– spremnik za otpadnu vodu odgovaraju}eg kapaciteta,

ako nije osiguran odvod otpadnih voda na drugi na~in,
– vlastiti be{umni energetski izvor za rasvjetu i rashladni

prostor,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvanje

namirnica, pi}a i napitaka,
– radni stol, odnosno pult od nehr|aju}eg materijala,
– dovoljan broj posuda za sme}e na no`no otvaranje

poklopca, ili na drugi odgovaraju}i na~in,
– osigurano kori{tenje zahoda u blizini, ako se

ugostiteljske usluge pru`aju korisnicima usluga na na~in
da im je za konzumiranje usluga osigurano kori{tenje
stola i stolice,

– garderobni ormari} za zaposleno osoblje koje pru`a
ugostiteljske usluge,

– sredstva za protupo`arnu za{titu.
^lanak 6.

U vozilima mogu se pripremati jednostavna topla i hladna
jela, pi}a i napici, te uslu`ivati korisnicima usluga koji se nalaze u
ili izvan vozila.

Za pru`anje usluga iz stavka 1. ovoga ~lanka, treba biti
osiguran pribor za jednokratnu upotrebu (plasti~ne ~a{e, tanjuri}i
i sl.), ili sudoper s najmanje dva korita sa zdravstveno ispravnom
toplom i hladnom vodom, ako se uslu`uje posu|em i priborom za
vi{ekratnu uporabu.
2. @ELJEZNI^KI VAGONI

^lanak 7.
U `eljezni~kim vagonima, u kojima se pru`aju ugostiteljske

usluge prehrane i smje{taja, trebaju biti ispunjeni sljede}i uvjeti:
– ure|aji i oprema trebaju odgovarati predmetu

poslovanja, tj. ugostiteljskim uslugama koje se pru`aju u
tim objektima,

– za o~uvanje zdravstvene ispravnosti namirnica, pi}a i
napitaka trebaju imati rashladni ure|aj i vitrinu,

– za pripremu hrane trebaju imati radne povr{ine koje se
lako ~iste i odr`avaju,

– trebaju imati spremnike sa zdravstveno ispravnom
vodom za pi}e,

– sudoper s najmanje dva korita sa zdravstveno ispravnom
toplom i hladnom vodom za pranje posu|a, ako se
uslu`uje s priborom i posu|em za vi{ekratnu uporabu,

– otpadne vode trebaju sakupljati u spremnike, a iste
prazniti na higijenski na~in kod vagona starije izvedbe u
kojima se ne mo`e ugraditi spremnik za otpadne vode
iste se mogu prazniti kao do sada,

– za zaposlene djelatnike, koji pru`aju ugostiteljske
usluge, trebaju imati zahod s predprostorom,
umivaonikom i garderobnim prostorom,

– podovi i pregradne plohe trebaju biti od glatkih povr{ina
da je mogu}e ~i{}enje i dezinfekcija. Podovi mogu biti
prekriveni i tepisima ili tapisonima koji se mogu lako
~istiti i odr`avati.

^lanak 8.
U `eljezni~kim vagonima mogu se pripremati i uslu`ivati

topla i hladna jela, te pi}a i napici.
3. PLOVNI OBJEKTI

^lanak 9.
Plovni objekti, prema ovom pravilniku, su brod i brodica

registrirana za gospodarske svrhe prijevoza putnika.
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Gost, prema ovom pravilniku, je putnik koji koristi
ugostiteljske usluge na plovnom objektu.
a) Op}i uvjeti za pru`anje ugostiteljskih usluga

^lanak 10.
U plovnom objektu, u kojem se pru`aju ugostiteljske usluge,

trebaju biti ispunjeni sljede}i op}i uvjeti:
– ure|aji i oprema trebaju biti u ispravnom i

funkcionalnom stanju,
– da je ure|en i opremljen tako da je omogu}eno

racionalno kori{tenje prostora, i nesmetano kretanje
gostiju, nesmetan prijenos roba, higijensko
manipuliranje namirnicama, ~uvanje robe od kvarenja i
za{tita zdravlja gostiju,

– opremljen spremnikom sa zdravstveno ispravnom
vodom ,

– opremljen s dovoljno posuda za otpatke i sme}e na
no`no otvaranje poklopca ili na drugi odgovaraju}i
na~in, s tim da se otpad i sme}e s plovnog objekta
obvezno deponira na kopnu na za to propisanim
mjestima,

– osigurano sjede}e mjesto za svakog gosta, prema
kapacitetu blagovaonice, odnosno prostorije za
uslu`ivanje gostiju, ako se pru`aju usluge prehrane,

– -osoblje na plovnom objektu koje radi sa `ive`nim
namirnicama treba imati propisanu radnu odje}u;

– -garderobne ormari}e za osoblje koje pru`a
ugostiteljske usluge,

– na svim vratima ugostiteljskog sadr`aja, trebaju se
nalaziti natpisi koji pokazuju namjenu prostorije,

Zahod treba imati: zahodsku {koljku, toaletnu ~etku sa
stalkom, kutiju s toaletnim papirom, umivaonik s teku}om
vodom i sredstvom za pranje ruku, ubrus za brisanje ruku, te
ko{aru za otpadke. Umivaonik mo`e biti smje{ten i u prostoru
ispred zahoda. Zahod treba biti besprijekorno ~ist, dezinficiran i
ne smije {iriti neugodne mirise, a preko no}i treba biti osvijetljen.
b) Posebni uvjeti za pru`anje ugostiteljskih usluga

Usluge pi}a i napitaka

^lanak 11.
Za pru`anje usluga pi}a i napitaka, plovni objekt, treba imati:
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvanje pi}a i napitaka,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom, ako se na plovnom objektu uslu`uje posu|em i
priborom za vi{ekratnu uporabu.

Usluge prehrane

^lanak 12.
Za pru`anje usluga prehrane, plovni objekt, treba imati:
– poseban prostor za pripremanje jela,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvanje

namirnica,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvanje namirnica,
– termi~ki ure|aj i odgovaraju}i pult za pripremanje jela,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom s najmanje dva korita za pranje posu|a, ako se
uslu`uje priborom i posu|em za vi{ekratnu uporabu.

Usluge smje{taja (no}enja)

^lanak 13.
Za pru`anje usluga smje{taja (no}enja), plovni objekt, treba

imati:
– ure|aj za pripremanje tople vode,
– na svakih 20 postelja najmanje jedan zahod, ukoliko

nisu predvi|eni zahodi u sklopu kabina,
– kabine za no}enje gostiju s najvi{e ~etiri postelje u

kabini,
– na svakih 30 postelja najmanje jedan tu{. Tu{ treba biti u

tu{ kabini s vratima ili zastorom. U prostoriji s tu{em
treba se nalaziti: kutija za sapun, re{etka na podu, kuke
za vje{anje ru~nika i rublja.

^lanak 14.
U kabinama za no}enje gostiju, osim postelje, treba biti:
– garderobni prostor s vje{alicama,
– stoli},
– ogledalo s policom,
– ko{ara za otpatke,
– no}na svjetiljka,
– posteljina za postelju,
– dva ru~nika i jedna ~a{a po postelji.

^lanak 15.
Svi zatvoreni prostori na plovnom objektu u kojima borave

gosti trebaju imati osigurano prirodno ili mehani~ko
prozra~ivanje koje omogu}ava dovod svje`eg zraka.

^lanak 16.
Prostori i prostorije na plovnom objektu, u kojima je

nemogu}e osigurati prirodnu rasvjetu, trebaju biti na
odgovaraju}i na~in umjetno osvijetljeni.

^lanak 17.
Izlo`eni dijelovi palube plovnog objekta, gdje se pru`aju

ugostiteljske usluge, trebaju biti opremljeni platnenim ili
plastificiranim za{titnim krovom ili drugom odgovaraju}om
za{titom od sunca.
Usluge pansiona

^lanak 18.
Za pru`anje usluga pansiona, plovni objekt treba imati:
– blagovaonicu odnosno prostoriju za uslu`ivanje gostiju,
– kuhinju kapaciteta koji odgovara kapacitetu

blagovaonice odnosno prostoriji za uslu`ivanje gostiju,
koji se izra`ava brojem sjede}ih mjesta,

– spremi{te za hranu kapaciteta kuhinje,
– rashladni ure|aj za ~uvanje namirnica, pi}a i napitaka,
– to~ionik.
U pogledu pru`anja usluga smje{taja (no}enja) u okviru

pansionskih usluga, primjenjuju se odredbe ~lanka 13. do 17.
ovoga pravilnika.

^lanak 19.
Kuhinja treba imati:
– termi~ki ure|aj za pripremanje jela i napu

odgovaraju}eg kapaciteta odzra~ivanja iznad termi~kog
ure|aja ili prirodnu ventilaciju,

– sudoper s dva korita za pranje posu|a i pribora za jelo s
mje{alicom za toplu i hladnu vodu,

– police ili ormare za su{enje ili smje{taj posu|a i pribora
za jelo,

– hladnjak odgovaraju}ih dimenzija za kapacitet kuhinje,
– zra~enje kuhinje treba biti izvedeno tako da zrak iz

kuhinje ne ulazi u blagovaonicu.
^lanak 20.

Blagovaonica, odnosno prostorija za uslu`ivanje gostiju,
treba imati odgovaraju}i broj stolova, stolica ili klupa i dobro
ozra~enje i osvjetljenje.

Pod u blagovaonici ne smije biti klizav, mora biti od
materijala koji ne propu{ta vodu i lako se ~isti i odr`ava.

Gostima se kod uslu`ivanja hrane treba staviti na
raspolaganje papirnati ili platneni ubrus.

Pribor za jelo (`lice, vilice, no`evi i dr.) treba biti od
nehr|aju}eg materijala.

Stolovi u blagovaonici, odnosno prostoriji za uslu`ivanje
gostiju trebaju biti pokriveni tekstilnim, papirnatim ili plasti~nim
stolnjacima ili podlo{cima ispod pribora i posu|a za jelo.

Ako se to~ionik nalazi u blagovanici ili prostoriji za
uslu`ivanje gostiju, iz njega se mogu neposredno uslu`ivati
gosti, pod uvjetom da to~ionik ima plohu za poslu`ivanje s ili bez
visokih stolica.

^lanak 21.
Spremi{te za hranu treba biti odvojeno od kuhinje i dovoljno

zra~no, te treba imati odgovaraju}e police odnosno regale za
smje{taj namirnica i pi}a.
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Za odr`avanje lako pokvarljivih namirnica i pi}a trebaju se
postaviti rashladne komore ili hladnjaci odgovaraju}eg
kapaciteta i broja, da bi se zadovoljilo uvjete nemije{anja
namirnica razli~itog porijekla.

^lanak 22.

To~ionik je ure|en i opremljen prostor da se u njemu mogu
pripremati i uslu`ivati pi}a i napici.

To~ionik treba imati korito za pranje ~a{a s mje{alicom za
toplu i hladnu vodu ili odgovaraju}i ure|aj za pranje ~a{a,
rashladni ure|aj, te odgovarajaju}u opremu za odlaganje pi}a i
napitaka. Rashladni ure|aj mo`e biti smje{ten i izvan to~ionika.

Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti, to~ionik treba
imati odgovaraju}u plohu za poslu`ivanje.

To~ionik treba biti od nehr|aju}eg materijala koji se lako
~isti.

4. PLUTAJU]I OBJEKTI

^lanak 23.

Plutaju}i objekti, prema ovom pravilniku, su naprave na vodi
stalno privezane ili usidrene koje nisu osposobljene za plovidbu,
a registrirane su za obavljanje ugostiteljske djelatnosti.

^lanak 24.

Za pru`anje ugostiteljskih usluga na plutaju}im objektima,
na odgovaraju}i na~in primjenjuju se odredbe ~lanka 10. do 22.
ovoga Pravilnika.

III. NA^IN UTVR\IVANJA UVJETA U POKRETNIM
OBJEKTIMA

^lanak 25.

Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni
minimalno-tehni~ki uvjeti propisani ovim pravilnikom provodi
povjerenstvo op}inskog, odnosno gradskog organa uprave
nadle`nog za poslove ugostiteljstva, prema mjestu sjedi{ta
objekta (u daljnjem tekstu: nadle`ni organ).

Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga ~lanka se sastoji od najmanje
dva ~lana koji su stru~ni djelatnici nadle`nog organa, a imenuje
ih rukovodilac nadle`nog organa.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 26.

Ugostitelji koji pru`aju ugostiteljske usluge u pokretnim
ugostiteljskim objektima obavezni su uskladiti svoje poslovanje
s odredbama ovog pravilnika u roku od godinu dana od dana
stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lanak 27.

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o minimalno-tehni~kim i posebnim uvjetima pokretnih
ugostiteljskih objekata ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj:23/96).

^lanak 28.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1120/10
14. lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, v. r.

Na osnovu ~lana 38. stav 3. i ~lana 51. stav 2. Zakona o
ugostiteqskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma
donosi

PRAVILNIK

O PRU@AWU UGOSTITEQSKIH USLUGA U

POKRETNIM OBJEKTIMA

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim pravilnikom propisuju se minimalno-tehni~ki

uslovi koje trebaju ispuwavati pokretni objekti u kojima se
pru`aju ugostiteqske usluge, na~in utvr|ivawa tih uslovi te
vrste i na~in pru`awa ugostiteqskih usluga u tim objektima.

^lan 2.
Pokretnim objektima, prema ovom Pravilniku, smatraju

se: vozila i prikqu~na vozila koja se kre}u po cestama,
`eqezni~ki vagoni, plovni objekti i plutaju}i objekti.

^lan 3.
Prostorije, ure|aji, oprema, posu|e i pribor za

uslu`ivawe korisnika ugostiteqske usluge u pokretnim
objektima moraju biti uredni, ~isti i zdravstveno ispravni.

^lan 4.
Osobqe koje pru`a ugostiteqske usluge u pokretnim

objektima mora se prema korisniku usluga odnositi
gostoqubivo, profesionalno i korektno, te biti uredno, ~isto
i primjereno odjeveno.

II. MINIMALNO-TEHNI^KI USLOVI KOJE
TREBAJU ISPUWAVATI POKRETNI OBJEKTI U
KOJIMA SE PRU@AJU UGOSTITEQSKE USLUGE TE
VRSTE I NA^IN PRU@AWA UGOSTITEQSKIH
USLUGA U TIM OBJEKTIMA

1. VOZILA I PRIKQU^NA VOZILA KOJA SE
KRE]U PO CESTAMA

^lan 5.
Za pru`awe ugostiteqskih usluga iz ili u vozilu ili

prikqu~nom vozilu (u daqwem tekstu: vozila) trebaju imati:
– spremnik sa dovoqno zdravstveno ispravne teku}e

vode,
– spremnik za otpadnu vodu odgovaraju}eg kapaciteta,

ako nije osiguran odvod otpadnih voda na drugi na~in,
– vlastiti be{umni energetski izvor za rasvjetu i

rashladni prostor,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvawe

namirnica, pi}a i napitaka,
– radni stol, odnosno pult od nehr|aju}eg materijala,
– dovoqan broj posuda za sme}e na no`no otvarawe

poklopca, ili na drugi odgovaraju}i na~in,
– osigurano kori{tewe zahoda u blizini, ako se

ugostiteqske usluge pru`aju korisnicima usluga na
na~in da im je za konzumirawe usluga osigurano
kori{tewe stola i stolice,

– garderobni ormari} za zaposleno osobqe koje pru`a
ugostiteqske usluge,

– sredstva za protupo`arnu za{titu.

^lan 6.
U vozilima mogu se pripremati jednostavna topla i hladna

jela, pi}a i napici, te uslu`ivati korisnicima usluga koji se
nalaze u ili izvan vozila.

Za pru`awe usluga iz stava 1. ovoga ~lana, treba biti
osiguran pribor za jednokratnu upotrebu (plasti~ne ~a{e,
tawuri}i i sl.), ili sudoper s najmawe dva korita sa
zdravstveno ispravnom toplom i hladnom vodom, ako se
uslu`uje posu|em i priborom za vi{ekratnu uporabu.

2. @EQEZNI^KI VAGONI

^lan 7.
U `eqezni~kim vagonima, u kojima se pru`aju

ugostiteqske usluge prehrane i smje{taja, trebaju biti
ispuweni sqede}i uslovi:
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– ure|aji i oprema trebaju odgovarati predmetu
poslovawa, tj. ugostiteqskim uslugama koje se pru`aju
u tim objektima,

– za o~uvawe zdravstvene ispravnosti namirnica, pi}a i
napitaka trebaju imati rashladni ure|aj i vitrinu,

– za pripremu hrane trebaju imati radne povr{ine koje
se lako ~iste i odr`avaju,

– trebaju imati spremnike sa zdravstveno ispravnom
vodom za pi}e,

– sudoper s najmawe dva korita sa zdravstveno ispravnom
toplom i hladnom vodom za prawe posu|a, ako se
uslu`uje s priborom i posu|em za vi{ekratnu
upotrebu,

– otpadne vode trebaju sakupqati u spremnike, a iste
prazniti na higijenski na~in kod vagona starije
izvedbe u kojima se ne mo`e ugraditi spremnik za
otpadne vode iste se mogu prazniti kao do sada,

– za zaposlene djelatnike, koji pru`aju ugostiteqske
usluge, trebaju imati zahod s predprostorom,
umivaonikom i garderobnim prostorom,

– podovi i pregradne plohe trebaju biti od glatkih
povr{ina da je mogu}e ~i{}ewe i dezinfekcija.
Podovi mogu biti prekriveni i tepisima ili
tapisonima koji se mogu lako ~istiti i odr`avati.

^lan 8.
U `eqezni~kim vagonima mogu se pripremati i uslu`ivati

topla i hladna jela, te pi}a i napici.

3. PLOVNI OBJEKTI

^lan 9.
Plovni objekti, prema ovom pravilniku, su brod i brodica

registrovana za privredne svrhe prijevoza putnika.
Gost, prema ovom pravilniku, je putnik koji koristi

ugostiteqske usluge na plovnom objektu.

a) Op{ti uslovi za pru`awe ugostiteqskih usluga

^lan 10.
U plovnom objektu, u kojem se pru`aju ugostiteqske usluge,

trebaju biti ispuweni sqede}i op{ti uslovi:

– ure|aji i oprema trebaju biti u ispravnom i
funkcionalnom stawu,

– da je ure|en i opremqen tako da je omogu}eno
racionalno kori{tewe prostora, i nesmetano
kretawe gostiju, nesmetan prenos roba, higijensko
manipulirawe namirnicama, ~uvawe robe od kvarewa
i za{tita zdravqa gostiju,

– opremqen spremnikom sa zdravstveno ispravnom
vodom ,

– opremqen s dovoqno posuda za otpatke i sme}e na
no`no otvarawe poklopca ili na drugi odgovaraju}i
na~in, s tim da se otpad i sme}e s plovnog objekta
obvezno deponira na kopnu na za to propisanim
mjestima,

– osigurano sjede}e mjesto za svakog gosta, prema
kapacitetu blagovaonice, odnosno prostorije za
uslu`ivawe gostiju, ako se pru`aju usluge prehrane,

– osobqe na plovnom objektu koje radi sa `ive`nim
namirnicama treba imati propisanu radnu odje}u;

– garderobne ormari}e za osobqe koje pru`a
ugostiteqske usluge,

– na svim vratima ugostiteqskog sadr`aja, trebaju se
nalaziti natpisi koji pokazuju namjenu prostorije,

- Zahod treba imati: zahodsku {koqku, toaletnu ~etku sa
stalkom, kutiju s toaletnim papirom, umivaonik s teku}om
vodom i sredstvom za prawe ruku, ubrus za brisawe ruku, te
ko{aru za otpadke. Umivaonik mo`e biti smje{ten i u
prostoru ispred zahoda. Zahod treba biti besprijekorno ~ist,
dezinficiran i ne smije {iriti neugodne mirise, a preko no}i
treba biti osvijetqen.

b) Posebni uslovi za pru`awe ugostiteqskih usluga

Usluge pi}a i napitaka

^lan 11.
Za pru`awe usluga pi}a i napitaka, plovni objekt, treba

imati:

– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvawe pi}a i

napitaka,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom, ako se na plovnom objektu uslu`uje posu|em i
priborom za vi{ekratnu upotrebu.

Usluge prehrane

^lan 12.
Za pru`awe usluga prehrane, plovni objekt, treba imati:

– poseban prostor za pripremawe jela,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvawe

namirnica,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvawe

namirnica,
– termi~ki ure|aj i odgovaraju}i pult za pripremawe

jela,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom s najmawe dva korita za prawe posu|a, ako se
uslu`uje priborom i posu|em za vi{ekratnu upotrebu.

Usluge smje{taja (no}ewa)

^lan 13.
Za pru`awe usluga smje{taja (no}ewa), plovni objekt,

treba imati:

– ure|aj za pripremawe tople vode,
– na svakih 20 posteqa najmawe jedan zahod, ukoliko nisu

predvi|eni zahodi u sklopu kabina,
– kabine za no}ewe gostiju s najvi{e ~etiri posteqe u

kabini,
– na svakih 30 posteqa najmawe jedan tu{. Tu{ treba

biti u tu{ kabini s vratima ili zastorom. U
prostoriji s tu{em treba se nalaziti: kutija za sapun,
re{etka na podu, kuke za vje{awe ru~nika i rubqa.

^lan 14.
U kabinama za no}ewe gostiju, osim posteqe, treba biti:

– garderobni prostor s vje{alicama,
– stoli},
– ogledalo s policom,
– ko{ara za otpatke,
– no}na svjetiqka,
– posteqina za postequ,
– dva ru~nika i jedna ~a{a po posteqi.

^lan 15.
Svi zatvoreni prostori na plovnom objektu u kojima borave

gosti trebaju imati osigurano prirodno ili mehani~ko
prozra~ivawe koje omogu}ava dovod svje`eg zraka.

^lan 16.
Prostori i prostorije na plovnom objektu, u kojima je

nemogu}e osigurati prirodnu rasvjetu, trebaju biti na
odgovaraju}i na~in umjetno osvijetqeni.

^lan 17.
Izlo`eni dijelovi palube plovnog objekta, gdje se pru`aju

ugostiteqske usluge, trebaju biti opremqeni platnenim ili
plastificiranim za{titnim krovom ili drugom odgovaraju-
}om za{titom od sunca.

Usluge pansiona

^lan 18.
Za pru`awe usluga pansiona, plovni objekt treba imati:



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 161

– blagovaonicu odnosno prostoriju za uslu`ivawe
gostiju,

– kuhiwu kapaciteta koji odgovara kapacitetu
blagovaonice odnosno prostoriji za uslu`ivawe
gostiju, koji se izra`ava brojem sjede}ih mjesta,

– spremi{te za hranu kapaciteta kuhiwe,
– rashladni ure|aj za ~uvawe namirnica, pi}a i

napitaka,
– to~ionik.
U pogledu pru`awa usluga smje{taja (no}ewa) u okviru

pansionskih usluga, primjewuju se odredbe ~lana 13. do 17. ovoga
pravilnika.

^lan 19.
Kuhiwa treba imati:

– termi~ki ure|aj za pripremawe jela i napu odgova-
raju}eg kapaciteta odzra~ivawa iznad termi~kog
ure|aja ili prirodnu ventilaciju,

– sudoper s dva korita za prawe posu|a i pribora za jelo s
mje{alicom za toplu i hladnu vodu,

– police ili ormare za su{ewe ili smje{taj posu|a i
pribora za jelo,

– hladwak odgovaraju}ih dimenzija za kapacitet kuhiwe,
– zra~ewe kuhiwe treba biti izvedeno tako da zrak iz

kuhiwe ne ulazi u blagovaonicu.

^lan 20.
Blagovaonica, odnosno prostorija za uslu`ivawe gostiju,

treba imati odgovaraju}i broj stolova, stolica ili klupa i
dobro ozra~ewe i osvjetqewe.

Pod u blagovaonici ne smije biti klizav, mora biti od
materijala koji ne propu{ta vodu i lako se ~isti i odr`ava.

Gostima se kod uslu`ivawa hrane treba staviti na
raspolagawe papirnati ili platneni ubrus.

Pribor za jelo (`lice, vilice, no`evi i dr.) treba biti od
nehr|aju}eg materijala.

Stolovi u blagovaonici, odnosno prostoriji za
uslu`ivawe gostiju trebaju biti pokriveni tekstilnim,
papirnatim ili plasti~nim stolwacima ili podlo{cima
ispod pribora i posu|a za jelo.

Ako se to~ionik nalazi u blagovanici ili prostoriji za
uslu`ivawe gostiju, iz wega se mogu neposredno uslu`ivati
gosti, pod uvjetom da to~ionik ima plohu za poslu`ivawe s ili
bez visokih stolica.

^lan 21.
Spremi{te za hranu treba biti odvojeno od kuhiwe i

dovoqno zra~no, te treba imati odgovaraju}e police odnosno
regale za smje{taj namirnica i pi}a.

Za odr`avawe lako pokvarqivih namirnica i pi}a trebaju
se postaviti rashladne komore ili hladwaci odgovaraju}eg
kapaciteta i broja, da bi se zadovoqilo uslove nemije{awa
namirnica razli~itog porijekla.

^lan 22.
To~ionik je ure|en i opremqen prostor da se u wemu mogu

pripremati i uslu`ivati pi}a i napici.
To~ionik treba imati korito za prawe ~a{a s mje{alicom

za toplu i hladnu vodu ili odgovaraju}i ure|aj za prawe ~a{a,
rashladni ure|aj, te odgovarajaju}u opremu za odlagawe pi}a i
napitaka. Rashladni ure|aj mo`e biti smje{ten i izvan
to~ionika.

Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti, to~ionik
treba imati odgovaraju}u plohu za poslu`ivawe.

To~ionik treba biti od nehr|aju}eg materijala koji se
lako ~isti.

4. PLUTAJU]I OBJEKTI

^lan 23.
Plutaju}i objekti, prema ovom pravilniku, su naprave na

vodi stalno privezane ili usidrene koje nisu osposobqene za

plovidbu, a registrovane su za obavqawe ugostiteqske
djelatnosti.

^lan 24.
Za pru`awe ugostiteqskih usluga na plutaju}im

objektima, na odgovaraju}i na~in primjewuju se odredbe ~lana
10. do 22. ovoga Pravilnika .

III. NA^IN UTVR\IVAWA USLOVA U POKRETNIM
OBJEKTIMA

^lan 25.
Postupak kojim se utvr|uje da li su ispuweni

minimalno-tehni~ki uslovi propisani ovim pravilnikom
provodi komisija op}inskog, odnosno gradskog organa uprave
nadle`nog za poslove ugostiteqstva, prema mjestu sjedi{ta
objekta (u daqwem tekstu: nadle`ni organ).

Komisija iz stava 1. ovoga ~lana se sastoji od najmawe dva
~lana koji su stru~ni djelatnici nadle`nog organa, a imenuje
ih rukovodilac nadle`nog organa.

IV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 26.
Ugostiteqi koji pru`aju ugostiteqske usluge u pokretnim

ugostiteqskim objektima obavezni su uskladiti svoje
poslovawe s odredbama ovog pravilnika u roku od godinu dana
od dana stupawa na snagu ovog pravilnika.

^lan 27.
Danom stupawa na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o minimalno-tehni~kim i posebnim uvjetima
pokretnih ugostiteqskih objekata ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 23/96).

^lan 28.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1120/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr sc. Nevenko Herceg, s. r.

Na osnovu ~lana 38. stav 3. i ~lana 51. stav 2. Zakona o
ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma donosi

PRAVILNIK

O PRU@ANJU UGOSTITELJSKIH USLUGA U

POKRETNIM OBJEKTIMA

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim pravilnikom propisuju se minimalno-tehni~ki uslovi

koje trebaju ispunjavati pokretni objekti u kojima se pru`aju
ugostiteljske usluge, na~in utvr|ivanja tih uslovi te vrste i na~in
pru`anja ugostiteljskih usluga u tim objektima.

^lan 2.
Pokretnim objektima, prema ovom Pravilniku, smatraju se:

vozila i priklju~na vozila koja se kre}u po cestama, `eljezni~ki
vagoni, plovni objekti i plutaju}i objekti.

^lan 3.
Prostorije, ure|aji, oprema, posu|e i pribor za uslu`ivanje

korisnika ugostiteljske usluge u pokretnim objektima moraju biti
uredni, ~isti i zdravstveno ispravni.

^lan 4.
Osoblje koje pru`a ugostiteljske usluge u pokretnim

objektima mora se prema korisniku usluga odnositi gostoljubivo,
profesionalno i korektno, te biti uredno, ~isto i primjereno
odjeveno.
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II. MINIMALNO-TEHNI^KI USLOVI KOJE TREBAJU
ISPUNJAVATI POKRETNI OBJEKTI U KOJIMA SE
PRU@AJU UGOSTITELJSKE USLUGE TE VRSTE I NA^IN
PRU@ANJA UGOSTITELJSKIH USLUGA U TIM
OBJEKTIMA

1. VOZILA I PRIKLJU^NA VOZILA KOJA SE KRE]U PO
CESTAMA

^lan 5.
Za pru`anje ugostiteljskih usluga iz ili u vozilu ili

priklju~nom vozilu (u daljnjem tekstu: vozila) trebaju imati:
– spremnik sa dovoljno zdravstveno ispravne teku}e

vode,
– spremnik za otpadnu vodu odgovaraju}eg kapaciteta,

ako nije osiguran odvod otpadnih voda na drugi na~in,
– vlastiti be{umni energetski izvor za rasvjetu i rashladni

prostor,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvanje

namirnica, pi}a i napitaka,
– radni stol, odnosno pult od nehr|aju}eg materijala,
– dovoljan broj posuda za sme}e na no`no otvaranje

poklopca, ili na drugi odgovaraju}i na~in,
– osigurano kori{tenje zahoda u blizini, ako se

ugostiteljske usluge pru`aju korisnicima usluga na na~in
da im je za konzumiranje usluga osigurano kori{tenje
stola i stolice,

– garderobni ormari} za zaposleno osoblje koje pru`a
ugostiteljske usluge,

– sredstva za protupo`arnu za{titu.

^lan 6.
U vozilima mogu se pripremati jednostavna topla i hladna

jela, pi}a i napici, te uslu`ivati korisnicima usluga koji se nalaze u
ili izvan vozila.

Za pru`anje usluga iz stava 1. ovoga ~lana, treba biti osiguran
pribor za jednokratnu upotrebu (plasti~ne ~a{e, tanjuri}i i sl.), ili
sudoper s najmanje dva korita sa zdravstveno ispravnom toplom i
hladnom vodom, ako se uslu`uje posu|em i priborom za
vi{ekratnu uporabu.

2. @ELJEZNI^KI VAGONI

^lan 7.
U `eljezni~kim vagonima, u kojima se pru`aju ugostiteljske

usluge prehrane i smje{taja, trebaju biti ispunjeni sljede}i uslovi:
– ure|aji i oprema trebaju odgovarati predmetu

poslovanja, tj. ugostiteljskim uslugama koje se pru`aju u
tim objektima,

– za o~uvanje zdravstvene ispravnosti namirnica, pi}a i
napitaka trebaju imati rashladni ure|aj i vitrinu,

– za pripremu hrane trebaju imati radne povr{ine koje se
lako ~iste i odr`avaju,

– trebaju imati spremnike sa zdravstveno ispravnom
vodom za pi}e,

– sudoper s najmanje dva korita sa zdravstveno ispravnom
toplom i hladnom vodom za pranje posu|a, ako se
uslu`uje s priborom i posu|em za vi{ekratnu upotrebu,

– otpadne vode trebaju sakupljati u spremnike, a iste
prazniti na higijenski na~in kod vagona starije izvedbe u
kojima se ne mo`e ugraditi spremnik za otpadne vode
iste se mogu prazniti kao do sada,

– za zaposlene djelatnike, koji pru`aju ugostiteljske
usluge, trebaju imati zahod s predprostorom,
umivaonikom i garderobnim prostorom,

– podovi i pregradne plohe trebaju biti od glatkih povr{ina
da je mogu}e ~i{}enje i dezinfekcija. Podovi mogu biti
prekriveni i tepisima ili tapisonima koji se mogu lako
~istiti i odr`avati.

^lan 8.
U `eljezni~kim vagonima mogu se pripremati i uslu`ivati

topla i hladna jela, te pi}a i napici.

3. PLOVNI OBJEKTI
^lan 9.

Plovni objekti, prema ovom pravilniku, su brod i brodica
registrovana za privredne svrhe prijevoza putnika.

Gost, prema ovom pravilniku, je putnik koji koristi
ugostiteljske usluge na plovnom objektu.
a) Op}i uslovi za pru`anje ugostiteljskih usluga

^lan 10.
U plovnom objektu, u kojem se pru`aju ugostiteljske usluge,

trebaju biti ispunjeni sljede}i op}i uslovi:
– ure|aji i oprema trebaju biti u ispravnom i

funkcionalnom stanju,
– da je ure|en i opremljen tako da je omogu}eno

racionalno kori{tenje prostora, i nesmetano kretanje
gostiju, nesmetan prijenos roba, higijensko
manipuliranje namirnicama, ~uvanje robe od kvarenja i
za{tita zdravlja gostiju,

– opremljen spremnikom sa zdravstveno ispravnom
vodom ,

– opremljen s dovoljno posuda za otpatke i sme}e na
no`no otvaranje poklopca ili na drugi odgovaraju}i
na~in, s tim da se otpad i sme}e s plovnog objekta
obvezno deponira na kopnu na za to propisanim
mjestima,

– osigurano sjede}e mjesto za svakog gosta, prema
kapacitetu blagovaonice, odnosno prostorije za
uslu`ivanje gostiju, ako se pru`aju usluge prehrane,

– osoblje na plovnom objektu koje radi sa `ive`nim
namirnicama treba imati propisanu radnu odje}u;

– garderobne ormari}e za osoblje koje pru`a ugostiteljske
usluge,

– na svim vratima ugostiteljskog sadr`aja, trebaju se
nalaziti natpisi koji pokazuju namjenu prostorije,

Zahod treba imati: zahodsku {koljku, toaletnu ~etku sa
stalkom, kutiju s toaletnim papirom, umivaonik s teku}om
vodom i sredstvom za pranje ruku, ubrus za brisanje ruku, te
ko{aru za otpadke. Umivaonik mo`e biti smje{ten i u prostoru
ispred zahoda. Zahod treba biti besprijekorno ~ist, dezinficiran i
ne smije {iriti neugodne mirise, a preko no}i treba biti osvijetljen.
b) Posebni uslovi za pru`anje ugostiteljskih usluga

Usluge pi}a i napitaka

^lan 11.
Za pru`anje usluga pi}a i napitaka, plovni objekt, treba imati:
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvanje pi}a i napitaka,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom, ako se na plovnom objektu uslu`uje posu|em i
priborom za vi{ekratnu upotrebu.

Usluge prehrane

^lan 12.
Za pru`anje usluga prehrane, plovni objekt, treba imati:
– poseban prostor za pripremanje jela,
– rashladni ure|aj odgovaraju}e veli~ine za ~uvanje

namirnica,
– priru~no skladi{te ili prostor za ~uvanje namirnica,
– termi~ki ure|aj i odgovaraju}i pult za pripremanje jela,
– sudoper sa zdravstveno ispravnom toplom i hladnom

vodom s najmanje dva korita za pranje posu|a, ako se
uslu`uje priborom i posu|em za vi{ekratnu upotrebu.

Usluge smje{taja (no}enja)

^lan 13.
Za pru`anje usluga smje{taja (no}enja), plovni objekt, treba

imati:
– ure|aj za pripremanje tople vode,
– na svakih 20 postelja najmanje jedan zahod, ukoliko

nisu predvi|eni zahodi u sklopu kabina,
– kabine za no}enje gostiju s najvi{e ~etiri postelje u kabini,
– na svakih 30 postelja najmanje jedan tu{. Tu{ treba biti u

tu{ kabini s vratima ili zastorom. U prostoriji s tu{em



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 163

treba se nalaziti: kutija za sapun, re{etka na podu, kuke
za vje{anje ru~nika i rublja.

^lan 14.
U kabinama za no}enje gostiju, osim postelje, treba biti:
– garderobni prostor s vje{alicama,
– stoli},
– ogledalo s policom,
– ko{ara za otpatke,
– no}na svjetiljka,
– posteljina za postelju,
– dva ru~nika i jedna ~a{a po postelji.

^lan 15.
Svi zatvoreni prostori na plovnom objektu u kojima borave

gosti trebaju imati osigurano prirodno ili mehani~ko
prozra~ivanje koje omogu}ava dovod svje`eg zraka.

^lan 16.
Prostori i prostorije na plovnom objektu, u kojima je

nemogu}e osigurati prirodnu rasvjetu, trebaju biti na
odgovaraju}i na~in umjetno osvijetljeni.

^lan 17.
Izlo`eni dijelovi palube plovnog objekta, gdje se pru`aju

ugostiteljske usluge, trebaju biti opremljeni platnenim ili
plastificiranim za{titnim krovom ili drugom odgovaraju}om
za{titom od sunca.
Usluge pansiona

^lan 18.
Za pru`anje usluga pansiona, plovni objekt treba imati:
– blagovaonicu odnosno prostoriju za uslu`ivanje gostiju,
– kuhinju kapaciteta koji odgovara kapacitetu

blagovaonice odnosno prostoriji za uslu`ivanje gostiju,
koji se izra`ava brojem sjede}ih mjesta,

– spremi{te za hranu kapaciteta kuhinje,
– rashladni ure|aj za ~uvanje namirnica, pi}a i napitaka,
– to~ionik.
U pogledu pru`anja usluga smje{taja (no}enja) u okviru

pansionskih usluga, primjenjuju se odredbe ~lana 13. do 17.
ovoga pravilnika.

^lan 19.
Kuhinja treba imati:
– termi~ki ure|aj za pripremanje jela i napu

odgovaraju}eg kapaciteta odzra~ivanja iznad termi~kog
ure|aja ili prirodnu ventilaciju,

– sudoper s dva korita za pranje posu|a i pribora za jelo s
mje{alicom za toplu i hladnu vodu,

– police ili ormare za su{enje ili smje{taj posu|a i pribora
za jelo,

– hladnjak odgovaraju}ih dimenzija za kapacitet kuhinje,
– zra~enje kuhinje treba biti izvedeno tako da zrak iz

kuhinje ne ulazi u blagovaonicu.

^lan 20.
Blagovaonica, odnosno prostorija za uslu`ivanje gostiju,

treba imati odgovaraju}i broj stolova, stolica ili klupa i dobro
ozra~enje i osvjetljenje.

Pod u blagovaonici ne smije biti klizav, mora biti od
materijala koji ne propu{ta vodu i lako se ~isti i odr`ava.

Gostima se kod uslu`ivanja hrane treba staviti na
raspolaganje papirnati ili platneni ubrus.

Pribor za jelo (`lice, vilice, no`evi i dr.) treba biti od
nehr|aju}eg materijala.

Stolovi u blagovaonici, odnosno prostoriji za uslu`ivanje
gostiju trebaju biti pokriveni tekstilnim, papirnatim ili plasti~nim
stolnjacima ili podlo{cima ispod pribora i posu|a za jelo.

Ako se to~ionik nalazi u blagovanici ili prostoriji za
uslu`ivanje gostiju, iz njega se mogu neposredno uslu`ivati
gosti, pod uvjetom da to~ionik ima plohu za poslu`ivanje s ili bez
visokih stolica.

^lan 21.
Spremi{te za hranu treba biti odvojeno od kuhinje i dovoljno

zra~no, te treba imati odgovaraju}e police odnosno regale za
smje{taj namirnica i pi}a.

Za odr`avanje lako pokvarljivih namirnica i pi}a trebaju se
postaviti rashladne komore ili hladnjaci odgovaraju}eg
kapaciteta i broja, da bi se zadovoljilo uslove nemije{anja
namirnica razli~itog porijekla.

^lan 22.
To~ionik je ure|en i opremljen prostor da se u njemu mogu

pripremati i uslu`ivati pi}a i napici.
To~ionik treba imati korito za pranje ~a{a s mje{alicom za

toplu i hladnu vodu ili odgovaraju}i ure|aj za pranje ~a{a,
rashladni ure|aj, te odgovarajaju}u opremu za odlaganje pi}a i
napitaka. Rashladni ure|aj mo`e biti smje{ten i izvan to~ionika.

Ako se iz to~ionika neposredno uslu`uju gosti, to~ionik treba
imati odgovaraju}u plohu za poslu`ivanje.

To~ionik treba biti od nehr|aju}eg materijala koji se lako
~isti.

4. PLUTAJU]I OBJEKTI

^lan 23.
Plutaju}i objekti, prema ovom pravilniku, su naprave na vodi

stalno privezane ili usidrene koje nisu osposobljene za plovidbu,
a registrovane su za obavljanje ugostiteljske djelatnosti.

^lan 24.
Za pru`anje ugostiteljskih usluga na plutaju}im objektima,

na odgovaraju}i na~in primjenjuju se odredbe ~lana 10. do 22.
ovoga Pravilnika.

III. NA^IN UTVR\IVANJA USLOVA U POKRETNIM
OBJEKTIMA

^lan 25.
Postupak kojim se utvr|uje da li su ispunjeni

minimalno-tehni~ki uslovi propisani ovim pravilnikom provodi
komisija op}inskog, odnosno gradskog organa uprave nadle`nog
za poslove ugostiteljstva, prema mjestu sjedi{ta objekta (u
daljnjem tekstu: nadle`ni organ).

Komisija iz stava 1. ovoga ~lana se sastoji od najmanje dva
~lana koji su stru~ni djelatnici nadle`nog organa, a imenuje ih
rukovodilac nadle`nog organa.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 26.
Ugostitelji koji pru`aju ugostiteljske usluge u pokretnim

ugostiteljskim objektima obavezni su uskladiti svoje poslovanje
s odredbama ovog pravilnika u roku od godinu dana od dana
stupanja na snagu ovog pravilnika.

^lan 27.
Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o minimalno-tehni~kim i posebnim uvjetima pokretnih
ugostiteljskih objekata ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/96).

^lan 28.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1120/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, s. r.
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Na temelju ~lanka 11. stavka 4. Zakona o ugostiteljskoj
djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/09),
federalni ministar okoli{a i turizma donosi
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PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA KNJIGE

@ALBI

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja

knjige `albi koju su du`ne voditi pravne i fizi~ke osobe koje
pru`aju ugostiteljske usluge sukladno Zakonu o ugostiteljskoj
djelatnosti.

II. OBLIK I SADR@AJ KNJIGE @ALBI

^lanak 2.
Knjiga `albi mora imati tvrde korice tamnoplave boje. Na

vanjskoj strani prednje korice moraju biti zlatnom folijom
otiskane rije~i "KNJIGA @ALBI" na slu`benim jezicima
Federacije BiH, te na engleskom, njema~kom, talijanskom i
francuskom jeziku.

Knjiga `albi mora imati najmanje 3x50 samopreslikaju}ih
listova (ne ra~unaju}i prvi i posljednji list), veli~ine 30 cm x 22
cm, koji moraju biti ozna~eni rednim brojevima. Prvi i posljednji
list knjige ~ije stranice nisu ozna~ene rednim brojevima moraju
biti od debljeg papira.

Prva dva lista pod istim rednim brojem moraju biti
perforirana, a tre}i ~vrst (bez perforacije).

^lanak 3.
Stranice knjige `albi, koje su ozna~ene rednim brojevima,

moraju imati dvije okomite kolone. Prva kolona ({irine 10 cm)
nosi naziv "Prigovor", a druga ({irine 5 cm) naziv "Primjedba".
Nazivi kolona moraju biti otiskani na jezicima iz ~lanka 2. stavka
1. ovoga pravilnika.

U gornjem lijevom uglu prve stranice (koja nije ozna~ena
rednim brojem) mora biti istaknuta tvrtka odnosno naziv i adresa
pru`atelja ugostiteljskih usluga.

^lanak 4.
Na prvom listu knjige `albi (~ije stranice nisu ozna~ene

rednim brojevima) mora biti otiskana uputa o kori{tenju knjige
`albi na jezicima iz ~lanka 2. stavka 1. ovoga pravilnika, koja
glasi:

"1. korisnik usluge ima pravo upisati u knjigu `albi prigovor
u slu~aju kada smatra da je o{te}en u odnosu na tra`enu
odnosno dobivenu uslugu,

2. korisnik usluge mo`e prigovor u knjigu `albi napisati
jezikom kojim se slu`i,

3. korisnik usluge du`an je napisani prigovor potpisati i
navesti datum upisanog prigovora u knjigu `albi, te
navesti svoju punu adresu.

Odgovor korisniku usluge na stavljeni prigovor pru`atelj
usluga dat }e odmah, a najkasnije u roku od 15 dana od dana
upisanog prigovora u knjigu `albi."

Iza otiskane upute stavlja se pe~at pravne odnosno fizi~ke
osobe koja pru`a ugostiteljske usluge i potpis odgovorne osobe.

U gornjem lijevom uglu trebaju stajati oznake: prvi list "za
gosta", drugi list "za inspekciju" i tre}i list "ostaje u knjizi".

III. NA^IN VO\ENJA KNJIGE @ALBI I POSTUPAK U
SVEZI S PRIGOVORIMA

^lanak 5.
Knjiga `albi mora se voditi u svim objektima, prostorijama i

na prostorima u kojima i na kojima se pru`aju ugostiteljske
usluge.

Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka jednu knjigu `albi mo`e
voditi ugostitelj za vi{e ugostiteljskih objekata vrste soba i/ili
apartman, odnosno fizi~ka osoba u doma~instvu ili ~lan seoskog
doma}instva za vi{e smje{tajnih objekata vrste soba, apartman,
ku}a za odmor i kamp, koji su u istoj gra|evini ili neposrednoj
blizini.

^lanak 6.
Knjiga `albi se mora nalaziti na mjestu pristupa~nom

korisnicima ugostiteljskih usluga.
Na istaknutom mjestu u prostorijama i prostorima u kojima

se pru`aju ugostiteljske usluge mora se staviti obavijest, na
jezicima iz ~lanka 2. stavka 1. ovoga pravilnika, da se vodi knjiga
`albi i gdje se nalazi.

Obavijest o vo|enju knjige `albi i o mjestu gdje se nalazi,
mora se istaknuti i na cjenicima odnosno jelovnicima, te u
"ku}nom redu" na jezicima na kojima su sastavljeni.

^lanak 7.
Knjiga `albi mora se ~uvati najmanje godinu dana nakon

njenog popunjenja.

^lanak 8.
Pravne i fizi~ke osobe iz ~lanka 1. ovoga pravilnika du`ne su

odmah po stavljanju prigovora dati prvu kopiju prigovora iz
knjige `albi osobi koja je stavila prigovor, a drugu kopiju u roku
od tri dana od dana izjavljenog prigovora dostaviti nadle`noj
turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Pravne i fizi~ke osobe iz ~lanka 1. ovoga pravilnika du`ne su
odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana od dana uno{enja
prigovora u knjigu `albi, a kopiju odgovora istovremeno
dostaviti nadle`noj turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Ako se u roku iz stavka 2. ovoga ~lanka ne odgovori na
stavljeni prigovor, mora se najkasnije u roku od pet dana od dana
isteka toga roka o tome izvijestiti nadle`nu turisti~ko-
ugostiteljsku inspekciju s obrazlo`enjem zbog ~ega nije u roku
odgovoreno.

^lanak 9.
Na stavljeni prigovor odgovorna osoba mo`e odgovoriti

podnositelju prigovora i usmeno. Ako podnositelj prigovora
prihvati usmeni odgovor, to }e se zabilje`iti i potvrditi potpisima
odgovorne osobe i podnosioca prigovora u rubrici "Primjedba"
knjige `albi, a preslik zabilje{ke dostavit }e nadle`noj
turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Ako se prigovor ne mo`e rije{iti na na~in propisan stavkom
1. ovoga ~lanka, podnositelju prigovora mora se dopisom
odgovoriti na na~in propisan ~lankom 8. stavkom 2. ovoga
pravilnika.

U rubrici "Primjedba" knjige `albi upisuje se kratak sadr`aj
odgovora s oznakom broja i datuma dopisa.

^lanak 10.
Pismeni odgovor na podneseni prigovor sastavlja se na

jeziku na kojem je napisan prigovor u knjizi `albi, ili na
engleskom, njema~kom, talijanskom i francuskom jeziku.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 11.
Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje da va`i

Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja knjige `albe
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lanak 12.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1121/10
14. lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, v. r.

Na osnovu ~lana 11. stava 4. Zakona o ugostiteqskoj
djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/09),
federalni ministar okoli{a i turizma donosi
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PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\EWA KWIGE

@ALBI

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in

vo|ewa kwige `albi koju su du`na voditi pravna i fizi~ka
lica koja pru`aju ugostiteqske usluge u skladu sa Zakonom o
ugostiteqskoj djelatnosti.

II. OBLIK I SADR@AJ KWIGE @ALBI

^lan 2.
Kwiga `albi mora imati tvrde korice tamnoplave boje. Na

vawskoj strani predwe korice moraju biti zlatnom folijom
otiskane rije~i "KWIGA @ALBI" na slu`benim jezicima
Federacije BiH, te na engleskom, wema~kom,talijanskom i
francuskom jeziku.

Kwiga `albi mora imati najmawe 3x50 samopreslikaju}ih
listova (ne ra~unaju}i prvi i posqedwi list), veli~ine 30 cm
x 22 cm, koji moraju biti ozna~eni rednim brojevima. Prvi i
posqedwi list kwige ~ije stranice nisu ozna~ene rednim
brojevima moraju biti od debqeg papira.

Prva dva lista pod istim rednim brojem moraju biti
perforirana, a tre}i ~vrst (bez perforacije).

^lan 3.
Stranice kwige `albi, koje su ozna~ene rednim brojevima,

moraju imati dvije okomite kolone. Prva kolona ({irine 10
cm) nosi naziv "Prigovor", a druga ({irine 5 cm) naziv
"Primjedba". Nazivi kolona moraju biti otiskani na jezicima
iz ~lana 2. stava 1. ovoga pravilnika.

U gorwem lijevom uglu prve stranice (koja nije ozna~ena
rednim brojem) mora biti istaknuta firma odnosno naziv i
adresa pru`ateqa ugostiteqskih usluga.

^lan 4.
Na prvom listu kwige `albi (~ije stranice nisu ozna~ene

rednim brojevima) mora biti od{tampano uputstvo o
kori{tewu kwige `albi na jezicima iz ~lana 2. stava 1. ovoga
pravilnika, koje glasi:

"1. korisnik usluge ima pravo upisati u kwigu `albi
prigovor u slu~aju kada smatra da je o{te}en u odnosu na
tra`enu odnosno dobivenu uslugu,

2. korisnik usluge mo`e prigovor u kwigu `albi napisati
jezikom kojim se slu`i,

3. korisnik usluge du`an je napisani prigovor potpisati i
navesti datum upisanog prigovora u kwigu `albi, te
navesti svoju punu adresu.

Odgovor korisniku usluge na stavqeni prigovor pru`ateq
usluga da}e odmah, a najkasnije u roku od 15 dana od dana
upisanog prigovora u kwigu `albi."

Iza od{tampanog uputstva stavqa se pe~at pravnog
odnosno fizi~kog lica koje pru`a ugostiteqske usluge i
potpis odgovornog lica.

U gorwem lijevom uglu trebaju stajati oznake: prvi list "za
gosta", drugi list "za inspekciju" i tre}i list "ostaje u
kwizi".

III. NA^IN VO\EWA KWIGE @ALBI I POSTUPAK U
VEZI S PRIGOVORIMA

^lan 5.
Kwiga `albi mora se voditi u svim objektima,

prostorijama i na prostorima u kojima i na kojima se pru`aju
ugostiteqske usluge.

Iznimno od stava 1. ovoga ~lana jednu kwigu `albi mo`e
voditi ugostiteq za vi{e ugostiteqskih objekata vrste soba
i/ili apartman, odnosno fizi~ko lice u doma~instvu ili ~lan
seoskog doma}instva za vi{e smje{tajnih objekata vrste soba,

apartman, ku}a za odmor i kamp, koji su u istoj gra|evini ili
neposrednoj blizini.

^lan 6.
Kwiga `albi se mora nalaziti na mjestu pristupa~nom

korisnicima ugostiteqskih usluga.
Na istaknutom mjestu u prostorijama i prostorima u kojima

se pru`aju ugostiteqske usluge mora se staviti obavijest, na
jezicima iz ~lana 2. stava 1. ovoga pravilnika, da se vodi kwiga
`albi i gdje se nalazi.

Obavijest o vo|ewu kwige `albi i o mjestu gdje se nalazi,
mora se istaknuti i na cjenicima odnosno jelovnicima, te u
"ku}nom redu" na jezicima na kojima su sastavqeni.

^lan 7.
Kwiga `albi mora se ~uvati najmawe godinu dana nakon

wenog popuwewa.

^lan 8.
Pravna i fizi~ka lica iz ~lana 1. ovoga pravilnika du`na

su odmah po stavqawu prigovora dati prvu kopiju prigovora iz
kwige `albi licu koje je stavilo prigovor, a drugu kopiju u
roku od tri dana od dana izjavqenog prigovora dostaviti
nadle`noj turisti~ko-ugostiteqskoj inspekciji.

Pravna i fizi~ka lica iz ~lana 1. ovoga pravilnika du`na
su odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana od dana uno{ewa
prigovora u kwigu `albi, a kopiju odgovora istovremeno
dostaviti nadle`noj turisti~ko-ugostiteqskoj inspekciji.

Ako se u roku iz stava 2. ovoga ~lana ne odgovori na
stavqeni prigovor, mora se najkasnije u roku od pet dana od dana
isteka toga roka o tome izvijestiti nadle`nu turisti~ko-
ugostiteqsku inspekciju s obrazlo`ewem zbog ~ega nije u roku
odgovoreno.

^lan 9.
Na stavqeni prigovor odgovorno lice mo`e odgovoriti

podnositequ prigovora i usmeno. Ako podnositeq prigovora
prihvati usmeni odgovor, to }e se zabiqe`iti i potvrditi
potpisima odgovornog lica i podnosioca prigovora u rubrici
"Primjedba" kwige `albi, a kopiju zabiqe{ke dostavi}e
nadle`noj turisti~ko-ugostiteqskoj inspekciji.

Ako se prigovor ne mo`e rije{iti na na~in propisan
stavom 1. ovoga ~lana, podnositequ prigovora mora se dopisom
odgovoriti na na~in propisan ~lanom 8. stavom 2. ovoga
pravilnika

U rubrici "Primjedba" kwige `albi upisuje se kratak
sadr`aj odgovora s oznakom broja i datuma dopisa.

^lan 10.
Pismeni odgovor na podneseni prigovor sastavqa se na

jeziku na kojem je napisan prigovor u kwizi `albi, ili na
engleskom, wema~kom, talijanskom i francuskom jeziku.

IV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 11.
Danom stupawa na snagu ovoga pravilnika prestaje da va`i

Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|ewa kwige `albe
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lan 12.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1121/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr sc. Nevenko Herceg, s. r.

Na osnovu ~lana 11. stava 4. Zakona o ugostiteljskoj
djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/09),
federalni ministar okoli{a i turizma donosi
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PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA KNJIGE

@ALBI

I. OP]E ODREDBE
^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja
knjige `albi koju su du`na voditi pravna i fizi~ka lica koja pru`aju
ugostiteljske usluge u skladu sa Zakonom o ugostiteljskoj
djelatnosti.

II. OBLIK I SADR@AJ KNJIGE @ALBI
^lan 2.

Knjiga `albi mora imati tvrde korice tamnoplave boje. Na
vanjskoj strani prednje korice moraju biti zlatnom folijom
otiskane rije~i "KNJIGA @ALBI" na slu`benim jezicima
Federacije BiH, te na engleskom, njema~kom,talijanskom i
francuskom jeziku.

Knjiga `albi mora imati najmanje 3x50 samopreslikaju}ih
listova (ne ra~unaju}i prvi i posljednji list), veli~ine 30 cm x 22
cm, koji moraju biti ozna~eni rednim brojevima. Prvi i posljednji
list knjige ~ije stranice nisu ozna~ene rednim brojevima moraju
biti od debljeg papira.

Prva dva lista pod istim rednim brojem moraju biti
perforirana, a tre}i ~vrst (bez perforacije).

^lan 3.
Stranice knjige `albi, koje su ozna~ene rednim brojevima,

moraju imati dvije okomite kolone. Prva kolona ({irine 10 cm)
nosi naziv "Prigovor", a druga ({irine 5 cm) naziv "Primjedba".
Nazivi kolona moraju biti otiskani na jezicima iz ~lana 2. stava 1.
ovoga pravilnika.

U gornjem lijevom uglu prve stranice (koja nije ozna~ena
rednim brojem) mora biti istaknuta firma odnosno naziv i adresa
pru`atelja ugostiteljskih usluga.

^lan 4.
Na prvom listu knjige `albi (~ije stranice nisu ozna~ene

rednim brojevima) mora biti od{tampano uputstvo o kori{tenju
knjige `albi na jezicima iz ~lana 2. stava 1. ovoga pravilnika, koje
glasi:

"1. korisnik usluge ima pravo upisati u knjigu `albi prigovor
u slu~aju kada smatra da je o{te}en u odnosu na tra`enu
odnosno dobivenu uslugu,

2. korisnik usluge mo`e prigovor u knjigu `albi napisati
jezikom kojim se slu`i,

3. korisnik usluge du`an je napisani prigovor potpisati i
navesti datum upisanog prigovora u knjigu `albi, te
navesti svoju punu adresu.

Odgovor korisniku usluge na stavljeni prigovor pru`atelj
usluga dat }e odmah, a najkasnije u roku od 15 dana od dana
upisanog prigovora u knjigu `albi."

Iza od{tampanog uputstva stavlja se pe~at pravnog odnosno
fizi~kog lica koja pru`a ugostiteljske usluge i potpis odgovornog
lica.

U gornjem lijevom uglu trebaju stajati oznake: prvi list "za
gosta", drugi list "za inspekciju" i tre}i list "ostaje u knjizi".

II. NA^IN VO\ENJA KNJIGE @ALBI I POSTUPAK U
VEZI S PRIGOVORIMA

^lan 5.
Knjiga `albi mora se voditi u svim objektima, prostorijama i

na prostorima u kojima i na kojima se pru`aju ugostiteljske
usluge.

Iznimno od stava 1. ovoga ~lana jednu knjigu `albi mo`e
voditi ugostitelj za vi{e ugostiteljskih objekata vrste soba i/ili
apartman, odnosno fizi~ko lice u doma~instvu ili ~lan seoskog
doma}instva za vi{e smje{tajnih objekata vrste soba, apartman,
ku}a za odmor i kamp, koji su u istoj gra|evini ili neposrednoj
blizini.

^lan 6.

Knjiga `albi se mora nalaziti na mjestu pristupa~nom
korisnicima ugostiteljskih usluga.

Na istaknutom mjestu u prostorijama i prostorima u kojima
se pru`aju ugostiteljske usluge mora se staviti obavijest, na
jezicima iz ~lana 2. stava 1. ovoga pravilnika, da se vodi knjiga
`albi i gdje se nalazi.

Obavijest o vo|enju knjige `albi i o mjestu gdje se nalazi,
mora se istaknuti i na cjenicima odnosno jelovnicima, te u
"ku}nom redu" na jezicima na kojima su sastavljeni.

^lan 7.

Knjiga `albi mora se ~uvati najmanje godinu dana nakon
njenog popunjenja.

^lan 8.

Pravna i fizi~ka lica iz ~lana 1. ovoga pravilnika du`na su
odmah po stavljanju prigovora dati prvu kopiju prigovora iz
knjige `albi licu koje je stavilo prigovor, a drugu kopiju u roku od
tri dana od dana izjavljenog prigovora dostaviti nadle`noj
turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Pravna i fizi~ka lica iz ~lana 1. ovoga pravilnika du`na su
odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana od dana uno{enja
prigovora u knjigu `albi, a kopiju odgovora istovremeno
dostaviti nadle`noj turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Ako se u roku iz stava 2. ovoga ~lana ne odgovori na stavljeni
prigovor, mora se najkasnije u roku od pet dana od dana isteka
toga roka o tome izvijestiti nadle`nu turisti~ko-ugostiteljsku
inspekciju s obrazlo`enjem zbog ~ega nije u roku odgovoreno.

^lan 9.

Na stavljeni prigovor odgovorno lice mo`e odgovoriti
podnositelju prigovora i usmeno. Ako podnositelj prigovora
prihvati usmeni odgovor, to }e se zabilje`iti i potvrditi potpisima
odgovornog lica i podnosioca prigovora u rubrici "Primjedba"
knjige `albi, a kopiju zabilje{ke dostavit }e nadle`noj
turisti~ko-ugostiteljskoj inspekciji.

Ako se prigovor ne mo`e rije{iti na na~in propisan stavom 1.
ovoga ~lana, podnositelju prigovora mora se dopisom odgovoriti
na na~in propisan ~lanom 8. stavom 2. ovoga pravilnika

U rubrici "Primjedba" knjige `albi upisuje se kratak sadr`aj
odgovora s oznakom broja i datuma dopisa.

^lan 10.

Pismeni odgovor na podneseni prigovor sastavlja se na
jeziku na kojem je napisan prigovor u knjizi `albi, ili na
engleskom, njema~kom, talijanskom i francuskom jeziku.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 11.

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje da va`i
Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja knjige `albe
("Slu`bene novine Federacije BiH" broj: 23/96).

^lan 12.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1121/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, s. r.
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Na temelju ~lanka 11. stavka 4. i ~lanka 43. stavka 2. Zakona
o ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma donosi
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PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA KNJIGE

GOSTIJU I POPISA GOSTIJU

I. OP]A ODREDBA

^lanak 1.
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja

knjige gostiju, koju su du`ni voditi ugostitelji u ugostiteljskom
objektu za smje{taj, kao i oblik i sadr`aj obrasca i na~in vo|enja
popisa gostiju koji su du`ni voditi fizi~ke osobe koje pru`aju
ugostiteljsku uslugu smje{taja u doma}instvu, te ~lanovi
selja~kog doma}instva koji pru`aju ugostiteljske usluge
smje{taja u selja~kom doma}instvu.
II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\ENJA KNJIGE GOSTIJU

^lanak 2.
(1) Knjiga gostiju vodi se u obliku uvezane knjige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) Knjiga gostiju mo`e se voditi za doma}e i strane goste

zajedno ili odvojeno.
(3) U knjigu gostiju upisuju se sljede}i podaci:

– redni broj prijave,
– prezime i ime,
– spol,
– datum i mjesto ro|enja,
– adresa,
– datum i vrijeme dolaska,
– datum i vrijeme odlaska i
– primjedba.

(4) Za doma}e goste upisuje se jo{ i broj osobne iskaznice.
(5) Za strane goste upisuju se jo{ sljede}i podaci:

– dr`avljanstvo,
– vrsta i broj putne isprave,
– vrsta i broj vize,
– datum dozvole boravka i
– datum i mjesto ulaska u BiH.

^lanak 3.
(1) Knjiga gostiju koja se vodi u obliku uvezane knjige treba se

~uvati najmanje dvije godine nakon {to je popunjena.
(2) Kad se knjiga gostiju vodi elektroni~ki na osobnom

ra~unalu, po isteku kalendarske godine potrebno ju je ispisati
i/ili pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati najmanje
dvije godine.

III. OBLIK I SADR@AJ OBRASCA I NA^IN VO\ENJA
POPISA GOSTIJU

^lanak 4.
(1) Popis gostiju vodi se u obliku uvezane knjige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) U popis gostiju upisuju se sljede}i podaci:

– redni broj prijave,
– prezime i ime,
– broj osobne iskaznice ili putne isprave,
– vrsta pru`ene usluge,
– datum po~etka pru`anja usluga,
– datum prestanka pru`anja usluga i
– primjedba.

(3) Kad se popis gostiju vodi u obliku uvezane knjige, na
prednjoj stranici korica treba biti naziv "Popis gostiju", a na
prvoj unutarnjoj stranici, na kojoj se ne upisuju podaci, treba
biti upisano ime i prezime osobe na koju glasi rje{enje o
odobrenju za pru`anje ugostiteljskih usluga u doma}instvu
odnosno selja~kom doma}instvu.

^lanak 5.
(1) Popis gostiju koji se vodi u obliku uvezane knjige mora se

~uvati najmanje dvije godine nakon {to je knjiga popunjena.

(2) Kad se popis gostiju vodi elektroni~ki na osobnom ra~unalu,
po isteku kalendarske godine potrebno ga je ispisati i/ili
pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati najmanje dvije
godine.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lanak 6.

Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti
Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja knjige gostiju i
popisa gostiju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lanak 7.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 06/1-22-1-1122/10
14. lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, v. r.

Na osnovu ~lana 11. stava 4. i ~lana 43. stava 2. Zakona o
ugostiteqskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma
donosi

PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\EWA KWIGE

GOSTIJU I POPISA GOSTIJU

I. OP[TA ODREDBA

^lan 1.
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in

vo|ewa kwige gostiju, koju su du`ni voditi ugostiteqi u
ugostiteqskom objektu za smje{taj, kao i oblik i sadr`aj
obrasca i na~in vo|ewa popisa gostiju koji su du`ni voditi
fizi~ka lica koja pru`aju ugostiteqsku uslugu smje{taja u
doma}instvu, te ~lanovi seqa~kog doma}instva koji pru`aju
ugostiteqske usluge smje{taja u seqa~kom doma}instvu.

II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\EWA KWIGE
GOSTIJU

^lan 2.
(1) Kwiga gostiju vodi se u obliku uvezane kwige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) Kwiga gostiju mo`e se voditi za doma}e i strane goste

zajedno ili odvojeno.
(3) U kwigu gostiju upisuju se sqede}i podaci:

– redni broj prijave,
– prezime i ime,
– pol,
– datum i mjesto ro|ewa,
– adresa,
– datum i vrijeme dolaska,
– datum i vrijeme odlaska i
– primjedba.

(4) Za doma}e goste upisuje se jo{ i broj osobne iskaznice.
(5) Za strane goste upisuju se jo{ sqede}i podaci:

– dr`avqanstvo,
– vrsta i broj putne isprave,
– vrsta i broj vize,
– datum dozvole boravka i
– datum i mjesto ulaska u BiH.

^lan 3.
(1) Kwiga gostiju koja se vodi u obliku uvezane kwige treba se

~uvati najmawe dvije godine nakon {to je popuwena.
(2) Kad se kwiga gostiju vodi elektroni~ki na li~nom

ra~unaru, po isteku kalendarske godine potrebno ju je
ispisati i/ili pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati
najmawe dvije godine.
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III. OBLIK I SADR@AJ OBRASCA I NA^IN VO\EWA
POPISA GOSTIJU

^lan 4.
(1) Popis gostiju vodi se u obliku uvezane kwige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) U popis gostiju upisuju se sqede}i podaci:

– redni broj prijave,
– prezime i ime,
– broj li~ne karte ili putne isprave,
– vrsta pru`ene usluge,
– datum po~etka pru`awa usluga,
– datum prestanka pru`awa usluga i
– primjedba.

(3) Kad se popis gostiju vodi u obliku uvezane kwige, na
predwoj stranici korica treba biti naziv "Popis gostiju",
a na prvoj unuta{woj stranici, na kojoj se ne upisuju podaci,
treba biti upisano ime i prezime lica na koje glasi
rje{ewe o odobrewu za pru`awe ugostiteqskih usluga u
doma}instvu odnosno seqa~kom doma}instvu.

^lan 5.
(1) Popis gostiju koji se vodi u obliku uvezane kwige mora se

~uvati najmawe dvije godine nakon {to je kwiga popuwena.
(2) Kad se popis gostiju vodi elektroni~ki na li~nom

ra~unaru, po isteku kalendarske godine potrebno ga je
ispisati i/ili pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati
najmawe dvije godine.

IV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 6.
Danom stupawa na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|ewa kwige gostiju i
popisa gostiju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/96).

^lan 7.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1122/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr sc. Nevenko Herceg, s. r.

Na osnovu ~lana 11. stava 4. i ~lana 43. stava 2. Zakona o
ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma donosi

PRAVILNIK

O OBLIKU, SADR@AJU I NA^INU VO\ENJA KNJIGE

GOSTIJU I POPISA GOSTIJU

I. OP]A ODREDBA
^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja
knjige gostiju, koju su du`ni voditi ugostitelji u ugostiteljskom
objektu za smje{taj, kao i oblik i sadr`aj obrasca i na~in vo|enja
popisa gostiju koji su du`ni voditi fizi~ka lica koja pru`aju
ugostiteljsku uslugu smje{taja u doma}instvu, te ~lanovi
selja~kog doma}instva koji pru`aju ugostiteljske usluge
smje{taja u selja~kom doma}instvu.
II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\ENJA KNJIGE GOSTIJU

^lan 2.
(1) Knjiga gostiju vodi se u obliku uvezane knjige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) Knjiga gostiju mo`e se voditi za doma}e i strane goste

zajedno ili odvojeno.
(3) U knjigu gostiju upisuju se sljede}i podaci:

– redni broj prijave,

– prezime i ime,
– spol,
– datum i mjesto ro|enja,
– adresa,
– datum i vrijeme dolaska,
– datum i vrijeme odlaska i
– primjedba.

(4) Za doma}e goste upisuje se jo{ i broj osobne iskaznice.
(5) Za strane goste upisuju se jo{ sljede}i podaci:

– dr`avljanstvo,
– vrsta i broj putne isprave,
– vrsta i broj vize,
– datum dozvole boravka i
– datum i mjesto ulaska u BiH.

^lan 3.
(1) Knjiga gostiju koja se vodi u obliku uvezane knjige treba se

~uvati najmanje dvije godine nakon {to je popunjena.
(2) Kad se knjiga gostiju vodi elektroni~ki na li~nom ra~unaru,

po isteku kalendarske godine potrebno ju je ispisati i/ili
pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati najmanje dvije
godine.

III. OBLIK I SADR@AJ OBRASCA I NA^IN VO\ENJA
POPISA GOSTIJU

^lan 4.
(1) Popis gostiju vodi se u obliku uvezane knjige ili u

elektroni~kom obliku.
(2) U popis gostiju upisuju se sljede}i podaci:

– redni broj prijave,
– prezime i ime,
– broj li~ne karte ili putne isprave,
– vrsta pru`ene usluge,
– datum po~etka pru`anja usluga,
– datum prestanka pru`anja usluga i
– primjedba.

(3) Kad se popis gostiju vodi u obliku uvezane knjige, na
prednjoj stranici korica treba biti naziv "Popis gostiju", a na
prvoj unuta{njoj stranici, na kojoj se ne upisuju podaci, treba
biti upisano ime i prezime lica na koje glasi rje{enje o
odobrenju za pru`anje ugostiteljskih usluga u doma}instvu
odnosno selja~kom doma}instvu.

^lan 5.
(1) Popis gostiju koji se vodi u obliku uvezane knjige mora se

~uvati najmanje dvije godine nakon {to je knjiga popunjena.
(2) Kad se popis gostiju vodi elektroni~ki na li~nom ra~unaru,

po isteku kalendarske godine potrebno ga je ispisati i/ili
pohraniti na odgovaraju}em mediju i ~uvati najmanje dvije
godine.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 6.
Danom stupanja na snagu ovoga pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja knjige gostiju i
popisa gostiju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lan 7.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 06/1-22-1-1122/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, s. r.
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Na temelju ~lanka 4. stavka 6., ~lanka 32. stavka 5. i ~lanka

48. stavka 2. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 32/09), federalni ministar okoli{a i
turizma donosi
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PRAVILNIK

O UPISNICIMA UGOSTITELJSKIH OBJEKATA I O

UPISNICIMA O PRU@ANJU UGOSTITELJSKIH

USLUGA U DOMA]INSTVU I SELJA^KOM

DOMA]INSTVU

I. OP]A ODREDBA

^lanak 1.
Ovim pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja

Upisnika ugostiteljskih objekata koji se ne kategoriziraju,
Upisnika ugostiteljskih objekata koji se kategoriziraju, Upisnika
o pru`anju ugostiteljskih usluga u doma}instvu, Upisnika o
pru`anju ugostiteljskih usluga u selja~kom doma}instvu i
Upisnika objekata zatvorenog tipa (u daljnjem tekstu: upisnici).

II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\ENJA UPISNIKA

^lanak 2.
(1) Upisnici se vode u elektroni~kom obliku.
(2) Iznimno, upisnici koje vodi Federalno ministarstvo okoli{a i

turizma (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) i op}insko,
odnosno gradsko tijelo uprave nadle`no za poslove
ugostiteljstva, (u daljnjem tekstu: nadle`no tijelo) ukoliko
nisu osigurani uvjeti za vo|enje upisnika u elektroni~kom
obliku, mogu se voditi u obliku uvezane knjige.

(3) Upis u upisnike obavlja se po slu`benoj du`nosti temeljem
rje{enja Ministarstva odnosno nadle`nog tijela .

(4) U upisnik se upisuju podaci o ugostitelju, odnosno pru`atelju
ugostiteljskih usluga i podaci o ugostiteljskom objektu,
odnosno objektu u doma}instvu ili selja~kom doma}instvu,
navedeni u rje{enju Ministarstva, odnosno nadle`nog tijela,
te broj i datum izdavanja rje{enja.

(5) Upisnik vode i u njega unose podatke slu`benici koje ovlasti
rukovodilac Ministarstva odnosno nadle`nog tijela (u
daljnjem tekstu: ovla{tene osobe).

(6) Upisnici su javne knjige.

^lanak 3.
(1) Kada se upisnik vodi u elektroni~kom obliku, na

odgovaraju}i medij pohranjuje se sigurnosna kopija
upisnika, koja slu`i kao pri~uvna kopija u slu~aju o{te}enja
podataka iz upisa obra|enih u ra~unalu.

(2) Pri~uvna kopija upisnika ~uva se na odvojenom mjestu
osiguranom od neovla{tenog pristupa i {tetnih utjecaja
(topline, vode i sl.).

(3) Pri~uvna kopija iz stavka 2. ovoga ~lanka stvara se najmanje
jednom tjedno za nove upise u upisnik i ~uva se trajno.

^lanak 4.
(1) Ako se upisnik vodi u obliku uvezane knjige, listovi moraju

biti numerirani.
(2) Na naslovnoj stranici upisnika iz stavka 1. ovoga ~lanka

ispod naslova upisuje se broj knjige.
(3) Odgovorna osoba Ministarstva odnosno nadle`nog tijela

prije prvog upisa ovjerava upisnik iz stavka 1. ovoga ~lanka
svojim potpisom i pe~atom Ministarstva, odnosno nadle`nog
tijela. Ovjera se obavlja na na~in da se na unutarnjoj stranici
korica upisnika upi{e tekst koji glasi: "Ovaj Upisnik sadr`i
ukupno ______ stranica".

^lanak 5.
Na svakoj stranici upisnika, u gornjem desnom uglu u

odjeljak "upisni broj" upisuje se broj~ana oznaka pod kojom se
obavlja upis.

^lanak 6.
(1) Podaci upisani u upisniku ne smiju se brisati niti ispravljati.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka, ukoliko se upisnik vodi

u elektroni~kom obliku, manje pogre{ke ispravljaju se uz

naznaku datuma i imena ovla{tene osobe, a ako se radi o
ve}im pogre{kama cijeli upis se poni{tava upisivanjem na
stranici upisa naznake "upis se poni{tava", uz datum
ispravka i imenom ovla{tene osobe, a ponovni se upis vr{i na
prvoj slobodnoj stranici upisnika.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga ~lanka, ukoliko se upisnik vodi
u obliku uvezane knjige, manje pogre{ke ispravljaju se uz
naznaku datuma i potpisa ovla{tene osobe, te precrtavanjem
pogre{ke vodoravnom crvenom crtom, a ako se radi o ve}im
pogre{kama cijeli upis se poni{tava upisivanjem na stranici
upisa naznake "upis se poni{tava", uz datum ispravka i
potpis ovla{tene osobe, te precrtavanjem stranice kosom
crvenom crtom, a ponovni se upis vr{i na prvoj slobodnoj
stranici upisnika.

^lanak 7.

(1) Podaci o izmjenama koje su nastale nakon prvog upisa, a
koje su utvr|ene rje{enjem Ministarstva, odnosno nadle`nog
tijela, upisuju se u upisnik u odjeljak "naknadni upisi" s
naznakom da ranije upisani podaci prestaju va`iti.

(2) Kada se upisnik vodi u obliku uvezane knjige, a odjeljak
naknadnih upisa je popunjen, upis se nastavlja na prvoj
slobodnoj stranici upisnika na na~in da se prepi{u svi va`e}i
podaci iz odgovaraju}ih odjeljaka ranijeg upisa. Na obje
stranice upisa upi{e se sveza prijenosa upisom broja knjige i
odgovaraju}e stranice. Stranica s koje su podaci prepisani na
novu stranicu upisnika precrtava se kosom crvenom crtom.

(3) Prestanak va`enja rje{enja upisanog u upisnik upisuje se u
odjeljak naknadnih upisa, s naznakom datuma upisa i imena
ovla{tene osobe, ukoliko se upisnik vodi u elektroni~kom
obliku, a ukoliko se vodi u obliku uvezane knjige s
naznakom datuma i potpisom ovla{tene osobe te
precrtavanjem stranice s dvije kose crvene crte.

^lanak 8.
U slu~aju kada upisani ugostiteljski objekt promjeni vrstu

temeljem rje{enja Ministarstva odnosno nadle`nog tijela, upis
toga ugostiteljskog objekta obavlja se pod novim upisnim
brojem.

III. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 9.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti:

1. Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja upisnika o
minimalnim uvjetima i uvjetima za kategoriju
ugostiteljskih objekata, te o obrascima zahtjeva
ugostitelja i obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja upisnika o
minimalnim uvjetima i uvjetima za kategoriju objekata za
pru`anje ugostiteljskih usluga gra|ana u doma}instvu, te
o obrascima zahtjeva gra|ana ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 23/96)

2. Pravilnik o obrascu prijave i Upisniku o pru`anju
ugostiteljskih usluga u objektima zatvorenog tipa
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lanak 10.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1123/10
14. lipnja 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, v. r.

Na osnovu ~lana 4. stava 6., ~lana 32. stava 5. i ~lana 48.
stava 2. Zakona o ugostiteqskoj djelatnosti ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 32/09), federalni ministar
okoli{a i turizma donosi
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PRAVILNIK

O UPISNICIMA UGOSTITEQSKIH OBJEKATA I O

UPISNICIMA O PRU@AWU UGOSTITEQSKIH

USLUGA U DOMA]INSTVU I SEQA^KOM

DOMA]INSTVU

I. OP[TA ODREDBA

^lan 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in

vo|ewa Upisnika ugostiteqskih objekata koji se ne
kategoriziraju, Upisnika ugostiteqskih objekata koji se
kategoriziraju, Upisnika o pru`awu ugostiteqskih usluga u
doma}instvu, Upisnika o pru`awu ugostiteqskih usluga u
seqa~kom doma}instvu i Upisnika objekata zatvorenog tipa (u
daqwem tekstu: upisnici).

II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\EWA UPISNIKA

^lan 2.
(1) Upisnici se vode u elektroni~kom obliku.
(2) Iznimno, upisnici koje vodi Federalno ministarstvo

okoli{a i turizma (u daqwem tekstu: Ministarstvo) i
op}inski, odnosno gradski organ uprave nadle`an za
poslove ugostiteqstva, (u daqwem tekstu: nadle`ni organ)
ukoliko nisu osigurani uslovi za vo|ewe upisnika u
elektroni~kom obliku, mogu se voditi u obliku uvezane
kwige.

(3) Upis u upisnike obavqa se po slu`benoj du`nosti na
osnovu rje{ewa Ministarstva odnosno nadle`nog organa.

(4) U upisnik se upisuju podaci o ugostitequ, odnosno
pru`atequ ugostiteqskih usluga i podaci o ugostiteqskom
objektu, odnosno objektu u doma}instvu ili seqa~kom
doma}instvu, navedeni u rje{ewu Ministarstva, odnosno
nadle`nog organa te broj i datum izdavawa rje{ewa.

(5) Upisnik vode i u wega unose podatke slu`benici koje
ovlasti rukovodilac Ministarstva odnosno nadle`nog
organa (u daqwem tekstu: ovla{tena lica).

(6) Upisnici su javne kwige.

^lan 3.
(1) Kada se upisnik vodi u elektroni~kom obliku, na odgova-

raju}i medij pohrawuje se sigurnosna kopija upisnika, koja
slu`i kao rezervna kopija u slu~aju o{te}ewa podataka iz
upisa obra|enih u ra~unaru.

(2) Arhivirana kopija upisnika ~uva se na odvojenom mjestu
osiguranom od neovla{tenog pristupa i {tetnih utjecaja
(topline, vode i sl.).

(3) Arhivirana kopija iz stava 2. ovoga ~lana stvara se najmawe
jednom tjedno za nove upise u upisnik i ~uva se trajno.

^lan 4.
(1) Ako se upisnik vodi u obliku uvezane kwige, listovi

moraju biti numerirani.
(2) Na naslovnoj stranici upisnika iz stava 1. ovoga ~lana

ispod naslova upisuje se broj kwige.
(3) Odgovorno lice Ministarstva odnosno nadle`nog organa

prije prvog upisa ovjerava upisnik iz stava 1. ovoga ~lana
svojim potpisom i pe~atom Ministarstva, odnosno
nadle`nog organa. Ovjera se obavqa na na~in da se na
unuta{woj stranici korica upisnika upi{e tekst koji
glasi: "Ovaj Upisnik sadr`i ukupno ______ stranica".

^lan 5.
Na svakoj stranici upisnika, u gorwem desnom uglu u

odjeqak "upisni broj" upisuje se broj~ana oznaka pod kojom se
obavqa upis.

^lan 6.
(1) Podaci upisani u upisniku ne smiju se brisati niti

ispravqati.
(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ukoliko se upisnik vodi u

elektroni~kom obliku, mawe pogre{ke ispravqaju se uz
naznaku datuma i imena ovla{tenih lica, a ako se radi o

ve}im pogre{kama cijeli upis se poni{tava upisivawem na
stranici upisa naznake "upis se poni{tava", uz datum
ispravka i imenom ovla{tenog lica, a ponovni se upis
vr{i na prvoj slobodnoj stranici upisnika.

(3) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ukoliko se upisnik vodi u
obliku uvezane kwige, mawe pogre{ke ispravqaju se uz
naznaku datuma i potpisa ovla{tenog lica, te
precrtavawem pogre{ke vodoravnom crvenom crtom, a ako
se radi o ve}im pogre{kama cijeli upis se poni{tava
upisivawem na stranici upisa naznake "upis se
poni{tava", uz datum ispravka i potpis ovla{tenog lica,
te precrtavawem stranice kosom crvenom crtom, a ponovni
se upis vr{i na prvoj slobodnoj stranici upisnika.

^lan 7.

(1) Podaci o izmjenama koje su nastale nakon prvog upisa, a
koje su utvr|ene rje{ewem Ministarstva, odnosno nadle-
`nog organa, upisuju se u upisnik u odjeqak "naknadni
upisi" s naznakom da ranije upisani podaci prestaju
va`iti.

(2) Kada se upisnik vodi u obliku uvezane kwige, a odjeqak
naknadnih upisa je popuwen, upis se nastavqa na prvoj
slobodnoj stranici upisnika na na~in da se prepi{u svi
va`e}i podaci iz odgovaraju}ih odjeqaka ranijeg upisa. Na
obje stranice upisa upi{e se veza prijenosa upisom broja
kwige i odgovaraju}e stranice. Stranica s koje su podaci
prepisani na novu stranicu upisnika precrtava se kosom
crvenom crtom.

(3) Prestanak va`ewa rje{ewa upisanog u upisnik upisuje se u
odjeqak naknadnih upisa, s naznakom datuma upisa i imena
ovla{tenih lica, ukoliko se upisnik vodi u
elektroni~kom obliku, a ukoliko se vodi u obliku uvezane
kwige s naznakom datuma i potpisom ovla{tenog lica te
precrtavawem stranice s dvije kose crvene crte.

^lan 8.

U slu~aju kada upisani ugostiteqski objekt promjeni vrstu
na osnovu rje{ewa Ministarstva odnosno nadle`nog organa,
upis toga ugostiteqskog objekta obavqa se pod novim upisnim
brojem.

III. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 9.

Danom stupawa na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti:

1. Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|ewa upi-
snika o minimalnim uvjetima i uvjetima za kategoriju
ugostiteqskih objekata, te o obrascima zahtjeva ugo-
stiteqa i obliku, sadr`aju i na~inu vo|ewa upisnika o
minimalnim uvjetima i uvjetima za kategoriju objekata
za pru`awe ugostiteqskih usluga gra|ana u doma}in-
stvu, te o obrascima zahtjeva gra|ana ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 23/96)

2. Pravilnik o obrascu prijave i Upisniku o pru`awu
ugostiteqskih usluga u objektima zatvorenog tipa
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/96).

^lan 10.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06/1-22-1-1123/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr sc. Nevenko Herceg, s. r.

Na osnovu ~lana 4. stava 6., ~lana 32. stava 5. i ~lana 48. stava
2. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti ("Slu`bene novine Federa-
cije BiH", broj 32/09), federalni ministar okoli{a i turizma,
donosi
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PRAVILNIK

O UPISNICIMA UGOSTITELJSKIH OBJEKATA I O

UPISNICIMA O PRU@ANJU UGOSTITELJSKIH

USLUGA U DOMA]INSTVU I SELJA^KOM

DOMA]INSTVU

I. OP]A ODREDBA

^lan 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se oblik, sadr`aj i na~in vo|enja

Upisnika ugostiteljskih objekata koji se ne kategoriziraju,
Upisnika ugostiteljskih objekata koji se kategoriziraju, Upisnika
o pru`anju ugostiteljskih usluga u doma}instvu, Upisnika o
pru`anju ugostiteljskih usluga u selja~kom doma}instvu i
Upisnika objekata zatvorenog tipa (u daljnjem tekstu: upisnici).

II. OBLIK, SADR@AJ I NA^IN VO\ENJA UPISNIKA

^lan 2.
(1) Upisnici se vode u elektroni~kom obliku.
(2) Iznimno, upisnici koje vodi Federalno ministarstvo okoli{a i

turizma (u daljem tekstu: Ministarstvo) i op}inski, odnosno
gradski organ uprave nadle`an za poslove ugostiteljstva, (u
daljnjem tekstu: nadle`ni organ) ukoliko nisu osigurani
uslovi za vo|enje upisnika u elektroni~kom obliku, mogu se
voditi u obliku uvezane knjige.

(3) Upis u upisnike obavlja se po slu`benoj du`nosti na osnovu
rje{enja Ministarstva odnosno nadle`nog organa.

(4) U upisnik se upisuju podaci o ugostitelju, odnosno pru`atelju
ugostiteljskih usluga i podaci o ugostiteljskom objektu,
odnosno objektu u doma}instvu ili selja~kom doma}instvu,
navedeni u rje{enju Ministarstva, odnosno nadle`nog organa
te broj i datum izdavanja rje{enja.

(5) Upisnik vode i u njega unose podatke slu`benici koje ovlasti
rukovodilac Ministarstva odnosno nadle`nog organa (u
daljnjem tekstu: ovla{tena lica).

(6) Upisnici su javne knjige.

^lan 3.
(1) Kada se upisnik vodi u elektroni~kom obliku, na

odgovaraju}i medij pohranjuje se sigurnosna kopija
upisnika, koja slu`i kao rezervna kopija u slu~aju o{te}enja
podataka iz upisa obra|enih u ra~unaru.

(2) Arhivirana kopija upisnika ~uva se na odvojenom mjestu
osiguranom od neovla{tenog pristupa i {tetnih utjecaja
(topline, vode i sl.).

(3) Arhivirana kopija iz stava 2. ovoga ~lana stvara se najmanje
jednom tjedno za nove upise u upisnik i ~uva se trajno.

^lan 4.
(1) Ako se upisnik vodi u obliku uvezane knjige, listovi moraju

biti numerirani.
(2) Na naslovnoj stranici upisnika iz stava 1. ovoga ~lana ispod

naslova upisuje se broj knjige.
(3) Odgovorno lice Ministarstva odnosno nadle`nog organa

prije prvog upisa ovjerava upisnik iz stava 1. ovoga ~lana
svojim potpisom i pe~atom Ministarstva, odnosno nadle`nog
organa. Ovjera se obavlja na na~in da se na unuta{njoj
stranici korica upisnika upi{e tekst koji glasi: "Ovaj Upisnik
sadr`i ukupno ______ stranica".

^lan 5.
Na svakoj stranici upisnika, u gornjem desnom uglu u

odjeljak "upisni broj" upisuje se broj~ana oznaka pod kojom se
obavlja upis.

^lan 6.
(1) Podaci upisani u upisniku ne smiju se brisati niti ispravljati.
(2) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ukoliko se upisnik vodi u

elektroni~kom obliku, manje pogre{ke ispravljaju se uz

naznaku datuma i imena ovla{tenih lica, a ako se radi o
ve}im pogre{kama cijeli upis se poni{tava upisivanjem na
stranici upisa naznake "upis se poni{tava", uz datum
ispravka i imenom ovla{tenog lica, a ponovni se upis vr{i na
prvoj slobodnoj stranici upisnika.

(3) Iznimno od stava 1. ovoga ~lana, ukoliko se upisnik vodi u
obliku uvezane knjige, manje pogre{ke ispravljaju se uz
naznaku datuma i potpisa ovla{tenog lica, te precrtavanjem
pogre{ke vodoravnom crvenom crtom, a ako se radi o ve}im
pogre{kama cijeli upis se poni{tava upisivanjem na stranici
upisa naznake "upis se poni{tava", uz datum ispravka i
potpis ovla{tenog lica, te precrtavanjem stranice kosom
crvenom crtom, a ponovni se upis vr{i na prvoj slobodnoj
stranici upisnika.

^lan 7.
(1) Podaci o izmjenama koje su nastale nakon prvog upisa, a

koje su utvr|ene rje{enjem Ministarstva, odnosno nadle`nog
organa, upisuju se u upisnik u odjeljak "naknadni upisi" s
naznakom da ranije upisani podaci prestaju va`iti.

(2) Kada se upisnik vodi u obliku uvezane knjige, a odjeljak
naknadnih upisa je popunjen, upis se nastavlja na prvoj
slobodnoj stranici upisnika na na~in da se prepi{u svi va`e}i
podaci iz odgovaraju}ih odjeljaka ranijeg upisa. Na obje
stranice upisa upi{e se veza prijenosa upisom broja knjige i
odgovaraju}e stranice. Stranica s koje su podaci prepisani na
novu stranicu upisnika precrtava se kosom crvenom crtom.

(3) Prestanak va`enja rje{enja upisanog u upisnik upisuje se u
odjeljak naknadnih upisa, s naznakom datuma upisa i imena
ovla{tenih lica, ukoliko se upisnik vodi u elektroni~kom
obliku, a ukoliko se vodi u obliku uvezane knjige s nazna-
kom datuma i potpisom ovla{tenog lica te precrtavanjem
stranice s dvije kose crvene crte.

^lan 8.
U slu~aju kada upisani ugostiteljski objekt promjeni vrstu na

osnovu rje{enja Ministarstva odnosno nadle`nog organa, upis
toga ugostiteljskog objekta obavlja se pod novim upisnim
brojem.

III. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 9.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti:
1. Pravilnik o obliku, sadr`aju i na~inu vo|enja upisnika o

minimalnim uvjetima i uvjetima za kategoriju ugostitelj-
skih objekata, te o obrascima zahtjeva ugostitelja i obliku,
sadr`aju i na~inu vo|enja upisnika o minimalnim
uvjetima i uvjetima za kategoriju objekata za pru`anje
ugostiteljskih usluga gra|ana u doma}instvu, te o
obrascima zahtjeva gra|ana ("Slu`bene novine
Federacije BiH" broj 23/96)

2. Pravilnik o obrascu prijave i Upisniku o pru`anju
ugostiteljskih usluga u objektima zatvorenog tipa
("Slu`bene novine Federacije BiH" broj 23/96).

^lan 10.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 06/1-22-1-1123/10
14. juna 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Dr. sc. Nevenko Herceg, s. r.

URED VLADE FEDERACIJE

BOSNE I HERCEGOVINE
Na temelju ~lanka 24c. Uredbe o dopuni Uredbe o

metodologiji za pripremu programa i izradu po~etne bilance
poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/10), a u svezi s ~lankom 91. stavak 1. Poslovnika o radu
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine-Pro~i{}eni tekst
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 6/10 i 37/10), Ured Vlade
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Federacije Bosne i Hercegovine za zakonodavstvo i uskla|enost
sa propisima Europske unije utvrdio je Pro~i{}eni tekst Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etne bilance
poduze}a za privatizaciju, kako slijedi:

UREDBA

O METODOLOGIJI ZA PRIPREMU PROGRAMA I

IZRADU PO^ETNE BILANCE PODUZE]A ZA

PRIVATIZACIJU

(Pro~i{}eni tekst)

I. TEMELJNE ODREDBE

^lanak 1.
Ovom uredbom uredjuje se postupak pripreme, sadr`aj

programa privatizacije poduze}a (u daljem tekstu: program),
postupak izrade po~etne bilance i postupak odobravanja
programa i po~etne bilance sukladno Zakonu o privatizaciji
poduze}a (u daljnjem tekstu: Zakon).

^lanak 2.
Poduze}a iz ~lanka 1. Zakona, osim poduze}a iz ~lanka 26.

stavak 1. to~ka a) Zakona, du`na su pripremiti program, sukladno
Zakonu i ovoj uredbi.

Kada je privatizacija uvjetovana podjelom poduze}a na vi{e
samostalnih tehnoekonomskih cjelina, poduze}e na temelju
usvojenog plana podjele, priprema programe privatizacije i
po~etne bilance stanja tehnoekonomskih cjelina i dostavlja
nadle`noj agenciji za privatizaciju (u daljnjem tekstu: agencija)
na usvajanje.

^lanak 3.
Poduze}e dostavlja program kantonalnoj agenciji za

privatizaciju na ~ijem podru~ju je sjediste poduze}a (u daljnjem
tekstu: kantonalna agencija), osim ako je ovom uredbom,
sukladno zakonu, utvrdjeno druga~ije

Poduze}e iz ~lanka 3. Zakona dostavlja program agenciji za
privatizaciju utvrdjenoj odlukom Vlade Federacije BiH.

Poduze}e iz ~lanka 6. alineja 1. Zakona o agenciji za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 18/96 i
2/02) program dostavlja Agenciji za privatizaciju u Federaciji
BiH (u daljnjem tekstu: Agencija).
II. PRIPREMA PROGRAMA

^lanak 4.
Poduze}e priprema program na temelju aktivne podbilance

stanja utvrdjene u okviru po~etne bilance stanja, sukladno
posebnom zakonu i metodologiji.

Poduze}e je du`no u programu iskazati vrijednost ve}inskog
ili isklju~ivog vlasni~kog uloga koji ima u drugom poduze}u, na
temelju prethodno sa~injene po~etne bilance stanja tog
poduze}a.

^lanak 5.
Ukoliko u aktivnoj podbilanci stanja poduze}a u ukupnom

kapitalu s 50% ili vi{e sudjeluje kapital ~iji vlasnik nije fizi~ka ili
pravna osoba (u daljnjem tekstu: dr`avni/dru{tveni kapital),
poduze}e priprema program putem prodaje imovine i/ili dionica,
odnosno udjela poduze}a.

Ukoliko u aktivnoj podbilanci stanja poduze}a u ukupnom
kapitalu dr`avni/dru{tveni kapital sudjeluje s manje od 50%, o
prodaji dionica na temelju dr`avnog/dru{tvenog kapitala
odlu~uje agencija.

Poduze}e iz stavka 2. ovog ~lanka du`no je agenciji dostaviti
po~etnu bilancu stanja s informacijama i ispravama iz ~lanka 18.
to~. 1, 2, 5, 11. i 13. ove uredbe, kao i privremena pravila
dioni~kog dru{tva iz ~lanka 10. stavak 5. ove uredbe, najkasnije u
roku iz ~lanka 7. stavak 1. Zakona.

^lanak 6.
Poduze}e koje se nalazi u postupku privatizacije u cilju

pribavljanja dodatnog kapitala mo`e izvr{iti pove}anje

temeljnog kapitala u stvarima, pravima i novcu, kao i provesti
postupak konverzije duga u kapital u cilju smanjenja obveza
poduze}a.

Radnje iz stavka 1. ovog ~lanka provode se na temelju odluke
agencije uz prethodno pribavljeno mi{ljenje resornog
ministarstva i suglasnost nadle`ne vlade.

Agencija }e propisati na~in provo|enja aktivnosti iz st. 1. i 2.
ovog ~lanka u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu Uredbe
o izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za izradu
programa i pripremu po~etne bilance poduze}a za privatizaciju
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 73/06) .

^lanak 7.
Ukoliko poduze}e iz ~lanka 4. stavak 2. ove uredbe u

programu predvidja prodaju vlasni~kog uloga u drugom
poduze}u, du`no je u programu predlo`iti na~in prodaje tog
uloga.

III. SADR@AJ PROGRAMA

^lanak 8.
Program obvezatno sadr`i:
1) temeljne informacije o poduze}u;
2) informacije o pravnom statusu poduze}a;
3) podatke o strukturi kapitala poduze}a;
4) dokumentaciju o vlasni{tvu na nekretninama;
5) informacije o vlasni~kom sudjelovanju u drugim

poduze}ima;
6) temeljne podatke o financijskom poslovanju;
7) podatke o broju i strukturi uposlenih;
8) ispunjavanje obveza iz za{tite okoli{a;
9) prijedlog metoda privatizacije;
10) na~in prodaje i na~in pla~anja;
11) privremena pravila dioni~kog dru{tva i
12) prezime i ime osobe odgovorne za dodatne informacije.

^lanak 9.
Temeljne informacije o poduze}u obvezatno uklju~uju:

naziv poduze}a, sjedi{te poduze}a, broj jedinstvenog mati~nog
registra poduze}a, {ifru djelatnosti poduze}a prema Standardnoj
klasifikaciji djelatnosti, i opis prete`ne djelatnosti poduze}a.

^lanak 10.
Informacije o pravnom statusu poduze}a obvezatno

uklju~uju podatke o obliku organiziranja i upisa u sudski registar
poduze}a.

Ukoliko u vrijeme pripreme programa poduze}e nije
organizirano u obliku dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s
ograni~enom odgovorno{}u, du`no je donijeti odluku o
organiziranju u jedan od navedenih oblika.

Odredbe ~l. 14. i 49. Zakona o poduze}ima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 2/95 i 8/96), o najmanjem broju
osniva~a dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s ograni~enom
odgovorno{}u ne primjenjuju se na odluku o transformaciji iz
stavka 2. ovog ~lanka.

Promjena oblika organiziranja na temelju odluke iz stavka 2.
ovog ~lanka upisuje se u sudski registar poslije okon~anja
postupka privatizacije, na temelju rje{enja iz ~lanka 38. Zakona.

Poduze}e koje je organizirano u obliku dioni~kog dru{tva,
odnosno koje o tome donosi odluku u smislu stavka 2. ovog
~lanka, u okviru pripreme programa du`no je donijeti privremena
pravila dioni~kog dru{tva, kojim se uredjuju prava dionicara,
na~in odlu~ivanja na skup{tini dioni~ara izravno ili po
ovla{tenju, i za{tita prava dioni~ara s manjinskim sudjelovanjem
u vlasni{tvu.

Obvezne ~imbenike privremenih pravila iz stavka 5. ovog
~lanka utvrdjuje Agencija.

^lanak 11.
Informacije o strukturi kapitala uklju~uju:
1) ukupan iznos kapitala, odnosno osnovne glavnice

poduze}a;
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2) broj i nominalnu vrijednost postoje}ih dionica, odnosno
udjela;

3) popis postoje}ih dioni~ara, odnosno vlasnika udjela i
pojedina~no sudjelovanje u osnovnoj glavnici;

4) iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala i njegovo
sudjelovanje u ukupnom kapitalu.

Podaci iz stavka 1. to~. 2. i 3. ovog ~lanka utvrdjuju se na
temelju rezultata revizije izvr{ene po Uredbi o reviziji prethodno
izvr{ene vlasni~ke transformacije ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 1/98 i 16/99).

Za dionice na temelju dr`avnog/dru{tvenog kapitala
poduze}a iz ~lanka 26. Zakona i vlasni~kih uloga poduze}a iz
~lanka 1. Zakona u drugom poduze}u, koje se prodaju u postupku
male privatizacije u smislu odredaba ~l. 26. do 28. Zakona,
poduze}e je du`no utvrditi nominalnu vrijednost u
konvertibilnim markama (u daljnjem tekstu: KM), zaokru`enu
na stotine, s tim da ne mo`e biti ve}a od 1000 KM.

Za dionice na temelju dr`avnog/dru{tvenog kapitala
poduze}a iz ~lanka 1. Zakona, koje se prodaju putem javne
ponude dionica, broj i nominalna vrijednost utvrdjuje se po
okon~anju postupka prodaje.

^lanak 12.
Poduze}e je du`no u programu navesti podatke o: vlasni{tvu

na nekretninama, pravu zakupa tre}ih osoba na nekretninama u
vlasni{tvu poduze}a, pravu zakupa u korist poduze}a na tudjim
nekretninama, te broju i ukupnoj povr{ini stanova u vlasni{tvu
poduze}a.

^lanak 13.
Poduze}e je du`no u programu navesti podatke o ulozima u

drugim poduze}ima u zemlji i/ili inozemstvu, utemeljenim
samostalno ili s drugim doma}im i/ili stranim partnerima,
neovisno o obimu sudjelovanja u vlasni{tvu.

^lanak 14.
Program sadr`i slijede}e informacije o financijskom

poslovanju:
1) ukupan prihod, ukupan rashod, dobit ili gubitak u

posljednje dvije godine;
2) obveze po zajmovima, sa iznosima i rokom otplate

uklju~uju}i nepla}ene obroke i kamate, i
3) vrijednost investicija u tijeku.
U slu~aju ako programom predla`e prodaju stalnih sredstava

~ija vrijednost sudjeluje s vi{e od 60% u ukupnoj vrijednosti
imovine u po~etnoj bilanci stanja, poduze}e je du`no u program
uklju~iti i specifikaciju obveza prema vjerovnicima.

^lanak 15.
Program sadr`i podatke o ukupnom broju uposlenih u

poduze}u, njihovoj strukturi po kvalifikacijama i sta`u
osiguranja, broju djelatno anga`iranih i broju djelatnika koji nisu
rasporedjeni i djelatno anga`irani (u statusu "~ekanja").

^lanak 16.
Poduze}e u programu predla`e metodu privatizacije,

sukladno redoslijedu metoda privatizacije utvrdjenim
odredbama ~l. 11. do 19. Zakona.

^lanak 17.
Na~in pla}anja prigodom prodaje imovine i/ili dionica,

odnosno udjela u postupku male privatizacije i javne ponude
dionica poduze}e u programu utvrdjuje sukladno odredbama
~lanka 28. Zakona i pravilima prodaje iz ~lanka 37. Zakona.

^lanak 18.
Uz program, poduze}e obvezatno sa~injava i agenciji

dostavlja dokumentacijsku osnovu, koju ~ine:
1) rje{enja o upisu u sudski registar svih promjena od 1989.

godine;
2) posljednju obavjest o razvrstavanju poduze}a u

jedinstvenom mati~nom registru;
3) rje{enja o upisu u sudski registar i odluke, odnosno

ugovori o osnutku poduze}a u zemlji i inozemstvu,

utemeljenih samostalno ili sa drugim doma}im ili stranim
osobama, neovisno o obimu sudjelovanja u vlasni{tvu;

4) odluka o promjeni oblika organiziranja i privremena
pravila dioni~kog dru{tva iz ~lanka 10. ove uredbe;

5) rje{enje o reviziji transformacije vlasni{tva izvr{ene
otkupom internih dionica;

6) spisak dioni~ara, odnosno vlasnika udjela, s pojedina~nim
sudjelovanjem u kapitalu poduze}a;

7) izvodi iz zemlji{nih knjiga za nekretnine u vlasni{tvu
poduze}a;

8) izvodi iz zemlji{nih knjiga, odnosno rje{enja o
hipotekama upisanim na nekretnine u vlasni{tvu
poduze}a, s podacima i ispravama o osnovi i visini duga
osiguranog hipotekom;

9) izvodi iz zemlji{nih knjiga, odnosno rje{enja o
hipotekama upisanim u korist poduze}a na tudje
nekretnine, s podacima i ispravama o osnovi i visini
tra`bine osigurane hipotekom;

10) ugovori o zakupu nekretnina i opreme koje je poduze}e
zaklju~ilo kao zakupodavatelj ili zakupoprimatelj;

11) evidencija stanova u vlasni{tvu poduze}a;
12) pregled strukture uposlenih po kvalifikacijama i sta`u

osiguranja;
13) bilanca stanja i bilanca uspjeha za posljednje dvije godine;
14) ugovori o zajmovima sa anuitetskim planom otplate i

garancije banaka.

IV. IZRADA PO^ETNE BILANCE

^lanak 19.
Poduze}e priprema po~etnu bilancu stanja sukladno

odredbama Zakona o po~etnoj bilanci stanja poduze}a i banaka
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 12/98, 40/99, 47/06,
38/08 i 65/09)) i odredbama ove uredbe, osim op}ina koje
privatiziraju poslovne prostore temeljem ~lanka 29. Zakona.

^lanak 20.
Dokumentacijski temelj za izradu pocetne bilance poduze}a

~ine knjigovodstveni dokumenti sukladno Zakonu o ra~unovod-
stvu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/95 i 12/98).

Agencija ima pravo uvida u knjigovodstvenu dokumentaciju
iz stavka 1. ovog ~lanka.

U po~etnoj bilanci iskazuju se rezultati revizije prethodno
izvr{ene vlasni~ke transformacije, sukladno Uredbi o reviziji
prethodno izvr{ene vlasni~ke transformacije

^lanak 21.
Poduze}e je du`no za iznos nenominiranog kapitala uve}ati,

a za iznos nerasporedjenog gubitka umanjiti ostale oblike
kapitala, srazmjerno sudjelovanju u ukupnom kapitalu.

^lanak 22.
Poduze}e je du`no vrijednost obveza prema bankama na

temelju inozemnih kredita dobivenih prije 31. 3. 1992. godine
isknji`iti iz bilance i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni
kapital.

^lanak 23.
Poduze}e je du`no procijeniti vrijednost zemlji{ta iz ~lanka

3. stavak 4. Zakona o po~etnoj bilanci stanja poduze}a i banaka,
sukladno odredbama Ra~unovodstvenih normi 1-Stalna sredstva
u obliku stvari ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/95), i
za iznos pove}anja vrijednosti uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

Upis promjene prava vlasni{tva na nekretninama sa
izgradjenim gradjevnim zemlji{tem, u smislu stavka 1. ovog
~lanka, ne smatra se prometom nekretnina.

^lanak 24.
Op}ina je du`na procijeniti vrijednost poslovnih prostora iz

~lanka 29. Zakona sukladno odredbama Ra~unovodstvenih
normi 1- Stalna sredstva u obliku stvari, a {to predstavlja polazni
temelj za utvr|ivanje po~etne cijene za privatizaciju.
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^lanak 25.
Poduze}e je du`no iz po~etne bilance isknji`iti vrijednost

obveza po kreditima doma}ih banaka sa stupnjom naplativosti
manjim od 50% i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

Radnje iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e provodi temeljem
pismene obavjesti banke.

^lanak 26.
Poduze}e je du`no isknji`iti dioni~ki kapital u bankama u

Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) i
za taj iznos umanjiti dr`avni/dru{tveni kapital.

^lanak 27.
Poduze}e je du`no utvrditi saldo tra`bina od Federacije

temeljem isporuka gotovih proizvoda, repromaterijala i opreme i
obveza poduze}a prema Federaciji po osnovi neispla}enih ca-
rina, poreza, doprinosa i financijskih pozajmica.

Dugovni saldo iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e ce isknji`iti
i za taj iznos umanjiti dr`avni/dru{tveni kapital.

Potrazni saldo iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e ce isknji`iti
i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

^lanak 28.
Poduze}e je du`no utvrditi saldo tra`bina i obveza nastalih

do 31. 3. 1992. godine u odnosima s pravnim i fizi~kim osobama
sa podru~ja drugih republika biv{e SFRJ i Republike Srpske.

Dugovni saldo iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e ce isknji`iti
i za taj iznos umanjiti iznos kapitala, srazmjerno sudjelovanju
pojedinih oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

Potra`ni saldo iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e ce isknji`iti
i za taj iznos uve}ati iznos kapitala, srazmjerno sudjelovanju
pojedinih oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

^lanak 29.
Poduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti stvari koje

nisu u posjedu, odnosno pod kontrolom poduze}a i za taj iznos
umanjiti iznos kapitala, srazmjerno sudjelovanju pojedinih
oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

Ako kapital poduze}a nije dostatan za isknji`avanje stvari iz
stavka 1. ovog ~lanka, isknji`avanje se vr{i na teret poduze}a,
prema sljede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obveze prema poduze}ima u isklju~ivom
dr`avnom/dru{tvenom vlasni{tvu;

– dugoro~ne obveze prema bankama iz ~lanka 3. stavak 1.
Zakona o privatizaciji banaka ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 12/98, 29/00, 37/01 i 33/02), osim
obveza temeljem kredita dobivenih od medjunarodnih
institucija posredstvom doma}ih banaka;

– ostale dugoro~ne obveze.

^lanak 30.
Poduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti iznos ratne

{tete na stalnim i obrtnim sredstvima i za taj iznos umanjiti iznos
kapitala, srazmjerno sudjelovanju pojedinih oblika kapitala u
ukupnom kapitalu.

Ako kapital poduze}a nije dostatan za isknji`avanje stvari iz
stavka 1. ovog ~lanka, isknji`avanje se vr{i na teret obveza
poduze}a, prema sljede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obveze prema poduze}ima u isklju~ivom
dr`avnom/dru{tvenom vlasni{tvu;

– dugoro~ne obveze prema bankama iz ~lanka 3. stavak 1.
Zakona o privatizaciji banaka osim obveza na temelju
kredita dobivenih od medjunarodnih institucija
posredstvom doma}ih banaka;

– ostale dugoro~ne obveze.

^lanak 31.
Poduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti

knjigovodstvenu vrijednost stanova na kojima postoji stanarsko
pravo, na teret dr`avnog/dru{tvenog kapitala.

^lanak 32.
Ako je prema ranijim propisima poduze}e izvr{ilo

isknji`ivanje stavki iz pasivne i neutralne podbilance i

evidentiralo ih u izvanbilan~nu evidenciju, isknji`avanje se vr{i
iz izvanbilan~ne evidencije.

^lanak 33.
Poduze}e je du`no agenciji dostaviti korigiranu Aktivnu

podbilancu ako je vr{ilo prodaju stvari i prava sadr`anih u
Pasivnoj podbilanci.

Iznos dobiven od prodaje iz stavka 1. ovog ~lanka poduze}e
knji`i obrnuto od isknji`avanja.

^lanak 34.
Ukoliko se do prihva}anja po~etne bilance od strane

agencije, ne naplate iskazane tra`bine u Aktivnoj podbilanci
kojima je rok naplate istekao, iskazuju se kao sumnjive ili sporne
tra`bine sukladno Ra~unovodstvenim normama 5-Kratkoro~ne
tra`bine i razgrani~enja.

Po odobravanju programa poduze}e isknji`ava sumnjive ili
sporne tra`bine.

^lanak 35.
Osobe koje nisu izmirile obveze iz ~lanka 34. ove uredbe ne

mogu sudjelovati u kupnji imovine, udjela ili dionica poduze}a
koja se privatiziraju na teritoriju Federacije sve do potpunog
izmirenja svojih obveza.

^lanak 36.
Nov~ana sredstva, napla}ena na temelju sumnjivih ili

spornih tra`bina iz ~lanka 34. ove uredbe, do po~etka realizacije
programa pripadaju poduze}u.

Nov~ana sredstva, napla}ena na temelju sumnjivih ili
spornih tra`bina iz ~lanka 34. ove uredbe, poslije po~etka
realizacije programa pripadaju agenciji.

^lanak 37.
Poduze}e je du`no agenciji dostaviti korigiranu Aktivnu

podbilancu ako je vr{ilo prodaju sukladno ~lanku 26. stavak 1.
to~. b) i c) Zakona.

^lanak 38.
Iznimno od odredaba to~ke 1.8. Ra~unovodstvenih normi

1-Stalna sredstva u obliku stvari, prihodi manji od neotpisane
vrijednsoti stalnog sredstva prodatog u postupku privatizacije,
sukladno ~lanku 26. stavak 1. to~. b) i c) i ~lanku 28. Zakona, ne
terete neposredne rashode.

Za razliku prihoda i knjigovodstvene vrijednosti stalnog
sredstva iz stavka 1. ovog ~lanka umanjuje se dr`avni/dru{tveni
kapital.

V. ODOBRAVANJE PROGRAMA I PO^ETNE BILANCE

^lanak 39.
Ukoliko je program pripremljen sukladno Zakonu i ovoj

uredbi, agencija donosi rje{enje o odobravanju programa i
dostavlja ga poduze}u.

Rje{enjem iz stavka 1. ovog ~lanka agencija osobito
utvrdjuje:

1. iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala koji se privatizira;
2. na~in prodaje dr`avnog/dru{tvenog kapitala, sukladno

pravilima iz ~lanka 37. Zakona;
3. na~in pla}anja.
Rje{enjem iz stavka 1. ovog ~lanka, agencija mo`e utvrditi

na~in prodaje i na~in pla}anja druga~iji od predlo`enog u
programu, pri ~emu je du`na navesti razloge za takvu odluku.

^lanak 40.
Ukoliko program ne sadr`i sve ~imbenike iz ~l. 9. do 17. ove

uredbe, ili isprave iz ~lanka 18. ove uredbe, agencija ce rje{enjem
nalo`iti poduze}u ispravku ili dopunu programa.

Poduze}e je du`no dostaviti agenciji program dopunjen
sukladno rje{enju iz stavka 1. ovog ~lanka, u roku od 15 dana od
dana primitka rje{enja.

Ukoliko poduze}e ne dostavi agenciji program dopunjen
sukladno stavku 2. ovog ~lanka, agencija }e donijeti rje{enje o
odbijanju programa i o tome obavijestiti ovla{teno ministarstvo.



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 175

Agencija ne}e donijeti rje{enje o odbijanju programa, ako
poduze}e nije u mogu}nosti dostaviti dokumentacijski temelj iz
~lanka 18. to~ka 7) ove uredbe, s tim da se postupak dokazivanja
vlasni{tva mora zavr{iti do okon~anja privatizacije poduze}a,
odnosno do izdavanja rje{enja o izvr{enoj privatizaciji iz ~lanka
38. Zakona, kod poduze}a koja se prodaju putem Javne ponude
dionica.

^lanak 41.
Ukoliko ocijeni da predlo`eni program ne osigurava

postizanje najpovoljnijih ukupnih u~inaka privatizacije
poduze}a, agencija odbit }e program rje{enjem, u kojem je du`na
navesti razloge odbijanja i o tome izvijestiti ovla{teno
ministarstvo.

U slu~aju iz ~lanka 40. stavak 3. i stavka 1. ovog ~lanka,
agencija je du`na donijeti odluku o na~inu privatizacije
poduze}a, sukladno ~lanku 10. Zakona.

^lanak 42.
Ukoliko po~etna bilanca poduze}a ne sadr`i ~imbenike

utvrdjene zakonom i ovom uredbom, agencija }e pismeno
obavijestiti poduze}e o nedostacima i potrebitim ispravkama i
dopunama, u roku od 15 dana od dana predaje po~etne bilance.

Poduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana primitka
obavjesti iz stavka 1. ovog ~lanka dostaviti agenciji ispravke i
dopune po~etne bilance.

^lanak 43.
U slu~aju kada agencija utvrdi da po~etna bilanca poduze}a

nije izradjena na temelju odgovaraju}ih knjigovodstvenih
dokumenata sukladno zakonu i ovoj uredbi, donijet }e rje{enje o
odbijanju po~etne bilance u roku od 60 dana od dana predaje
po~etne bilance.

Poduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana primitka
rje{enja iz stavka 1. ovog ~lanka dostaviti agenciji novu po~etnu
bilancu stanja.

VI. KAZNENE ODREDBE

^lanak 44.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM kaznit

}e se za gospodarski prijestup poduze}e ako:
1) agenciji ne dostavi program u roku iz ~lanka 7. Zakona;
2) ne postupi po rje{enju agencije iz ~lanka 21. stavak 2. ove

uredbe.
Za gospodarski prijestup iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se

i odgovorna osoba u poduze}u nov~anom kaznom u iznosu od
500 do 2.000 KM.

^lanak 45.
Do pu{tanja u opticaj konvertibilne marke (KM), nov~ane

kazne propisane ovom uredbom mogu se pla}ati u DEM ili
protuvrijednosti valuta koje se rabe u platnom prometu
Federacije, po sredi{njem te~aju koji utvrdjuju i objavljuju
ovla{tene financijske institucije, na dan pla}anja.

VII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 46.
Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH donijet }e naputak

kojim }e utvrditi obvezne ~imbenike privremenih pravila iz
~lanka 10. stavak 6. ove uredbe u roku od 30 dana od dana
stupanja na snagu Uredbe o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etne bilance poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 10/98).

^lanak 47.
Poduze}e iz ~lanka 3. stavak 1. Zakona o po~etnoj bilanci

stanja poduze}a i banaka izradjuje kona~nu po~etnu bilancu u
roku od 30 dana nakon provedenog postupka revizije sukladno
Uredbi o na~inu raspolaganja spornom imovinom kada dva ili
vi{e poduze}a u svojim po~etnim bilancama iskazuju ista prava,
iste stvari, iste obveze i isti kapital i o na~inu i postupku revizije
tih poduze}a.

^lanak 48.
Ovla{}uje se Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH da

propi{e oblik i sadr`aj obrazaca za iskazivanje podataka iz
po~etne bilance u roku od sedam dana od dana stupanja na snagu
Uredbe o izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etne bilance poduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 26/98).

^lanak 49.
Pro~i{}eni tekst Uredbe o metodologiji za pripremu

programa i izradu po~etne bilance poduze}a za privatizaciju
obuhva}a: Uredbu o metodologiji za pripremu programa i izradu
po~etne bilance poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 10/98), Uredbu o izmjenama i dopunama
Uredbe o metodologiji za pripremu programa i izradu po~etne
bilance poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 26/98), Uredbu o dopuni Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etne bilance poduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/99),
Uredbu o dopuni Uredbe o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etne bilance poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 40/00), Uredbu o izmjenama i
dopunama Uredbe o metodologiji za pripremu programa i izradu
po~etne bilance poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 73/06) i Uredbu o dopuni Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etne bilance
poduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/10), u kojima je nazna~en dan stupanja na snagu tih
uredbi

Broj 03-02/2-19-370-3/10
30. lipnja 2010. godine

Sarajevo

Direktor
Ureda Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine za zakonodavstvo i

uskla|enost sa propisima
Europske unije

@eljko Sila|i, v. r.

Na osnovu ~lana 24c. Uredbe o dopuni Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa
preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 32/10), a u vezi sa ~lanom 91. stav 1. Poslovnika o
radu Vlade Federacije Bosne i Hercegovine-Pre~i{}eni
tekst ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 6/10 i 37/10),
Ured Vlade Federacije Bosne i Hercegovine za zakonodavstvo
i uskla|enost sa propisima Evropske unije utvrdio je
Pre~i{}eni tekst Uredbe o metodologiji za pripremu
programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju, kako slijedi:

UREDBA

O METODOLOGIJI ZA PRIPREMU PROGRAMA I

IZRADU PO^ETNOG BILANSA PREDUZE]A ZA

PRIVATIZACIJU

(Pre~i{}eni tekst)

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovom uredbom ure|uje se postupak pripreme, sadr`aj

programa privatizacije preduze}a (u daqwem tekstu: program),
postupak izrade po~etnog bilansa i postupak odobravawa
programa i po~etnog bilansa u skladu sa Zakonom o
privatizaciji preduze}a (u daqwem tekstu: Zakon).

^lan 2.
Preduze}a iz ~lana 1. Zakona, osim preduze}a iz ~lana

26.stav 1. ta~ka a) Zakona, du`na su pripremiti program, u
skladu sa Zakonom i ovom uredbom.

Kada je privatizacija uslovqena podjelom preduze}a na
vi{e samostalnih tehnoekonomskih cjelina, preduze}e na
osnovu usvojenog plana podjele, priprema programe
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privatizacije i po~etne bilanse stawa tehnoekonomskih
cjelina i dostavqa nadle`noj agenciji za privatizaciju (u
daqwem tekstu: agencija) na usvajawe.

^lan 3.
Preduze}e dostavqa program kantonalnoj agenciji za

privatizaciju na ~ijem podru~ju je sjedi{te preduze}a (u
daqwem tekstu: kantonalna agencija), osim ako je ovom
uredbom, u skladu sa zakonom, utvr|eno druga~ije.

Preduze}e iz ~lana 3. Zakona dostavqa program agenciji za
privatizaciju utvr|enoj odlukom Vlade Federacije BiH.

Preduze}e iz ~lana 6. alineja 1. Zakona o agenciji za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 18/96 i
2/02) program dostavqa Agenciji za privatizaciju u
Federaciji BiH (u daqwem tekstu: Agencija).

II. PRIPREMA PROGRAMA

^lan 4.
Preduze}e priprema program na osnovu aktivnog

podbilansa stawa utvr|enog u okviru po~etnog bilansa stawa,
u skladu sa posebnim zakonom i metodologijom.

Preduze}e je du`no u programu iskazati vrijednost
ve}inskog ili iskqu~ivog svojinskog uloga koji ima u drugom
preduze}u, na osnovu prethodno sa~iwenog po~etnog bilansa
stawa tog preduze}a.

^lan 5.
Ukoliko u aktivnom podbilansu stawa preduze}a u ukupnom

kapitalu sa 50% ili vi{e u~estvuje kapital ~iji sopstvenik
nije fizi~ko ili pravno lice (u daqwem tekstu:
dr`avni/dru{tveni kapital), preduze}e priprema program
putem prodaje imovine i/ili dionica, odnosno udjela
preduze}a.

Ukoliko u aktivnom podbilansu stawa preduze}a u ukupnom
kapitalu dr`avni/dru{tveni kapital u~estvuje sa mawe od
50%, o prodaji dionica po osnovu dr`avnog/dru{tvenog
kapitala odlu~uje agencija.

Preduze}e iz stava 2. ovog ~lana du`no je agenciji
dostaviti po~etni bilans stawa sa informacijama i ispravama
iz ~lana 18. ta~. 1, 2, 5, 11. i 13. ove uredbe, kao i privremena
pravila dioni~kog dru{tva iz ~lana 10. stav 5. ove uredbe,
najkasnije u roku iz ~lana 7. stav 1. Zakona.

^lan 6.
Preduze}e koje se nalazi u postupku privatizacije u ciqu

pribavqawa dodatnog kapitala mo`e izvr{iti pove}awe
osnovnog kapitala u stvarima, pravima i novcu, kao i provesti
postupak konverzije duga u kapital u ciqu smawewa obaveza
preduze}a.

Radwe iz stava 1. ovog ~lana se provode na osnovu odluke
agencije uz prethodno pribavqeno mi{qewe resornog
ministarstva i saglasnost nadle`ne vlade.

Agencija }e propisati na~in provo|ewa aktivnosti iz st.
1. i 2. ovog ~lana u roku od 30 dana od dana stupawa na snagu
Uredbe o izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
73/06).

^lan 7.
Ukoliko preduze}e iz ~lana 4. stav 2. ove uredbe u programu

predvi|a prodaju svojinskog uloga u drugom preduze}u, du`no je
u programu predlo`iti na~in prodaje tog uloga.

III. SADR@AJ PROGRAMA

^lan 8.
Program obavezno sadr`i:
1) osnovne informacije o preduze}u;
2) informacije o pravnom statusu preduze}a;
3) podatke o strukturi kapitala preduze}a;
4) dokumentaciju o svojini na nepokretnostima;

5) informacije o svojinskom u~e{}u u drugim preduze-
}ima;

6) osnovne podatke o finansijskom poslovawu;
7) podatke o broju i strukturi zaposlenih;
8) ispuwavawe obaveza iz za{tite okoline;
9) prijedlog metoda privatizacije;
10) na~in prodaje i na~in pla}awa;
11) privremena pravila dioni~kog dru{tva i
12) prezime i ime lica odgovornog za dodatne informacije.

^lan 9.
Osnovne informacije o preduze}u obavezno ukqu~uju:

naziv preduze}a, sjedi{te preduze}a, broj jedinstvenog
mati~nog registra preduze}a, {ifru djelatnosti preduze}a
prema Standardnoj klasifikaciji djelatnosti, i opis
prete`ne djelatnosti preduze}a.

^lan 10.
Informacije o pravnom statusu preduze}a obavezno

ukqu~uju podatke o obliku organizovawa i upisa u sudski
registar preduze}a.

Ukoliko u vrijeme pripreme programa preduze}e nije
organizovano u obliku dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s
ograni~enom odgovorno{}u, du`no je donijeti odluku o
organizovawu u jedan od navedenih oblika.

Odredbe ~l. 14. i 49. Zakona o preduze}ima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 2/95 i 8/96), o najmawem broju
osniva~a dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s ograni~enom
odgovorno{}u ne primjewuju se na odluku o transformaciji iz
stava 2. ovog ~lana.

Promjena oblika organizovawa na osnovu odluke iz stava 2.
ovog ~lana upisuje se u sudski registar poslije okon~awa
postupka privatizacije, na osnovu rje{ewa iz ~lana 38. Zakona.

Preduze}e koje je organizivano u obliku dioni~kog
dru{tva, odnosno koje o tome donosi odluku u smislu stava 2.
ovog ~lana, u okviru pripreme programa du`no je donijeti
privremena pravila dioni~kog dru{tva, kojim se ure|uju prava
dioni~ara, na~in odlu~ivawa na skup{tini dioni~ara
neposredno ili po ovla{tewu, i za{tita prava dioni~ara sa
mawinskim u~e{}em u vlasni{tvu.

Obavezne elemente privremenih pravila iz stava 5. ovog
~lana utvr|uje Agencija.

^lan 11.
Informacije o strukturi kapitala ukqu~uju:
1) ukupan iznos kapitala, odnosno osnovne glavnice

preduze}a;
2) broj i nominalnu vrijednost postoje}ih dionica,

odnosno udjela;
3) spisak postoje}ih dioni~ara, odnosno sopstvenika

udjela i pojedina~no u~e{}e u osnovnoj glavnici;
4) iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala i wegovo u~e{}e u

ukupnom kapitalu.
Podaci iz stava 1. ta~. 2. i 3. ovog ~lana utvr|uju se na

osnovu rezultata revizije izvr{ene po Uredbi o reviziji
prethodno izvr{ene vlasni~ke transformacije ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 1/98 i 16/99).

Za dionice po osnovu dr`avnog/dru{tvenog kapitala
preduze}a iz ~lana 26. Zakona i svojinkih uloga preduze}a iz
~lana 1. Zakona u drugom preduze}u, koje se prodaju u postupku
male privatizacije u smislu odredaba ~l. 26. do 28. Zakona,
preduze}e je du`no utvrditi nominalnu vrijednost u
konvertibilnim markama (u daqwem tekstu: KM), zaokru`enu
na stotine, s tim da ne mo`e biti ve}a od 1000 KM.

Za dionice po osnovu dr`avnog/dru{tvenog kapitala
preduze}a iz ~lana 1. Zakona, koje se prodaju putem javne ponude
dionica, broj i nominalna vrijednost utvr|uje se po okon~awu
postupka prodaje.

^lan 12.
Preduze}e je du`no u programu navesti podatke o: svojini

na nepokretnostima, pravu zakupa tre}ih lica na
nepokretnostima u svojini preduze}a, pravu zakupa u korist
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preduze}a na tu|im nepokretnostima, te broju i ukupnoj
povr{ini stanova u svojini preduze}a.

^lan 13.
Preduze}e je du`no u programu navesti podatke o ulozima u

drugim preduze}ima u zemqi i/ili inostranstvu, osnovnim
samostalno ili sa drugim doma}im i/ili stranim partnerima,
nezavisno od obima u~e{}a u svojini.

^lan 14.
Program sadr`i slijede}e informacije o financijskom

poslovawu:
1) ukupan prihod, ukupan rashod, dobit ili gubitak u

posqedwe dvije godine;
2) obaveze po kreditima, sa iznosima i rokom otplate

ukqu~uju}i nepla}ene otplate i kamate, i
3) vrijednost investicija u toku.
U slu~aju da programom predla`e prodaju stalnih

sredstava ~ija vrijednost u~estvuje sa vi{e od 60% u ukupnoj
vrijednosti imovine u po~etnom bilansu stawa, preduze}e je
du`no u program ukqu~iti i specifikaciju obaveza prema
povjeriocima.

^lan 15.
Program sadr`i podatke o ukupnom broju zaposlenih u

preduze}u, wihovoj strukturi po kvalifikacijama i sta`u
osigurawa, broju radno anga`ovanih i broju radnika koji nisu
raspore|eni i radno anga`ovani (u statusu "~ekawa").

^lan 16.
Preduze}e u programu predla`e metod privatizacije, u

skladu sa redoslijedom metoda privatizacije utvr|enim
odredbama ~l.11. i 19. Zakona.

^lan 17.
Na~in pla}awa prilikom prodaje imovine i/ili dionica,

odnosno udjela u postupku male privatizacije i javne ponude
dionica preduze}e u programu utvr|uje u skladu sa odredbama
~lana 28. Zakona i pravilima prodaje iz ~lana 37. Zakona.

^lan 18.
Uz program, preduze}e obavezno sa~iwava i agenciji

dostavqa dokumentacionu osnovu, koju ~ine:
1) rje{ewa o upisu u sudski registar svih promjena od 1989.

godine;
2) posqedwe obavje{tewe o razvrstavawu preduze}a u

jedinstvenom mati~nom registru;
3) rje{ewa o upisu u sudski registar i odluke, odnosno

ugovori o osnivawu preduze}a u zemqi i ino-
stranstvu, osnovanih samostalno ili sa drugim
doma}im ili stranim licima, nezavisno od obima
u~e{}a u svojini;

4) odluka o promjeni oblika organizovawa i privremena
pravila dioni~kog dru{tva iz ~lana 10. ove uredbe;

5) rje{ewe o reviziji transformacije svojine izvr{ene
otkupom internih dionica;

6) spisak dioni~ara, odnosno sopstvenika udjela, sa
pojedina~nim u~e{}em u kapitalu preduze}a;

7) izvodi iz zemqi{nih kwiga za nepokretnosti u svojini
preduze}a;

8) izvodi iz zemqi{nih kwiga, odnosno rje{ewa o
hipotekama upisanim na nepokretnosti u svojini
preduze}a, sa podacima i isprava o osnovu i visini duga
obezbije|enog hipotekom;

9) izvodi iz zemqi{nih kwiga, odnosno rje{ewa o
hipotekama upisanim u korist preduze}a na tu|e
nepokretnosti, sa podacima i ispravama o osnovu i
visini potra`ivawa obezbije|enog hipotekom;

10) ugovori o zakupu nepokretnosti i opreme koje je pre-
duze}e zakqu~ilo kao zakupodavac ili zakupoprimac;

11) evidencija stanova u svojini preduze}a;
12) pregled strukture zaposlenih po kvalifikacijama i

sta`u osigurawa;
13) bilans stawa i bilans uspjeha za posqedwe dvije godine;

14) ugovori o kreditima sa anuitetskim planom otplate i
garancije banaka.

IV. IZRADA PO^ETNOG BILANSA

^lan 19.
Preduze}e priprema po~etni bilans stawa u skladu sa

odredbama Zakona o po~etnom bilansu stawa preduze}a i
banaka ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 12/98, 40/99,
47/06, 38/08 i 65/09) i odredbama ove uredbe, osim op{tina koje
privatizuju poslovne prostore na osnovu ~lana 29. Zakona.

^lan 20.
Dokumentacionu osnovu za izradu po~etnog bilansa

preduze}a ~ine kwigovodstveni dokumenti u skladu sa Zakonom
o ra~unovodstvu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/95
i 12/98).

Agencija ima pravo uvida u kwigovodstvenu dokumentaciju
iz stava 1. ovog ~lana.

U po~etnom bilansu iskazuju se rezultati revizije
prethodno izvr{ene vlasni~ke transformacije, u skladu sa
Uredbom o reviziji prethodno izvr{ene svojinske
transformacije.

^lan 21.
Preduze}e je du`no za iznos nenominovanog kapitala

uve}ati, a za iznos neraspore|enog gubitka umawiti ostale
oblike kapitala, srazmjerno wihovom u~e{}u u ukupnom
kapitalu.

^lan 22.
Preduze}e je du`no vrijednost obaveza prema bankama po

osnovu inostranih kredita dobijenih prije 31. 3. 1992. godine
iskwi`iti iz bilansa i za taj iznos uve}ati dr`avni/
dru{tveni kapital.

^lan 23.
Preduze}e je du`no procijeniti vrijednost zemqi{ta iz

~lana 3. stav 4. Zakona o po~etnom bilansu stawa preduze}a i
banaka, u skladu sa odredbama Ra~unovodstvenog standarda
1-Stalna sredstva u obliku stvari ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 2/95), i za iznos pove}awa vrijednosti
uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

Upis promjene prava svojine na nepokretnostima sa
izgra|enim gra|evinskim zemqi{tem, u smislu stava 1. ovog
~lana, ne smatra se prometom nepokretnosti.

^lan 24.
Op{tina je du`na procijeniti vrijednost poslovnih

prostora iz ~lana 29. Zakona u skladu sa odredbama
Ra~unovodstvenog standarda 1-Stalna sredstva u obliku
stvari, a {to predstavqa polaznu osnovu za utvr|ivawe
po~etne cijene za privatizaciju.

^lan 25.
Preduze}e je du`no iz po~etnog bilansa iskwi`iti

vrijednost obaveza po kreditima doma}ih banaka sa stepenom
naplativosti mawim od 50% i za taj iznos uve}ati
dr`avni/dru{tveni kapital.

Radwe iz stava 1. ovog ~lana preduze}e provodi na osnovu
pismene obavijesti banke.

^lan 26.
Preduze}e je du`no iskwi`iti dioni~ki kapital u

bankama u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Federacija) i za taj iznos umawiti dr`avni/dru{tveni
kapital.

^lan 27.
Preduze}e je du`no utvrditi saldo potra`ivawa od Fede-

racije po osnovu isporuka gotovih proizvoda, repromaterijala
i opreme i obaveza preduze}a prema Federaciji po osnovu
nepla}enih carina, poreza, doprinosa i finansijskih
pozajmica.
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Dugovni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e iskwi-
`iti i za taj iznos umawiti dr`avni/dru{tveni kapital.

Potra`ni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e
iskwi`iti i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

^lan 28.
Preduze}e je du`no utvrditi saldo potra`ivawa i obaveza

nastalih do 31. 3. 1992. godine u odnosima sa pravnim i
fizi~kim licima sa podru~ja drugih republika biv{e SFRJ i
Republike Srpske.

Dugovni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e
iskwi`iti i za taj iznos umawiti iznos kapitala, srazmjerno
u~e{}u pojedinih oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

Potra`ni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e
iskwi`iti i za taj iznos uve}ati iznos kapitala, srazmjerno
u~e{}u pojedinih oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

^lan 29.
Preduze}e je du`no iz poslovnih kwiga iskwi`iti stvari

koje nisu u posjedu, odnosno pod kontrolom preduze}a i za taj
iznos umawiti iznos kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih
oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

Ako kapital preduze}a nije dovoqan za iskwi`avawe
stvari iz stava 1. ovog ~lana, iskwi`avawe se vr{i na teret
obaveza preduze}a, prema slijede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obaveze prema preduze}ima u iskqu~ivoj
dr`avnoj/dru{tvenoj svojini;

– dugoro~ne obaveze prema bankama iz ~lana 3. stav 1.
Zakona o privatizaciji banaka ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br.12/98, 29/00, 37/01 i 33/02), osim
obaveza po osnovu kredita dobijenih od me|unarodnih
institucija posredstvom doma}im bankama;

– ostale dugoro~ne obaveze.

^lan 30.
Preduze}e je du`no iz poslovnih kwiga iskwi`iti iznos

ratne {tete na stalnim i obrtnim sredstvima i za taj iznos
umawiti iznos kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih oblika
kapitala u ukupnom kapitalu.

Ako kapital preduze}a nije dovoqan za iskwi`avawe
stvari iz stava 1. ovog ~lana, iskwi`avawe se vr{i na teret
obaveza preduze}a, prema slijede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obaveze prema preduze}ima u iskqu~ivoj
dr`avnoj/dru{tvenoj svojini;

– dugoro~ne obaveze prema bankama iz ~lana 3. stav 1.
Zakona o privatizaciji banaka osim obaveza po osnovu
kredita dobijenih od me|unarodnih institucija
posredstvom doma}ih banaka;

– ostale dugoro~ne obaveze.

^lan 31.
Preduze}e je du`no iz poslovnih kwiga iskwi`iti

kwigovodstvenu vrijednost stanova na kojima postoji
stanarsko pravo, na teret dr`avnog/dru{tvenog kapitala.

^lan 32.
Ako je prema ranijim propisima preduze}e izvr{ilo

iskwi`ivawe stavki iz pasivnog i neutralnog podbilansa i
evidentiralo ih u vanbilansnu evidenciju, iskwi`avawe se
vr{i iz vanbilansne evidencije.

^lan 33.
Preduze}e je du`no agenciji dostaviti korigovani

Aktivni podbilans ako je vr{ilo prodaju stvari i prava
sadr`anih u Pasivnom podbilansu.

Iznos dobijen od prodaje iz stava 1. ovog ~lana preduze}e
kwi`i obrnuto od iskwi`avawa.

^lan 34.
Ukoliko se do prihva}awa po~etnog bilansa od strane

agencije, ne naplate iskazana potra`ivawa u Aktivnom
podbilansu kojima je rok naplate istekao, iskazuju se kao su-

mwiva ili sporna potra`ivawa u skladu sa Ra~unovodstvenim
standardom 5-Kratkoro~na potra`ivawa i razgrani~ewa.

Po odobravawu programa preduze}e iskwi`ava sumwiva
ili sporna potra`ivawa.

^lan 35.
Lica koja nisu izmirila obaveze iz ~lana 34. ove uredbe ne

mogu u~estvovati u kupovini imovine, udjela ili dionica
preduze}a koja se privatiziraju na teritoriji Federacije sve
do potpunog izmirewa svojih obaveza.

^lan 36.
Nov~ana sredstva, napla}ena po osnovu sumwivih ili

spornih potra`ivawa iz ~lana 34. ove uredbe, do po~etka
realizacije programa pripadaju preduze}u.

Nov~ana sredstva, napla}ena po osnovu sumwivih ili
spornih potra`ivawa iz ~lana 34. ove uredbe, poslije po~etka
realizacije programa pripadaju agenciji.

^lan 37.
Preduze}e je du`no agenciji dostaviti korigovani

Aktivni podbilans ako je vr{ilo prodaju u skladu sa ~lanom 26.
stav 1. ta~. b) i c) Zakona.

^lan 38.
Izuzetno od odredaba ta~ke 1.8. Ra~unovodstvenog

standarda 1-Stalna sredstva u obliku stvari, prihodi mawi od
neotpisane vrijednosti stalnog sredstva prodatog u postupku
privatizacije, u skladu sa ~lanom 26. stav 1. ta~. b) i c) i ~lanom
28. Zakona, ne terete neposredne rashode.

Za razliku prihoda i kwigovodstvene vrijednosti stalnog
sredstva iz stava 1. ovog ~lana umawuje se dr`avni/dru{tveni
kapital.

V. ODOBRAVAWE PROGRAMA I PO^ETNOG BILANSA

^lan 39.
Ukoliko je program pripremqen u skladu sa Zakonom i

ovom uredbom, agencija donosi rje{ewe o odobravawu programa
i dostavqa ga preduze}u.

Rje{ewem iz stava 1. ovog ~lana agencija naro~ito
utvr|uje:

1. iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala koji se privati-
zuje;

2. na~in prodaje dr`avnog/dru{tvenog kapitala, u skladu s
pravilima iz ~lana 37. Zakona;

3. na~in pla}awa.
Rje{ewem iz stava 1. ovog ~lana, agencija mo`e utvrditi

na~in prodaje i na~in pla}awa druga~iji od predlo`enog u
programu, pri ~emu je du`na navesti razloge za takvu odluku.

^lan 40.
Ukoliko program ne sadr`i sve elemente iz ~l. 9. do 17. ove

uredbe, ili isprave iz ~lana 18. ove uredbe, agencija }e
rje{ewem nalo`iti preduze}u ispravku ili dopunu programa.

Preduze}e je du`no dostaviti agenciji program dopuwen u
skladu s rje{ewem iz stava 1. ovog ~lana, u roku od 15 dana od
dana prijema rje{ewa.

Ukoliko preduze}e ne dostavi agenciji program dopuwen u
skladu sa stavom 2. ovog ~lana, agencija }e donijeti rje{ewe o
odbijawu programa i o tome izvijestiti nadle`no
ministarstvo.

Agencija ne}e donijeti rje{ewe o odbijawu programa, ako
preduze}e nije u mogu}nosti dostaviti dokumentacionu osnovu
iz ~lana 18. ta~ka 7) ove uredbe, s tim da se postupak dokazivawa
svojine mora zavr{iti do okon~awa privatizacije preduze}a,
odnosno do izdavawa rje{ewa o izvr{enoj privatizaciji iz
~lana 38. Zakona, kod preduze}a koja se prodaju putem Javne
ponude dionica.

^lan 41.
Ukoliko ocijeni da predlo`eni program ne obezbje|uje

postizawe najpovoqnijih ukupnih efekata privatizacije
preduze}a, agencija }e odbiti program rje{ewem, u kome je



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 179

du`na navesti razloge odbijawa i o tome izvijestiti nadle`no
ministarstvo.

U slu~aju iz ~lana 20. stav 3. i stava 1. ovog ~lana, agencija je
du`na donijeti odluku o na~inu privatizacije preduze}a, u
skladu s ~lanom 10. Zakona.

^lan 42.
Ukoliko po~etni bilans preduze}a ne sadr`i elemente

utvr|ene zakonom i ovom uredbom, agencija }e pismeno
obavijestiti preduze}e o nedostacima i potrebnim ispravkama
i dopunama, u roku od 15 dana od dana predaje po~etnog bilansa.

Preduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana prijema
obavje{tewa iz stava 1. ovog ~lana dostaviti agenciji ispravke
i dopune po~etnog bilansa.

^lan 43.
U slu~aju kada agencija utvrdi da po~etni bilans preduze}a

nije izra|en na osnovu odgovaraju}ih kwigovodstvenih
dokumenata u skladu sa zakonom i ovom uredbom, donije}e
rje{ewe o odbijawu po~etnog bilansa u roku od 60 dana od dana
predaje po~etnog bilansa.

Preduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana prijema
rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana dostaviti agenciji novi po~etni
bilans stawa.

VI. KAZNENE ODREDBE

^lan 44.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM kazni}e se

za privredni prestup preduze}e ako:
1) agenciji ne dostavi program u roku iz ~lana 7. Zakona;
2) ne postupi po rje{ewu agencije iz ~lana 21. stav 2. ove

uredbe.
Za privredni prestup iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se i

odgovorno lice u preduze}u nov~anom kaznom u iznosu od 500 do
2.000 KM.

^lan 45.
Do pu{tawa u opticaj konvertibilne marke (KM), nov~ane

kazne propisane ovom uredbom mogu se pla}ati u DEM ili
protivvrijednosti valuta koje se koriste u platnom prometu
Federacije, po sredwem kursu koji utvr|uju i objavquju
nadle`ne finansijske institucije, na dan pla}awa.

VII. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 46.
Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH donije}e

uputstvo kojim }e utvrditi obavezne elemente privremenih
pravila iz ~lana 10. stav 6. ove uredbe u roku od 30 dana od dana
stupawa na snagu Uredbe o metodologiji za pripremu programa
i izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 10/98).

^lan 47.
Preduze}e iz ~lana 3. stav 1. Zakona o po~etnom bilansu

stawa preduze}a i banaka izra|uju kona~ni po~etni bilans u
roku od 30 dana nakon provedenog postupka revizije u skladu sa
Uredbom o na~inu raspolagawa spornom imovinom kada dva ili
vi{e preduze}a u svojim po~etnim bilansima iskazuju ista
prava, iste stvari, iste obaveze i isti kapital i o na~inu i
postupku revizije tih preduze}a.

^lan 48.
Ovla{}uje se Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH

da propi{e oblik i sadr`aj obrazaca za iskazivawe podataka
iz po~etnog bilansa u roku od sedam dana od dana dono{ewa
Uredbe o izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
26/98).

^lan 49.
Pre~i{}eni tekst Uredbe o metodologiji za pripremu

programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za privati-

zaciju obuhvata: Uredbu o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`be-
ne novine Federacije BiH", broj 10/98), Uredbu o izmjenama i
dopunama Uredbe o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 26/98), Uredbu o
dopuni Uredbe o metodologiji za pripremu programa i izradu
po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 49/99), Uredbu o dopuni Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa
preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 40/00), Uredbu o izmjenama i dopunama Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa
preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 73/06) i Uredbu o dopuni Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
32/10), u kojima je nazna~en dan stupawa na snagu tih uredbi.

Broj 03-02/2-19-370-3/10
30. juna 2010. godine

Sarajevo

Direktor
Ureda Vlade Federacije Bosne

i Hercegovine za zakonodavstvo
i uskla|enost sa propisima

Evropske unije
@eqko Sila|i, s. r.

Na osnovu ~lana 24c. Uredbe o dopuni Uredbe o metodolo-
giji za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/10), a u
vezi sa ~lanom 91. stav 1. Poslovnika o radu Vlade Federacije
Bosne i Hercegovine-Pre~i{}eni tekst ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 6/10 i 37/10), Ured Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine za zakonodavstvo i uskla|enost sa propisima
Evropske unije utvrdio je Pre~i{}eni tekst Uredbe o metodologiji
za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju, kako slijedi:

UREDBA

O METODOLOGIJI ZA PRIPREMU PROGRAMA I

IZRADU PO^ETNOG BILANSA PREDUZE]A ZA

PRIVATIZACIJU

(Pre~i{}eni tekst)

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Ovom uredbom ure|uje se postupak pripreme, sadr`aj

programa privatizacije preduze}a (u daljem tekstu: program),
postupak izrade po~etnog bilansa i postupak odobravanja
programa i po~etnog bilansa u skladu sa Zakonom o privatizaciji
preduze}a (u daljem tekstu: Zakon).

^lan 2.
Preduze}a iz ~lana 1. Zakona, osim preduze}a iz ~lana

26.stav 1. ta~ka a) Zakona, du`na su pripremiti program, u skladu
sa Zakonom i ovom uredbom.

Kada je privatizacija uvjetovana podjelom preduze}a na vi{e
samostalnih tehnoekonomskih cjelina, preduze}e na osnovu
usvojenog plana podjele, priprema programe privatizacije i
po~etne bilanse stanja tehnoekonomskih cjelina i dostavlja
nadle`noj agenciji za privatizaciju (u daljem tekstu: agencija) na
usvajanje.

^lan 3.
Preduze}e dostavlja program kantonalnoj agenciji za

privatizaciju na ~ijem podru~ju je sjedi{te preduze}a (u daljem
tekstu: kantonalna agencija), osim ako je ovom uredbom, u
skladu sa zakonom, utvrdjeno druga~ije.

Preduze}e iz ~lana 3. Zakona dostavlja program agenciji za
privatizaciju utvr|enoj odlukom Vlade Federacije BiH.
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Preduze}e iz ~lana 6. alineja 1. Zakona o agenciji za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 18/96 i
2/02) program dostavlja Agenciji za privatizaciju u Federaciji
BiH (u daljem tekstu: Agencija).

II. PRIPREMA PROGRAMA

^lan 4.
Preduze}e priprema program na osnovu aktivnog podbilansa

stanja utvr|enog u okviru po~etnog bilansa stanja, u skladu sa
posebnim zakonom i metodologijom.

Preduze}e je du`no u programu iskazati vrijednost ve}inskog
ili isklju~ivog vlasni~kog uloga koji ima u drugom preduze}u, na
osnovu prethodno sa~injenog po~etnog bilansa stanja tog
preduze}a.

^lan 5.
Ukoliko u aktivnom podbilansu stanja preduze}a u ukupnom

kapitalu sa 50% ili vi{e u~estvuje kapital ~iji vlasnik nije fizi~ko
ili pravno lice (u daljem tekstu: dr`avni/dru{tveni kapital),
preduze}e priprema program putem prodaje imovine i/ili
dionica, odnosno udjela preduze}a.

Ukoliko u aktivnom podbilansu stanja preduze}a u ukupnom
kapitalu dr`avni/dru{tveni kapital u~estvuje sa manje od 50%, o
prodaji dionica po osnovu dr`avnog/dru{tvenog kapitala
odlu~uje agencija.

Preduze}e iz stava 2. ovog ~lana du`no je agenciji dostaviti
po~etni bilans stanja sa informacijama i ispravama iz ~lana 18.
ta~. 1, 2, 5, 11. i 13. ove uredbe, kao i privremena pravila
dioni~kog dru{tva iz ~lana 10. stav 5. ove uredbe, najkasnije u
roku iz ~lana 7. stav 1. Zakona.

^lan 6.
Preduze}e koje se nalazi u postupku privatizacije u cilju

pribavljanja dodatnog kapitala mo`e izvr{iti pove}anje
osnovnog kapitala u stvarima, pravima i novcu, kao i provesti
postupak konverzije duga u kapital u cilju smanjenja obaveza
preduze}a.

Radnje iz stava 1. ovog ~lana se provode na osnovu odluke
agencije uz prethodno pribavljeno mi{ljenje resornog
ministarstva i saglasnost nadle`ne vlade.

Agencija }e propisati na~in provo|enja aktivnosti iz st. 1. i 2.
ovog ~lana u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu Uredbe o
izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za pripremu
programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 73/06).

^lan 7.
Ukoliko preduze}e iz ~lana 4. stav 2. ove uredbe u programu

predvi|a prodaju vlasni~kog uloga u drugom preduze}u, du`no
je u programu predlo`iti na~in prodaje tog uloga.

III. SADR@AJ PROGRAMA

^lan 8.
Program obavezno sadr`i:
1) osnovne informacije o preduze}u;
2) informacije o pravnom statusu preduze}a;
3) podatke o strukturi kapitala preduze}a;
4) dokumentaciju o vlasni{tvu na nekretninama;
5) informacije o vlasni~kom u~e{}u u drugim preduze}ima;
6) osnovne podatke o finansijskom poslovanju;
7) podatke o broju i strukturi zaposlenih;
8) ispunjavanje obaveza iz za{tite okoli{a;
9) prijedlog metoda privatizacije;
10) na~in prodaje i na~in pla}anja;
11) privremena pravila dioni~kog dru{tva i
12) prezime i ime lica odgovornog za dodatne informacije.

^lan 9.
Osnovne informacije o preduze}u obavezno uklju~uju: naziv

preduze}a, sjedi{te preduze}a, broj jedinstvenog mati~nog
registra preduze}a, {ifru djelatnosti preduze}a prema

Standardnoj klasifikaciji djelatnosti, i opis prete`ne djelatnosti
preduze}a.

^lan 10.
Informacije o pravnom statusu preduze}a obavezno

uklju~uju podatke o obliku organizovanja i upisa u sudski
registar preduze}a.

Ukoliko u vrijeme pripreme programa preduze}e nije
organizovano u obliku dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s
ograni~enom odgovorno{}u, du`no je donijeti odluku o
organizovanju u jedan od navedenih oblika.

Odredbe ~l. 14. i 49. Zakona o preduze}ima ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 2/95 i 8/96), o najmanjem broju
osniva~a dioni~kog dru{tva, odnosno dru{tva s ograni~enom
odgovorno{}u ne primjenjuju se na odluku o transformaciji iz
stava 2. ovog ~lana.

Promjena oblika organizovanja na osnovu odluke iz stava 2.
ovog ~lana upisuje se u sudski registar poslije okon~anja
postupka privatizacije, na osnovu rje{enja iz ~lana 38. Zakona.

Preduze}e koje je organizovano u obliku dioni~kog dru{tva,
odnosno koje o tome donosi odluku u smislu stava 2. ovog ~lana,
u okviru pripreme programa du`no je donijeti privremena pravila
dioni~kog dru{tva, kojim se ure|uju prava dioni~ara, na~in
odlu~ivanja na skup{tini dioni~ara neposredno ili po ovla{tenju, i
za{tita prava dioni~ara sa manjinskim u~e{}em u vlasni{tvu.

Obavezne elemente privremenih pravila iz stava 5. ovog
~lana utvr|uje Agencija.

^lan 11.
Informacije o strukturi kapitala uklju~uju:
1) ukupan iznos kapitala, odnosno osnovne glavnice

preduze}a;
2) broj i nominalnu vrijednost postoje}ih dionica, odnosno

udjela;
3) spisak postoje}ih dioni~ara, odnosno vlasnika udjela i

pojedina~no u~e{}e u osnovnoj glavnici;
4) iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala i njegovo u~e{}e u

ukupnom kapitalu.
Podaci iz stava 1. ta~. 2. i 3. ovog ~lana utvr|uju se na osnovu

rezultata revizije izvr{ene po Uredbi o reviziji prethodno
izvr{ene vlasni~ke transformacije ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 1/98 i 16/99).

Za dionice po osnovu dr`avnog/dru{tvenog kapitala
preduze}a iz ~lana 26. Zakona i vlasni~kih uloga preduze}a iz
~lana 1. Zakona u drugom preduze}u, koje se prodaju u postupku
male privatizacije u smislu odredaba ~l. 26. do 28. Zakona,
preduze}e je du`no utvrditi nominalnu vrijednost u
konvertibilnim markama (u daljem tekstu: KM), zaokru`enu na
stotine, s tim da ne mo`e biti ve}a od 1000 KM.

Za dionice po osnovu dr`avnog/dru{tvenog kapitala
preduze}a iz ~lana 1. Zakona, koje se prodaju putem javne
ponude dionica, broj i nominalna vrijednost utvr|uje se po
okon~anju postupka prodaje.

^lan 12.
Preduze}e je du`no u programu navesti podatke o: vlasni{tvu

na nekretninama, pravu zakupa tre}ih lica na nekretninama u
vlasni{tvu preduze}a, pravu zakupa u korist preduze}a na tu|im
nekretninama, te broju i ukupnoj povr{ini stanova u vlasni{tvu
preduze}a.

^lan 13.
Preduze}e je du`no u programu navesti podatke o ulozima u

drugim preduze}ima u zemlji i/ili inostranstvu, osnovanim
samostalno ili sa drugim doma}im i/ili stranim partnerima,
nezavisno od obima u~e{}a u vlasni{tvu.

^lan 14.
Program sadr`i slijede}e informacije o finansijskom

poslovanju:
1) ukupan prihod, ukupan rashod, dobit ili gubitak u

posljednje dvije godine;
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2) obaveze po kreditima, sa iznosima i rokom otplate
uklju~uju}i nepla}ene otplate i kamate, i

3) vrijednost investicija u toku.
U slu~aju da programom predla`e prodaju stalnih sredstava

~ija vrijednost u~estvuje sa vi{e od 60% u ukupnoj vrijednosti
imovine u po~etnom bilansu stanja, preduze}e je du`no u pro-
gram uklju~iti i specifikaciju obaveza prema povjeriocima.

^lan 15.
Program sadr`i podatke o ukupnom broju zaposlenih u

preduze}u, njihovoj strukturi po kvalifikacijama i sta`u
osiguranja, broju radno anga`ovanih i broju radnika koji nisu
raspore|eni i radno anga`ovani (u statusu "~ekanja").

^lan 16.
Preduze}e u programu predla`e metod privatizacije, u skladu

sa redoslijedom metoda privatizacije utvr|enim odredbama
~l.11. i 19. Zakona.

^lan 17.
Na~in pla}anja prilikom prodaje imovine i/ili dionica,

odnosno udjela u postupku male privatizacije i javne ponude
dionica preduze}a u programu utvr|uje se skladu sa odredbama
~lana 28. Zakona i pravilima prodaje iz ~lana 37. Zakona.

^lan 18.
Uz program, preduze}e obavezno sa~injava i agenciji

dostavlja dokumentacionu osnovu, koju ~ine:
1) rje{enja o upisu u sudski registar svih promjena od 1989.

godine;
2) posljednje obavje{tenje o razvrstavanju preduze}a u

jedinstvenom mati~nom registru;
3) rje{enja o upisu u sudski registar i odluke, odnosno

ugovori o osnivanju preduze}a u zemlji i inostranstvu,
osnovanih samostalno ili sa drugim doma}im ili stranim
licima, nezavisno od obima u~e{}a u vlasni{tvu;

4) odluka o promjeni oblika organizovanja i privremena
pravila dioni~kog dru{tva iz ~lana 10. ove uredbe;

5) rje{enje o reviziji transformacije vlasni{tva izvr{ene
otkupom internih dionica;

6) spisak dioni~ara, odnosno vlasnika udjela, sa
pojedina~nim u~e{}em u kapitalu preduze}a;

7) izvodi iz zemlji{nih knjiga za nekretnine u vlasni{tvu
preduze}a;

8) izvodi iz zemlji{nih knjiga, odnosno rje{enja o
hipotekama upisanim na nekretnine u vlasni{tvu
preduze}a, sa podacima i ispravama o osnovu i visini duga
obezbije|enog hipotekom;

9) izvodi iz zemlji{nih knjiga, odnosno rje{enja o
hipotekama upisanim u korist preduze}a na tu|e
nekretnine, sa podacima i ispravama o osnovu i visini
potra`ivanja obezbije|enog hipotekom;

10) ugovori o zakupu nekretnina i opreme koje je preduze}e
zaklju~ilo kao zakupodavac ili zakupoprimac;

11) evidencija stanova u vlasni{tvu preduze}a;
12) pregled strukture zaposlenih po kvalifikacijama i sta`u

osiguranja;
13) bilans stanja i bilans uspjeha za posljednje dvije godine;
14) ugovori o kreditima sa anuitetskim planom otplate i

garancije banaka.

IV. IZRADA PO^ETNOG BILANSA

^lan 19.
Preduze}e priprema po~etni bilans stanja u skladu sa

odredbama Zakona o po~etnom bilansu stanja preduze}a i
banaka ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 12/98, 40/99,
47/06, 38/08 i 65/09) i odredbama ove uredbe, osim op}ina koje
privatiziraju poslovne prostore na osnovu ~lana 29. Zakona.

^lan 20.
Dokumentacionu osnovu za izradu po~etnog bilansa

preduze}a ~ine knjigovodstveni dokumenti u skladu sa Zakonom

o ra~unovodstvu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/95 i
12/98).

Agencija ima pravo uvida u knjigovodstvenu dokumentaciju
iz stava 1. ovog ~lana.

U po~etnom bilansu iskazuju se rezultati revizije prethodno
izvr{ene vlasni~ke transformacije, u skladu sa Uredbom o reviziji
prethodno izvr{ene vlasni~ke transformacije.

^lan 21.
Preduze}e je du`no za iznos nenominiranog kapitala uve}ati,

a za iznos neraspore|enog gubitka umanjiti ostale oblike
kapitala, srazmjerno njihovom u~e{}u u ukupnom kapitalu.

^lan 22.
Preduze}e je du`no vrijednost obaveza prema bankama po

osnovu inostranih kredita dobijenih prije 31. 3. 1992. godine
isknji`iti iz bilansa i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni
kapital.

^lan 23.
Preduze}e je du`no procijeniti vrijednost zemlji{ta iz ~lana 3.

stav 4. Zakona o po~etnom bilansu stanja preduze}a i banaka, u
skladu s odredbama Ra~unovodstvenog standarda 1-Stalna
sredstva u obliku stvari ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
2/95), i za iznos pove}anja vrijednosti uve}ati dr`avni/dru{tveni
kapital.

Upis promjene prava vlasni{tva na nekretninama sa
izgra|enim gra|evinskim zemlji{tem, u smislu stava 1. ovog
~lana, ne smatra se prometom nekretnina.

^lan 24.
Op}ina je du`na procijeniti vrijednost poslovnih prostora iz

~lana 29. Zakona u skladu s odredbama Ra~unovodstvenog
standarda 1-Stalna sredstva u obliku stvari, a {to predstavlja
polaznu osnovu za utvr|ivanje po~etne cijene za privatizaciju.

^lan 25.
Preduze}e je du`no iz po~etnog bilansa isknji`iti vrijednost

obaveza po kreditima doma}ih banaka sa stepenom naplativosti
manjim od 50% i za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

Radnje iz stava 1. ovog ~lana preduze}e provodi na osnovu
pismene obavijesti banke.

^lan 26.
Preduze}e je du`no isknji`iti dioni~ki kapital u bankama u

Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija) i za
taj iznos umanjiti dr`avni/dru{tveni kapital.

^lan 27.
Preduze}e je du`no utvrditi saldo potra`ivanja od Federacije

po osnovu isporuka gotovih proizvoda, repromaterijala i opreme
i obaveza preduze}a prema Federaciji po osnovu nepla}enih ca-
rina, poreza, doprinosa i finansijskih pozajmica.

Dugovni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e isknji`iti i
za taj iznos umanjiti dr`avni/dru{tveni kapital.

Potra`ni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e isknji`iti i
za taj iznos uve}ati dr`avni/dru{tveni kapital.

^lan 28.
Preduze}e je du`no utvrditi saldo potra`ivanja i obaveza

nastalih do 31. 3. 1992. godine u odnosima sa pravnim i fizi~kim
licima sa podru~ja drugih republika biv{e SFRJ i Republike
Srpske.

Dugovni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e isknji`iti i
za taj iznos umanjiti iznos kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih
oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

Potra`ni saldo iz stava 1. ovog ~lana preduze}e }e isknji`iti i
za taj iznos uve}ati iznos kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih
oblika kapitala u ukupnom kapitalu.

^lan 29.
Preduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti stvari koje

nisu u posjedu, odnosno pod kontrolom preduze}a i za taj iznos
umanjiti iznos kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih oblika
kapitala u ukupnom kapitalu.
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Ako kapital preduze}a nije dovoljan za isknji`avanje stvari iz
stava 1. ovog ~lana, isknji`avanje se vr{i na teret obaveza
preduze}a, prema slijede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obaveze prema preduze}ima u isklju~ivom
dr`avnom/dru{tvenom vlasni{tvu;

– dugoro~ne obaveze prema bankama iz ~lana 3. stav 1.
Zakona o privatizaciji banaka ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br.12/98, 29/00, 37/01 i 33/02), osim
obaveza po osnovu kredita dobijenih od me|unarodnih
institucija posredstvom doma}ih banaka;

– ostale dugoro~ne obaveze.

^lan 30.
Preduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti iznos ratne

{tete na stalnim i obrtnim sredstvima i za taj iznos umanjiti iznos
kapitala, srazmjerno u~e{}u pojedinih oblika kapitala u ukupnom
kapitalu.

Ako kapital preduze}a nije dovoljan za isknji`avanje stvari iz
stava 1. ovog ~lana, isknji`avanje se vr{i na teret obaveza
preduze}a, prema slijede}em redoslijedu:

– dugoro~ne obaveze prema preduze}ima u isklju~ivom
dr`avnom/dru{tvenom vlasni{tvu;

– dugoro~ne obaveze prema bankama iz ~lana 3. stav 1.
Zakona o privatizaciji banaka osim obaveza po osnovu
kredita dobijenih od me|unarodnih institucija
posredstvom doma}ih banaka;

– ostale dugoro~ne obaveze.

^lan 31.
Preduze}e je du`no iz poslovnih knjiga isknji`iti

knjigovodstvenu vrijednost stanova na kojima postoji stanarsko
pravo, na teret dr`avnog/dru{tvenog kapitala.

^lan 32.
Ako je prema ranijim propisima preduze}e izvr{ilo

isknji`ivanje stavki iz pasivnog i neutralnog podbilansa i
evidentiralo ih u vanbilansnu evidenciju, isknji`avanje se vr{i iz
vanbilansne evidencije.

^lan 33.
Preduze}e je du`no agenciji dostaviti korigovani Aktivni

podbilans ako je vr{ilo prodaju stvari i prava sadr`anih u
Pasivnom podbilansu.

Iznos dobijen od prodaje iz stava 1. ovog ~lana preduze}e
knji`i obrnuto od isknji`avanja.

^lan 34.
Ukoliko se do prihva}anja po~etnog bilansa od strane

agencije, ne naplate iskazana potra`ivanja u Aktivnom
podbilansu kojima je rok naplate istekao, iskazuju se kao
sumnjiva ili sporna potra`ivanja u skladu sa Ra~unovodstvenim
standardom 5-Kratkoro~na potra`ivanja i razgrani~enja.

Po odobravanju programa preduze}e isknji`ava sumnjiva ili
sporna potra`ivanja.

^lan 35.
Lica koja nisu izmirila obaveze iz ~lana 34. ove uredbe ne

mogu u~estvovati u kupovini imovine, udjela ili dionica
preduze}a koja se privatiziraju na teritoriji Federacije sve do
potpunog izmirenja svojih obaveza.

^lan 36.
Nov~ana sredstva, napla}ena po osnovu sumnjivih ili

spornih potra`ivanja iz ~lana 34. ove uredbe, do po~etka
realizacije programa pripadaju preduze}u.

Nov~ana sredstva, napla}ena po osnovu sumnjivih ili
spornih potra`ivanja iz ~lana 34. ove uredbe, poslije po~etka
realizacije programa pripadaju agenciji.

^lan 37.
Preduze}e je du`no agenciji dostaviti korigovani Aktivni

podbilans ako je vr{ilo prodaju u skladu sa ~lanom 26. stav 1. ta~.
b) i c) Zakona.

^lan 38.
Izuzetno od odredaba ta~ke 1.8. Ra~unovodstvenog

standarda 1-Stalna sredstva u obliku stvari, prihodi manji od
neotpisane vrijednosti stalnog sredstva prodatog u postupku
privatizacije, u skladu sa ~lanom 26. stav 1. ta~. b) i c) i ~lanom
28. Zakona, ne terete neposredne rashode.

Za razliku prihoda i knjigovodstvene vrijednosti stalnog
sredstva iz stava 1. ovog ~lana umanjuje se dr`avni/dru{tveni
kapital.

V. ODOBRAVANJE PROGRAMA I PO^ETNOG BILANSA

^lan 39.
Ukoliko je program pripremljen u skladu sa Zakonom i ovom

uredbom, agencija donosi rje{enje o odobravanju programa i
dostavlja ga preduze}u.

Rje{enjem iz stava 1. ovog ~lana agencija naro~ito utvr|uje:
1. iznos dr`avnog/dru{tvenog kapitala koji se privatizira;
2. na~in prodaje dr`avnog/dru{tvenog kapitala, u skladu s

pravilima iz ~lana 37. Zakona;
3. na~in pla}anja.
Rje{enjem iz stava 1. ovog ~lana, agencija mo`e utvrditi

na~in prodaje i na~in pla}anja druga~iji od predlo`enog u
programu, pri ~emu je du`na navesti razloge za takvu odluku.

^lan 40.
Ukoliko program ne sadr`i sve elemente iz ~l. 9. do 17. ove

uredbe, ili isprave iz ~lana 18. ove uredbe, agencija }e rje{enjem
nalo`iti preduze}u ispravku ili dopunu programa.

Preduze}e je du`no dostaviti agenciji program dopunjen u
skladu s rje{enjem iz stava 1. ovog ~lana, u roku od 15 dana od
dana prijema rje{enja.

Ukoliko preduze}e ne dostavi agenciji program dopunjen u
skladu sa stavom 2. ovog ~lana, agencija }e donijeti rje{enje o
odbijanju programa i o tome izvijestiti nadle`no ministarstvo.

Agencija ne}e donijeti rje{enje o odbijanju programa, ako
preduze}e nije u mogu}nosti dostaviti dokumentacionu osnovu
iz ~lana 18. ta~ka 7) ove uredbe, s tim da se postupak dokazivanja
vlasni{tva mora zavr{iti do okon~anja privatizacije preduze}a,
odnosno do izdavanja rje{enja o izvr{enoj privatizaciji iz ~lana
38. Zakona, kod preduze}a koja se prodaju putem Javne ponude
dionica.

^lan 41.
Ukoliko ocijeni da predlo`eni program ne obezbje|uje

postizanje najpovoljnijih ukupnih efekata privatizacije
preduze}a, agencija }e odbiti program rje{enjem, u kome je
du`na navesti razloge odbijanja i o tome izvijestiti nadle`no
ministarstvo.

U slu~aju iz ~lana 20. stav 3. i stava 1. ovog ~lana, agencija je
du`na donijeti odluku o na~inu privatizacije preduze}a, u skladu
s ~lanom 10. Zakona.

^lan 42.
Ukoliko po~etni bilans preduze}a ne sadr`i elemente

utvr|ene zakonom i ovom uredbom, agencija }e pismeno
obavijestiti preduze}e o nedostacima i potrebnim ispravkama i
dopunama, u roku od 15 dana od dana predaje po~etnog bilansa.

Preduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana prijema
obavje{tenja iz stava 1. ovog ~lana dostaviti agenciji ispravke i
dopune po~etnog bilansa.

^lan 43.
U slu~aju kada agencija utvrdi da po~etni bilans preduze}a

nije izra|en na osnovu odgovaraju}ih knjigovodstvenih
dokumenata u skladu sa zakonom i ovom uredbom, donije}e
rje{enje o odbijanju po~etnog bilansa u roku od 60 dana od dana
predaje po~etnog bilansa.

Preduze}e je du`no u roku od 15 dana od dana prijema
rje{enja iz stava 1. ovog ~lana dostaviti agenciji novi po~etni
bilans stanja.
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VI. KAZNENE ODREDBE

^lan 44.
Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 KM kazni}e

se za privredni prijestup preduze}e ako:
1) agenciji ne dostavi program u roku iz ~lana 7. Zakona;
2) ne postupi po rje{enju agencije iz ~lana 21. stav 2. ove

uredbe.
Za privredni prijestup iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i

odgovorno lice u preduze}u nov~anom kaznom u iznosu od 500
do 2.000 KM.

^lan 45.
Do pu{tanja u opticaj konvertibilne marke (KM), nov~ane

kazne propisane ovom uredbom mogu se pla}ati u DEM ili
protuvrijednosti valuta koje se koriste u platnom prometu
Federacije, po srednjem kursu koji utvr|uju i objavljuju nadle`ne
finansijske institucije, na dan pla}anja.

VII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 46.
Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH }e donijeti

uputstvo kojim }e utvrditi obavezne elemente privremenih
pravila iz ~lana 10. stav 6. ove uredbe u roku od 30 dana od dana
stupanja na snagu Uredbe o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 10/98).

^lan 47.
Preduze}e iz ~lana 3. stav 1. Zakona o po~etnom bilansu

stanja preduze}a i banaka izra|uje kona~ni po~etni bilans u roku
od 30 dana nakon provedenog postupka revizije u skladu sa
Uredbom o na~inu raspolaganja spornom imovinom kada dva ili
vise preduze}a u svojim po~etnim bilansima iskazuju ista prava,
iste stvari, iste obaveze i isti kapital i o na~inu i postupku revizije
tih preduze}a.

^lan 48.
Ovla{}uje se Agencija za privatizaciju u Federaciji BiH da

propi{e oblik i sadr`aj obrazaca za iskazivanje podataka iz
po~etnog bilansa u roku od sedam dana od dana dono{enja
Uredbe o izmjenama i dopunama Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 26/98).

^lan 49.
Pre~i{}eni tekst Uredbe o metodologiji za pripremu

programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju
obuhvata: Uredbu o metodologiji za pripremu programa i izradu
po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 10/98), Uredbu o izmjenama i dopunama
Uredbe o metodologiji za pripremu programa i izradu po~etnog
bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 26/98), Uredbu o dopuni Uredbe o metodologiji za
pripremu programa i izradu po~etnog bilansa preduze}a za
privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/99),
Uredbu o dopuni Uredbe o metodologiji za pripremu programa i
izradu po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 40/00), Uredbu o izmjenama i
dopunama Uredbe o metodologiji za pripremu programa i izradu
po~etnog bilansa preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 73/06) i Uredbu o dopuni Uredbe o
metodologiji za pripremu programa i izradu po~etnog bilansa
preduze}a za privatizaciju ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 32/10), u kojima je nazna~en dan stupanja na snagu tih
uredbi.

Broj 03-02/2-19-370-3/10
30. juna 2010. godine

Sarajevo

Direktor
Ureda Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine za zakonodavstvo i

uskla|enost sa propisima
Evropske unije

@eljko Sila|i, s. r.

USTAVNI SUD FEDERACIJE

BOSNE I HERCEGOVINE
Na temelju ~lanka 5. stavak 2. i ~lanka 51. Zakona o postupku

pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), Ustavni
sud Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici odr`anoj 24.
lipnja 2010. godine, donio je

POSLOVNIK

USTAVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE

I. OP]E ODREDBE
^lanak 1.

Predmet reguliranja
Ovim poslovnikom propisuju se pravila postupka pred

Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Sud) koja nisu propisana Zakonom o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Zakon).

II. POKRETANJE I TIJEK POSTUPKA
^lanak 2.

Upu}ivanje podnesaka Sudu
Zahtjev za pokretanje postupka i drugi podnesci (u daljnjem

tekstu: podnesci) upu}eni Sudu, {alju se po{tom, neposredno se
predaju Sudu sukladno propisima, ili se {alju na drugi na~in.

Stranke u postupku mogu podnesak dostaviti Sudu
najkasnije do zaklju~enja rasprave.

^lanak 3.
@urni postupci

O svim podnescima koji se odnose na vo|enje postupka
upoznaju se predsjednik i suci Suda.

Sud mo`e na prijedlog predsjednika Suda ili suca izvjestitelja
odrediti da se, s obzirom na zna~aj pitanja, u odre|enim
predmetima `urno postupa.

^lanak 4.
Dopune podnesaka, imenovanje zastupnika i

odre|ivanje osobe za primitak pismena
Kada je podnesak nepotpun ili nerazumljiv, ili ne sadr`i

podatke neophodne za vo|enje postupka, zatra`it }e se od
podnositelja da u odre|enom roku nedostatke otkloni i upozoriti
na posljedice neotklanjanja.

U `urnim slu~ajevima zahtjevi u svezi s kompletiranjem
predmeta (tra`enje dokumentacije, obavijesti i dr.), mogu se
upu}ivati brzojavom, elektronskom po{tom, faksom i putem
telefona. Ukoliko je kompletiranje zahtjeva izvr{eno na
pomenuti na~in, podnositelj zahtjeva du`an je u roku od tri dana
istu dostaviti pismenim putem.

Kada je zahtjev za vo|enje postupka podnijela najmanje
jedna tre}ina ~lanova bilo kojeg doma Parlamenta Federacije ili
jedna tre}ina zastupnika u zakonodavnom tijelu kantona,
podnositelji zahtjeva imenovat }e osobu odnosno osobe koja }e
ih zastupati u postupku pred Sudom.

Stranke u postupku du`ne su dostaviti punomo} Sudu
najkasnije do po~etka odr`avanja javne rasprave.

Ako podnositelji zahtjeva nisu imenovali osobu za
zastupanje, du`ni su imenovati osobu za primitak podnesaka.

Ako podnositelji zahtjeva ne postupe sukladno st. 3. i 5. ovog
~lanka Sud }e dostavljati pismena podnositelju zahtjeva, koji je
prvi naveden u zahtjevu za vo|enje postupka.

^lanak 5.
Javnost postupka

Javnost postupka pred Sudom osigurava se:
1. izvje{}ivanjem javnosti o odr`avanju sjednica Suda,
2. dostavom slu`benih saop}enja o donesenim odlukama

sredstvima javnog informiranja,
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3. davanjem obavijesti o tijeku postupka zainteresiranim
osobama,

4. omogu}avanjem strankama i zainteresiranim osobama da
izvr{e uvid u akte predmeta, osim u slu~ajevima
navedenim u ~l. 3. i 11. stavak 1. Zakona i ~lanku 7. stavak
1. Poslovnika,

5. objavljivanjem donesenih odluka Suda sukladno ovom
poslovniku,

6. objavljivanjem relevantnih podataka o radu i odlukama
Suda putem slu`bene web-stranice Suda, odgovaraju}ih
publikacija, davanjem priop}enja za javnost,
ogla{avanjem na oglasnoj tabli Suda,

7. na drugi na~in koji odredi Sud.

^lanak 6.
Jezici i pisma u slu`benoj uporabi

Presude, rje{enja i mi{ljenja koja daje Sud objavljuju se u
slu`benom glasilu na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, u
latini~nom i }irili~nom pismu.

Zapisnici i akti Suda koji se odnose na vo|enje postupka i
koje potpisuje predsjednik Suda pi{u se na bosanskom,
hrvatskom ili srpskom jeziku, ovisno od toga iz kojeg je
konstitutivnog naroda izabran predsjednik Suda.

Odluke Suda dostavljaju se strankama na jednom od
slu`benih jezika i pisama kojim se ta stranka slu`ila u postupku
pred Sudom.

^lanak 7.
Uvid u spise i prijepis akata

Stranke u postupku i druge zainteresirane osobe ne mogu
vr{iti uvid u referate, nacrte presuda, odluka, rje{enja i mi{ljenja
kao i druge akte koji su pripremljeni za odlu~ivanje.

Osobe iz stavka 1. ovog ~lanka mogu tra`iti prijepis akata iz
predmeta, osim onih koji se, prema ~lanku 11. stavak 1. Zakona i
stavku 1. ovog ~lanka, ne mogu davati na uvid.

Prepisivanje akata iz predmeta odobrava tajnik Suda, a vr{i
se u slu`benim prostorijama Suda.

^lanak 8.
Pribavljanje podataka i obavijesti od zna~aja

za vo|enje postupka
Sudac koji je odre|en za izvjestitelja u predmetu, odlu~uje da

li }e se od drugog suda ili dr`avnog tijela, odnosno nositelja javne
i druge dru{tvene funkcije zatra`iti podatke i obavijesti od
zna~aja za vo|enje postupka.

Ako se podaci i obavijesti iz stavka 1. ovog ~lanka ne dostave
u odre|enom roku, Sud }e, ako odlu~i da su ti podaci i obavijesti i
dalje od zna~aja za vo|enje postupka, narediti njihovo
dostavljanje i na~in dostavljanja.

^lanak 9.
Izvje{}ivanja o tijeku postupka

Izvje{}ivanja o tijeku postupka pred Sudom daje sudac
izvjestitelj, predsjednik Suda ili jedan od dopredsjednika Suda.

^lanak 10.
Dostavljanje akata koji se ne objavljuju

Rje{enja koja se ne objavljuju u slu`benom glasilu i drugi
akti Suda dostavljaju se strankama i drugim osobama na koje se
odnose, preko po{te preporu~eno ili neposredno uz dostavnicu.

^lanak 11.
Potpisivanje akata

Akte Suda potpisuje predsjednik Suda, a u njegovoj
odsutnosti, jedan od dopredsjednika Suda.

^lanak 12.
Dostava spisa predsjedniku Suda

Sudac izvjestitelj kad primi spis, odre|uje koji prilozi u spisu
se dostavljaju sucima, uz napomenu da se original akata nalazi u
pisarnici Suda i elektronskoj bazi podataka. Spis obvezno sadr`i
popis svih akata u predmetu.

Sudac izvjestitelj dostavlja referat sa prijedlogom za
zakazivanje javne ili nejavne rasprave predsjedniku Suda i
sucima.

Predsjednik Suda, mo`e tra`iti dopunu referata.
U izuzetnim slu~ajevima, predsjednik Suda mo`e predlo`iti

uvr{tavanje odre|enog predmeta u dnevni red sjednice Suda, u
kojem nije dostavljen referat suca izvjestitelja.

Kona~nu odluku o uvr{tavanju u dnevni red predmeta u
kojem nije dostavljen referat, donosi Sud.

III. SJEDNICA SUDA

^lanak 13.
Sjednica suda

Sjednice Suda odr`avaju se sa javnom raspravom i bez javne
rasprave.

Sjednica Suda mo`e se odr`ati ako sjednici nazo~i ve}ina
sudaca.

^lanak 14.
Nazo~nost na sjednici

Sjednici Suda nazo~e tajnik Suda i savjetnici Suda koji su
radili na predmetima, a prema potrebi i drugi stru~ni radnici koje
odredi tajnik Suda.

^lanak 15.
Zakazivanje i rukovo|enje sjednicom Suda

Predsjednik Suda zakazuje sjednicu Suda, predla`e dnevni
red i rukovodi sjednicom.

Predsjednik Suda zakazat }e sjednicu Suda:
1. kad je Sud odlu~io da se sjednica zaka`e,
2. kad sazivanje sjednice tra`i radno tijelo Suda,
3. kad sazivanje sjednice tra`i predsjednik Suda, odnosno

sudac.
Dnevni red sjednice Suda utvr|uje Sud.
U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda sjednicu Suda

zakazuje i njome rukovodi jedan od dopredsjednika Suda kojeg
odredi predsjednik, a u slu~aju odsutnosti obojice
dopredsjednika, sudac odre|en posebnom odlukom Suda.

^lanak 16.
Dostavljanje poziva za sjednicu

Poziv za sjednicu Suda dostavlja se sucima najkasnije osam
dana prije dana odr`avanja sjednice.

Iznimno, u `urnim slu~ajevima, poziv za sjednicu i predmeti
koji }e se razmatrati na sjednici mogu se dostaviti i u kra}em
roku.

^lanak 17.
Referat za sjednicu Suda

Sud odlu~uje na sjednici Suda, po pravilu, na temelju pisanog
referata.

Referat sadr`i posebice:
1. naziv, odnosno ime stranaka u postupku i datum

podno{enja zahtjeva,
2. naziv i oznaku akta koji se osporava,
3. bitne navode na kojima se zahtjev temelji,
4. bitne navode iz odgovora na zahtjev, ako je tra`en i

dobiven odgovor,
5. zaklju~ak koji se izvodi na temelju podataka iz spisa o

tomu da li postoje procesne pretpostavke za vo|enje
postupka,

6. stajali{te suca izvjestitelja s obrazlo`enim prijedlogom
odluke Suda ukoliko se ne zakazuje javna rasprava na
kojoj je potrebno razjasniti pitanja zna~ajna za dono{enje
odluke.

Nakon odr`ane javne rasprave predsjednik Suda zakazuje
sjednicu o vije}anju i glasovanju najkasnije u roku od 15 dana od
dana odr`ane javne rasprave. Sudac izvjestitelj du`an je u istom
roku dostaviti prijedlog odluke koja sadr`i sve elemente
propisane u ~lanku 40. ovog poslovnika.
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^lanak 18.
Tijek rasprave na sjednici Suda o vije}anju i glasovanju
Na sjednici Suda, prije odlu~ivanja, sudac izvjestitelj izla`e

~injeni~na i pravna pitanja od zna~aja za odlu~ivanje, kao i
prijedloge odluke.

Nakon izlaganja suca izvjestitelja, rije~ uzimaju suci.
Sudac koji je sprije~en da nazo~i sjednici mo`e se o predmetu

pismeno o~itovati. Pismeno o~itovanje pro~itat }e se na sjednici
prije odlu~ivanja o tom predmetu.

^lanak 19.
Glasovanje sudaca

Poslije zavr{enog raspravljanja, Sud pristupa glasovanju i
donosi odluku.

Odluka se donosi ve}inom glasova sudaca.
Sudac se ne mo`e uzdr`ati od glasovanja.
Glasovanje se vr{i javno - podizanjem ruke.
Sud mo`e odlu~iti da se odluka donese tajnim glasovanjem.
Kada je o nekom pitanju dato vi{e prijedloga, glasuje se po

poretku po komu su prijedlozi podneseni.
Kao prvi prijedlog smatra se prijedlog suca izvjestitelja.

^lanak 20.
Ukoliko prijedlog odluke iz ~lanka 17. stavak 2. to~ka 6. nije

dostavljen uz referat, nego je odluka donesena nakon sjednice
Suda, ista }e se dostaviti predsjedniku Suda i verificirati od strane
Suda, najkasnije u roku od 15 dana od dana dono{enja.

^lanak 21.
Odvojeno mi{ljenje

Sudac ima pravo na odvojeno mi{ljenje.
Odvojeno mi{ljenje sudac treba prilo`iti u zapisnik

najkasnije u roku od petnaest dana od dana dono{enja odluke,
odnosno verificiranja odluke od strane Suda, a ako ga u tom roku
ne ulo`i u zapisnik, smatrat }e se da je odustao od odvojenog
mi{ljenja.

Sudac mo`e izdvojiti mi{ljenje i na izreku donesene odluke
i/ili njeno obrazlo`enje, a mo`e se pridru`iti ve} izdvojenom
mi{ljenju drugog suca.

Odvojeno mi{ljenje suca prila`e se zapisniku sa sjednice i
ula`e u predmet na koji se odnosi.

Odvojeno mi{ljenje suca, na njegov zahtjev, objavljuje se u
cijelosti u slu`benom glasilu zajedno s odlukom suda na koju se
odnosi, i to iza teksta odluke.

^lanak 22.
Ponavljanje sjednice Suda

Ako se prilikom glasovanja o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, sjednica }e se ponoviti.

^lanak 23.
Zapisnik o tijeku sjednice Suda

Na sjednici Suda vodi se zapisnik i tonsko snimanje.
Zapisnik sjednice Suda sadr`i datum odr`avanja sjednice,

imena nazo~nih i nenazo~nih sudaca, imena drugih osoba
nazo~nih na sjednici, predmet odlu~ivanja, izreku donesene
odluke, rezultate glasovanja, s naznakom koji je sudac glasovao
protiv odluke, odnosno koji je izdvojio mi{ljenje i druge
zaklju~ke koji su doneseni povodom rasprave o predmetu.

^lanak 24.
Verificiranje i potpisivanje zapisnika

Zapisnik sa sjednice se verificira na narednoj sjednici Suda.
Verificirani zapisnik potpisuje predsjednik Suda, odnosno

dopredsjednik, ili sudac koji je predsjedavao sjednicom, tajnik
Suda, prevoditelj, ukoliko je bio neophodan na sjednici Suda i
zapisni~ar.

IV. JAVNA RASPRAVA
^lanak 25.

Javna rasprava zakazuje se kada je potrebno neposredno
raspraviti odnosno razjasniti pitanje zna~ajno za dono{enje
odluke.

O potrebi odr`avanja javne rasprave odlu~uje Sud.

^lanak 26.
Zakazivanje i rukovo|enje javnom raspravom

Predsjednik Suda zakazuje javnu raspravu (u daljnjem
tekstu: rasprava) i rukovodi njenim radom.

U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda, kada su se stekli
uvjeti predvi|eni poslovnikom, raspravu zakazuje jedan od
dopredsjednika koji i rukovodi njenim radom, a u slu~aju
odsutnosti oba dopredsjednika Suda, raspravom rukovodi sudac
odre|en posebnom odlukom Suda.

^lanak 27.
Sudionici na raspravi

Na raspravu se pozivaju stranke i druge osobe za koje odlu~i
Sud na prijedlog suca izvjestitelja.

^lanak 28.
Obavijest o raspravi

O odr`avanju javne rasprave Sud daje saop}enje koje se
objavljuje u sredstvima javnog informiranja i na oglasnoj tabli
Suda.

^lanak 29.
Mjesto odr`avanja rasprave

Rasprava se odr`ava u sjedi{tu Suda.
Kad postoje posebice zna~ajni razlozi, Sud mo`e odlu~iti da

se rasprava odr`i i izvan sjedi{ta Suda.

^lanak 30.
Sadr`aj referata suca izvjestitelja

Sudac izvjestitelj je du`an da prije odr`avanja rasprave, a
najkasnije osam dana prije njenog odr`avanja, pripremi i u spise
predmeta ulo`i pisani referat. Pisani referat sadr`i kratko
izlaganje stranaka i stajali{te suca izvjestitelja o tomu koja
pravna i ~injeni~na pitanja u predmetu smatra odlu~nim.

^lanak 31.
Odlaganje ili prekid rasprave

U slu~ajevima odlaganja ili prekida rasprave, predsjednik
Suda }e izvijestiti stranke i druge pozvane osobe o tome kada }e
se odr`ati, odnosno nastaviti rasprava.

^lanak 32.
Tijek rasprave

Predsjednik Suda otvara raspravu, a tajnik Suda ili druga
osoba koju odredi predsjednik Suda, izvje{}uje Sud o nazo~nosti
sudionika javnoj raspravi i prispjelim punomo}ima, a nakon toga
sudac izvjestitelj izvje{}uje o predmetu raspravljanja ne iznose}i
i ne sugeriraju}i stajali{te o odluci Suda.

U tijeku rasprave stranke iznose i obrazla`u svoja stajali{ta i
daju odgovore na navode iznesene na raspravi. Podnositelj
zahtjeva mo`e na javnoj raspravi pro{iriti zahtjev, odustati od
zahtjeva ili njegovog dijela i Sudu predo~iti nove ~injenice i
dokaze. Predsjednik Suda }e pozvati protivnu stranu da se izjasni
o tomu. Ukoliko protivna strana nije u mogu}nosti da se izjasni,
rasprava }e se odlo`iti.

U tijeku rasprave mo`e se dozvoliti i osobama koje Sud
smatra zainteresiranim stranama u postupku, da iznesu svoja
stajali{ta o predmetu raspravljanja.

^lanak 33.
Odr`avanje reda na raspravi

O odr`avanju reda na raspravi stara se predsjednik Suda. U
tom cilju on mo`e:

1. opomenuti osobu koja remeti red,
2. oduzeti rije~ osobi koja vrije|a ugled i dostojanstvo Suda

ili vrije|a drugu osobu, odnosno koja na drugi na~in
zloupotrebljava svoje izlaganje,

3. udaljiti osobu s rasprave koja, i pored opomene, ometa
tijek rasprave,

Ukoliko se javni red i mir ne mo`e osigurati na na~in
predvi|en u stavku 1., Sud mo`e prekinuti javnu raspravu.
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^lanak 34.
Zaklju~ivanje rasprave

Kad su zavr{ena izlaganja stranaka i drugih pozvanih osoba,
a nema vi{e ni postavljanja pitanja za razja{njenje stvari,
predsjednik Suda zaklju~uje raspravu i izvje{}uje stranke i druge
nazo~ne osobe o vremenu i na~inu priop}avanja odluke Suda.

^lanak 35.
Zapisnik o tijeku rasprave

O tijeku rasprave vodi se zapisnik.
Zapisnik o tijeku javne rasprave sadr`i datum odr`avanja,

imena nazo~nih i nenazo~nih sudaca, imena drugih osoba
nazo~nih na sjednici, predmet odlu~ivanja, kratko izlaganje
stranaka, te druge zaklju~ke koji su doneseni povodom rasprave.

Kad je bila isklju~ena javnost sa rasprave ili njenog dijela u
zapisnik se unosi konstatiranje o tomu.

U zapisnik o tijeku rasprave unose se izlaganja stranaka,
pitanja sudaca i odgovori stranaka na upite, te kratko izlaganje i
drugih pozvanih osoba.

Uz zapisnik o tijeku rasprave prila`e se uvodno izlaganje
suca izvjestitelja, kao i pismeno izlaganje stranaka i drugih
pozvanih osoba koje svoje izlaganje predaju Sudu.

^lanak 36.
Sjednica o vije}anju i glasovanju

Sjednicu o vije}anju i glasovanju Sud zakazuje najkasnije u
roku od 15 dana od dana odr`avanja javne rasprave.

U postupku vije}anja sudac izvjestitelj prvi izla`e svoje
mi{ljenje i stajali{te o predmetnoj stvari i prijedlog odluke Suda.

Nakon zavr{enog izlaganja suca izvjestitelja, suci izla`u
svoja mi{ljenja i stajali{ta.

Nakon zavr{enog vije}anja pristupa se glasovanju.
Sjednici o vije}anju i glasovanju, nazo~e suci koji su

u~estvovali u raspravi i zapisni~ar. Savjetnik Suda zadu`en za
predmet o kojem je vo|ena rasprava je zapisni~ar na sjednici o
vije}anju i glasovanju.

U postupku vije}anja i glasovanja odgovaraju}e }e se
primijeniti odredbe ~l. 19. i 21. ovog poslovnika.

O tijeku sjednice o vije}anju i glasovanju vodi se poseban
zapisnik koji sadr`i: datum odr`avanja sjednice, imena nazo~nih
i nenazo~nih sudaca, predmet razmatranja i odlu~ivanja,
prijedlog suca izvjestitelja, rezultati glasovanja sa naznakom koji
je sudac glasovao za, koji je glasovao protiv odluke, odnosno koji
je izdvojio mi{ljenje, izreka donesene odluke i druge zaklju~ke
ako su doneseni povodom rasprave u predmetu.

^lanak 37.
Ponavljanje rasprave i glasovanja

Ako se prilikom glasovanja o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, rasprava i glasovanje }e se ponoviti.

^lanak 38.
Objavljivanje odluke

Predsjednik Suda usmeno objavljuje odluku Suda sa kratkim
obrazlo`enjem.

O danu i satu objavljivanja odluke Suda, pismeno se
izvje{}uju stranke i drugi u~esnici u postupku.

V. PRESUDE, RJE[ENJA I MI[LJENJA
^lanak 39.

Ustavni sud donosi presude, rje{enja i mi{ljenja.
Presude donosi ako odlu~uje o rje{avanju sporova, ocjeni

ustavnosti, meritumu kod za{tite vitalnog interesa jednog od
konstitutivnih naroda, za{titi prava na lokalnu samoupravu i
postavljenom ustavnom pitanju.

Rje{enje donosi ako odlu~uje o smjeni Predsjednika odnosno
Dopredsjednika Federacije, kada odlu~uje o imunitetu, o
prihvatljivosti odlu~ivanja kod vitalnog nacionalnog interesa,
ako donosi privremenu mjeru odnosno naredbu kao i u svim
drugim slu~ajevima u kojima Sud ne donosi presudu.

Mi{ljenje daje povodom zahtjeva Dopremijera Vlade
Federacije Bosne i Hercegovine.

^lanak 40.
Sadr`aj presude, rje{enja i mi{ljenja

Presude, rje{enja i mi{ljenja (u daljnjem tekstu: odluke)
sadr`e: uvod, izreku i obrazlo`enje.

Uvod odluke sadr`i: naziv Suda, zahtjev o kojem je
odlu~ivano, ustavni temelj i datum odluke.

Izreka odluke o rje{avanju spora sadr`i odluku Suda o tomu
da li je odre|enim aktom (navode}i donositelja, broj i datum
akta) ili radnjom jedne strane povrije|eno pravo druge strane u
sporu, utvrditi postojanje ili nepostojanje odre|ene obveze i
odrediti da se otklone posljedice takvog akta.

Izreka odluke kojom se ocjenjuje ustavnost sadr`i: odluku
Suda, naziv propisa ~ija se ustavnost utvr|uje na jeziku na kojem
je objavljen u slu`benom glasilu, datum i broj glasila i na~in
objavljivanja odluke Suda.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o za{titi prava na lokalnu
samoupravu sadr`i: odluku Suda o tomu da li je do{lo do povrede
prava, naziv strane koja je pokrenula postupak i stranu protiv
koje je pokrenut postupak, utvrditi postojanje ili nepostojanje
odre|ene obveze, odluku o povratku u pre|a{nje stanje ili
narediti da se na drugi na~in otklone {tetne posljedice, ako ih je
bilo. Izreka sadr`i i na~in objavljivanja presude.

Izreka odluke o tomu da li se zakon, drugi propis ili akt
odnosi na vitalni interes jednog od konstitutivnih naroda sadr`i:
naziv zakona, drugog propisa ili akta o kome je odlu~ivao Sud,
naziv tijela koji je odlu~ivao o osporenom aktu, odluka Suda da li
se osporeni akt odnosi na vitalni interes jednog od konstitutivnih
naroda i na~in objavljivanja odluke.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o ustavnom pitanju sadr`i:
odluku Suda o tome, da li je zakon, drugi propis ili akt postavljen
od strane nadle`nog suda sukladan Ustavu Federacije Bosne i
Hercegovine i na~in objavljivanja odluke.

Izreka odluke o smjeni Predsjednika odnosno
Dopredsjednika Federacije Bosne i Hercegovine, sadr`i odluku o
tome, da li se isti smjenjuju ili ne i na~in objavljivanja, izreka
odluke kojom se odlu~uje o imunitetu sadr`i odluku Suda o tome,
da li se `alba na rje{enje nadle`nog suda koji je rje{avao o
imunitetu odbacuje, odbija ili preina~ava, dok izreka odluke
kojom se odlu~uje o privremenoj mjeri sadr`i odluku Suda, naziv
propisa ~ije se odlaganje nare|uje i na~in objavljivanja.

Obrazlo`enje sadr`i podatke o podnositelju zahtjeva i kratak
sadr`aj zahtjeva, naziv protivne strane i kratak sadr`aj odgovora
na zahtjev, pravno relevantne ~injenice u zahtjevu i odgovoru na
zahtjev i ~injenice utvr|ene tijekom rasprave i pravne razloge
kojima se Sud rukovodio pri dono{enju odluke. Obrazlo`enje, na
zavr{etku teksta, sadr`i podatke o sastavu Suda koji je donio
odluku.

Ispod obrazlo`enja s lijeve strane, navodi se broj i datum
odluke, a s desne strane naziv Suda i ime i prezime predsjednika
Suda.

Odluka Suda sadr`i utvr|eno ~injeni~no stanje i pravne
razloge za utvr|eno mi{ljenje.

^lanak 41.
Rje{enje o odbacivanju zahtjeva

Kad Sud na sjednici bez javne rasprave donosi rje{enje o
odbacivanju zahtjeva pridr`avat }e se razloga navedenih u
~lanku 26. stavak 1. Zakona i rje{enje, temeljiti na samo jednom
razlogu, ukoliko Sud ne odlu~i druga~ije.

Ako ne postoje druge procesne pretpostavke za odlu~ivanje o
biti stvari, osim onih izri~ito navedenih u stavku 1. ~lanka 26.
Zakona, u rje{enju se izri~ito navodi o kojim se procesnim
pretpostavkama radi. Te druge pretpostavke mogu biti, posebice:

– da u ostavljenom roku podnositelj nije otklonio
nedostatke na koje mu je ukazano ili ih nije otklonio
onako kako mu je nalo`eno,

– da osporeni op}i akt nije na snazi,
– da se radi o zahtjevu o kojem je Sud ve} odlu~io ili da se

radi o zahtjevu iste pravne i ~injeni~ne prirode u kojem
je Sud ve} zauzeo stanovi{te i sl.
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Kad Sud odbacuje zahtjev zbog nenadle`nosti, Sud mo`e na
prijedlog suca izvjestitelja odlu~iti da li postoje ralozi za
postupanje sukladno stavku 2. ~lanka 26. Zakona.

^lanak 42.
Rje{enje o obustavi postupka

Sud }e donijeti rje{enje kojim obustavlja postupak kada je u
tijeku postupka:

1. otklonjena neustavnost osporenog akta,
2. osporeni op}i akt prestao da va`i, osim u slu~aju kada Sud

odlu~uje o postavljenom ustavnom pitanju od strane
nadle`nog suda.

3. podnositelj povukao zahtjev,
4. i u drugim slu~ajevima kada prestaje potreba za daljnjim

vo|enjem postupka.

^lanak 43.
Prijedlog o preispitivanju odluka Suda

U slu~aju da se otkrije neka ~injenica koja je po svojoj prirodi
mogla odlu~no utjecati na ishod postupka i koja, kad je odluka
bila donesena, nije bila poznata Sudu i nije s razlogom mogla biti
poznata stranci, ta stranka mo`e, u roku od {est mjeseci, nakon
{to je stekla saznanje o toj ~injenici, podnijeti zahtijev Sudu za
preispitivanje te odluke.

Preispitivanje odluke Suda nije mogu}e ako je od njenog
dono{enja pro{lo vi{e od jedne godine.

Ako Sud ocijeni da su ispunjeni uvjeti iz st. 1. i 2. ovog
~lanka, donijet }e rje{enje o preispitivanju odluke Suda, a ako
ocijeni da nisu ispunjeni ti uvjeti, donijet }e rje{enje o odbijanju
zahtjeva za preispitivanje.

Kada Sud odlu~i da }e preispitati svoju odluku, predmet
preispitivanja razmatra se sukladno pravilima koja se
primjenjuju u redovnom postupku pred Sudom.

^lanak 44.
Naredbe Suda

Sud mo`e, u tijeku postupka, izdavati naredbe o privremenoj
mjeri, o na~inu uskla|ivanja usvojenog ili predlo`enog zakona ili
drugog propisa sa Ustavom Federacije, o prijelaznim rje{enjima,
o procesnim i drugim pitanjima.

^lanak 45.
Redakcijska komisija

Ako nacrt odluke Suda nije razmatran na sjednici Suda,
sudac izvjestitelj je du`an, po pravilu, da izradi nacrt odluke
najkasnije u roku od 15 dana, koji }e prije dostavljanja
Redakcijskoj komisiji dostaviti predsjedniku Suda radi
zakazivanja sjednice i verificiranja odluke.

Tehni~ku redakciju teksta odluke utvr|uje Redakcijska
komisija.

Tehni~ku redakciju odluke Vije}a za za{titu vitalnog
nacionalnog interesa utvr|uju ~lanovi Redakcijske komisije koji
su i ~lanovi Vije}a.

Predsjedatelj Redakcijske komisije potpisom potvr|uje
zapisnik o redakciji teksta odluke.

^lanak 46.
Izvornici odluka

Izvornik odluke potpisuje predsjednik Suda, sudac
izvjestitelj i predsjedatelj Redakcijske komisije.

Otpravak odluke Suda koja se dostavlja strankama i na
objavu slu`benim glasilima, potpisuje predsjednik Suda.

Odluka koja se objavljuje u slu`benom glasilu, smatra se
dostavljenom strankama danom njihovog objavljivanja u
slu`benom glasilu.

^lanak 47.
Ispravci odluka

Ako izvornik odluke sadr`i tehni~ke pogre{ke, ili ako
objavljeni tekst nije suglasan s izvornikom, ispravak daje tajnik
Suda na temelju odluke Suda.

Ispravak se dostavlja strankama i objavljuje na na~in kao i
odluka.

^lanak 48.
Objavljivanje odluka

Presude i mi{ljenja objavljuju se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH" i slu`benim glasilima kantona i op}ina
Federacije Bosne i Hercegovine.

Iznimno, Sud mo`e odlu~iti da se i rje{enje objavi na na~in
predvi|en u stavku 1. ovog ~lanka.

Odluka se objavljuje i u slu`benom glasilu u kojem je propis
objavljen na jeziku na kojem je objavljen.

VI. ODLU^IVANJE O VITALNIM NACIONALNIM
INTERESIMA

^lanak 49.
Odlu~ivanje o vitalnim interesima konstitutivnih naroda
Vije}e za za{titu vitalnih interesa Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije}e) odlu~it }e o
prihvatljivosti u roku od sedam dana od primitka obavijesti,
odnosno zahtjeva, ako su ispunjene procesne pretpostavke za
odlu~ivanje o postojanju vitalnog nacionalnog interesa
konstitutivnog naroda utvr|ene u ~lanku IV. A. 4. 18a, odnosno u
Amandmanu XL na Ustav, a posebice: da li je zahtjev podnijela
ovla{tena osoba, da li je zahtjev podr`ala dvotre}inska ve}ina
odgovaraju}eg kluba konstitutivnog naroda, da li je obavljen
Ustavom predvi|eni postupak usugla{enja izme|u klubova
konstitutivnih naroda, odnosno izme|u Doma naroda i
Zastupni~kog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine,
odnosno da li su ispunjene i druge procesne pretpostavke za
odlu~ivanje.

Ukoliko Vije}e odlu~i da zahtjev nije prihvatljiv, rje{enje }e
dostaviti podnositelju obavijesti, odnosno zahtjeva.

Kad Vije}e odlu~i da je zahtjev prihvatljiv, to }e utvrditi
rje{enjem koje se ula`e u spis.

Vije}e mo`e zatra`iti od podnositelja da dopuni ili potpunije
obrazlo`i zahtjev ili da dokumentira ~injenice koje Vije}e smatra
relevantnim za odlu~ivanje.

Prihvatljivi zahtjev se dostavlja na odgovor drugom klubu ili
klubovima konstitutivnih naroda.

Dopune i odgovori iz st. 4. i 5. ovog ~lanka dostavljaju se
Vije}u u roku od osam dana. Vije}e }e nastaviti postupak i u
slu~aju da ne dobije tra`ene dopune ili odgovore.

Vije}e, po pravilu, zakazuje javnu raspravu koja se ostvaruje
sukladno Zakonu i ovom poslovniku.

Odluku o meritumu Vije}e donosi u roku od trideset dana od
dana primitka obavijesti, odnosno zahtjeva.

Odluka se objavljuje u "Slu`benim novinama Federacije
BiH" i u slu`benom glasilu kantona iz kojeg je upu}ena obavijest,
odnosno zahtjev.

Odredbe ovog poslovnika o pravno - teni~koj obradi odluka
Suda shodno se primjenjuju i na rje{enja i odluke Vije}a.

VII. DAVANJE MI[LJENJA USTAVNOG SUDA

^lanak 50.
Sud daje mi{ljenje na tra`enje Dopremijera nakon odr`ane

sjednice Suda.
Na prijedlog suca izvjestitelja, Sud mo`e odlu~iti da se odr`i

javna rasprava.

VIII. POSTUPAK ODLU^IVANJA O @ALBI PROTIV
ODLUKA NADLE@NOG SUDA O IMUNITETU

^lanak 51.
Priprema predmeta za odlu~ivanje

Kada spis po `albi stigne Sudu, predsjednik Suda odre|uje
suca izvjestitelja.

Sudac izvjestitelj mo`e, po potrebi, od stranaka u postupku
pribaviti potrebna izvje{}a ili spise.

Prijepis `albe sudac izvjestitelj dostavlja ostalim strankama u
postupku i odre|uje im rok za dostavu odgovora na `albu.



Broj 40 – Stranica 188 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 14.7.2010.

^lanak 52.
Referat suca izvjestitelja

Po primitku odgovora na `albu ili po proteku roka za odgovor
na `albu, sudac izvjestitelj }e sa~initi pisani referat i obrazlo`eni
prijedlog (nacrt) odluke Suda, sukladno ~lanku 17. ovog
poslovnika.

^lanak 53.
Odlu~ivanje na sjednici Suda

Sud odlu~uje o `albi na sjednici Suda, na koju obzirom na
zna~aj pitanja o kojima se raspravlja i druge okolnosti slu~aja,
mo`e pozvati stranke.

Nedolazak uredno pozvanih stranaka na sjednicu Suda ne
sprje~ava odr`avanje sjednice, o ~emu (na koju posljedicu) }e se
stranke upozoriti u pozivu.

^lanak 54.
Obustava postupka

Kada se u tijeku postupka po `albi utemelji da je podnositelj
`albe umro, Sud }e postupak obustaviti.

^lanak 55.
Odbacivanje `albe

Na sjednici Sud mo`e rje{enjem odbaciti `albu kao
neblagovremenu ili nedozvoljenu.

@alba je neblagovremena ako je izjavljena poslije isteka
propisanog roka za njeno podno{enje.

@alba je nedozvoljena ako je `albu izjavila osoba koja nije
ovla{tena za izjavljivanje `albe, ili osoba koja se odrekla ili je
odustala od `albe i poslije odustajanja ponovno podnijela `albu.

^lanak 56.
Rasprava na sjednici Suda

Sjednica Suda kojoj nazo~e stranke po~inje izlaganjem
podnositelja `albe, a nakon toga druge stranke izla`u svoj
odgovor na `albu. Za odsutnu stranku `albu, odnosno odgovor na
`albu, izla`e sudac izvjestitelj. Po okon~anom izlaganju
stranaka, prvo sudac izvjestitelj, a zatim ostali suci, mogu od
nazo~nih stranaka i njihovih zastupnika zatra`iti potrebno
obja{njenje u svezi sa `albom i odgovorom na `albu.

Nakon toga sjednica Suda se nastavlja bez prisutnosti
stranaka i njihovih zastupnika izlaganjem suca izvjestitelja o
pravnim pitanjima od zna~aja za odlu~ivanje i prijedlogu odluke.

^lanak 57.
Postupanje u okviru zahtjeva

Sud ispituje odluku o imunitetu u onom dijelu u kome se
pobija `albom i u granicama razloga navedenih u `albi.

^lanak 58.
Odluka o meritumu

Sud }e rje{enjem odbiti `albu kao neutemeljenu ako utvrdi da
ne postoje razlozi zbog kojih se pobija odluka nadle`nog suda o
imunitetu.

Sud }e rje{enjem uva`iti `albu, preina~iti odluku nadle`nog
suda ili vratiti nadle`nom sudu na ponovno odlu~ivanje ako
utvrdi da postoje razlozi zbog kojih se pobija odluka nadle`nog
suda o imunitetu.

^lanak 59.
Supsidijarne odredbe

Ako u poglavlju VI. ovog poslovnika, ne postoje posebne
odredbe, i u postupku odlu~ivanja o `albi protiv rje{enja
nadle`nog suda o imunitetu, primjenjivat }e se ostale odredbe
ovog poslovnika.

IX. DJELOVANJE ODLUKA USTAVNOG SUDA

^lanak 60.
Djelovanje odluka Suda

Svatko kome je povrije|eno pravo kona~nim ili
pravomo}nim pojedina~nim aktom donosenim na temelju
odredbi koje su prestale da va`e na temelju odluke Suda, ima
pravo tra`iti od nadle`nog tijela izmjenu tog pojedina~nog akta, a

nadle`no tijelo je du`no da ponovi postupak i uskladi akt s
odlukom Suda u roku od 90 dana od dana primitka zahtjeva.

Ukoliko nadle`ni organ ne ponovi postupak i ne usuglasi akt
s odlukom Suda u roku iz stavka 1. ovog ~lanka, akt kojim je
povrije|eno pravo nekoj osobi prestaje da va`i.

Prijedlog za izmjenu kona~nog ili pravomo}nog
pojedina~nog akta iz stavka 1. ovog ~lanka, mo`e se podnijeti u
roku od dvije godine od dana objavljivanja odluke u "Slu`benim
novinama Federacije BiH", slu`benom glasilu kantona odnosno
op}ine.

X. IZVR[AVANJE ODLUKA SUDA

^lanak 61.
Izvr{avanje odluka Suda

Odluke Suda su kona~ne i obvezuju}e.
Svi organi vlasti u Federaciji du`ni su, u okviru svojih

nadle`nosti utvr|enih Ustavom i zakonom provoditi odluke
Suda.

Izvr{enje odluka Suda osigurava Premijer Federacije.
Svatko tko ima pravni interes mo`e tra`iti da se izvr{e odluke

Suda.
Sud u svojoj odluci mo`e odrediti na~in i rok izvr{enja

odluka Suda.
Organ koji je obvezan da izvr{i odluku Suda, du`an je

dostaviti obavijest o poduzetim mjerama s ciljem izvr{enja
odluke Suda u roku iz stavka 5. ovog ~lanka.

U slu~aju nepostupanja, odnosno ka{njenja u izvr{avanju ili
izvje{}ivanju Suda o poduzetim mjerama, Sud donosi rje{enje
kojim se utvr|uje da odluka Suda nije izvr{ena. Ovo rje{enje
dostavlja se nadle`nom tu`iteljstvu, odnosno drugom organu
nadle`nom za izvr{enje kojeg odredi Sud.

XI. OSTALA PITANJA

^lanak 62.
Konzultativni sastanci

Kad je potrebno, Sud mo`e odr`ati odgovaraju}i
konzultativni sastanak na kome }e se razmotriti pitanja od
zna~aja za pripremu sjednice ili za raspravu pred Sudom.

Konzultativni sastanak obvezno }e se odr`ati ukoliko je na
raspravu osim stranaka u postupku, potrebno pozvati i neke
druge osobe s naznakom i prijedlogom u referatu od strane suca
izvjestitelja, na koje okolnosti i ~injenice se te osobe pozivaju.

Na konzultativni sastanak mogu se pozvati stranke, dr`avno
tijelo koje Sud smatra zainteresiranim u sporu, znanstvene, javne
i druge stru~ne radnike, radi davanja obavijesti i mi{ljenja o
odre|enim stru~nim i drugim pitanjima od zna~aja za rje{avanje
stvari.

Konzultativni sastanak ima radno - stru~ni karakter.
Konzultativnim sastankom rukovodi predsjednik Suda ili

sudac izvjestitelj, odnosno drugi sudac kojeg odredi Sud ili
predsjednik Suda.

O tijeku konzultativnog sastanka vodi se zabilje{ka.
Zabilje{ka se dostavlja sucima i ula`e u odgovaraju}i

predmet.

^lanak 63.
Promjena pravnog stajali{ta

Ako se u tijeku dono{enja odluke ili utvr|ivanja mi{ljenja
utvrdi da stajali{te Suda odstupa od ranije zauzetog stajali{ta o
pravnom pitanju, u tom slu~aju dono{enje odluke ili utvr|ivanje
mi{ljenja }e se odlo`iti radi prethodne ocjene opravdanosti
mijenjanja ranijeg stajali{ta.

Ocjenu opravdanosti mijenjanja ranijeg stajali{ta Sud
utvr|uje na temelju referata u kome treba da budu svestrano
obrazlo`eni razlozi zbog kojih se predla`e promjena ranijeg
stajali{ta.

O novom stajali{tu Sud donosi odluku koja se s
obrazlo`enjem unosi u zapisnik sjednice na kojoj je odlu~eno o
promjeni stajali{ta.
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XII. ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 64.
Prijelazna odredba

Danom stupanja na snagu ovog poslovnika prestaje da va`i
Poslovnik Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/04).

^lanak 65.
Stupanje na snagu

Ovaj poslovnik stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj P-134/10
24. lipnja 2010. godine

Sarajevo

Predsjednica Ustavnog suda
Federacije Bosne i Hercegovine

Mr. Kata Senjak, v. r.

Na osnovu ~lana 5. stav 2. i ~lana 51. Zakona o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), Ustavni sud
Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici odr`anoj 24. juna
2010. godine, donio je

POSLOVNIK

USTAVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Predmet regulisawa

Ovim poslovnikom propisuju se pravila postupka pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Sud) koja nisu propisana Zakonom o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem
tekstu: Zakon).

II. POKRETAWE I TOK POSTUPKA

^lan 2.
Upu}ivawe podnesaka Sudu

Zahtjev za pokretawe postupka i drugi podnesci (u daqwem
tekstu: podnesci) upu}eni Sudu, {aqu se po{tom, neposredno
se predaju Sudu u skladu sa propisima, ili se {aqu na drugi
na~in.

Stranke u postupku mogu podnesak dostaviti Sudu
najkasnije do zakqu~ewa rasprave.

^lan 3.
Hitni postupci

O svim podnescima koji se odnose na vo|ewe postupka
upoznaju se predsjednik i sudije Suda.

Sud mo`e na prijedlog predsjednika Suda ili sudije
izvjestioca odrediti da se, s obzirom na zna~aj pitawa, u
odre|enim predmetima hitno postupa.

^lan 4.
Dopune podnesaka, imenovawe zastupnika i

odre|ivawe lica za prijem pismena
Kada je podnesak nepotpun ili nerazumqiv, ili ne sadr`i

podatke neophodne za vo|ewe postupka, zatra`it }e se od
podnosioca da u odre|enom roku nedostatke otkloni i
upozoriti na posqedice neotklawawa.

U hitnim slu~ajevima zahtjevi u vezi sa kompletirawem
predmeta (tra`ewe dokumentacije, obavje{tewa i dr.), mogu se
upu}ivati telegramom, elektronskom po{tom, faksom i putem
telefona. Ukoliko je kompletirawe zahtjeva izvr{eno na
pomenuti na~in, podnosilac zahtjeva du`an je u roku od tri dana
istu dostaviti pismenim putem.

Kada je zahtjev za vo|ewe postupka podnijela najmawe jedna
tre}ina ~lanova bilo kojeg doma Parlamenta Federacije ili
jedna tre}ina poslanika u zakonodavnom tijelu kantona,

podnosioci zahtjeva imenovat }e lice odnosno lica koja }e ih
zastupati u postupku pred Sudom.

Stranke u postupku du`ne su dostaviti punomo} Sudu
najkasnije do po~etka odr`avawa javne rasprave.

Ako podnosioci zahtjeva nisu imenovali lice za
zastupawe, du`ni su imenovati lice za prijem podnesaka.

Ako podnosioci zahtjeva ne postupe u skladu sa st. 3. i 5.
ovog ~lana Sud }e dostavqati pismena podnosiocu zahtjeva,
koji je prvi naveden u zahtjevu za vo|ewe postupka.

^lan 5.
Javnost postupka

Javnost postupka pred Sudom osigurava se:
1. obavje{tavawem javnosti o odr`avawu sjednica Suda,
2. dostavom slu`benih obavje{tewa o donesenim odlukama

sredstvima javnog informisawa,
3. davawem obavje{tewa o toku postupka zainteresovanim

licima,
4. omogu}avawem strankama i zainteresovanim licima da

izvr{e uvid u akte predmeta, osim u slu~ajevima
navedenim u ~l. 3. i 11. stav 1. Zakona i ~lanu 7. stav 1.
Poslovnika,

5. objavqivawem donesenih odluka Suda u skladu sa ovim
poslovnikom,

6. objavqivawem relevantnih podataka o radu i odlukama
Suda putem slu`bene web-stranice Suda, odgovaraju}ih
publikacija, davawem obavje{tewa za javnost,
ogla{avawem na oglasnoj tabli Suda,

7. na drugi na~in koji odredi Sud.

^lan 6.
Jezici i pisma u slu`benoj upotrebi

Presude, rje{ewa i mi{qewa koja daje Sud objavquju se u
slu`benom glasilu na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, u
latini~nom i }irili~nom pismu.

Zapisnici i akti Suda koji se odnose na vo|ewe postupka i
koje potpisuje predsjednik Suda pi{u se na bosanskom,
hrvatskom ili srpskom jeziku, zavisno od toga iz kojeg je
konstitutivnog naroda izabran predsjednik Suda.

Odluke Suda dostavqaju se strankama na jednom od
slu`benih jezika i pisama kojim se ta stranka slu`ila u
postupku pred Sudom.

^lan 7.
Uvid u spise i prepis akata

Stranke u postupku i druga zainteresovana lica ne mogu
vr{iti uvid u referate, nacrte presuda, odluka, rje{ewa i
mi{qewa kao i druge akte koji su pripremqeni za odlu~ivawe.

Lica iz stava 1. ovog ~lana mogu tra`iti prepis akata iz
predmeta, osim onih koji se, prema ~lanu 11. stav 1. Zakona i
stavu 1. ovog ~lana, ne mogu davati na uvid.

Prepisivawe akata iz predmeta odobrava sekretar Suda, a
vr{i se u slu`benim prostorijama Suda.

^lan 8.
Pribavqawe podataka i obavje{tewa od

zna~aja za vo|ewe postupka
Sudija koji je odre|en za izvjestioca u predmetu, odlu~uje

da li }e se od drugog suda ili dr`avnog tijela, odnosno nosioca
javne i druge dru{tvene funkcije zatra`iti podatke i
obavje{tewa od zna~aja za vo|ewe postupka.

Ako se podaci i obavje{tewa iz stava 1. ovog ~lana ne
dostave u odre|enom roku, Sud }e, ako odlu~i da su ti podaci i
obavje{tewa i daqe od zna~aja za vo|ewe postupka, narediti
wihovo dostavqawe i na~in dostavqawa.

^lan 9.
Obavje{tavawe o toku postupka

Obavje{tavawe o toku postupka pred Sudom daje sudija
izvjestilac, predsjednik Suda ili jedan od potpredsjednika
Suda.
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^lan 10.
Dostavqawe akata koji se ne objavquju

Rje{ewa koja se ne objavquju u slu`benom glasilu i drugi
akti Suda dostavqaju se strankama i drugim licima na koje se
odnose, preko po{te preporu~eno ili neposredno uz
dostavnicu.

^lan 11.
Potpisivawe akata

Akte Suda potpisuje predsjednik Suda, a u wegovoj
odsutnosti, jedan od potpredsjednika Suda.

^lan 12.
Dostava spisa predsjedniku Suda

Sudija izvjestilac kad primi spis, odre|uje koji prilozi u
spisu se dostavqaju sudijama, uz napomenu da se original akata
nalazi u pisarnici Suda i elektronskoj bazi podataka. Spis
obavezno sadr`i popis svih akata u predmetu.

Sudija izvjestilac dostavqa referat sa prijedlogom za
zakazivawe javne ili nejavne rasprave predsjedniku Suda i
sudijama.

Predsjednik Suda, mo`e tra`iti dopunu referata.
U izuzetnim slu~ajevima, predsjednik Suda mo`e predlo-

`iti uvr{tavawe odre|enog predmeta u dnevni red sjednice
Suda, u kojem nije dostavqen referat sudije izvjestioca.

Kona~nu odluku o uvr{tavawu u dnevni red predmeta u
kojem nije dostavqen referat, donosi Sud.

III. SJEDNICA SUDA

^lan 13.
Sjednica suda

Sjednice Suda odr`avaju se sa javnom raspravom i bez javne
rasprave.

Sjednica Suda mo`e se odr`ati ako sjednici prisustvuje
ve}ina sudija.

^lan 14.
Prisutnost na sjednici

Sjednici Suda prisustvuje sekretar Suda i savjetnici Suda
koji su radili na predmetima, a prema potrebi i drugi stru~ni
radnici koje odredi sekretar Suda.

^lan 15.
Zakazivawe i rukovo|ewe sjednicom Suda

Predsjednik Suda zakazuje sjednicu Suda, predla`e dnevni
red i rukovodi sjednicom.

Predsjednik Suda zakazat }e sjednicu Suda:
1. kad je Sud odlu~io da se sjednica zaka`e,
2. kad sazivawe sjednice tra`i radno tijelo Suda,
3. kad sazivawe sjednice tra`i predsjednik Suda, odnosno

sudija.
Dnevni red sjednice Suda utvr|uje Sud.
U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda sjednicu Suda

zakazuje i wome rukovodi jedan od potpredsjednika Suda kojeg
odredi predsjednik, a u slu~aju odsutnosti obojice
potpredsjednika, sudija odre|en posebnom odlukom Suda.

^lan 16.
Dostavqawe poziva za sjednicu

Poziv za sjednicu Suda dostavqa se sudijama najkasnije
osam dana prije dana odr`avawa sjednice.

Izuzetno, u hitnim slu~ajevima, poziv za sjednicu i
predmeti koji }e se razmatrati na sjednici mogu se dostaviti i
u kra}em roku.

^lan 17.
Referat za sjednicu Suda

Sud odlu~uje na sjednici Suda, po pravilu, na osnovu
pisanog referata.

Referat sadr`i naro~ito:
1. naziv, odnosno ime stranaka u postupku i datum

podno{ewa zahtjeva,
2. naziv i oznaku akta koji se osporava,

3. bitne navode na kojima se zahtjev zasniva,
4. bitne navode iz odgovora na zahtjev, ako je tra`en i

dobiven odgovor,
5. zakqu~ak koji se izvodi na osnovu podataka iz spisa o

tome da li postoje procesne pretpostavke za vo|ewe
postupka,

6. stav sudije izvjestioca sa obrazlo`enim prijedlogom
odluke Suda ukoliko se ne zakazuje javna rasprava na
kojoj je potrebno razjasniti pitawa zna~ajna za
dono{ewe odluke.

Nakon odr`ane javne rasprave predsjednik Suda zakazuje
sjednicu o vije}awu i glasawu najkasnije u roku od 15 dana od
dana odr`ane javne rasprave. Sudija izvjestilac du`an je u
istom roku dostaviti prijedlog odluke koja sadr`i sve
elemente propisane u ~lanu 40. ovog poslovnika.

^lan 18.
Tok rasprave na sjednici Suda o vije}awu i glasawu

Na sjednici Suda, prije odlu~ivawa, sudija izvjestilac
izla`e ~iweni~na i pravna pitawa od zna~aja za odlu~ivawe,
kao i prijedloge odluke.

Nakon izlagawa sudije izvjestioca, rije~ uzimaju sudije.
Sudija koji je sprije~en da prisustvuje sjednici mo`e se o

predmetu pismeno izjasniti. Pismeno izja{wewe pro~itat }e
se na sjednici prije odlu~ivawa o tom predmetu.

^lan 19.
Glasawe sudija

Poslije zavr{enog raspravqawa, Sud pristupa glasawu i
donosi odluku.

Odluka se donosi ve}inom glasova sudija.
Sudija se ne mo`e uzdr`ati od glasawa.
Glasawe se vr{i javno - podizawem ruke.
Sud mo`e odlu~iti da se odluka donese tajnim glasawem.
Kada je o nekom pitawu dato vi{e prijedloga, glasa se po

redu po kome su prijedlozi podneseni.
Kao prvi prijedlog smatra se prijedlog sudije izvjestioca.

^lan 20.
Ukoliko prijedlog odluke iz ~lana 17. stav 2. ta~ka 6. nije

dostavqen uz referat, nego je odluka donesena nakon sjednice
Suda, ista }e se dostaviti Predsjedniku Suda i verifikovati
od strane Suda, najkasnije u roku od 15 dana od dana dono{ewa.

^lan 21.
Odvojeno mi{qewe

Sudija ima pravo na odvojeno mi{qewe.
Odvojeno mi{qewe sudija treba prilo`iti u zapisnik

najkasnije u roku od petnaest dana od dana dono{ewa odluke,
odnosno verifikovawa odluke od strane Suda, a ako ga u tom
roku ne ulo`i u zapisnik, smatrat }e se da je odustao od
odvojenog mi{qewa.

Sudija mo`e izdvojiti mi{qewe i na izreku donesene
odluku i/ili weno obrazlo`ewe, a mo`e se pridru`iti ve}
izdvojenom mi{qewu drugog sudije.

Odvojeno mi{qewe sudije prila`e se zapisniku sa
sjednice i ula`e u predmet na koji se odnosi.

Odvojeno mi{qewe sudije, na wegov zahtjev, objavquje se u
cijelosti u slu`benom glasilu zajedno sa odlukom suda na koju
se odnosi, i to iza teksta odluke.

^lan 22.
Ponavqawe sjednice Suda

Ako se prilikom glasawa o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, sjednica }e se ponoviti.

^lan 23.

Zapisnik o toku sjednice Suda
Na sjednici Suda vodi se zapisnik i tonsko snimawe.
Zapisnik sjednice Suda sadr`i datum odr`avawa sjednice,

imena prisutnih i odsutnih sudija, imena drugih lica
prisutnih na sjednici, predmet odlu~ivawa, izreku donesene
odluke, rezultate glasawa, sa naznakom koji je sudija glasao



Srijeda, 14.7.2010. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 40 – Stranica 191

protiv odluke, odnosno koji je izdvojio mi{qewe i druge
zakqu~ke koji su doneseni povodom rasprave o predmetu.

^lan 24.
Verifikovawe i potpisivawe zapisnika

Zapisnik sa sjednice se verifikuje na narednoj sjednici
Suda.

Verifikovani zapisnik potpisuje predsjednik Suda,
odnosno potpredsjednik, ili sudija koji je predsjedavao
sjednicom, sekretar Suda, prevodilac, ukoliko je bio
neophodan na sjednici Suda i zapisni~ar.

IV. JAVNA RASPRAVA

^lan 25.
Javna rasprava zakazuje se kada je potrebno neposredno

raspraviti odnosno razjasniti pitawe zna~ajno za dono{ewe
odluke.

O potrebi odr`avawa javne rasprave odlu~uje Sud.

^lan 26.
Zakazivawe i rukovo|ewe javnom raspravom

Predsjednik Suda zakazuje javnu raspravu (u daqwem tekstu:
rasprava) i rukovodi wenim radom.

U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda, kada su se stekli
uslovi predvi|eni poslovnikom, raspravu zakazuje jedan od
potpredsjednika koji i rukovodi wenim radom, a u slu~aju
odsutnosti oba potpredsjednika Suda, raspravom rukovodi
sudija odre|en posebnom odlukom Suda.

^lan 27.
Sudionici na raspravi

Na raspravu se pozivaju stranke i druga lica za koje odlu~i
Sud na prijedlog sudije izvjestioca.

^lan 28.
Obavje{tewe o raspravi

O odr`avawu javne rasprave Sud daje obavje{tewe koje se
objavquje u sredstvima javnog informisawa i na oglasnoj tabli
Suda.

^lan 29.
Mjesto odr`avawa rasprave

Rasprava se odr`ava u sjedi{tu Suda.
Kad postoje naro~ito zna~ajni razlozi, Sud mo`e odlu~iti

da se rasprava odr`i i izvan sjedi{ta Suda.

^lan 30.
Sadr`aj referata sudije izvjestioca

Sudija izvjestilac je du`an da prije odr`avawa rasprave, a
najkasnije osam dana prije wenog odr`avawa, pripremi i u
spise predmeta ulo`i pisani referat. Pisani referat sadr`i
kratko izlagawe stranaka i stavove sudije izvjestioca o tome
koja pravna i ~iweni~na pitawa u predmetu smatra odlu~nim.

^lan 31.
Odlagawe ili prekid rasprave

U slu~ajevima odlagawa ili prekida rasprave, predsjednik
Suda }e obavijestiti stranke i druga pozvana lica o tome kada
}e se odr`ati, odnosno nastaviti rasprava.

^lan 32.
Tok rasprave

Predsjednik Suda otvara raspravu, a sekretar Suda ili
drugo lice koje odredi predsjednik Suda, obavje{tava Sud o
prisutnosti sudionika javnoj raspravi i prispjelim
punomo}ima, a nakon toga sudija izvjestilac izvje{tava o
predmetu raspravqawa ne iznose}i i ne sugeri{u}i stav o
odluci Suda.

U toku rasprave stranke iznose i obrazla`u svoje stavove i
daju odgovore na navode iznesene na raspravi. Podnosilac
zahtjeva mo`e na javnoj raspravi pro{iriti zahtjev, odustati
od zahtjeva ili wegovog dijela i Sudu predo~iti nove ~iwenice
i dokaze. Predsjednik Suda }e pozvati protivnu stranu da se

izjasni o tome. Ukoliko protivna strana nije u mogu}nosti da
se izjasni, rasprava }e se odlo`iti.

U toku rasprave mo`e se dozvoliti i licima koja Sud
smatra zainteresovanim stranama u postupku, da iznesu svoje
stavove o predmetu raspravqawa.

^lan 33.
Odr`avawe reda na raspravi

O odr`avawu reda na raspravi brine se predsjednik Suda. U
tom ciqu on mo`e:

1. opomenuti lice koje remeti red,
2. oduzeti rije~ licu koje vrije|a ugled i dostojanstvo

Suda ili vrije|a drugo lice, odnosno koje na drugi na~in
zloupotrebqava svoje izlagawe,

3. udaqiti lice sa rasprave koje, i pored opomene, ometa
tok rasprave,

Ukoliko se javni red i mir ne mo`e osigurati na na~in
predvi|en u stavu 1., Sud mo`e prekinuti javnu raspravu.

^lan 34.
Zakqu~ivawe rasprave

Kad su zavr{ena izlagawa stranaka i drugih pozvanih lica,
a nema vi{e ni postavqawa pitawa za razja{wewe stvari,
predsjednik Suda zakqu~uje raspravu i obavje{tava stranke i
druga prisutna lica o vremenu i na~inu saop{tavawa odluke
Suda.

^lan 35.
Zapisnik o toku rasprave

O toku rasprave vodi se zapisnik.
Zapisnik o toku javne rasprave sadr`i datum odr`avawa,

imena prisutnih i odsutnih sudija, imena drugih lica
prisutnih na sjednici, predmet odlu~ivawa, kratko izlagawe
stranaka, te druge zakqu~ke koji su doneseni povodom rasprave.

Kad je bila iskqu~ena javnost sa rasprave ili wenog dijela
u zapisnik se unosi konstatovawe o tome.

U zapisnik o toku rasprave unose se izlagawa stranaka,
pitawa sudija i odgovori stranaka na pitawa, te kratko
izlagawe i drugih pozvanih lica.

Uz zapisnik o toku rasprave prila`e se uvodno izlagawe
sudije izvjestioca, kao i pismeno izlagawe stranaka i drugih
pozvanih lica koja svoje izlagawe predaju Sudu.

^lan 36.
Sjednica o vije}awu i glasawu

Sjednicu o vije}awu i glasawu Sud zakazuje najkasnije u
roku od 15 dana od dana odr`avawa javne rasprave.

U postupku vije}awa sudija izvjestilac prvi izla`e svoje
mi{qewe i stav o predmetnoj stvari i prijedlog odluke Suda.

Nakon zavr{enog izlagawa sudije izvjestioca, sudije
izla`u svoja mi{qewa i stavove.

Nakon zavr{enog vije}awa pristupa se glasawu.
Sjednici o vije}awu i glasawu, prisustvuju sudije koje su

u~estvovale u raspravi i zapisni~ar. Savjetnik Suda zadu`en
za predmet o kojem je vo|ena rasprava je zapisni~ar na sjednici
o vije}awu i glasawu.

U postupku vije}awa i glasawa odgovaraju}e }e se
primijeniti odredbe ~l. 19. i 21. ovog poslovnika.

O toku sjednice o vije}awu i glasawu vodi se poseban zapi-
snik koji sadr`i: datum odr`avawa sjednice, imena prisutnih i
odsutnih sudija, predmet razmatrawa i odlu~ivawa, prijedlog
sudije izvjestioca, rezultati glasawa sa naznakom koji je sudija
glasao za, koji je glasao protiv odluke, odnosno koji je izdvojio
mi{qewe, izreka donesene odluke i druge zakqu~ke ako su
doneseni povodom rasprave u predmetu.

^lan 37.
Ponavqawe rasprave i glasawa

Ako se prilikom glasawa o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, rasprava i glasawe }e se ponoviti.
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^lan 38.
Objavqivawe odluke

Predsjednik Suda usmeno objavquje odluku Suda sa kratkim
obrazlo`ewem.

O danu i satu objavqivawa odluke Suda, pismeno se
obavje{tavaju stranke i drugi u~esnici u postupku.

V. PRESUDE, RJE[EWA I MI[QEWA

^lan 39.
Ustavni sud donosi presude, rje{ewa i mi{qewa.

Presude donosi ako odlu~uje o rje{avawu sporova, ocijeni
ustavnosti, meritumu kod za{tite vitalnog interesa jednog od
konstitutivnih naroda, za{titi prava na lokalnu samoupravu
i postavqenom ustavnom pitawu.

Rje{ewe donosi ako odlu~uje o smjeni Predsjednika
odnosno Potpredsjednika Federacije, kada odlu~uje o
imunitetu, o prihvatqivosti odlu~ivawa kod vitalnog
nacionalnog interesa, ako donosi privremenu mjeru odnosno
naredbu kao i u svim drugim slu~ajevima u kojima Sud ne donosi
presudu.

Mi{qewe daje povodom zahtjeva zamjenika Premijera
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 40.
Sadr`aj presude, rje{ewa i mi{qewa

Presude, rje{ewa i mi{qewa (u daqwem tekstu: odluke)
sadr`e: uvod, izreku i obrazlo`ewe.

Uvod odluke sadr`i: naziv Suda, zahtjev o kojem je
odlu~ivano, ustavnu osnovu i datum odluke.

Izreka odluke o rje{avawu spora sadr`i odluku Suda o
tomu da li je odre|enim aktom (navode}i donosioca, broj i da-
tum akta) ili radwom jedne strane povrije|eno pravo druge
strane u sporu, utvrditi postojawe ili nepostojawe odre|ene
obaveze i odrediti da se otklone posqedice takvog akta.

Izreka odluke kojom se ocjewuje ustavnost sadr`i: odluku
Suda, naziv propisa ~ija se ustavnost utvr|uje na jeziku na
kojem je objavqen u slu`benom glasilu, datum i broj glasila i
na~in objavqivawa odluke Suda.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o za{titi prava na
lokalnu samoupravu sadr`i: odluku Suda o tome da li je do{lo
do povrede prava, naziv strane koja je pokrenula postupak i
stranu protiv koje je pokrenut postupak, utvrditi postojawe
ili nepostojawe odre|ene obaveze, odluku o povratku u
prija{we stawe ili narediti da se na drugi na~in otklone
{tetne posqedice, ako ih je bilo. Izreka sadr`i i na~in
objavqivawa presude.

Izreka odluke o tome da li se zakon, drugi propis ili akt
odnosi na vitalni interes jednog od konstitutivnih naroda
sadr`i: naziv zakona, drugog propisa ili akta o kome je
odlu~ivao Sud, naziv tijela koji je odlu~ivao o osporenom aktu,
odluka Suda da li se osporeni akt odnosi na vitalni interes
jednog od konstitutivnih naroda i na~in objavqivawa odluke.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o ustavnom pitawu sadr`i:
odluku Suda o tome, da li je zakon, drugi propis ili akt
postavqen od strane nadle`nog suda u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine i na~in objavqivawa odluke.

Izreka odluke o smjeni Predsjednika odnosno
Potpredsjednika Federacije Bosne i Hercegovine, sadr`i
odluku o tome, da li se isti smjewuju ili ne i na~in
objavqivawa, izreka odluke kojom se odlu~uje o imunitetu
sadr`i odluku Suda o tome, da li se `alba na rje{ewe
nadle`nog suda koji je rje{avao o imunitetu odbacuje, odbija
ili mijewa, dok izreka odluke kojom se odlu~uje o privremenoj
mjeri sadr`i odluku Suda, naziv propisa ~ije se odlagawe
nare|uje i na~in objavqivawa.

Obrazlo`ewe sadr`i podatke o podnosiocu zahtjeva i
kratak sadr`aj zahtjeva, naziv protivne strane i kratak
sadr`aj odgovora na zahtjev, pravno relevantne ~iwenice u
zahtjevu i odgovoru na zahtjev i ~iwenice utvr|ene tokom
rasprave i pravne razloge kojima se Sud rukovodio pri

dono{ewu odluke. Obrazlo`ewe, na zavr{etku teksta, sadr`i
podatke o sastavu Suda koji je donio odluku.

Ispod obrazlo`ewa s lijeve strane, navodi se broj i datum
odluke, a s desne strane naziv Suda i ime i prezime
predsjednika Suda.

Odluka Suda sadr`i utvr|eno ~iweni~no stawe i pravne
razloge za utvr|eno mi{qewe.

^lan 41.
Rje{ewe o odbacivawu zahtjeva

Kad Sud na sjednici bez javne rasprave donosi rje{ewe o
odbacivawu zahtjeva pridr`avat }e se razloga navedenih u
~lanu 26. stav 1. Zakona i rje{ewe, zasnivati na samo jednom
razlogu, ukoliko Sud ne odlu~i druga~ije.

Ako ne postoje druge procesne pretpostavke za odlu~ivawe
o biti stvari, osim onih izri~ito navedenih u stavu 1. ~lana 26.
Zakona, u rje{ewu se izri~ito navodi o kojim se procesnim
pretpostavkama radi. Te druge pretpostavke mogu biti,
naro~ito:

– da u ostavqenom roku podnosilac nije otklonio
nedostatke na koje mu je ukazano ili ih nije otklonio
onako kako mu je nalo`eno,

– da osporeni op{ti akt nije na snazi,
– da se radi o zahtjevu o kojem je Sud ve} odlu~io ili da se

radi o zahtjevu iste pravne i ~iweni~ne prirode u
kojem je Sud ve} zauzeo stav i sl.

Kad Sud odbacuje zahtjev zbog nenadle`nosti, Sud mo`e na
prijedlog sudije izvjestioca odlu~iti da li postoje ralozi za
postupawe u skladu sa stavom 2. ~lana 26. Zakona.

^lan 42.
Rje{ewe o obustavi postupka

Sud }e donijeti rje{ewe kojim obustavqa postupak kada je u
toku postupka:

1. otklowena neustavnost osporenog akta,
2. osporeni op{ti akt prestao da va`i, osim u slu~aju kada

Sud odlu~uje o postavqenom ustavnom pitawu od strane
nadle`nog suda.

3. podnosilac povukao zahtjev,
4. i u drugim slu~ajevima kada prestaje potreba za daqim

vo|ewem postupka.

^lan 43.
Prijedlog o preispitivawu odluka Suda

U slu~aju da se otkrije neka ~iwenica koja je po svojoj
prirodi mogla odlu~no uticati na ishod postupka i koja, kad je
odluka bila donesena, nije bila poznata Sudu i nije sa razlogom
mogla biti poznata stranci, ta stranka mo`e, u roku od {est
mjeseci, nakon {to je stekla saznawe o toj ~iwenici, podnijeti
zahtijev Sudu za preispitivawe te odluke.

Preispitivawe odluke Suda nije mogu}e ako je od wenog
dono{ewa pro{lo vi{e od jedne godine.

Ako Sud ocijeni da su ispuweni uslovi iz st. 1. i 2. ovog
~lana, donijet }e rje{ewe o preispitivawu odluke Suda, a ako
ocijeni da nisu ispuweni ti uslovi, donijet }e rje{ewe o
odbijawu zahtjeva za preispitivawe.

Kada Sud odlu~i da }e preispitati svoju odluku, predmet
preispitivawa razmatra se u skladu sa pravilima koja se
primjewuju u redovnom postupku pred Sudom.

^lan 44.
Naredbe Suda

Sud mo`e, u toku postupka, izdavati naredbe o privremenoj
mjeri, o na~inu uskla|ivawa usvojenog ili predlo`enog zakona
ili drugog propisa sa Ustavom Federacije, o prelaznim
rje{ewima, o procesnim i drugim pitawima.

^lan 45.
Redakciona komisija

Ako nacrt odluke Suda nije razmatran na sjednici Suda,
sudija izvjestilac je du`an, po pravilu, da izradi nacrt odluke
najkasnije u roku od 15 dana, koji }e prije dostavqawa
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Redakcionoj komisiji dostaviti predsjedniku Suda radi
zakazivawa sjednice i verifikovawa odluke.

Tehni~ku redakciju teksta odluke utvr|uje Redakciona
komisija.

Tehni~ku redakciju odluke Vije}a za za{titu vitalnog
nacionalnog interesa utvr|uju ~lanovi Redakcione komisije
koji su i ~lanovi Vije}a.

Predsjedavaju}i Redakcione komisije potpisom potvr|uje
zapisnik o redakciji teksta odluke.

^lan 46.
Izvornici odluka

Izvornik odluke potpisuje predsjednik Suda, sudija
izvjestilac i predsjedavaju}i Redakcione komisije.

Otpravak odluke Suda koja se dostavqa strankama i na
objavu slu`benim glasilima, potpisuje predsjednik Suda.

Odluka koja se objavquje u slu`benom glasilu, smatra se
dostavqenom strankama danom wihovog objavqivawa u
slu`benom glasilu.

^lan 47.
Ispravke odluka

Ako izvornik odluke sadr`i tehni~ke pogre{ke, ili ako
objavqeni tekst nije saglasan sa izvornikom, ispravku daje
sekretar Suda na osnovu odluke Suda.

Ispravka se dostavqa strankama i objavquje na na~in kao i
odluka.

^lan 48.
Objavqivawe odluka

Presude i mi{qewa objavquju se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH" i slu`benim glasilima kantona i op{tina
Federacije Bosne i Hercegovine.

Izuzetno, Sud mo`e odlu~iti da se i rje{ewe objavi na
na~in predvi|en u stavu 1. ovog ~lana.

Odluka se objavquje i u slu`benom glasilu u kojem je propis
objavqen na jeziku na kojem je objavqen.

VI. ODLU^IVAWE O VITALNIM NACIONALNIM
INTERESIMA

^lan 49.
Odlu~ivawe o vitalnim interesima

konstitutivnih naroda
Vije}e za za{titu vitalnih interesa Ustavnog suda

Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Vije}e)
odlu~it }e o prihvatqivosti u roku od sedam dana od prijema
obavje{tewa, odnosno zahtjeva, ako su ispuwene procesne
pretpostavke za odlu~ivawe o postojawu vitalnog nacionalnog
interesa konstitutivnog naroda utvr|ene u ~lanu IV. A. 4. 18a,
odnosno u Amandmanu XL na Ustav, a posebno: da li je zahtjev
podnijelo ovla{}eno lice, da li je zahtjev podr`ala
dvotre}inska ve}ina odgovaraju}eg kluba konstitutivnog
naroda, da li je obavqen Ustavom predvi|eni postupak
usagla{avawa izme|u klubova konstitutivnih naroda, odnosno
izme|u Doma naroda i Predstavni~kog doma Parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno da li su ispuwene i
druge procesne pretpostavke za odlu~ivawe.

Ukoliko Vije}e odlu~i da zahtjev nije prihvatqiv,
rje{ewe }e dostaviti podnosiocu obavijesti, odnosno zahtjeva.

Kad Vije}e odlu~i da je zahtjev prihvatqiv, to }e utvrditi
rje{ewem koje se ula`e u spis.

Vije}e mo`e zatra`iti od podnosioca da dopuni ili
potpunije obrazlo`i zahtjev ili da dokumentuje ~iwenice koje
Vije}e smatra relevantnim za odlu~ivawe.

Prihvatqivi zahtjev se dostavqa na odgovor drugom klubu
ili klubovima konstitutivnih naroda.

Dopune i odgovori iz st. 4. i 5. ovog ~lana dostavqaju se
Vije}u u roku od osam dana. Vije}e }e nastaviti postupak i u
slu~aju da ne dobije tra`ene dopune ili odgovore.

Vije}e, po pravilu, zakazuje javnu raspravu koja se ostvaruje
u skladu sa Zakonom i ovim poslovnikom.

Odluku o meritumu Vije}e donosi u roku od trideset dana od
dana prijema obavje{tewa, odnosno zahtjeva.

Odluka se objavquje u "Slu`benim novinama Federacije
BiH" i u slu`benom glasilu kantona iz kojeg je upu}eno
obavje{tewe, odnosno zahtjev.

Odredbe ovog poslovnika o pravno - teni~koj obradi odluka
Suda shodno se primjewuju i na rje{ewa i odluke Vije}a.

VII. DAVAWE MI[QEWA USTAVNOG SUDA

^lan 50.
Sud daje mi{qewe na tra`ewe zamjenika Premijera nakon

odr`ane sjednice Suda.
Na prijedlog sudije izvjestioca, Sud mo`e odlu~iti da se

odr`i javna rasprava.

VIII. POSTUPAK ODLU^IVAWA O @ALBI PROTIV
ODLUKA NADLE@NOG SUDA O IMUNITETU

^lan 51.
Priprema predmeta za odlu~ivawe

Kada spis po `albi stigne Sudu, predsjednik Suda odre|uje
sudiju izvjestioca.

Sudija izvjestilac mo`e, po potrebi, od stranaka u
postupku pribaviti potrebne izvje{taje ili spise.

Prepis `albe sudija izvjestilac dostavqa ostalim
strankama u postupku i odre|uje im rok za dostavu odgovora na
`albu.

^lan 52.
Referat sudije izvjestioca

Po prijemu odgovora na `albu ili po proteku roka za
odgovor na `albu, sudija izvjestilac }e sa~initi pisani
referat i obrazlo`eni prijedlog (nacrt) odluke Suda, u skladu
sa ~lanom 17. ovog poslovnika.

^lan 53.
Odlu~ivawe na sjednici Suda

Sud odlu~uje o `albi na sjednici Suda, na koju obzirom na
zna~aj pitawa o kojima se raspravqa i druge okolnosti slu~aja,
mo`e pozvati stranke.

Nedolazak uredno pozvanih stranaka na sjednicu Suda ne
spre~ava odr`avawe sjednice, o ~emu (na koju posqedicu) }e se
stranke upozoriti u pozivu.

^lan 54.
Obustava postupka

Kada se u toku postupka po `albi ustanovi da je podnosilac
`albe umro, Sud }e postupak obustaviti.

^lan 55.
Odbacivawe `albe

Na sjednici Sud mo`e rje{ewem odbaciti `albu kao
neblagovremenu ili nedozvoqenu.

@alba je neblagovremena ako je izjavqena poslije isteka
propisanog roka za weno podno{ewe.

@alba je nedozvoqena ako je `albu izjavilo lice koje nije
ovla{}eno za izjavqivawe `albe, ili lice koje se odreklo ili
je odustalo od `albe i poslije odustajawa ponovno podnijelo
`albu.

^lan 56.
Rasprava na sjednici Suda

Sjednica Suda kojoj prisustvuju stranke po~iwe izlagawem
podnosioca `albe, a nakon toga druge stranke izla`u svoj
odgovor na `albu. Za odsutnu stranku `albu, odnosno odgovor
na `albu, izla`e sudija izvjestilac. Po zavr{enom izlagawu
stranaka, prvo sudija izvjestilac, a zatim ostale sudije, mogu od
prisutnih stranaka i wihovih zastupnika zatra`iti potrebno
obja{wewe u vezi sa `albom i odgovorom na `albu.

Nakon toga sjednica Suda se nastavqa bez prisutnosti
stranaka i wihovih zastupnika izlagawem sudije izvjestioca o
pravnim pitawima od zna~aja za odlu~ivawe i prijedlogu
odluke.
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^lan 57.
Postupawe u okviru zahtjeva

Sud ispituje odluku o imunitetu u onom dijelu u kome se
pobija `albom i u granicama razloga navedenih u `albi.

^lan 58.
Odluka o meritumu

Sud }e rje{ewem odbiti `albu kao neosnovanu ako utvrdi
da ne postoje razlozi zbog kojih se pobija odluka nadle`nog
suda o imunitetu.

Sud }e rje{ewem uva`iti `albu, preina~iti odluku
nadle`nog suda ili vratiti nadle`nom sudu na ponovno
odlu~ivawe ako utvrdi da postoje razlozi zbog kojih se pobija
odluka nadle`nog suda o imunitetu.

^lan 59.
Supsidijarne odredbe

Ako u poglavqu VI. ovog poslovnika, ne postoje posebne
odredbe, i u postupku odlu~ivawa o `albi protiv rje{enja
nadle`nog suda o imunitetu, primjewivat }e se ostale odredbe
ovog poslovnika.

IX. DJELOVAWE ODLUKA USTAVNOG SUDA

^lan 60.
Djelovawe odluka Suda

Svako kome je povrije|eno pravo kona~nim ili
pravomo}nim pojedina~nim aktom donosenim na osnovu
odredbi koje su prestale da va`e na osnovu odluke Suda, ima
pravo tra`iti od nadle`nog tijela izmjenu tog pojedina~nog
akta, a nadle`no tijelo je du`no da ponovi postupak i uskladi
akt sa odlukom Suda u roku od 90 dana od dana prijema zahtjeva.

Ukoliko nadle`ni organ ne ponovi postupak i ne usaglasi
akt sa odlukom Suda u roku iz stava 1. ovog ~lana, akt kojim je
povrije|eno pravo nekom licu prestaje da va`i.

Prijedlog za izmjenu kona~nog ili pravomo}nog
pojedina~nog akta iz stava 1. ovog ~lana, mo`e se podnijeti u
roku od dvije godine od dana objavqivawa odluke u "Slu`benim
novinama Federacije BiH", slu`benom glasilu kantona
odnosno op{tine.

X. IZVR[AVAWE ODLUKA SUDA

^lan 61.
Izvr{avawe odluka Suda

Odluke Suda su kona~ne i obavezuju}e.
Svi organi vlasti u Federaciji du`ni su, u okviru svojih

nadle`nosti utvr|enih Ustavom i zakonom provoditi odluke
Suda.

Izvr{ewe odluka Suda osigurava Premijer Federacije.
Svako ko ima pravni interes mo`e tra`iti da se izvr{e

odluke Suda.
Sud u svojoj odluci mo`e odrediti na~in i rok izvr{ewa

odluka Suda.
Organ koji je obavezan da izvr{i odluku Suda, du`an je

dostaviti obavje{tewe o preduzetim mjerama sa ciqem
izvr{ewa odluke Suda u roku iz stava 5. ovog ~lana.

U slu~aju nepostupawa, odnosno ka{wewa u izvr{avawu
ili obavje{tavawu Suda o preduzetim mjerama, Sud donosi
rje{ewe kojim se utvr|uje da odluka Suda nije izvr{ena. Ovo
rje{ewe dostavqa se nadle`nom tu`ila{tvu, odnosno drugom
organu nadle`nom za izvr{ewe kojeg odredi Sud.

XI. OSTALA PITAWA

^lan 62.
Konsultativni sastanci

Kad je potrebno, Sud mo`e odr`ati odgovaraju}i
konsultativni sastanak na kome }e se razmotriti pitawa od
zna~aja za pripremu sjednice ili za raspravu pred Sudom.

Konsultativni sastanak obavezno }e se odr`ati ukoliko je
na raspravu osim stranaka u postupku, potrebno pozvati i neka
druga lica sa naznakom i prijedlogom u referatu od strane

sudije izvjestioca, na koje okolnosti i ~iwenice se ta lica
pozivaju.

Na konsultativni sastanak mogu se pozvati stranke, dr`av-
no tijelo koje Sud smatra zainteresovanim u sporu, nau~ne,
javne i druge stru~ne radnike, radi davawa obavje{tewa i
mi{qewa o odre|enim stru~nim i drugim pitawima od zna~aja
za rje{avawe stvari.

Konsultativni sastanak ima radno - stru~ni karakter.

Konsultativnim sastankom rukovodi predsjednik Suda ili
sudija izvjestilac, odnosno drugi sudija kojeg odredi Sud ili
predsjednik Suda.

O toku konsultativnog sastanka vodi se zabiqe{ka.

Zabiqe{ka se dostavqa sudijama i ula`e u odgovaraju}i
predmet.

^lan 63.
Promjena pravnog stava

Ako se u toku dono{ewa odluke ili utvr|ivawa mi{qewa
utvrdi da stav Suda odstupa od ranije zauzetog stava o pravnom
pitawu, u tom slu~aju dono{ewe odluke ili utvr|ivawe
mi{qewa }e se odlo`iti radi prethodne ocjene opravdanosti
mijewawa ranijeg stava.

Ocjenu opravdanosti mijewawa ranijeg stava Sud utvr|uje
na osnovu referata u kome treba da budu svestrano
obrazlo`eni razlozi zbog kojih se predla`e promjena ranijeg
stava.

O novom stavu Sud donosi odluku koja se sa obrazlo`ewem
unosi u zapisnik sjednice na kojoj je odlu~eno o promjeni stava.

XII. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 64.
Prelazna odredba

Danom stupawa na snagu ovog poslovnika prestaje da va`i
Poslovnik Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/04).

^lan 65.
Stupawe na snagu

Ovaj poslovnik stupa na snagu narednog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj P-134/10
24. juna 2010. godine

Sarajevo

Predsjednica
Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine
Mr Kata Sewak, s. r.

Na osnovu ~lana 5. stav 2. i ~lana 51. Zakona o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), Ustavni sud Federacije
Bosne i Hercegovine, na sjednici odr`anoj 24. juna 2010. godine,
donio je

POSLOVNIK

USTAVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE I

HERCEGOVINE

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Predmet regulisanja

Ovim poslovnikom propisuju se pravila postupka pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Sud) koja nisu propisana Zakonom o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Zakon).
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II. POKRETANJE I TOK POSTUPKA

^lan 2.
Upu}ivanje podnesaka Sudu

Zahtjev za pokretanje postupka i drugi podnesci (u daljnjem
tekstu: podnesci) upu}eni Sudu, {alju se po{tom, neposredno se
predaju Sudu u skladu sa propisima, ili se {alju na drugi na~in.

Stranke u postupku mogu podnesak dostaviti Sudu
najkasnije do zaklju~enja rasprave.

^lan 3.
Hitni postupci

O svim podnescima koji se odnose na vo|enje postupka
upoznaju se predsjednik i sudije Suda.

Sud mo`e na prijedlog predsjednika Suda ili sudije
izvjestioca odrediti da se, s obzirom na zna~aj pitanja, u
odre|enim predmetima hitno postupa.

^lan 4.
Dopune podnesaka, imenovanje zastupnika i

odre|ivanje lica za prijem pismena
Kada je podnesak nepotpun ili nerazumljiv, ili ne sadr`i

podatke neophodne za vo|enje postupka, zatra`it }e se od
podnosioca da u odre|enom roku nedostatke otkloni i upozoriti
na posljedice neotklanjanja.

U hitnim slu~ajevima zahtjevi u vezi sa kompletiranjem
predmeta (tra`enje dokumentacije, obavje{tenja i dr.), mogu se
upu}ivati telegramom, elektronskom po{tom, faksom i putem
telefona. Ukoliko je kompletiranje zahtjeva izvr{eno na
pomenuti na~in, podnosilac zahtjeva du`an je u roku od tri dana
istu dostaviti pismenim putem.

Kada je zahtjev za vo|enje postupka podnijela najmanje
jedna tre}ina ~lanova bilo kojeg doma Parlamenta Federacije ili
jedna tre}ina poslanika u zakonodavnom tijelu kantona,
podnosioci zahtjeva imenovat }e lice odnosno lica koja }e ih
zastupati u postupku pred Sudom.

Stranke u postupku du`ne su dostaviti punomo} Sudu
najkasnije do po~etka odr`avanja javne rasprave.

Ako podnosioci zahtjeva nisu imenovali lice za zastupanje,
du`ni su imenovati lice za prijem podnesaka.

Ako podnosioci zahtjeva ne postupe u skladu sa st. 3. i 5.
ovog ~lana Sud }e dostavljati pismena podnosiocu zahtjeva, koji
je prvi naveden u zahtjevu za vo|enje postupka.

^lan 5.
Javnost postupka

Javnost postupka pred Sudom osigurava se:
1. obavje{tavanjem javnosti o odr`avanju sjednica Suda,
2. dostavom slu`benih obavje{tenja o donesenim odlukama

sredstvima javnog informisanja,
3. davanjem obavje{tenja o toku postupka zainteresovanim

licima,
4. omogu}avanjem strankama i zainteresovanim licima da

izvr{e uvid u akte predmeta, osim u slu~ajevima
navedenim u ~l. 3. i 11. stav 1. Zakona i ~lanu 7. stav 1.
Poslovnika,

5. objavljivanjem donesenih odluka Suda u skladu sa ovim
poslovnikom,

6. objavljivanjem relevantnih podataka o radu i odlukama
Suda putem slu`bene web-stranice Suda, odgovaraju}ih
publikacija, davanjem obavje{tenja za javnost,
ogla{avanjem na oglasnoj tabli Suda,

7. na drugi na~in koji odredi Sud.

^lan 6.
Jezici i pisma u slu`benoj upotrebi

Presude, rje{enja i mi{ljenja koja daje Sud objavljuju se u
slu`benom glasilu na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, u
latini~nom i }irili~nom pismu.

Zapisnici i akti Suda koji se odnose na vo|enje postupka i
koje potpisuje predsjednik Suda pi{u se na bosanskom,

hrvatskom ili srpskom jeziku, zavisno od toga iz kojeg je
konstitutivnog naroda izabran predsjednik Suda.

Odluke Suda dostavljaju se strankama na jednom od
slu`benih jezika i pisama kojim se ta stranka slu`ila u postupku
pred Sudom.

^lan 7.
Uvid u spise i prijepis akata

Stranke u postupku i druga zainteresovana lica ne mogu vr{iti
uvid u referate, nacrte presuda, odluka, rje{enja i mi{ljenja kao i
druge akte koji su pripremljeni za odlu~ivanje.

Lica iz stava 1. ovog ~lana mogu tra`iti prijepis akata iz
predmeta, osim onih koji se, prema ~lanu 11. stav 1. Zakona i
stavu 1. ovog ~lana, ne mogu davati na uvid.

Prepisivanje akata iz predmeta odobrava sekretar Suda, a vr{i
se u slu`benim prostorijama Suda.

^lan 8.
Pribavljanje podataka i obavje{tenja od zna~aja za vo|enje

postupka
Sudija koji je odre|en za izvjestioca u predmetu, odlu~uje da

li }e se od drugog suda ili dr`avnog tijela, odnosno nosioca javne
i druge dru{tvene funkcije zatra`iti podatke i obavje{tenja od
zna~aja za vo|enje postupka.

Ako se podaci i obavje{tenja iz stava 1. ovog ~lana ne dostave
u odre|enom roku, Sud }e, ako odlu~i da su ti podaci i
obavje{tenja i dalje od zna~aja za vo|enje postupka, narediti
njihovo dostavljanje i na~in dostavljanja.

^lan 9.
Obavje{tavanje o toku postupka

Obavje{tavanje o toku postupka pred Sudom daje sudija
izvjestilac, predsjednik Suda ili jedan od potpredsjednika Suda.

^lan 10.
Dostavljanje akata koji se ne objavljuju

Rje{enja koja se ne objavljuju u slu`benom glasilu i drugi
akti Suda dostavljaju se strankama i drugim licima na koje se
odnose, preko po{te preporu~eno ili neposredno uz dostavnicu.

^lan 11.
Potpisivanje akata

Akte Suda potpisuje predsjednik Suda, a u njegovoj
odsutnosti, jedan od potpredsjednika Suda.

^lan 12.
Dostava spisa predsjedniku Suda

Sudija izvjestilac kad primi spis, odre|uje koji prilozi u spisu
se dostavljaju sudijama, uz napomenu da se original akata nalazi
u pisarnici Suda i elektronskoj bazi podataka. Spis obavezno
sadr`i popis svih akata u predmetu.

Sudija izvjestilac dostavlja referat sa prijedlogom za
zakazivanje javne ili nejavne rasprave predsjedniku Suda i
sudijama.

Predsjednik Suda, mo`e tra`iti dopunu referata.
U izuzetnim slu~ajevima, predsjednik Suda mo`e predlo`iti

uvr{tavanje odre|enog predmeta u dnevni red sjednice Suda, u
kojem nije dostavljen referat sudije izvjestioca.

Kona~nu odluku o uvr{tavanju u dnevni red predmeta u
kojem nije dostavljen referat, donosi Sud.

III. SJEDNICA SUDA
^lan 13.

Sjednica suda
Sjednice Suda odr`avaju se sa javnom raspravom i bez javne

rasprave.
Sjednica Suda mo`e se odr`ati ako sjednici prisustvuje

ve}ina sudija.
^lan 14.

Prisutnost na sjednici
Sjednici Suda prisustvuje sekretar Suda i savjetnici Suda koji

su radili na predmetima, a prema potrebi i drugi stru~ni radnici
koje odredi sekretar Suda.
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^lan 15.
Zakazivanje i rukovo|enje sjednicom Suda

Predsjednik Suda zakazuje sjednicu Suda, predla`e dnevni
red i rukovodi sjednicom.

Predsjednik Suda zakazat }e sjednicu Suda:
1. kad je Sud odlu~io da se sjednica zaka`e,
2. kad sazivanje sjednice tra`i radno tijelo Suda,
3. kad sazivanje sjednice tra`i predsjednik Suda, odnosno

sudija.
Dnevni red sjednice Suda utvr|uje Sud.
U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda sjednicu Suda

zakazuje i njome rukovodi jedan od potpredsjednika Suda kojeg
odredi predsjednik, a u slu~aju odsutnosti obojice
potpredsjednika, sudija odre|en posebnom odlukom Suda.

^lan 16.
Dostavljanje poziva za sjednicu

Poziv za sjednicu Suda dostavlja se sudijama najkasnije
osam dana prije dana odr`avanja sjednice.

Iznimno, u hitnim slu~ajevima, poziv za sjednicu i predmeti
koji }e se razmatrati na sjednici mogu se dostaviti i u kra}em
roku.

^lan 17.
Referat za sjednicu Suda

Sud odlu~uje na sjednici Suda, po pravilu, na osnovu pisanog
referata.

Referat sadr`i naro~ito:
1. naziv, odnosno ime stranaka u postupku i datum

podno{enja zahtjeva,
2. naziv i oznaku akta koji se osporava,
3. bitne navode na kojima se zahtjev zasniva,
4. bitne navode iz odgovora na zahtjev, ako je tra`en i

dobiven odgovor,
5. zaklju~ak koji se izvodi na osnovu podataka iz spisa o

tome da li postoje procesne pretpostavke za vo|enje
postupka,

6. stajali{te sudije izvjestioca sa obrazlo`enim prijedlogom
odluke Suda ukoliko se ne zakazuje javna rasprava na
kojoj je potrebno razjasniti pitanja zna~ajna za dono{enje
odluke.

Nakon odr`ane javne rasprave predsjednik Suda zakazuje
sjednicu o vije}anju i glasanju najkasnije u roku od 15 dana od
dana odr`ane javne rasprave. Sudija izvjestilac du`an je u istom
roku dostaviti prijedlog odluke koja sadr`i sve elemente
propisane u ~lanu 40. ovog poslovnika.

^lan 18.
Tok rasprave na sjednici Suda o vije}anju i glasanju

Na sjednici Suda, prije odlu~ivanja, sudija izvjestilac izla`e
~injeni~na i pravna pitanja od zna~aja za odlu~ivanje, kao i
prijedloge odluke.

Nakon izlaganja sudije izvjestioca, rije~ uzimaju sudije.
Sudija koji je sprije~en da prisustvuje sjednici mo`e se o

predmetu pismeno o~itovati. Pismeno o~itovanje pro~itat }e se
na sjednici prije odlu~ivanja o tom predmetu.

^lan 19.
Glasanje sudija

Poslije zavr{enog raspravljanja, Sud pristupa glasanju i
donosi odluku.

Odluka se donosi ve}inom glasova sudija.
Sudija se ne mo`e uzdr`ati od glasanja.
Glasanje se vr{i javno - podizanjem ruke.
Sud mo`e odlu~iti da se odluka donese tajnim glasanjem.
Kada je o nekom pitanju dato vi{e prijedloga, glasa se po redu

po kome su prijedlozi podneseni.
Kao prvi prijedlog smatra se prijedlog sudije izvjestioca.

^lan 20.
Ukoliko prijedlog odluke iz ~lana 17. stav 2. ta~ka 6. nije

dostavljen uz referat, nego je odluka donesena nakon sjednice

Suda, ista }e se dostaviti Predsjedniku Suda i verifikovati od
strane Suda, najkasnije u roku od 15 dana od dana dono{enja.

^lan 21.
Odvojeno mi{ljenje

Sudija ima pravo na odvojeno mi{ljenje.
Odvojeno mi{ljenje sudija treba prilo`iti u zapisnik

najkasnije u roku od petnaest dana od dana dono{enja odluke,
odnosno verifikovanja odluke od strane Suda, a ako ga u tom
roku ne ulo`i u zapisnik, smatrat }e se da je odustao od odvojenog
mi{ljenja.

Sudija mo`e izdvojiti mi{ljenje i na izreku donesene odluke
i/ili njeno obrazlo`enje, a mo`e se pridru`iti ve} izdvojenom
mi{ljenju drugog sudije.

Odvojeno mi{ljenje sudije prila`e se zapisniku sa sjednice i
ula`e u predmet na koji se odnosi.

Odvojeno mi{ljenje sudije, na njegov zahtjev, objavljuje se u
cijelosti u slu`benom glasilu zajedno sa odlukom suda na koju se
odnosi, i to iza teksta odluke.

^lan 22.
Ponavljanje sjednice Suda

Ako se prilikom glasanja o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, sjednica }e se ponoviti.

^lan 23.
Zapisnik o toku sjednice Suda

Na sjednici Suda vodi se zapisnik i tonsko snimanje.
Zapisnik sjednice Suda sadr`i datum odr`avanja sjednice,

imena prisutnih i odsutnih sudija, imena drugih lica prisutnih na
sjednici, predmet odlu~ivanja, izreku donesene odluke, rezultate
glasanja, sa naznakom koji je sudija glasao protiv odluke,
odnosno koji je izdvojio mi{ljenje i druge zaklju~ke koji su
doneseni povodom rasprave o predmetu.

^lan 24.
Verifikovanje i potpisivanje zapisnika

Zapisnik sa sjednice se verifikuje na narednoj sjednici Suda.
Verifikovani zapisnik potpisuje predsjednik Suda, odnosno

potpredsjednik, ili sudija koji je predsjedavao sjednicom,
sekretar Suda, prevodilac, ukoliko je bio neophodan na sjednici
Suda i zapisni~ar.

IV. JAVNA RASPRAVA

^lan 25.
Javna rasprava zakazuje se kada je potrebno neposredno

raspraviti odnosno razjasniti pitanje zna~ajno za dono{enje
odluke.

O potrebi odr`avanja javne rasprave odlu~uje Sud.

^lan 26.
Zakazivanje i rukovo|enje javnom raspravom

Predsjednik Suda zakazuje javnu raspravu (u daljnjem
tekstu: rasprava) i rukovodi njenim radom.

U slu~aju odsutnosti predsjednika Suda, kada su se stekli
uslovi predvi|eni poslovnikom, raspravu zakazuje jedan od
potpredsjednika koji i rukovodi njenim radom, a u slu~aju
odsutnosti oba potpredsjednika Suda, raspravom rukovodi sudija
odre|en posebnom odlukom Suda.

^lan 27.
Sudionici na raspravi

Na raspravu se pozivaju stranke i druga lica za koje odlu~i
Sud na prijedlog sudije izvjestioca.

^lan 28.
Obavje{tenje o raspravi

O odr`avanju javne rasprave Sud daje obavje{tenje koje se
objavljuje u sredstvima javnog informisanja i na oglasnoj tabli
Suda.

^lan 29.
Mjesto odr`avanja rasprave

Rasprava se odr`ava u sjedi{tu Suda.
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Kad postoje naro~ito zna~ajni razlozi, Sud mo`e odlu~iti da
se rasprava odr`i i izvan sjedi{ta Suda.

^lan 30.
Sadr`aj referata sudije izvjestioca

Sudija izvjestilac je du`an da prije odr`avanja rasprave, a
najkasnije osam dana prije njenog odr`avanja, pripremi i u spise
predmeta ulo`i pisani referat. Pisani referat sadr`i kratko
izlaganje stranaka i stajali{te sudije izvjestioca o tome koja
pravna i ~injeni~na pitanja u predmetu smatra odlu~nim.

^lan 31.
Odlaganje ili prekid rasprave

U slu~ajevima odlaganja ili prekida rasprave, predsjednik
Suda }e obavijestiti stranke i druga pozvana lica o tome kada }e
se odr`ati, odnosno nastaviti rasprava.

^lan 32.
Tok rasprave

Predsjednik Suda otvara raspravu, a sekretar Suda ili drugo
lice koje odredi predsjednik Suda, obavje{tava Sud o prisutnosti
sudionika javnoj raspravi i prispjelim punomo}ima, a nakon toga
sudija izvjestilac izvje{tava o predmetu raspravljanja ne iznose}i
i ne sugeri{u}i stajali{te o odluci Suda.

U toku rasprave stranke iznose i obrazla`u svoja stajali{ta i
daju odgovore na navode iznesene na raspravi. Podnosilac
zahtjeva mo`e na javnoj raspravi pro{iriti zahtjev, odustati od
zahtjeva ili njegovog dijela i Sudu predo~iti nove ~injenice i
dokaze. Predsjednik Suda }e pozvati protivnu stranu da se izjasni
o tome. Ukoliko protivna strana nije u mogu}nosti da se izjasni,
rasprava }e se odlo`iti.

U toku rasprave mo`e se dozvoliti i licima koja Sud smatra
zainteresovanim stranama u postupku, da iznesu svoja stajali{ta o
predmetu raspravljanja.

^lan 33.
Odr`avanje reda na raspravi

O odr`avanju reda na raspravi brine se predsjednik Suda. U
tom cilju on mo`e:

1. opomenuti lice koje remeti red,
2. oduzeti rije~ licu koje vrije|a ugled i dostojanstvo Suda ili

vrije|a drugo lice, odnosno koje na drugi na~in
zloupotrebljava svoje izlaganje,

3. udaljiti lice sa rasprave koje, i pored opomene, ometa tok
rasprave,

Ukoliko se javni red i mir ne mo`e osigurati na na~in
predvi|en u stavu 1., Sud mo`e prekinuti javnu raspravu.

^lan 34.
Zaklju~ivanje rasprave

Kad su zavr{ena izlaganja stranaka i drugih pozvanih lica, a
nema vi{e ni postavljanja pitanja za razja{njenje stvari,
predsjednik Suda zaklju~uje raspravu i obavje{tava stranke i
druga prisutna lica o vremenu i na~inu saop{tavanja odluke Suda.

^lan 35.
Zapisnik o toku rasprave

O toku rasprave vodi se zapisnik.
Zapisnik o toku javne rasprave sadr`i datum odr`avanja,

imena prisutnih i odsutnih sudija, imena drugih lica prisutnih na
sjednici, predmet odlu~ivanja, kratko izlaganje stranaka, te druge
zaklju~ke koji su doneseni povodom rasprave.

Kad je bila isklju~ena javnost sa rasprave ili njenog dijela u
zapisnik se unosi konstatovanje o tome.

U zapisnik o toku rasprave unose se izlaganja stranaka,
pitanja sudija i odgovori stranaka na pitanja, te kratko izlaganje i
drugih pozvanih lica.

Uz zapisnik o toku rasprave prila`e se uvodno izlaganje
sudije izvjestioca, kao i pismeno izlaganje stranaka i drugih
pozvanih lica koja svoje izlaganje predaju Sudu.

^lan 36.
Sjednica o vije}anju i glasanju

Sjednicu o vije}anju i glasanju Sud zakazuje najkasnije u
roku od 15 dana od dana odr`avanja javne rasprave.

U postupku vije}anja sudija izvjestilac prvi izla`e svoje
mi{ljenje i stajali{te o predmetnoj stvari i prijedlog odluke Suda.

Nakon zavr{enog izlaganja sudije izvjestioca, sudije izla`u
svoja mi{ljenja i stajali{ta.

Nakon zavr{enog vije}anja pristupa se glasanju.
Sjednici o vije}anju i glasanju, prisustvuju sudije koje su

u~estvovale u raspravi i zapisni~ar. Savjetnik Suda zadu`en za
predmet o kojem je vo|ena rasprava je zapisni~ar na sjednici o
vije}anju i glasanju.

U postupku vije}anja i glasanja odgovaraju}e }e se
primijeniti odredbe ~l. 19. i 21. ovog poslovnika.

O toku sjednice o vije}anju i glasanju vodi se poseban
zapisnik koji sadr`i: datum odr`avanja sjednice, imena prisutnih
i odsutnih sudija, predmet razmatranja i odlu~ivanja, prijedlog
sudije izvjestioca, rezultati glasanja sa naznakom koji je sudija
glasao za, koji je glasao protiv odluke, odnosno koji je izdvojio
mi{ljenje, izreka donesene odluke i druge zaklju~ke ako su
doneseni povodom rasprave u predmetu.

^lan 37.
Ponavljanje rasprave i glasanja

Ako se prilikom glasanja o odluci Suda ne postigne
propisana ve}ina, rasprava i glasanje }e se ponoviti.

^lan 38.
Objavljivanje odluke

Predsjednik Suda usmeno objavljuje odluku Suda sa kratkim
obrazlo`enjem.

O danu i satu objavljivanja odluke Suda, pismeno se
obavje{tavaju stranke i drugi u~esnici u postupku.

V. PRESUDE, RJE[ENJA I MI[LJENJA

^lan 39.

Ustavni sud donosi presude, rje{enja i mi{ljenja.
Presude donosi ako odlu~uje o rje{avanju sporova, ocijeni

ustavnosti, meritumu kod za{tite vitalnog interesa jednog od
konstitutivnih naroda, za{titi prava na lokalnu samoupravu i
postavljenom ustavnom pitanju.

Rje{enje donosi ako odlu~uje o smjeni Predsjednika odnosno
Potpredsjednika Federacije, kada odlu~uje o imunitetu, o
prihvatljivosti odlu~ivanja kod vitalnog nacionalnog interesa,
ako donosi privremenu mjeru odnosno naredbu kao i u svim
drugim slu~ajevima u kojima Sud ne donosi presudu.

Mi{ljenje daje povodom zahtjeva zamjenika Premijera Vlade
Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 40.
Sadr`aj presude, rje{enja i mi{ljenja

Presude, rje{enja i mi{ljenja (u daljnjem tekstu: odluke)
sadr`e: uvod, izreku i obrazlo`enje.

Uvod odluke sadr`i: naziv Suda, zahtjev o kojem je
odlu~ivano, ustavnu osnovu i datum odluke.

Izreka odluke o rje{avanju spora sadr`i odluku Suda o tomu
da li je odre|enim aktom (navode}i donosioca, broj i datum akta)
ili radnjom jedne strane povrije|eno pravo druge strane u sporu,
utvrditi postojanje ili nepostojanje odre|ene obaveze i odrediti
da se otklone posljedice takvog akta.

Izreka odluke kojom se ocjenjuje ustavnost sadr`i: odluku
Suda, naziv propisa ~ija se ustavnost utvr|uje na jeziku na kojem
je objavljen u slu`benom glasilu, datum i broj glasila i na~in
objavljivanja odluke Suda.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o za{titi prava na lokalnu
samoupravu sadr`i: odluku Suda o tome da li je do{lo do povrede
prava, naziv strane koja je pokrenula postupak i stranu protiv
koje je pokrenut postupak, utvrditi postojanje ili nepostojanje
odre|ene obaveze, odluku o povratku u prija{nje stanje ili
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narediti da se na drugi na~in otklone {tetne posljedice, ako ih je
bilo. Izreka sadr`i i na~in objavljivanja presude.

Izreka odluke o tome da li se zakon, drugi propis ili akt odnosi
na vitalni interes jednog od konstitutivnih naroda sadr`i: naziv
zakona, drugog propisa ili akta o kome je odlu~ivao Sud, naziv
tijela koji je odlu~ivao o osporenom aktu, odluka Suda da li se
osporeni akt odnosi na vitalni interes jednog od konstitutivnih
naroda i na~in objavljivanja odluke.

Izreka odluke kojom se odlu~uje o ustavnom pitanju sadr`i:
odluku Suda o tome, da li je zakon, drugi propis ili akt postavljen
od strane nadle`nog suda u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i
Hercegovine i na~in objavljivanja odluke.

Izreka odluke o smjeni Predsjednika odnosno Potpredsjedni-
ka Federacije Bosne i Hercegovine, sadr`i odluku o tome, da li se
isti smjenjuju ili ne i na~in objavljivanja, izreka odluke kojom se
odlu~uje o imunitetu sadr`i odluku Suda o tome, da li se `alba na
rje{enje nadle`nog suda koji je rje{avao o imunitetu odbacuje,
odbija ili preina~ava, dok izreka odluke kojom se odlu~uje o
privremenoj mjeri sadr`i odluku Suda, naziv propisa ~ije se
odlaganje nare|uje i na~in objavljivanja.

Obrazlo`enje sadr`i podatke o podnosiocu zahtjeva i kratak
sadr`aj zahtjeva, naziv protivne strane i kratak sadr`aj odgovora
na zahtjev, pravno relevantne ~injenice u zahtjevu i odgovoru na
zahtjev i ~injenice utvr|ene tokom rasprave i pravne razloge
kojima se Sud rukovodio pri dono{enju odluke. Obrazlo`enje, na
zavr{etku teksta, sadr`i podatke o sastavu Suda koji je donio
odluku.

Ispod obrazlo`enja s lijeve strane, navodi se broj i datum
odluke, a s desne strane naziv Suda i ime i prezime predsjednika
Suda.

Odluka Suda sadr`i utvr|eno ~injeni~no stanje i pravne
razloge za utvr|eno mi{ljenje.

^lan 41.
Rje{enje o odbacivanju zahtjeva

Kad Sud na sjednici bez javne rasprave donosi rje{enje o
odbacivanju zahtjeva pridr`avat }e se razloga navedenih u ~lanu
26. stav 1. Zakona i rje{enje, zasnivati na samo jednom razlogu,
ukoliko Sud ne odlu~i druga~ije.

Ako ne postoje druge procesne pretpostavke za odlu~ivanje o
biti stvari, osim onih izri~ito navedenih u stavu 1. ~lana 26.
Zakona, u rje{enju se izri~ito navodi o kojim se procesnim
pretpostavkama radi. Te druge pretpostavke mogu biti, naro~ito:

– da u ostavljenom roku podnosilac nije otklonio
nedostatke na koje mu je ukazano ili ih nije otklonio
onako kako mu je nalo`eno,

– da osporeni op}i akt nije na snazi,
– da se radi o zahtjevu o kojem je Sud ve} odlu~io ili da se

radi o zahtjevu iste pravne i ~injeni~ne prirode u kojem
je Sud ve} zauzeo stanovi{te i sl.

Kad Sud odbacuje zahtjev zbog nenadle`nosti, Sud mo`e na
prijedlog sudije izvjestioca odlu~iti da li postoje ralozi za
postupanje u skladu sa stavom 2. ~lana 26. Zakona.

^lan 42.
Rje{enje o obustavi postupka

Sud }e donijeti rje{enje kojim obustavlja postupak kada je u
toku postupka:

1. otklonjena neustavnost osporenog akta,
2. osporeni op}i akt prestao da va`i, osim u slu~aju kada Sud

odlu~uje o postavljenom ustavnom pitanju od strane
nadle`nog suda.

3. podnosilac povukao zahtjev,
4. i u drugim slu~ajevima kada prestaje potreba za daljim

vo|enjem postupka.

^lan 43.
Prijedlog o preispitivanju odluka Suda

U slu~aju da se otkrije neka ~injenica koja je po svojoj prirodi
mogla odlu~no utjecati na ishod postupka i koja, kad je odluka
bila donesena, nije bila poznata Sudu i nije sa razlogom mogla
biti poznata stranci, ta stranka mo`e, u roku od {est mjeseci,

nakon {to je stekla saznanje o toj ~injenici, podnijeti zahtijev
Sudu za preispitivanje te odluke.

Preispitivanje odluke Suda nije mogu}e ako je od njenog
dono{enja pro{lo vi{e od jedne godine.

Ako Sud ocijeni da su ispunjeni uslovi iz st. 1. i 2. ovog ~lana,
donijet }e rje{enje o preispitivanju odluke Suda, a ako ocijeni da
nisu ispunjeni ti uslovi, donijet }e rje{enje o odbijanju zahtjeva za
preispitivanje.

Kada Sud odlu~i da }e preispitati svoju odluku, predmet
preispitivanja razmatra se u skladu sa pravilima koja se
primjenjuju u redovnom postupku pred Sudom.

^lan 44.
Naredbe Suda

Sud mo`e, u toku postupka, izdavati naredbe o privremenoj
mjeri, o na~inu uskla|ivanja usvojenog ili predlo`enog zakona ili
drugog propisa sa Ustavom Federacije, o prijelaznim rje{enjima,
o procesnim i drugim pitanjima.

^lan 45.
Redakciona komisija

Ako nacrt odluke Suda nije razmatran na sjednici Suda,
sudija izvjestilac je du`an, po pravilu, da izradi nacrt odluke
najkasnije u roku od 15 dana, koji }e prije dostavljanja
Redakcionoj komisiji dostaviti predsjedniku Suda radi
zakazivanja sjednice i verifikovanja odluke.

Tehni~ku redakciju teksta odluke utvr|uje Redakciona
komisija.

Tehni~ku redakciju odluke Vije}a za za{titu vitalnog
nacionalnog interesa utvr|uju ~lanovi Redakcione komisije koji
su i ~lanovi Vije}a.

Predsjedavaju}i Redakcione komisije potpisom potvr|uje
zapisnik o redakciji teksta odluke.

^lan 46.
Izvornici odluka

Izvornik odluke potpisuje predsjednik Suda, sudija
izvjestilac i predsjedavaju}i Redakcione komisije.

Otpravak odluke Suda koja se dostavlja strankama i na
objavu slu`benim glasilima, potpisuje predsjednik Suda.

Odluka koja se objavljuje u slu`benom glasilu, smatra se
dostavljenom strankama danom njihovog objavljivanja u
slu`benom glasilu.

^lan 47.
Ispravci odluka

Ako izvornik odluke sadr`i tehni~ke pogre{ke, ili ako
objavljeni tekst nije saglasan sa izvornikom, ispravak daje
sekretar Suda na osnovu odluke Suda.

Ispravak se dostavlja strankama i objavljuje na na~in kao i
odluka.

^lan 48.
Objavljivanje odluka

Presude i mi{ljenja objavljuju se u "Slu`benim novinama
Federacije BiH" i slu`benim glasilima kantona i op}ina
Federacije Bosne i Hercegovine.

Iznimno, Sud mo`e odlu~iti da se i rje{enje objavi na na~in
predvi|en u stavu 1. ovog ~lana.

Odluka se objavljuje i u slu`benom glasilu u kojem je propis
objavljen na jeziku na kojem je objavljen.

VI. ODLU^IVANJE O VITALNIM NACIONALNIM
INTERESIMA

^lan 49.
Odlu~ivanje o vitalnim interesima konstitutivnih naroda
Vije}e za za{titu vitalnih interesa Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije}e) odlu~it }e o
prihvatljivosti u roku od sedam dana od prijema obavje{tenja,
odnosno zahtjeva, ako su ispunjene procesne pretpostavke za
odlu~ivanje o postojanju vitalnog nacionalnog interesa
konstitutivnog naroda utvr|ene u ~lanu IV. A. 4. 18a, odnosno u
Amandmanu XL na Ustav, a posebno: da li je zahtjev podnijelo
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ovla{teno lice, da li je zahtjev podr`ala dvotre}inska ve}ina
odgovaraju}eg kluba konstitutivnog naroda, da li je obavljen
Ustavom predvi|eni postupak usagla{enja izme|u klubova
konstitutivnih naroda, odnosno izme|u Doma naroda i
Predstavni~kog doma Parlamenta Federacije Bosne i
Hercegovine, odnosno da li su ispunjene i druge procesne
pretpostavke za odlu~ivanje.

Ukoliko Vije}e odlu~i da zahtjev nije prihvatljiv, rje{enje }e
dostaviti podnosiocu obavijesti, odnosno zahtjeva.

Kad Vije}e odlu~i da je zahtjev prihvatljiv, to }e utvrditi
rje{enjem koje se ula`e u spis.

Vije}e mo`e zatra`iti od podnosioca da dopuni ili potpunije
obrazlo`i zahtjev ili da dokumentuje ~injenice koje Vije}e smatra
relevantnim za odlu~ivanje.

Prihvatljivi zahtjev se dostavlja na odgovor drugom klubu ili
klubovima konstitutivnih naroda.

Dopune i odgovori iz st. 4. i 5. ovog ~lana dostavljaju se
Vije}u u roku od osam dana. Vije}e }e nastaviti postupak i u
slu~aju da ne dobije tra`ene dopune ili odgovore.

Vije}e, po pravilu, zakazuje javnu raspravu koja se ostvaruje
u skladu sa Zakonom i ovim poslovnikom.

Odluku o meritumu Vije}e donosi u roku od trideset dana od
dana prijema obavje{tenja, odnosno zahtjeva.

Odluka se objavljuje u "Slu`benim novinama Federacije
BiH" i u slu`benom glasilu kantona iz kojeg je upu}eno
obavje{tenje, odnosno zahtjev.

Odredbe ovog poslovnika o pravno - teni~koj obradi odluka
Suda shodno se primjenjuju i na rje{enja i odluke Vije}a.

VII. DAVANJE MI[LJENJA USTAVNOG SUDA
^lanak 50.

Sud daje mi{ljenje na tra`enje zamjenika Premijera nakon
odr`ane sjednice Suda.

Na prijedlog sudije izvjestioca, Sud mo`e odlu~iti da se odr`i
javna rasprava.

VIII. POSTUPAK ODLU^IVANJA O @ALBI PROTIV
ODLUKA NADLE@NOG SUDA O IMUNITETU

^lan 51.
Priprema predmeta za odlu~ivanje

Kada spis po `albi stigne Sudu, predsjednik Suda odre|uje
sudiju izvjestioca.

Sudija izvjestilac mo`e, po potrebi, od stranaka u postupku
pribaviti potrebne izvje{taje ili spise.

Prijepis `albe sudija izvjestilac dostavlja ostalim strankama u
postupku i odre|uje im rok za dostavu odgovora na `albu.

^lan 52.
Referat sudije izvjestioca

Po prijemu odgovora na `albu ili po proteku roka za odgovor
na `albu, sudija izvjestilac }e sa~initi pisani referat i obrazlo`eni
prijedlog (nacrt) odluke Suda, u skladu sa ~lanom 17. ovog
poslovnika.

^lan 53.
Odlu~ivanje na sjednici Suda

Sud odlu~uje o `albi na sjednici Suda, na koju obzirom na
zna~aj pitanja o kojima se raspravlja i druge okolnosti slu~aja,
mo`e pozvati stranke.

Nedolazak uredno pozvanih stranaka na sjednicu Suda ne
sprje~ava odr`avanje sjednice, o ~emu (na koju posljedicu) }e se
stranke upozoriti u pozivu.

^lan 54.
Obustava postupka

Kada se u toku postupka po `albi ustanovi da je podnosilac
`albe umro, Sud }e postupak obustaviti.

^lan 55.
Odbacivanje `albe

Na sjednici Sud mo`e rje{enjem odbaciti `albu kao
neblagovremenu ili nedozvoljenu.

@alba je neblagovremena ako je izjavljena poslije isteka
propisanog roka za njeno podno{enje.

@alba je nedozvoljena ako je `albu izjavilo lice koje nije
ovla{teno za izjavljivanje `albe, ili lice koje se odreklo ili je
odustalo od `albe i poslije odustajanja ponovno podnijelo `albu.

^lan 56.
Rasprava na sjednici Suda

Sjednica Suda kojoj prisustvuju stranke po~inje izlaganjem
podnosioca `albe, a nakon toga druge stranke izla`u svoj
odgovor na `albu. Za odsutnu stranku `albu, odnosno odgovor na
`albu, izla`e sudija izvjestilac. Po okon~anom izlaganju
stranaka, prvo sudija izvjestilac, a zatim ostale sudije, mogu od
prisutnih stranaka i njihovih zastupnika zatra`iti potrebno
obja{njenje u vezi sa `albom i odgovorom na `albu.

Nakon toga sjednica Suda se nastavlja bez prisutnosti
stranaka i njihovih zastupnika izlaganjem sudije izvjestioca o
pravnim pitanjima od zna~aja za odlu~ivanje i prijedlogu odluke.

^lan 57.
Postupanje u okviru zahtjeva

Sud ispituje odluku o imunitetu u onom dijelu u kome se
pobija `albom i u granicama razloga navedenih u `albi.

^lan 58.
Odluka o meritumu

Sud }e rje{enjem odbiti `albu kao neosnovanu ako utvrdi da
ne postoje razlozi zbog kojih se pobija odluka nadle`nog suda o
imunitetu.

Sud }e rje{enjem uva`iti `albu, preina~iti odluku nadle`nog
suda ili vratiti nadle`nom sudu na ponovno odlu~ivanje ako
utvrdi da postoje razlozi zbog kojih se pobija odluka nadle`nog
suda o imunitetu.

^lan 59.
Supsidijarne odredbe

Ako u poglavlju VI. ovog poslovnika, ne postoje posebne
odredbe, i u postupku odlu~ivanja o `albi protiv rje{enja
nadle`nog suda o imunitetu, primjenjivat }e se ostale odredbe
ovog poslovnika.

IX. DJELOVANJE ODLUKA USTAVNOG SUDA

^lan 60.
Djelovanje odluka Suda

Svako kome je povrije|eno pravo kona~nim ili pravomo-
}nim pojedina~nim aktom donosenim na osnovu odredbi koje su
prestale da va`e na osnovu odluke Suda, ima pravo tra`iti od
nadle`nog tijela izmjenu tog pojedina~nog akta, a nadle`no tijelo
je du`no da ponovi postupak i uskladi akt sa odlukom Suda u
roku od 90 dana od dana prijema zahtjeva.

Ukoliko nadle`ni organ ne ponovi postupak i ne usaglasi akt
sa odlukom Suda u roku iz stava 1. ovog ~lana, akt kojim je
povrije|eno pravo nekom licu prestaje da va`i.

Prijedlog za izmjenu kona~nog ili pravomo}nog
pojedina~nog akta iz stava 1. ovog ~lana, mo`e se podnijeti u
roku od dvije godine od dana objavljivanja odluke u "Slu`benim
novinama Federacije BiH", slu`benom glasilu kantona odnosno
op}ine.

X. IZVR[AVANJE ODLUKA SUDA

^lan 61.
Izvr{avanje odluka Suda

Odluke Suda su kona~ne i obavezuju}e.
Svi organi vlasti u Federaciji du`ni su, u okviru svojih

nadle`nosti utvr|enih Ustavom i zakonom provoditi odluke
Suda.

Izvr{enje odluka Suda osigurava Premijer Federacije.
Svako ko ima pravni interes mo`e tra`iti da se izvr{e odluke

Suda.
Sud u svojoj odluci mo`e odrediti na~in i rok izvr{enja

odluka Suda.



Broj 40 – Stranica 200 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 14.7.2010.

Organ koji je obavezan da izvr{i odluku Suda, du`an je
dostaviti obavje{tenje o preduzetim mjerama sa ciljem izvr{enja
odluke Suda u roku iz stava 5. ovog ~lana.

U slu~aju nepostupanja, odnosno ka{njenja u izvr{avanju ili
obavje{tavanju Suda o preduzetim mjerama, Sud donosi rje{enje
kojim se utvr|uje da odluka Suda nije izvr{ena. Ovo rje{enje
dostavlja se nadle`nom tu`ila{tvu, odnosno drugom organu
nadle`nom za izvr{enje kojeg odredi Sud.

XI. OSTALA PITANJA

^lan 62.
Konsultativni sastanci

Kad je potrebno, Sud mo`e odr`ati odgovaraju}i
konsultativni sastanak na kome }e se razmotriti pitanja od
zna~aja za pripremu sjednice ili za raspravu pred Sudom.

Konsultativni sastanak obavezno }e se odr`ati ukoliko je na
raspravu osim stranaka u postupku, potrebno pozvati i neka
druga lica sa naznakom i prijedlogom u referatu od strane sudije
izvjestioca, na koje okolnosti i ~injenice se ta lica pozivaju.

Na konsultativni sastanak mogu se pozvati stranke, dr`avno
tijelo koje Sud smatra zainteresovanim u sporu, znanstvene,
javne i druge stru~ne radnike, radi davanja obavje{tenja i
mi{ljenja o odre|enim stru~nim i drugim pitanjima od zna~aja za
rje{avanje stvari.

Konsultativni sastanak ima radno - stru~ni karakter.
Konsultativnim sastankom rukovodi predsjednik Suda ili

sudija izvjestilac, odnosno drugi sudija kojeg odredi Sud ili
predsjednik Suda.

O toku konsultativnog sastanka vodi se zabilje{ka.
Zabilje{ka se dostavlja sudijama i ula`e u odgovaraju}i

predmet.

^lan 63.
Promjena pravnog stajali{ta

Ako se u toku dono{enja odluke ili utvr|ivanja mi{ljenja
utvrdi da stajali{te Suda odstupa od ranije zauzetog stajali{ta o
pravnom pitanju, u tom slu~aju dono{enje odluke ili utvr|ivanje
mi{ljenja }e se odlo`iti radi prethodne ocjene opravdanosti
mijenjanja ranijeg stajali{ta.

Ocjenu opravdanosti mijenjanja ranijeg stajali{ta Sud
utvr|uje na osnovu referata u kome treba da budu svestrano
obrazlo`eni razlozi zbog kojih se predla`e promjena ranijeg
stajali{ta.

O novom stajali{tu Sud donosi odluku koja se sa obrazlo`e-
njem unosi u zapisnik sjednice na kojoj je odlu~eno o promjeni
stajali{ta.

XII. ZAVR[NE ODREDBE

^lan 64.
Prijelazna odredba

Danom stupanja na snagu ovog poslovnika prestaje da va`i
Poslovnik Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 39/04).

^lan 65.
Stupanje na snagu

Ovaj poslovnik stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj P-134/10
24. juna 2010. godine

Sarajevo

Predsjednica
Ustavnog suda

Federacije Bosne i Hercegovine
Mr. Kata Senjak, s. r.

FEDERALNA UPRAVA POLICIJE
Na osnovu ~lana 28. Zakona o unutra{njim poslovima

Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/05) i ~lana 61. stav 1. Zakona o namje{tenicima u
organima dr`avne slu`be u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 49/05), uz pribavljeno
mi{ljenje Sindikata slu`benika Federalnog ministarstva

unutra{njih poslova/Federalnog ministarstva unutarnjih poslova,
direktor Federalne uprave policije donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU PRVOSTEPENE DISCIPLINSKE

KOMISIJE ZA VO\ENJE DISCIPLINSKOG POSTUPKA

ZBOG POVREDE SLU@BENE DU@NOSTI

NAMJE[TENIKA FEDERALNE UPRAVE POLICIJE

I.
Imenuje se Prvostepena disciplinska komisija za vo|enje

disciplinskog postupka zbog povrede slu`bene du`nosti
namje{tenika Federalne uprave policije u sastavu:

1. ALMA OBHO\A[, predsjednik Komisije
2. ANELA KARA^I], ~lan Komisije
3. JELKA MATI], ~lan Komisije
Administrativno-tehni~ke poslove za potrebe Komisije

obavljat }e BEHIJA KR[O.

II.
Zadatak Komisije je da provede disciplinski postupak protiv

namje{tenika Federalne uprave policije u skladu sa odredbama
Zakona o namje{tenicima u organima dr`avne slu`be u
Federaciji Bosne i Hercegovine i Uredbe o pravilima
disciplinskog postupka za disciplinsku odgovornost dr`avnih
slu`benika u organima dr`avne slu`be u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 72/04 i
75/09).

III.
Komisija se imenuje na period od dvije godine.

IV.
Isplata naknade za rad u Komisiji predsjedniku, ~lanovima i

administrativno-tehni~kom licu izvr{it }e se u skladu sa ta~kom
V. Odluke o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za
rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa dr`avne slu`be
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 80/07, 84/07, 6/08 i
13/09).

V.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 09-10/4-34-3-31
14. juna/lipnja 2010. godine

Sarajevo

Direktor
Glavni generalni inspektor

Zlatko Mileti}, s. r.

FEDERALNI ZAVOD ZA STATISTIKU

KOEFICIJENTI

RASTA CIJENA U FEDERACIJI BiH

U JUNU/LIPNJU 2010. GODINE

1. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proizvoda
u mjesecu junu/lipnju 2010. godine u odnosu na prethodni
mjesec je - 0,008.

2. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proizvoda
od po~etka godine do kraja juna/lipnja je - 0,021.

3. Koeficijent prosje~nog mjese~nog rasta cijena proizvo|a~a
industrijskih proizvoda od po~etka godine do kraja
juna/lipnja je - 0,004.

4. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proizvoda
u mjesecu junu/lipnju 2010. godine u odnosu na isti mjesec
prethodne godine je 0,002.

5. Koeficijent rasta potro{a~kih cijena u mjesecu junu/lipnju
2010. godine u odnosu na prethodni mjesec je - 0,001.

6. Koeficijent rasta potro{a~kih cijena od po~etka godine do
kraja juna/lipnja je 0,009.
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7. Koeficijent prosje~nog mjese~nog rasta potro{a~kih cijena
od po~etka godine do kraja juna/lipnja je 0,001.

8. Koeficijent rasta potro{a~kih cijena u junu/lipnju 2010.
godine u odnosu na isti mjesec prethodne godine je 0,018.

Broj 29
9. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Direktor

Dervi{ \ur|evi}, s. r.

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ NETO

PLA]I ZAPOSLENIH U FEDERACIJI BOSNE I

HERCEGOVINE ZA MAJ/SVIBANJ 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na neto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Federaciji Bosne i Hercegovine za mjesec
maj/svibanj 2010. godine iznosi 802,89 KM.

2. Prosje~na ispla}ena mjese~na neto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Federaciji Bosne i Hercegovine za period
mart/o`ujak-maj/svibanj 2010. godine iznosi 805,49 KM.

Broj 30
9. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Direktor

Dervi{ \ur|evi}, s. r.

SAOP]ENJE

O PROSJE^NOJ ISPLA]ENOJ MJESE^NOJ BRUTO

PLA]I ZAPOSLENIH U FEDERACIJI BOSNE I

HERCEGOVINE ZA MAJ/SVIBANJ 2010. GODINE

1. Prosje~na ispla}ena mjese~na bruto pla}a po zaposlenom
ostvarena u Federaciji Bosne i Hercegovine za maj/svibanj
2010. godine iznosi 1220,76 KM.

Broj 31
9. jula/srpnja 2010. godine

Sarajevo
Direktor

Dervi{ \ur|evi}, s. r.

FEDERALNA DIREKCIJA ZA CIVILNO

ZRAKOPLOVSTVO/AVIJACIJU
Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama

br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11.05.2005. godine, ta~ke III. Odluke
o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad radnih
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 80/07, 84/07, 6/08 i 13/09) i Rje{enja federalnog
ministra prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila
2007. godine, direktor Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje postupka konkurentskog

zahtjeva za dostavljanje ponuda za javnu nabavku roba i usluga -
aluminijskih profila bez prekinutog termi~kog mosta, radioni~ka
izrada, transport, ugradnja i ostakljenje termoizolacionim
staklom i termoizolacionim panelima, za potrebe Centra kontrole
zra~nog prometa Sarajevo, u sljede}em sastavu:

1. MIRSAD HAD@IALI], predsjednik Komisije,
2. EMINA TURULJA, ~lan
3. ADISA D@ELILOVI], ~lan
Za sekretara Komisije imenuje se ANA CVITANOVI].

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i

Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da u skladu sa ~lanom 34. stav 1. ta~ka b)

Zakona o javnim nabavkama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06, 24/06, 70/06 i 12/09) utvrdi
najni`u cijenu tehni~ki zadovoljavaju}e ponude, sa~ini izvje{taj
o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora direktoru Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnika sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije, dokumentovanje i drugi poslovi po zahtjevu
predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 31.07.2010. godine.

^lan 5.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 6.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja.
Broj 10-1-27-63-730-2/10
2. jula/srpnja 2010. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r.

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11.05.2005. godine, ta~ke III. Odluke
o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad radnih
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 80/07, 84/07, 6/08 i 13/09), na osnovu Mi{ljenja
Federalnog ministarstva finansija - Federalnog ministarstva
financija br. 06-14-259/08 - A.H od 16.01.2008. godine i
Rje{enja federalnog ministra prometa i komunikacija
03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007. godine, direktor Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje pregovara~kog postupka

bez objavljivanja obavje{tenja o nabavci usluge servisiranja i
odr`avanja informati~ke opreme za potrebe Federalne direkcije
za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo
za 2010/2011. godinu, u sljede}em sastavu:

1. GORDAN RADIVOJEVI], predsjednik Komisije, FED
CAD

2. ADISA D@ELILOVI], ~lan FED CAD
3. MIRELA IDRIZOVI], ~lan FED CAD
Za sekretara Komisije imenuje se ANA CVITANOVI].

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da utvrdi plan rada Komisije, izradi

metodologiju za ocjenjivanje ponuda, obavi pregovore, otvori
prispjele ponude/zahtjeve, sa~ini zapisnik o otvaranju ponuda/
zahtjeva, ocijeni prispjele ponude/zahtjeve i sa~ini izvje{taj o
radu i daje preporuku za dodjelu ugovora na na~in propisan
~lanom 45. Pravilnika o javnim nabavkama Federalne direkcije
za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.
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Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnike sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije i prikupljanje saglasnosti, dokumentovanje i drugi
poslovi po zahtjevu predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 21.07.2010. godine.

^lan 5.
Ovla{tenja Komisije za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. ovog

Rje{enja su:
– direktna korespondencija sa ponu|a~ima vezano za

poja{njenja ponuda/zahtjeva sa pravom na ovjeru
dokumenata potpisanih od strane predsjednika radnog
tijela,

– ovla{tenja za pregovaranje.

^lan 6.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 7.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-884-2/10
7. jula/srpnja 2010. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r.

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11.05.2005. godine, ta~ke III. Odluke
o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za tad radnih
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", br. 80/07, 84/07, 6/08 i 13/09) i Rje{enja federalnog
ministra prometa i komunikacija 03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila
2007. godine, direktor Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje postupka konkurentskog

zahtjeva za dostavljanje ponuda za nabavku usluge obnavljanja
software-a Microsoft Open Vaule Licenci za potrebe Federalne
direkecije za civilnu avijaciju-Federalne direkcije za civilno
zrakoplovstvo za 2010/2011. godinu, u sljede}em sastavu:

1. GORDAN RADIVOJEVI], predsjednik Komisije,
2. ADISA D@ELILOVI]. ~lan
3. MIRELA IDRIZOVI], ~lan
Za sekretara komisije imenuje se ANA CVITANOVI].

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak komisije je da u skladu sa ~lanom 34. stav 1. ta~ka b)

Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 49/04, 19/05, 52/05, 92/05, 8/06, 24/06, 70/06 i
12/09), utvrdi najni`u cijenu tehni~ki zadovoljavaju}e ponude,
sa~ini izvje{taj o radu i daje preporuku za dodjelu ugovora
direktoru Federalne direkcije za civilnu avijaciju-Federalne
direkcije za civilno zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnika sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije, dokumentovanje i drugi poslovi po zahtjevu
predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 02.08.2010.godine.

^lan 5.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 6.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja.

Broj 10-1-27-63-882-2/10
7. jula/srpnja 2010. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r.

Na osnovu ~lana 26. stav 2. Pravilnika o javnim nabavkama
br. 10-1-02-1-288-1/05 od 11.05.2005. godine, ta~ke III. Odluke
o na~inu obrazovanja i utvr|ivanju visine naknade za rad radnih
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca
federalnih organa dr`avne slu`be ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 80/07, 84/07, 6/08 i 13/09), na osnovu Mi{ljenja
federalnog ministarstva finansija - federalnog ministarstva
financija br. 06-14-259/08 - A.H od 16.01.2008. godine i
Rje{enja federalnog ministra prometa i komunikacija
03/2-34-1-104-1/07 od 5. aprila 2007. godine, direktor Federalne
direkcije za civilnu avijaciju-zrakoplovstvo donosi

RJE[ENJE

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE

^lan 1.
Imenuje se Komisija za provo|enje oostupka konkurentskog

zahtjeva za dostavljanje ponuda za nabavku {prediterskih usluga
za potrebe Federalne direkcije za civilnu avijaciju-zrakoplovstvo
21 2010/2011. godinu, u sljede}em sastavu:

1. BOJANA RADIVOJEVI], predsjednik Komisije,
2. ADISA D@ELILOVI], ~lan
3. MIRELA IDRIZOVI], ~lan
Za sekretara Komisije imenuje se ANA CVITANOVI].

^lan 2.
Imenovana lica iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`na su postupati

u skladu sa odredbama ZJN-a BiH, podzakonskim aktima i
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

^lan 3.
Zadatak Komisije je da u skladu sa ~lanom 34. stav 1. ta~ka b)

Zakona o javnim nabavkama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
80/07, 84/07, 6/08 i 13/09) utvrdi najni`u cijenu tehni~ki
zadovoljavaju}e ponude, sa~ini izvje{taj o radu i daje preporuku
za dodjelu ugovora direktoru Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.

Zadatak sekretara Komisije su administrativni poslovi,
priprema zapisnika sa sastanka Komisije, izvje{taj o radu
Komisije, dokumentovanje i drugi poslovi po zahtjevu
predsjednika Komisije.

^lan 4.
Rok za izvr{enje zadataka iz ~lana 3. je 21.07.2010. godine.

^lan 5.
^lanovi i njihovi zamjenici iz ~lana 1. ovog Rje{enja du`ni su

potpisati Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u odnosu na
ponu|a~e koja je sastavni dio ovog Rje{enja, a u skladu sa
Pravilnikom o javnim nabavkama Federalne direkcije za civilnu
avijaciju-Federalne direkcije za civilno zrakoplovstvo.
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^lan 6.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja.
Broj 10-1-27-63-890-2/10
7. jula/srpnja 2010. godine

Mostar
Direktor

Amadeo Mandi}, s. r.

GOSPODARSKA/PRIVREDNA KOMORA

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
Na osnovu ~lana 11. Zakona o privrednim/gospodarskim

komorama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 35/98 i 34/03), ~lana 9. i 10. Statuta
Privredne/Gospodarske komore Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 15/00), ~lana 7. stav 4.
Uredbe o usavr{avanju predsjednika i ~lanova nadzornih odbora
i uprava privrednih dru{tava sa u~e{}em dr`avnog kapitala
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 71/09 i 33/10) i Odluke
o davanju saglasnosti na Program usavr{avanja predsjednika i
~lanova Nadzornih odbora i Uprava privrednih dru{tava sa
u~e{}em dr`avnog kapitala Vlade Federacije BiH, V broj 440/10
od 24. marta 2010. godine, Privredna/Gospodarska komora
Federacije Bosne i Hercegovine donosi

PROGRAM

USAVR[AVANJA PREDSJEDNIKA I ^LANOVA

NADZORNIH ODBORA I UPRAVA PRIVREDNIH

DRU[TAVA SA U^E[]EM DR@AVNOG KAPITALA

I
(Predmet)

Ovim programom utvr|uje se postupak, literatura, teme,
prijavljivanje i cerificiranje kandidata, te tro{kovi usavr{avanja
predsjednika i ~lanova nadzornih odbora i uprava privrednih
dru{tava sa u~e{}em dr`avnog kapitala (u daljnjem tekstu:
usavr{avanje).

Privredna/Gospodarska komora Federacije Bosne i
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Komora) organizuje
usavr{avanje koje }e se obavljati kontinurano, transparentno i uz
redovno informisanje Vlade Federacije Bosne i Hercegovine.

II
(Postupak)

Nakon stupanja na snagu ovog programa, Komora }e:
Raspisati javni oglas najmanje u dva dnevna lista radi

prikupljanja prijava kandidata za usavr{avanje.
Postupak pripreme zavr{iti i usavr{avanje kandidata po~eti

prema ovom Programu najdalje 30 dana nakon dobivanja
saglasnosti na ovaj Program.

Na bazi prikupljenih prijava Komora }e sa~initi terminski
plan po mjestima usavr{avanja.

Mjesta usavr{avanja su: Sarajevo, Mostar, Tuzla, Livno,
Biha}, Zenica i Travnik.

Usavr{avanje }e se organizirati u 30 sati predavanja i
zavr{nog ispita.

U jednoj grupi za usavr{avanje mo`e biti najvi{e 50
kandidata.

Usavr{avanje }e se organizirati subotom i nedjeljom, tri
vikenda (2 x po 5 sati).

III
(Literatura)

Usavr{avanje }e se vr{iti na bazi priznate tematske
ud`beni~ke literature, va`e}ih zakona u Bosni i Hercegovini i
Federaciji Bosne i Hercegovine, te na bazi obra|enih tema od
strane predava~a prema ovom Programu.

Svaki od odabranih predava~a }e prilo`iti:
– popis literature koja se koristi u postupku usavr{avanja,
– fotokopije ili izvode tekstova adekvatne stru~ne

publikacije izdate na ovu temu,
– slajdove za svaku temu,
– pisani materijal po temi od 20 do 30 strana.

IV
(Stru~ni dio usavr{avanja - moduli koji se izu~avaju na

usavr{avanju)
^lanom 8. Uredbe o usavr{avanju predsjednika i ~lanova

nadzornih odbora i uprava privrednih dru{tava sa u~e{}em
dr`avnog kapitala, utvr|ene su oblasti koje obuhvata
usavr{avanje i to:

1. Osnove gra|anskog prava i privrednog prava,
2. Osnove ra~unovodstva,
3. Osnove poslovnih i javnih finansija,
4. Osnove menad`menta,
5. Osnove rein`injeringa proizvodnje i
6. Osnove korporativnog upravljanja.
U okviru oblasti iz stava 1. ove ta~ke, uvr|uju se teme za

usavr{avanje kako slijedi:
1. Tema: "Upravljanje kompanijom"
– Sadr`aj: va`nost i zna~aj upravljanja, svrha i ciljevi

upravljanja, upravlja~ka struktura,
– Ciljevi upravljanja: puna zaposlenost, rast ukupnog

prihoda, ostvarivanje dobiti, rast i razvoj kompanije,
profitabilnost i sl.,

– Funkcije menad`menta: planiranje poslovanja,
organiziranje kompanije, popuna ljudskih resursa,
rukovo|enje u kompaniji, kontrola izvr{enja planskih
zadataka, top menad`eri i srednji menad`ment,

– Funkcija nadzornog odbora: planiranje rada, nadle`nost
nadzornog odbora, usvajanje planskih dokumenata i
zadataka uprave kompanije, razmatranje izvje{taja o
poslovanju, kontrolisanje postavljenih ciljeva
poslovanja,

– Odnosi i saradnja menad`menta i nadle`nost nadzornog
odbora u odnosu na upravu kompanije, konflikti na
relaciji uprava i nadzorni odbor,

– Ciljevi stekeholdera: vlasnika i ulaga~a, menad`menta i
uprave, dr`ave i dru{tva, zaposlenih, kupaca,
dobavlja~a, banaka, sinikata.

2. Tema: "Uloga nadzornog odbora"
– Zakonska ovla{tenja: imenovanje i razrje{enje ~lanova

nadzornog odbora, ovla{tenja nadzornog odbora,
skup{tina i njena funkcija,

– Broj i sastav nadzornog odbora: broj ~lanova, ko ih bira,
sastav nadzornog odbora, prava i obaveze ~lanova,

– ^ije interese zastupaju ~lanovi: interesi vlasnika,
radnika, menad`menta, dru{tvene zajednice,

– Organizacija rada: poslovnik o radu nadzornog odbora,
diskusije, glasanje, sazivanje sjednica,

– Saradnja sa stekeholderima: sa vlasnicima, javno{}u,
zaposlenim, upravom i menad`mentom, sindikatom,

– Po`eljne osobine ~lanova nadzornog odbora; stru~nost,
po{tenje, objektivnost, moralnost, neovisnost,

– Po`eljne karakteristike ~lanova uprave i menad`menta:
znanje, stru~nost, komunikativnost, liderstvo, po{tenje,
sposobnost rukovo|enja, liderstvo, zalaganje na poslu.

3. Tema: "Ra~unovodstvo u funkciji upravljanja"
– Uvodno razmatranje: zna~aj i funkcija ra~unovodstva,

pra}enje procesa, kontrola zakonitosti u poslovanju,
– Finansijsko izvje{tavanje: Oblasti izvje{tavanja (Bilans

uspjeha, Bilans stanja, ra~un dobiti i gubitka, izvje{taj o
nov~anim tokovima, izvje{taj o promjeni kapitala,
izvje{taj o zadu`enosti, izvje{taji o rentabilnosti,
ekonomi~nosti i produktivnosti),

– Namjene izvje{taja: od ra~unovodstva ka upravi, od
uprave ka nadzornom odboru i od nadzornog odbora ka
vlasnicima,

– Kvalitativna obilje`ja izvje{taja: jasno}a, razumljivost,
va`nost, ta~nost, pouzdanost, uporedivost,

– Zakonitost poslovanja: interna i eksterna revizija,
interna kontrola,

– Ra~unovodstveni informacijski sistem: prikupljanje
podataka, obradu, ra~unovodstvene informacije upravi i
nadzornom odboru,
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– Ra~unovodstavene prevare: obrada izvje{taja, la`ni
podaci, prikrivanje ~injenica, manipulacije u
finansijskim izvje{tajima.

4. Tema: " Mikroekonomija"
– Sadr`aj mikroekonomije,
– Odnos mikroekonomije i kompanije,
– Tr`i{no u~e{}e kompanije,
– Ponuda i potra`nja za proizvodima kompanije,
– Komparativne prednosti,
– Maksimizacija profita,
– Ciljevi poslovanja,
– Uloga uprave i nadzornog odbora sa aspekta

mikroekonomije.
5. Tema: "Upravljanje marketingom kompanije"
– Zna~aj upravljanja marketingom,
– Povezivanje sa klijentima,
– Oblikovanje tr`i{ne ponude,
– [irina i dubina asortimana ponude,
– Isporuka vrijednosti kupcima,
– Dugoro~ni rast kompanije,
– Pove}anje tr`i{nog u~e{}a,
– Marketing miks kompanije (asortiman, politika cijena,

promocija i distribucija),
6. Tema: "Me|unarodna trgovina" i "Savremena prodaja"
– Kompanija i me|unarodna trgovina,
– Poslovi izvoza i uvoza,
– Trgovinski bilans kompanija,
– Otvorenost privrede,
– Funkcija carina i kontigenata,
– Podsticanje izvoza,
– Prednost i nedostaci ukidanja carina,
– Za{tita doma}e proizvodnje,
– Zna~aj i uloga prodaje,
– Metode prodaje,
– Osobna prodaja,
– Proces prodaje,
– Ljudski potencijali prodaje,
– Prezentacije i ponude,
– Vo|enje pregovaranja sa kupcima.
7. Tema: "Finansijska tr`i{ta i institucije"
– Pojam i zna~aj kamatnih stopa,
– Centralna banka,
– Vo|enje monetarne politike,
– Finansijska tr`i{ta (tr`i{te novca, kapitala, dionica,

hipoteka i sl.),
– Komercijalne banke,
– Razvojne banke,
– Osiguravaju}a dru{tva.
8. Tema: "Vrednovanje marke i privrednog dru{tva"
– Vrednovanje marke i trgovinski znak,
– Vrednovanje privrednog dru{tva,
– Finansijsko vrednovanje marke,
– Finansijsko vrednovanje privrednog dru{tva,
– Metodologija za finansijsko vrednovanje.
9. Tema: "Korporativne finansije"
– Investiranje u realnu imovinu,
– Uloga i zna~aj finansijske funkcije u kompaniji,
– Finansiranje kompanije,
– Politika duga i dividendi,
– Finansijsko planiranje,
– Finansijski menad`ment,
– Krediti i anuiteti,
– Kori{tenje leasing usluga.
10. Tema: "Rein`enjering kompanije "
– Pojam i zna~aj rein`injeringa u razvoju moderne

proizvodnje,
– Radikalne promjene i redizajn proizvodnih privrednih

dru{tava,
– Krizno stanje i implementacija rein`injeringa,
– Temelji razvoja moderne i profitabilne proizvodnje,
– Savremeno tr`i{te, globalizacija i razvoj proizvodnje,
– Kako modernizirati doma}u proizvodnju primjenom

rein`injeringa,

– Metodologija i algoritam izvedbe rein`injeringa
proizvodnih privrednih dru{tava.

11. Tema: "Pravni aspekt poslovanja kompanije"
– Pojmovi: kompanija, korporacija, firma, privredno

dru{tvo,
– Pravna osnova upravljanja kompanijom,
– Povezanost gra|anskog prava u kompanijama,
– Osnove privrednog prava i kompanije,
– Privredna dru{tva, zakonski osnov,
– Pravni pojam privrednog dru{tva,
– Vrste privrednih dru{tava,
– Pravni aspekt obaveza i prava uprave
– Pravni aspekt obaveza i prava nadzornog odbora.
12. Tema: "Nadzorni odbori koji stvaraju vrijednost"
– Moderna uloga nadzornog odbora,
– Uloga izvr{nih direktora,
– Odnos izvr{nog direktora i ostalih ~lanova uprave,
– Odnos direktora i nadzornog odbora,
– Odnos direktora i vlasnika kompanije
– Politika upravljanja i politika odnosa izme|u

rukovodnih struktura.
13. Tema: "Sistemi nagra|ivanja u kompanijama"
– Zna~aj sistema nagra|ivanja,
– Sistemi nagra|ivanja i povezanost sa rezultatima rada,
– Vrste i oblici nagra|ivanja,
– Nov~ani oblici nagra|ivanja,
– Nenov~ani oblici nagra|ivanja
– Nagra|ivanje uprave, menad`menta i nadzornog

odbora.
14. Tema: "Kompanija i makrookru`enje"
– Uloga makrookru`enja u poslovanju kompanije,
– Ekonomsko i politi~ko okru`enje,
– Monetarna i kreditna politika kao faktor okru`enja,
– Ekonomska politika vlade,
– Proces globalizacije,
– Svjetska ekonomska kriza i njen uticaj na kompanije,
– Komorski mehanizam i odnos sa kompanijama,
– Mjesto i uloga sindikata
– Uloga i zna~aj ministarstava.
15. Tema: "Poslovna strategija, poslovna etika i

dru{tvena odgovornost kompanije"
– Pojam i zna~aj poslovne strategije,
– Pojam i zna~aj poslovne etike,
– Eti~ko poslovno pona{anje,
– Menad`erski moral i moral uprave,
– Upravljanje eti~kim pona{anjem kompanije,
– Pojam i zna~aj dru{tvene odgovornosti
– Dru{tveno odgovorno pona{anje.
Raspored sati predava~a utvrdit }e Komora posebnim

Rje{enjem.
V.

(Zavr{ni pismeni ispit)
Komisija koja prati organizaciju usavr{avanja sa~init }e pro-

gram za polaganje zavr{nog pismenog ispita na na~in da se
kandidatima pripreme teme za seminarski rad za svakog
kandidata, ~ija odbrana }e se obaviti pred komisijom
sastavljenom od tri ~lana iz reda predava~a, a koja }e se obaviti
interaktivno, po grupama.

Provjera znanja vr{i se kroz:
– kvalitet seminarskog rada,
– kvalitet prezentacije seminarskog rada,
– znanje vezano za prezentirani materijal,
– odgovor na upite ~lanova u grupi,
– odgovor na pitanje ~lanova komisije, koji }e i pro{iriti

svoja pitanja izvan seminarskog rada, radi provjere
rezultata usavr{avanja.

VI.
(Uslovi za prijavu kandidata)

Usavr{avanje }e biti omogu}eno licima ~iji mandat je u toku
ili su u toku izbora odnosno imenovanja u privrednim dru{tvima
sa dr`avnim kapitalom, kao i drugim licima koja se prijave na
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usavr{avanje, radi certificiranja i eventualnog u~e{}a na
konkursima, ukoliko ispunjavaju uslove iz ~lana 260. Zakona o
privrednim dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH", br.
23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08,
7/09).

VII.
(Postupak prijavljivanja i certificiranja)

Prijavljivanje kandidata i obrada prijava vr{i se na osnovu
javnog poziva kojeg }e objaviti Komora.

Kandidati koji ispunjavaju uslove obavje{tavaju se o
pristupanju usavr{avanju, sa potrebnim podacima o mjestu i
vremenu po~etka usavr{avanja (prema prijavama kandidata),
koji }e biti odre|en najranije u roku od 8 dana, a najkasnije u roku
od 60 dana od dana podno{enja prijave, uz obavezu pla}anja
odre|ene naknade za usavr{avanje.

Kandidatima koji ne ispunjavaju uslove za usavr{avanje
dostavlja se obavje{tenje u roku od 8 dana od dana prijave, s
mogu}no{}u ponovnog prijavljivanja po ispunjavanju uslova.

Predsjednik Komore svojim rje{enjem odre|uje uslove,
raspored usavr{avanja i ostalo potrebno u obavljanju
usavr{avanja.

Kandidat koji nije polo`io zavr{ni ispit ima pravo pristupiti
ponovnom ispitivanju i pismenom polaganju u roku od 90 dana
od dana prvog ispitivanja.

Kandidati koji uspje{no zavr{e usavr{avanje i polo`e ispit,
dobi}e odgovaraju}i certifikat.

Certifikat o zavr{enom usavr{avanju priprema Komora, a
potpisuje ovla{teno lice Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i
Komore u roku od 30 dana od dana polo`enog stru~nog ispita.

Na zahtjev kandidata koji je zavr{io usavr{avanje, Komora
mo`e izdati potvrdu o zavr{enom usavr{avanju do izdavanja
certifikata.

Sva pitanja u vezi sa tehni~kim detaljima usavr{avanja
(raspored usavr{avanja, usagla{avanje termina sa predava~ima,
predlaganje nadle`nim organima, regulisanje odre|enih pitanja
koja se pojave u toku usavr{avanja i drugo), uredit }e svojim
Rje{enjem predsjednik Komore.

VIII.
(Tro{kovi usavr{avanja)

Pojedina~ni iznos uplata za usavr{avanje po kandidatu iznosi
980,00 KM (slovima devetstotinaosamdeset konvertibilnih
maraka).

Sa predava~ima }e se zaklju~iti ugovor, kojim }e se utvrditi
prava i obaveze.

IX.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Program stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj PKF-624/10
7. jula/srpnja 2010. godine

Predsjednik Komore
Avdo Rapa, s. r.

GRAD MOSTAR
Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA GIMNAZIJE FRA GRGE MARTI]A MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Gimnazije fra Grge Marti}a Mostar imenuju

se:
1. MARINA ROTIM, predsjednik iz reda osniva~a,
2. @ELJKO ]AVAR, ~lan iz reda osniva~a,
3. ANITA CVITANOVI], ~lan iz reda uposlenika,
4. DARIJA BLA@EVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. JULIJANA ]UBELA, ~lan iz reda roditelja i
6. SANJA MARTINOVI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4222/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJE

ELEKTROTEHNI^KE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Srednje elektrotehni~ke

{kole Mostar imenuju se:
1. D@ENAN OMANOVI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. ALDEN KAJTAZ, ~lan iz reda osniva~a,
3. \EVADA GOLO[, ~lan iz reda uposlenika,
4. AHMED HOD@A, ~lan iz reda uposlenika,
5. ELDARA [O[E, ~lan iz reda roditelja i
6. [EFIK ^AV^I], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-6964/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
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Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE GRA\EVINSKE [KOLE JURJA

DALMATINCA MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje gra|evinske {kole Jurja Dalmatinca

Mostar imenuju se:
1. VESELKO CRNJAC, predsjednik iz reda osniva~a,
2. GORDAN STOJI], ~lan iz reda osniva~a,
3. ACO [KILJEVI], ~lan iz reda uposlenika,
4. DALIBORKA MARTINOVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. DRAGAN ZOVKO, ~lan iz reda roditelja i
6. MILAN GOLIJANIN, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-2059/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA GIMNAZIJE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Gimnazije Mostar imenuju se:
1. NIVES VIDOVI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. JASMINKA BRATI], ~lan iz reda osniva~a,
3. MIRSADA [EHI], ~lan iz reda uposlenika,
4. ROMELA [UNJI], ~lan iz reda uposlenika,
5. VJEKOSLAV TOMI], ~lan iz reda roditelja i
6. SENAD DROCE, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06-40-3912/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim

pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA MUZI^KE [KOLE I. I II. STUPNJA MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje muzi~ke {kole I. i II. stupnja Mostar

imenuju se:
1. ]AMIL RAMI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. ESAD HUSEJI], ~lan iz reda osniva~a,
3. DAMIR BUNOZA, ~lan iz reda uposlenika,
4. VESNA ARAPOVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. AIDA DROCE, ~lan iz reda roditelja i
6. EDIN PANDUR, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-3218/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJE TEKSTILNE I

POLJOPRIVREDNE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Srednje tekstilne i

poljoprivredne {kole Mostar imenuju se:
1. ALMA SIRKO, predsjednik iz reda osniva~a,
2. AHMET LIZDE, ~lan iz reda osniva~a,
3. NAD@A KURTOVI], ~lan iz reda uposlenika,
4. \ENANA PECO, ~lan iz reda uposlenika,
5. SEMIR DRLJEVI], ~lan iz reda roditelja i
6. SENADA BAKIJA, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4930/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
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kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJE

MA[INSKO-SAOBRA]AJNE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Srednje ma{insko-

saobra}ajne {kole Mostar imenuju se:
1. AHMED @U[TRA, predsjednik iz reda osniva~a,
2. ALMA SIRKO, ~lan iz reda osniva~a,
3. SEMIR HOD@I], ~lan iz reda uposlenika,
4. AMELA KASUMOVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. ALIJA [ATOR, ~lan iz reda roditelja i
6. AMELA HOD@I], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-3523/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE PROMETNE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje prometne {kole Mostar imenuju se:
1. DRA@ENKO VRLJI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. GORAN GLAVA[, ~lan iz reda osniva~a,
3. LJUBICA PULJI]-VLAHI], ~lan iz reda uposlenika,
4. MARIO BUBALO, ~lan iz reda uposlenika,
5. MIRJANA ANI^I], ~lan iz reda roditelja i
6. MARINKO KNEZOVI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-1994/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni

glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE [KOLE LIKOVNIH UMJETNOSTI

GABRIJELA JURKI]A MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje {kole likovnih umjetnosti Gabrijela

Jurki}a Mostar imenuju se:
1. PREDRAG [UPLJEGLAV, predsjednik iz reda

osniva~a,
2. SLADANA MADUNA, ~lan iz reda osniva~a,
3. ILIJA KEGELJ, ~lan iz reda uposlenika,
4. VLADIMIR LADAN, ~lan iz reda uposlenika,
5. JASMINKA ZOVKO, ~lan iz reda roditelja i
6. MARICA KRE[I], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-2163/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE EKONOMSKE [KOLE JOZE

MARTINOVI]A MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje ekonomske {kole Joze Martinovi}a

Mostar imenuju se:
1. LJUBICA MILETI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. SRE]KO GALI], ~lan iz reda osniva~a,
3. JULIJA BELJO, ~lan iz reda uposlenika,
4. DRA@ENKA KARA^I], ~lan iz reda uposlenika,
5. NINO KRE[I], ~lan iz reda roditelja i
6. @ELJKO PREVI[I], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-5853/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
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("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJE

GRA\EVINSKE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Srednje gra|evinske {kole

Mostar imenuju se:
1. AMELA BEGOVI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. [ERIF [PAGO, ~lan iz reda osniva~a,
3. SANELA MESIHOVI], ~lan iz reda uposlenika,
4. ALMASA BEGANOVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. AMER HALEBI], ~lan iz reda roditelja i
6. ELMA PEKU[I], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4512/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJE EKONOMSKE

I UGOSTITELJSKO-TURISTI^KE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Srednje ekonomske i

ugostiteljsko-turisti~ke {kole Mostar imenuju se:
1. JASMINKA BRATI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. EDIN VOJINOVI], ~lan iz reda osniva~a,
3. SNJE@ANA KRPO, ~lan iz reda uposlenika,
4. HIDAJETA KUDIN, ~lan iz reda uposlenika,
5. EDINA BALALI], ~lan iz reda roditelja i
6. SAMIJA KAZAZI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4511/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE TURISTI^KO - UGOSTITELJSKE

[KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje turisti~ko-ugostiteljske {kole

Mostar imenuju se:

1. MARIO [ULENTA, predsjednik iz reda osniva~a,

2. ANTONIO MATE[KOVI], ~lan iz reda osniva~a,

3. MARIJANA SOPTA, ~lan iz reda uposlenika,

4. VLADO JURI], ~lan iz reda uposlenika,

5. MILKA VRLJI], ~lan iz reda roditelja i

6. ANDRIJA KIKA[, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-2367/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE MEDICINSKE [KOLE MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje medicinske {kole Mostar imenuju

se:

1. SEID TUCOVI], predsjednik iz reda osniva~a,

2. SELIM ISI], ~lan iz reda osniva~a,

3. VESNA MILAVI], ~lan iz reda uposlenika,

4. ZULKA ^ERKEZ, ~lan iz reda uposlenika,

5. JASNA GRBI], ~lan iz reda roditelja i

6. BAJAZIT DUMPOR, ~lan iz reda roditelja.
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^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4149/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA GLAZBENE [KOLE IVANA PLEMENITOG

ZAJCA MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Glazbene {kole Ivana plemenitog Zajca

Mostar imenuju se:
1. BRANKA KORDI] UDOVI^I], predsjednik iz reda

osniva~a,
2. SONJA ZUBAC, ~lan iz reda osniva~a,
3. MARIJA GRABOVAC, ~lan iz reda uposlenika,
4. DRAGAN FILIPOVI], ~lan iz reda uposlenika,
5. JOSIP MILAS, ~lan iz reda roditelja i
6. PALMA PALAMETA, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4867/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE STROJARSKE [KOLE FAUSTA

VRAN^I]A MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje strojarske {kole Fausta Vran~i}a

Mostar imenuju se:
1. ANA BLA@EVI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. IVANKA KOLOBARI], ~lan iz reda osniva~a,
3. VESELKO ALILOVI], ~lan iz reda uposlenika,

4. MIRJANA MARI], ~lan iz reda uposlenika,

5. DRAGO ]ORI], ~lan iz reda roditelja i

6. BILJANA KNEZOVI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.

Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4632/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE ELEKTROTEHNI^KE [KOLE

RU\ERA BO[KOVI]A MOSTAR

^lanak 1.

U [kolski odbor Srednje elektrotehni~ke {kole Ru|era
Bo{kovi}a Mostar imenuju se:

1. PREDRAG [UPLJEGLAV, predsjednik iz reda
osniva~a,

2. ARIJELA NIKOLI], ~lan iz reda osniva~a,

3. ZDRAVKO ^ULE, ~lan iz reda uposlenika,

4. ALEN PAND@A, ~lan iz reda uposlenika,

5. @ELJKA-AN\A KLJAJO, ~lan iz reda roditelja i

6. DRAGAN LJUBI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.

Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-3339/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi
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RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA JAVNE USTANOVE DRUGE GIMNAZIJE

MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Javne ustanove Druge gimnazije Mostar

imenuju se:
1. AZRA BATLAK, predsjednik iz reda osniva~a,
2. \ULSA FAJI], ~lan iz reda osniva~a,
3. MUNIB HASI], ~lan iz reda uposlenika,
4. MILADA ORMAN, ~lan iz reda uposlenika,
5. ALMIRA [UNJE, ~lan iz reda roditelja i
6. SEMIR BALAVAC, ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-5554/10
11. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 61.
Zakona o srednjo{kolskom odgoju i obrazovanju ("Slu`bene
novine Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 8/00, 4/04,
5/04 i 8/06), ~lanka 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni
glasnik Grada Mostara", broj 4/04) i ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni
javni slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA [KOLSKOG

ODBORA SREDNJE MEDICINSKE [KOLE SESTARA

MILOSRDNICA MOSTAR

^lanak 1.
U [kolski odbor Srednje medicinske {kole sestara

milosrdnica Mostar imenuju se:
1. NIVES VIDOVI], predsjednik iz reda osniva~a,
2. IRENA SE^AN, ~lan iz reda osniva~a,
3. MLADENKA STOJI], ~lan iz reda uposlenika,
4. JULIJANA PERI], ~lan iz reda uposlenika,
5. VESNA ]AVAR, ~lan iz reda roditelja i
6. DANIJEL MIKULI], ~lan iz reda roditelja.

^lanak 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-4569/10
16. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lana 25.
Zakona o ustanovama ("Slu`beni list RBiH", 6/92, 8/93, 13/94),
~lana 43. Statuta Grada Mostara ("Gradski slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 4/04) i ~lana 14. Odluke o kriterijima i
postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih vije}a javnih
ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim pravima,
obavezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada Mostara",

broj 5/05), gradona~elnik Mostara, kao odgovorni javni
slu`benik, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU ^LANOVA UPRAVNOG

ODBORA CENTRA ZA DJECU I OMLADINU SA

POSEBNIM POTREBAMA "LOS ROSALES" MOSTAR

^lan 1.
U Upravni odbor Centar za djecu i omladinu sa posebnim

potebama "Los Rosales" Mostar imenuju se:
1. AMNA POPOVAC, predsjednik iz reda osniva~a,
2. SMILJA DRINOVAC, ~lan iz reda osniva~a,
3. ESMA EMINAGI], ~lan iz reda osniva~a,
4. BRANKICA PAVLOVI], ~lan iz reda zaposlenika,
5. HATA ]ORAJEVI], ~lan iz reda zaposlenika,
6. JASMINKA VASILJ, ~lan iz reda roditelja i
7. MUBERA D@AJO, ~lan iz reda nadle`nog Ministarstva.

^lan 2.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 06/2-40-2533/10
28. juna/lipnja 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lana 52.
Zakona o socijalnoj za{titi ("Narodne novine Hercegova~ko-
neretvanskog kantona", broj 3/05), ~lana 14. Odluke o kriterijima
i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih vije}a
javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim pravima,
obavezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada Mostara",
broj 5/05) i ~lana 43. Statuta Grada Mostara ("Slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 4/04 i "Slu`beni glasnik Grada Mostara",
broj 8/09), gradona~elnik Grada Mostara donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I

^LANOVA UPRAVNOG ODBORA USTANOVE

"CENTAR ZA SOCIJALNI RAD GRADA MOSTARA"

MOSTAR

^lan 1.
U Upravni odbor Ustanove "CENTAR ZA SOCIJALNI

RAD GRADA MOSTARA" Mostar imenuju se:
1. ]AMIL RAMI], predsjednik iz reda osniva~a
2. ZDRAVKO ^ULJAK, ~lan iz reda osniva~a
3. IRENA SE^AN, ~lan iz reda osniva~a
4. MIRSADA PAJEVI], ~lan iz reda stru~nih djelatnika

ustanove
5. MIRJANA VUKOSAV, ~lan iz reda Ministarstva

^lan 2.
Mandat predsjednika i ~lanova Upravnog odbora iz ~lana 1.

ovog Rje{enja traje 4 (~etiri) godine od dana imenovanja.

^lan 3.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 02-05-7717/10
30. juna/lipnja 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, s. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
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("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 52.
Zakona o socijalnoj skrbi ("Narodne novine
Hercegova~ko-neretvanske `upanije", broj 3/05), ~lanka 14.
Odluke o kriterijima i postupku za imenovanje upravnih
odbora/upravnih vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad
Mostar, te njihovim pravima, obvezama i odgovornosti
("Slu`beni glasnik Grada Mostara", broj 5/05) i ~lanka 43.
Statuta Grada Mostara ("Slu`beni glasnik Grada Mostara", broj
4/04 i "Slu`beni glasnik Grada Mostara", broj 8/09),
gradona~elnik Grada Mostara donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I

^LANOVA UPRAVNOG VIJE]A USTANOVE

"CENTAR ZA STARA I IZNEMOGLA LICA-OSOBE"

MOSTAR

^lanak 1.
U Upravno vije}e Ustanove "CENTAR ZA STARA I

IZNEMOGLA LICA-OSOBE" Mostar imenuju se:
1. ZORAN LANDEKA, predsjednik iz reda osniva~a
2. SEVDA LJUBOVI], ~lan iz reda osniva~a
3. SELIM ISI], ~lan iz reda osniva~a
4. ANKA MIKULI], ~lan iz reda stru~nih djelatnika

ustanove
5. BLAGOJE DRAGOVI], ~lan iz reda Ministarstva

^lanak 2.
Mandat predsjednika i ~lanova Upravnog vije}a iz ~lanka 1.

ovog Rje{enja traje 4 (~etiri) godine od dana imenovanja.

^lanak 3.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 02-05-7716/10
30. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lana 52.
Zakona o socijalnoj za{titi ("Narodne novine Hercegova~ko-
neretvanskog kantona", broj 3/05), ~lana 14. Odluke o kriterijima
i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih vije}a
javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim pravima,
obavezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada Mostara",
broj 5/05) i ~lana 43. Statuta Grada Mostara ("Slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 4/04 i "Slu`beni glasnik Grada Mostara",
broj 8/09), gradona~elnik Grada Mostara donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I

^LANOVA UPRAVNOG ODBORA JAVNE USTANOVE

"DJE^IJI DOM" MOSTAR

^lan 1.
U Upravni odbor Javne ustanove "DJE^IJI DOM" Mostar

imenuju se:
1. D@EMAL JUKLO, predsjednik iz reda osniva~a
2. AZRA PENAVA, ~lan iz reda osniva~a
3. MEHMED BURI], ~lan iz reda osniva~a
4. MELDIHA TOJAGA, ~lan iz reda stru~nih djelatnika

ustanove
5. TOMISLAV PUPI], ~lan iz reda Ministarstva

^lan 2.
Mandat predsjednika i ~lanova Upravnog odbora iz ~lana 1.

ovog Rje{enja traje 4 (~etiri) godine od dana imenovanja.

^lan 3.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Grada Mostara".

Broj 02-05-7714/10
30. juna/lipnja 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, s. r.

Na temelju ~lanka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lanka 52.
Zakona o socijalnoj skrbi ("Narodne novine Hercegova~ko-
neretvanske `upanije", broj 3/05), ~lanka 14. Odluke o
kriterijima i postupku za imenovanje upravnih odbora/upravnih
vije}a javnih ustanova ~iji osniva~ je Grad Mostar, te njihovim
pravima, obvezama i odgovornosti ("Slu`beni glasnik Grada
Mostara", broj 5/05) i ~lanka 43. Statuta Grada Mostara
("Slu`beni glasnik Grada Mostara", broj 4/04 i "Slu`beni glasnik
Grada Mostara", broj 8/09), gradona~elnik Grada Mostara
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I

^LANOVA UPRAVNOG VIJE]A USTANOVE "PU^KA

KUHINJA" MOSTAR

^lanak 1.
U Upravno vije}e Ustanove "PU^KA KUHINJA" Mostar

imenuju se:
1. MIJO AN\ELI], predsjednik iz reda osniva~a (Grad

Mostar)
2. [IMUN GOLEMAC, ~lan iz reda osniva~a (Grad Mostar)
3. SUAD MUHAREMOVI], ~lan iz reda osniva~a (Crveni

kri`)
4. MARA ZUBAC, ~lan iz reda stru~nih djelatnika ustanove
5. MARIJA HAJROVI], ~lan iz reda Ministarstva

^lanak 2.
Mandat predsjednika i ~lanova Upravnog vije}a iz ~lanka 1.

ovog Rje{enja traje 4 (~etiri) godine od dana imenovanja.

^lanak 3.
Ovo Rje{enje stupa na snagu narednog dana po objavljivanju

u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Grada Mostara".

Broj 02-05-7715/10
30. lipnja/juna 2010. godine

Mostar
Gradona~elnik

Ljubo Be{li}, v. r.

OP]INA VISOKO
Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i

drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 20.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Zavi~ajni muzej
Visoko i preuzimanju prava osniva~a ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 3/00), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU "ZAVI^AJNI MUZEJ" VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU "Zavi~ajni muzej" Visoko u

sastavu:
1. HAMIDA ^ATI], predsjednik
2. LEJLA GREDA, ~lan
3. \ENANA GANI], ~lan
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II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-335/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 22.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Zavi~ajni muzej"
Visoko i preuzimanju prava osniva~a ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 3/00), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU "ZAVI^AJNI MUZEJ" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU "Zavi~ajni muzej" Visoko u

sastavu:
1. HASAN HAD@IOSMANOVI], predsjednik
2. SUAD EFENDIRA, ~lan
3. MUBERA PULO, ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Ndzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-336/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 13.
Odluke o organizovanju Javne ustanove za pred{kolski odgoj i
obrazovanje Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj
1/96), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU ZA PRED[KOLSKI ODGOJ I OBRAZOVANJE

VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU za pred{kolski odgoj i

obrazovanje Visoko u sastavu:
1. AZRA KADI], predsjednik
2. HARIS OMERAGI], ~lan
3. MIRHA BRKOVI], ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-337/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 15.
Odluke o organizovanju Javne ustanove za pred{kolski odgoj i
obrazovanje Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj
1/96), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU ZA PRED[KOLSKI ODGOJ I

OBRAZOVANJE VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU za pred{kolski odgoj i

obrazovanje Visoko u sastavu:
1. ZIJAD HALILOVI], predsjednik
2. JASMIN DLAKI], ~lan
3. JASMINA KAMARI], ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.
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V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-338/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 15.
Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar za socijalni rad
Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 2/95), op}inski
na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU "CENTAR ZA SOCIJALNI RAD" VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU Centar za socijalni rad Visoko

u sastavu:
1. NEZIR SIR^O, predsjednik
2. RASIM RIZVANOVI], ~lan
3. JASNA TODOROVI], ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-339/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 17.
Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar za socijalni rad
Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 2/95), op}inski
na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU "CENTAR ZA SOCIJALNI RAD" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU Centar za socijalni rad Visoko

u sastavu:
1. ZIJADA SMAILAGI], predsjednik
2. BAJRO FEJZI], ~lan
3. AIDA OMANOVI], ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-340/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima FederacijeBiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 20.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Gradska biblioteka"
Visoko i preuzimanje prava osniva~a ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 3/00), op}inski na~elnik Visoko, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU "GRADSKA BIBLIOTEKA" VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU "Gradska biblioteka" Visoko u

sastavu:
1. NERMINA PINJAGI], predsjednik
2. [EVALA BE^AR, ~lan
3. LIDIJA KLEPO, ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/2-02-341/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko
Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 22.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Gradska biblioteka"
Visoko i preuzimanje prava osniva~a ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 3/00), op}inski na~elnik Visoko donosi
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RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU "GRADSKA BIBLIOTEKA" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU "Gradska biblioteka" Visoko

u sastavu:
1. AZRA FAZLI], predsjednik
2. NED@AD ORU^, ~lan
3. AMILA TEKE[INOVI], ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-342/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 13.
Odluke o organizovanju KSC "Mladost" Visoko ("Slu`beni
glasnik op}ine Visoko", broj 1/96), op}inski na~elnik Visoko
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

KSC "MLADOST" VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor KSC "Mladost" Visoko u sastavu:
1. SABRIJA LIMO, predsjednik
2. D@EMAL KARDA[, ~lan
3. MELIHA BEKRI], ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-343/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 15.
Odluke o organizovanju KSC "Mladost" Visoko ("Slu`beni
glasnik op}ine Visoko", broj 1/96), op}inski na~elnik Visoko
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA KSC "MLADOST" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor KSC "Mladost" Visoko u

sastavu:
1. MEHO [AHINOVI], predsjednik
2. MUHAMED HUSI], ~lan
3. HASAN [AHINOVI], ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-344/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 20.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Centar za kulturu i
edukaciju" Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj
3/00), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU "CENTAR ZA KULTURU I EDUKACIJU" VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU Centar za kulturu i edukaciju

Visoko u sastavu:
1. LEJLA BUKVA, predsjednik
2. SANIDA FRTUNA, ~lan
3. AVDIJA VI[]A, ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Upravnog odbora pripada nov~ana
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naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-345/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 22.
Odluke o organizovanju Javne ustanove "Centar za kulturu i
edukaciju" Visoko i preuzimanja prava osniva~a ("Slu`beni
glasnik op}ine Visoko", broj 3/00), op}inski na~elnik Visoko
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU "CENTAR ZA KULTURU I EDUKACIJU"

VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU Centar za kulturu i edukaciju

Visoko u sastavu:
1. D@EVAD KORDI], predsjednik
2. ALIJA BAK[I], ~lan
3. MELIHA TRAKO, ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Nadzornog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-346/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 21.
Odluke o organizovanju prava osniva~a i organizovanju Javne
ustanove Dom zdravlja sa poliklinikom Visoko ("Slu`beni
glasnik op}ine Visoko", broj 7/99), op}inski na~elnik Visoko
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU UPRAVNOG ODBORA

JU DOM ZDRAVLJA SA POLIKLINIKOM VISOKO

I.
Imenuje se Upravni odbor JU Dom zdravlja sa poliklinikom

Visoko u sastavu:
1. ALIJA UZUNOVI], predsjednik
2. ENIDA KOLJENOVI], ~lan

3. ENVER HASAGI], ~lan
4. EMIR ALAGI], ~lan
5. SEADA JABAND@I], ~lan

II.
Upravni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Upravnog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Upravnog odbora,

predsjedniku i ~lanovima privremenog Upravnog odbora
pripada nov~ana naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog
na~elnika i aktima ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-347/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim
imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 12/03), ~lana 33. Statuta op}ine Visoko ("Slu`beni
glasnik op}ine Visoko", broj 1/08 i 5/08) i ~lana 23. Odluke o
preuzimanju prava osniva~a i organizovanju Javne ustanove Dom
zdravlja sa poliklinikom Visoko ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 7/99), op}inski na~elnik Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JU DOM ZDRAVLJA SA POLIKLINIKOM

VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JU Dom zdravlja sa poliklinikom

Visoko u sastavu:
1. SABINA BE^AREVI], predsjednik
2. NERMINA SKOPLJAK, ~lan
3. JASNA MEHI^EVI], ~lan

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Ovla{}uje se direktor ustanove da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
ustanove i drugim podzakonskim aktima.

IV.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Nadzornog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
ustanove.

V.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".
Broj 01/2-02-348/10

17. maja/svibnja 2010. godine
Visoko

Op}inski na~elnik Visoko
Munib Alibegovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03) i ~lana 19. stav 2. alineja 8. Odluke
o promjeni oblika JKP "Gradska groblja" Visoko, p.o. i
organizovanju javnog preduze}a u obliku dru{tva sa
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ograni~enom odgovorno{}u u skladu sa Zakonom o privrednim
dru{tvima i Zakonom o javnim preduze}ima ("Slu`beni glasnik
op}ine Visoko", broj 8/06 i 5/09), predstavnik Op}ine Visoko u
Skup{tini JKP "Gradska groblja" Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JKP "GRADSKA GROBLJA" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JKP "Gradska groblja" Visoko u

sastavu:
1. BLAGOJE DAMJANOVI],
2. RAGIB VRANAC,
3. MEHMED ALIBEGOVI].

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Nadzorni odbor }e na prvoj konstituiraju}oj sjednici, jednog

od svojih ~lanova izabrati za predsjednika Nadzornog odbora.

IV.
Ovla{}uje se direktor dru{tva da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
preduze}a i drugim podzakonskim aktima.

V.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Nadzornog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
preduze}a.

VI.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/1-02-331/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko

Predstavnik
Op}ine Visoko u Skup{tini

JKP "Gradska groblja"
Emir Bukurevi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03) i ~lana 16. stav 2. alineja 8. Odluke
o promjeni oblika JKP "Viso~ica" Visoko, p.o. i organizovanju
javnog preduze}a u obliku dru{tva sa ograni~enom
odgovorno{}u u skladu sa Zakonom o privrednim dru{tvima i
Zakonom o javnim preduze}ima ("Slu`beni glasnik op}ine
Visoko", broj 8/06 i 5/09), predstavnik Op}ine Visoko u
Skup{tini JKP "Viso~ica" Visoko donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JKP "VISO^ICA" VISOKO

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JKP"Viso~ica" Visoko u sastavu:
1. ZIJAD BRE[^I],
2. LEJLA SPAHO,
3. MIRSADA ZE^EVI].

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Nadzorni odbor }e na prvoj konstituiraju}oj sjednici, jednog

od svojih ~lanova izabrati za predsjednika Nadzornog odbora.

IV.
Ovla{}uje se direktor dru{tva da s ~lanovima Nadzornog

odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti

me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
preduze}a i drugim podzakonskim aktima.

V.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Nadzornog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
preduze}a.

VI.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/1-02-332/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko

Predstavnik
Op}ine Visoko u Skup{tini

JKP "Viso~ica" Visoko
Edina Ahmetovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03), i ~lana 19. stav 2. alineja 8. Odluke
o promjeni oblika Javnog preduze}a "Veterinarska stanica"
Visoko, p.o. i organizovanju javnog preduze}a u obliku dru{tva
sa ograni~enom odgovorno{}u u skladu sa Zakonom o
privrednim dru{tvima i Zakonom o javnim preduze}ima
("Slu`beni glasnik op}ine Visoko", broj 8/06 i 5/09), predstavnik
Op}ine Visoko u Skup{tini JP "Veterinarska stanica" Visoko
donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JP "VETERINARSKA STANICA" VISOKO

I
Imenuje se Nadzorni odbor JP "Veterinarska stanica" Visoko

u sastavu:
1. NUSRET BEGANOVI],
2. FAIK SALIHBEGOVI],
3. SABRIJA GENJAC.

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Nadzorni odbor }e na prvoj konstituiraju}oj sjednici, jednog

od svojih ~lanova izabrati za predsjednika Nadzornog odbora.
IV.

Ovla{}uje se direktor dru{tva da s ~lanovima Nadzornog
odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
preduze}a i drugim podzakonskim aktima.

V.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Nadzornog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
preduze}a.

VI.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/1-02-333/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko

Predstavnik
Op}ine Visoko u Skup{tini

JP "Veterinarska stanica" Visoko
Dragan Bo`i~kovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i
drugim imenovanjima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 12/03) i ~lana 19. stav 1. Odluke o
promjeni oblika Javnog preduze}a "RTV" Visoko, p.o. i
organizovanju javnog preduze}a u obliku dru{tva sa
ograni~enom odgovorno{}u u skladu sa Zakonom o privrednim
dru{tvima i Zakonom o javnim preduze}ima ("Slu`beni glasnik
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op}ine Visoko", broj 8/06 i 5/09), predstavnik Op}ine Visoko u
Skup{tini JP RTV Visoko, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU NADZORNOG

ODBORA JP "RADIO I TELEVIZIJA VISOKO"

I.
Imenuje se Nadzorni odbor JP "Radio i televizija" Visoko u

sastavu:
1. NAJRUDIN ZILI],
2. IZET FEJZOVI],
3. EDIN BUKVA.

II.
Nadzorni odbor imenuje se na period od ~etiri godine.

III.
Nadzorni odbor }e na prvoj konstituiraju}oj sjednici, jednog

od svojih ~lanova izabrati za predsjednika Nadzornog odbora.
IV.

Ovla{}uje se direktor dru{tva da s ~lanovima Nadzornog
odbora zaklju~i ugovor o anga`manu kojim }e se urediti
me|usobna prava i obaveze u skladu sa zakonom, Statutom
preduze}a i drugim podzakonskim aktima.

V.
Za obavljanje poslova iz nadle`nosti Nadzornog odbora,

predsjedniku i ~lanovima Nadzornog odbora pripada nov~ana
naknada u skladu sa zaklju~kom op}inskog na~elnika i aktima
preduze}a.

VI.
Ovo Rje{enje objavit }e se u "Slu`benom glasniku op}ine

Visoko".

Broj 01/1-02-334/10
17. maja/svibnja 2010. godine

Visoko

Predstavnik
Op}ine Visoko u Skup{tini

JP RTV Visoko
Fehim Memi}, s. r.

JU "II. SREDNJA [KOLA" CAZIN
Na osnovu ~lana 12. i 13. Zakona o ministarskim, vladinim i

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 34/03), ~lana 134. i 136.
Zakona o srednjoj {koli ("Slu`beni glasnik USK-a", broj 3/97), a
na prijedlog Komisije za izbor direktora broj 02-109/10. od
31.05.2010. godine, imenovane Odlukom ministra kantonalnog
Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta USK-a broj
10-05-3803-2/2010. od 07.05.2010. godine, Odluke [kolskog
odbora o izboru direktora, broj 02-110/10. od 31.05.2010.
godine, te saglasnosti za imenovanje od strane ministra
kantonalnog Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta
USK-a, broj 10-05-5566-2/2010. od 09.06.2010. godine, [kolski
odbor JU "II srednje {kole" Cazin, na 21. sjednici odr`anoj 25.
juna 2010. godine, donosi

RJE[ENJE

O KONA^NOM IMENOVANJU DIREKTORA JU "II.

SREDNJE [KOLE" CAZIN

I.
Za direktora JU "II SREDNJE [KOLE" Cazin imenuje se

JUSUF AJDINOVI], dipl. ing. tehnologije iz Cazina.

II.

Direktor {kole iz ta~ke I. ovog Rje{enja imenuje se na
vrijeme od 4 (~etiri) godine, po~ev{i od 05.07.2010. godine.

III.

Ovo Rje{enje }e se objaviti u "Slu`benim novinama
Federacije BiH" i na oglasnoj plo~i {kole.

Broj 02-129/10
28. juna/lipnja 2010. godine

Cazin

Predsjednik
[kolskog odbora

]azim Kasi}, s. r.

KJKP "VODOVOD I KANALIZACIJA"

D.O.O. SARAJEVO
Na osnovu ~lana 246. i 259., a u vezi sa ~lanom 310. Zakona o

privrednim dru{tvima ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/99, 45/00, 2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07 i 84/08), ~lana 8.
Odluke o osnivanju Skup{tina javnih preduze}a ~iji je osniva~
Kanton Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
25/09), ~lana 28., 34. i 35. Statuta KJKP "Vodovod i
kanalizacija" d.o.o. Sarajevo, Skup{tina preduze}a donijela je,
na 5. sjednici odr`anoj 25. juna 2010. godine,

RJE[ENJE

O IMENOVANJU ^LANOVA NADZORNOG ODBORA

KJKP "VODOVOD I KANALIZACIJA" D.O.O.

SARAJEVO

I.

Za ~lanove Nadzornog odbora KJKP "Vodovod i
kanalizacija" d.o.o. Sarajevo imenuju se:

– ADNAN I[ERI], dipl. ecc. ~lan,

– HARIS RA[IDAGI], dipl. pravnik, ~lan,

– MIRJANA MIRKOVI], dipl. fizi~ar, ~lan

II.

Nadle`nosti Nadzornog odbora regulisane su zakonom i
Statutom KJKP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo.

Predsjednika Nadzornog odbora biraju ~lanovi Nadzornog
odbora na prvoj konstituiraju}oj sjednici koja se odr`ava u roku
od 15 dana od dana odr`avanja sjednice Skup{tine preduze}a na
kojoj je izvr{eno imenovanje ~lanova Nadzornog odbora.

IV.

Nadzorni odbor se imenuje na period od 4 (~etiri) godine, s
tim da po isteku perioda od dvije godine od dana imenovanja
Skup{tina preduze}a glasa o povjerenju ~lanovima Nadzornog
odbora.

V.

Ovo Rje{enju stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e
se u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo" i u "Slu`benim
novinama Federacije BiH" .

Broj 04-05/10
25. juna/lipnja 2010. godine

Sarajevo
V.D. predsjednik Skup{tine

Enver Jamak, s. r.
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KAZALO

PARLAMENT FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
728 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Poreznoj

upravi Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 1
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Poreskoj
upravi Federacije Bosne i Hercegovine (srpski jezik) 5
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Poreznoj
upravi Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 9

729 Zakon o unutarnjoj trgovini (hrvatski jezik) 13
Zakon o unutra{woj trgovini (srpski jezik) 21
Zakon o unutra{njoj trgovini (bosanski jezik) 29

730 Zakon o pravima, obvezama i odgovornostima pacijenata
(hrvatski jezik) 37
Zakon o pravima, obavezama i odgovornostima pacijenata
(srpski jezik) 46
Zakon o pravima, obavezama i odgovornostima pacijenata
(bosanski jezik) 56

731 Zakon o ljekarni~koj djelatnosti (hrvatski jezik) 66
Zakon o apotekarskoj djelatnosti (srpski jezik) 76
Zakon o apotekarskoj djelatnosti (bosanski jezik) 86

732 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o igrama na
sre}u (hrvatski jezik) 95
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o igrama na sre}u
(srpski jezik) 97
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o igrama na
sre}u (bosanski jezik) 98

733 Zaklju~ak usvojen prilikom razmatranja Projekta
"Razvoj industrijske politike u Federaciji Bosne i
Hercegovine" (hrvatski jezik) 100
Zakqu~ak usvojen prilikom razmatrawa Projekta
"Razvoj industrijske politike u Federaciji Bosne i
Hercegovine" (srpski jezik) 100
Zaklju~ak usvojen prilikom razmatranja Projekta
"Razvoj industrijske politike u Federaciji Bosne i
Hercegovine" (bosanski jezik) 100

VLADA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
734 Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o organiziranju

slu`bi za{tite i spa{avanja Federacije Bosne i
Hercegovine (hrvatski jezik) 100
Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o organizovawu
slu`bi za{tite i spa{avawa Federacije Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 100
Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o organiziranju
slu`bi za{tite i spa{avanja Federacije Bosne i
Hercegovine (bosanski jezik) 101

735 Odluka o usvajanju Programa utro{ka sredstava sa
kriterijima raspodjele sredstava "Grantovi pojedincima -
potpora udru`enjima potro{a~a" utvr|enog Prora~unom
Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu
Federalnom ministarstvu trgovine (hrvatski jezik) 101
Odluka o usvajawu Programa utro{ka sredstava sa
kriterijima raspodjele sredstava "Grantovi pojedin-
cima - potpora udru`ewima potro{a~a" utvr|enog
Buxetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2010.
godinu Federalnom ministarstvu trgovine (srpski
jezik) 102
Odluka o usvajanju Programa utro{ka sredstava sa
kriterijima raspodjele sredstava "Grantovi pojedincima -
potpora udru`enjima potro{a~a" utvr|enog Bud`etom
Federacije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu
Federalnom ministarstvu trgovine (bosanski jezik) 103

736 Odluka o uskla|ivanju naziva firme, djelatnosti, na~ina
upravljanja i poslovanja i kapitala JP Direkcija cesta
Federacije BiH dru{tva sa ograni~enom odgovorno{}u
Sarajevo (hrvatski jezik) 104
Odluka o uskla|ivawu naziva firme, djelatnosti,
na~ina upravqawa i poslovawa i kapitala JP
Direkcija ceste Federacije BiH dru{tva sa
ograni~enom odgovornosti Sarajevo (srpski jezik) 106
Odluka o uskla|ivanju naziva firme, djelatnosti, na~ina
upravljanja i poslovanja i kapitala JP Direkcija ceste

Federacije BiH dru{tva sa ograni~enom odgovornosti
Sarajevo (bosanski jezik) 107

737 Odluka o davanju suglasnosti za zaklju~ivanje Ugovora
o strate{kom partnerstvu Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine sa kompanijom Microsoft BiH (hrvatski
jezik) 108
Odluka o davawu saglasnosti za zakqu~ivawe Ugovora
o strate{kom partnerstvu Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine sa kompanijom Microsoft BiH (srpski
jezik) 109
Odluka o davanju saglasnosti za zaklju~ivanje Ugovora
o strate{kom partnerstvu Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine sa kompanijom Microsoft BiH (bosanski
jezik) 109

738 Odluka o davanju suglasnosti za zaklju~ivanje Ugovora
o koli~inskom licenciranju sa kompanijom Microsoft
BiH (hrvatski jezik) 109
Odluka o davawu saglasnosti za zakqu~ivawu Ugovora
o koli~inskom licencirawu sa kompanijom Microsoft
BiH (srpski jezik) 109
Odluka o davanju saglasnosti za zaklju~ivanje Ugovora
o koli~inskom licenciranju sa kompanijom Microsoft
BiH (bosanski jezik) 110

739 Odluka o dodjeli Ugovora za usluge Microsoftove
glavne podr{ke (hrvatski jezik) 110
Odluka o dodjeli Ugovora za usluge Microsoftove
glavne podr{ke (srpski jezik) 110
Odluka o dodjeli ugovora za usluge Microsoftove glavne
podr{ke (bosanski jezik) 111

740 Odluka o dodjeli Ugovora za nabavu Software Assur-
ance putem Enterprise Agreementa (hrvatski jezik) 111
Odluka o dodjeli Ugovora za nabavku Software Assur-
ance putem Enterprise Agreementa (srpski jezik) 111
Odluka o dodjeli Ugovora za nabavku Software Assur-
ance putem Enterprise Agreementa (bosanski jezik) 112

741 Odluka o odobravanju utro{ka sredstava sa podra~una broj
338-690-22465695-85, pod nazivom FMF-CZ-CARDS
2001 evidentiranog na Jedinstvenom ra~unu Riznice
Federalnog ministarstva financija- Federalnog ministarstva
finansija Federalnoj upravi civilne za{tite (hrvatski jezik) 112
Odluka o odobravawu utro{ka sredstava sa podra~una
broj 338-690-22465695-85, pod nazivom FMF-CZ-CARDS
2001 evidentiranog na Jedinstvenom ra~unu Trezora
Federalnog ministarstva finansija- Federalnog
ministarstva financija Federalnoj upravi civilne
za{tite (srpski jezik) 113

742 Odluka o preraspodjeli sredstava iz Prora~una Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu sa Federalnog
ministarstva unutarnjih poslova/Federalnog ministar-
stva unutra{njih poslova na Federalnu upravu policije
(hrvatski jezik) 113
Odluka o preraspodjeli sredstava iz Buxeta Fede-
racije Bosne i Hercegovine za 2010. godinu sa
Federalnog ministarstva unutra{wih poslova/Fede-
ralnog ministarstva unutarwih poslova na Federalnu
upravu policije (srpski jezik) 113
Odluka o preraspodjeli sredstava iz Bud`eta Federacije
Bosne i Hercegovine za 2010. godinu sa Federalnog
ministarstva unutra{njih poslova/Federalnog ministar-
stva unutarnjih poslova na Federalnu upravu policije
(bosanski jezik) 114

743 Odluka o davanju prethodne saglasnosti na Odluku
Nadzornom odboru JP D.D. "Ceste" Mostar za
privremeno imenovanje direktora JP D.D. "Ceste"
Mostar 114

744 Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava utvr|enih
Bud`etom Federacije Bosne i Hercegovine za 2010.
godinu za finansiranje Foruma parlamentaraca 114

745 Odluka o davanju suglasnosti za produ`enje misije
pripadniku bosanskohercegova~kog kontingenta civilne
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policije s podru~ja Federacije Bosne i Hercegovine u
Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji (hrvatski jezik) 115
Odluka o davawu saglasnosti za produ`ewe misije
pripadniku bosanskohercegova~kog kontingenta
civilne policije s podru~ja Federacije Bosne i
Hercegovine u Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji
(srpski jezik) 115
Odluka o davanju saglasnosti za produ`enje misije
pripadniku bosanskohercegova~kog kontingenta civilne
policije s podru~ja Federacije Bosne i Hercegovine u
Mirovnoj misiji UN-a u Liberiji (bosanski jezik) 115

746 Rje{enje o nominovanju za razrje{enje ~lana Nadzornog
odbora JP @eljeznice Federacije BiH d.o.o. Sarajevo 115

747 Rje{enje o imenovanju ~lanova Ekonomsko-socijalnog
vije}a ispred Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 116
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